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EESTI RIIKLIK KIRJASTUS 
TALLINN - 195g 


MEIE TALURAHVA SEISUKORD 


Mulule agraarolude tundja von Tobien' on hiljuti Balti 
Mudralkuberneri nõukogusse märgukirja saatnud, milles ta 
Wondnb, nagu oleks Liivimaa talurahva seisukord kõigiti 
tmahuloldav: maad olevat tarvilikul määral, talu idajatele ei 
puudavat liiga kõrget ostu- ega rendihinda peale. 

MMiirased vaated ei seisa aga tõepõhjal. 

Won vähegi tunneb, missugune meie rahva seisukord 
Müneklmne aasta eest oli ja seda kodumaa praeguse eluga 
mjulikult ja erapooletult võrrelda võib, ei saa salata, et 
olud viga palju on muutunud ja paremaks läinud. Kui seda 
wit aga teiste enam-vähem haritud rahvaste edasijõudmi- 
Mu kõrvuti panna, siis paistab meile selgesti silma, kui 
pulju meie nendest maha oleme jäänud. 

Millirem jagu meie kodumaa elanikke toidab ennast põl- 
luni, ainult e osa leiab tööstuses ülalpidamist. Siiski 
UN raliva eluküsimus, põllumajandus, meil võimatult hoole- 
liime jäetud. Kui me Balti kubermangude maaolude aja- 
lnonse pilgu heidame, siis leiame, et siinse talurahva majan- 
Jislik seisukord juba ammust ajast saadik kõikuv ja kind- 
liinela on. 

Kõige esiteks tõmbab tähelepanu endale Liivi kuber- 
Mungpu talumaa suurus ja talude arv. 

Üksikute arvude järgi otsustades on Liivi kubermangu 
JMmapinna suurus ilma veeta 3855 655 tiinu. Liivi arvustiku- 
(Mulistika-) komitee aruande järgi aga 4 166 189 tiinu, Sel- 
Il maast on mõisate käes enam kui pool, nimelt 57,97%, ° 
Munn lalumaa ainult 42,03% välja teeb. 

Muapinna suurust määrati vanasti, kui enne Rootsi 
üng pärast Vene valitsus talu- ja mõisamaa vahele piiri 
pund, - ja vakamaa, väärtust taalri ja krossi järgi. Pare- 
Mm maad läks taalri peale muidugi vähem, halvemat roh- 
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kem. Iga taalrimaa eest oli mõisale aastas üks rahataaler 
maksta, mis aga harilikult põllusaduste ja teo-orjuse peale 
ümber arvati. Taaler oli 90 krossi, kuna kross omakorda 
112-ks jaoks jagunes. Maa taalrimääfa põhjal takseeriti 
1809. aastal keisri poolt kinnitatud eeskirja. järgi ainult 
nelja seltsi maad ära, nimelt aia-, põllu-, metsa- ja heina- 
maad; teised, nagu karjamaa, turbasood, jäid takseerimata. 

Liivi kubermangu rüütlimõisate ja AA talude takseeri- 
misel annab üks tiin talumaad 0,41 taalrit, üks tiin mõisa- 
maad 0,23 taalrit, üks taaler talumaad 2,42 tiinu, üks taaler 
mõisamaad 4,41 tiinu. 

Üldse on Liivi kubermangus takseeritud maad 844 854,45. 
tiinu ehk 68,7%, takseerimata maad 485 900,58 tiinu ehk 
31,13%, 

Takseeritud ehk tarbemaad on tiinude järgi mõisate käes 
56,77%, talude käes 43,23%; taalrite järgi vastaval 
46,07% ja 53,93%. Kõike maad ühtekokku tiinude järgi: 


Ostetud talumaid on praegu umbes 1 145 218 tiinu, 8. 0. 
umbkaudu 23845 talukohta. Kuid lõplikult välja ostetud on 
terves kubermangus ainult 445f talu. Talude ostmises kõi- 
gis teistest ees on jõukas Viljandi kreis, Tema järel tuleb 

ärnu kreis. Kõige taga on Tartu kreis, kus mõned mõisrii- 
kud oma valla taludest ühtegi ilma sunduseta ära ei müü. 

Kui seda aega tähele panna, kustsaadik talude ostmisega 
algust tehti, siis peab küll tunnistama, et see nende aasta- 
kümnete sees väga vähe on edenenud. Neli viiendikku kõi- 
[a müügi all olevatest taludest seisab ikka veel mõisa- või 

rediitkassa-võlgade rusumise ail. Nende peremehed tööta- 
vad terve eluaja ainult võlgade kustutamiseks, elades ise 
vaeselt, nõnda-ütelda peost suhu. Ka lapsed peavad ühes 
vanematega hommikust õhtuni vaeva nägema, ilma et nad 
peale söögi ja riiete suuremat palka saaksid. Oldse on nii- 
süguste peremeeste maaomandus väga. kõikuval alusel, 
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suur hulk talukohti haamri alla läheb. 
jade komisjoni sekretär Bordonoss 
Memlab, et kolr sta jooksul, mille kohta temal teated 
ui, talukohlitade mille võlgade pärast kohalikud sekel- 
Vu tõusnud, Liivimaal 3939-ni ulatanud. Kuigi suurem 
Vn poremell uusi võlgasid tehes oma talud tagasi lunas- 
Ja, võivad need mõne aja pärast uuesti müügile minna. 
Mal Inun nõuab tasumist, kuna suured protsendid iga aasta 
Muumi maksta tulevad, mida aga koha sissetulek sage- 
Vommi luban, Või kuigi talu ostja kalli hinna mõisahärrale 
muutu lopemisega tasuda jõuab, ei tähenda see veel, et talu 
Jom pärijulele jääb. Tahes-tahtmata peab tulevane põlv 
JMw võlgadega võitlema, mida maaparandamiseks ja 
Jnmmduine Jagamise korral tuleb teha. 

Vun Tobien kiitleb rendiga, mis sisemaa-kubermangudega 
Võrtulden odav olla. 

Muulikohti arvatakse Liivimaal olevat ühtekokku 11 375. 
Malm om ligi 4000 seaduslikult kinnitatud kontrahtideta 
AMn nemditud, Keskmine rendi suurus vakamaalt on 4 rubla 
14 kopikut 

Mul mn niin juurde arvame veel igasugused muud kohus- 
Vw min rmitnik liitma peab, ei ole meie kodumaa rendi- 
M atmmmnkubermangudega võrreldes kaugeltki paremad, 
agu von Tohlen Mind Suurema hulga rentnikkude seisu- 
koli Jun wuel nlt panka, ol soe liht-põllutöölise omast nähta- 
Vagii pulju lahku ot Iho, 
julm neljeot pilti viletante rendiolude üle Ku ala- 
Mawaw väljarindamine vabamale maale. Kõigepealt 

Üh 1 inaborkubormangudesse rändama. 

Auumtamt Moolimata, midu nsujad esiotsa kibedu- 
jt pind, Jõudis nuurem osa nendest uuel maal, 
üh md Ot valu Ja rondikohtade lad küll lihttöö- 
Mom elamu mnusid, siiski rahuloldavamale järjele kui 
Mulumual Õige rohkel arvul letame eestlasi Vitebski, Mogil- 
(Vi Mmolenski, Pihkva, Peterburi, Novgorodi, Tveri, 
Mummura Ja Saraatovi kubermangudes, siis veel Krimmis, 
Muukunsias ja Siberis ning isegi Vene Kesk-Aasias, Altai 
migesliku jalamil, /.../ 

Või njab talupoegi /.../ ainult lihtne edasiliikumistung 
mööda suurt riiki laiali ja isegi Ameerikasse välja rändama? 
Mulle peale võime igatahes ühegi kahtluseta eitavalt vastata. 
Ainuüksi häda ja viletsus sunnib inimesi kodu- 
Imnalt lahkuma... 


ula ot igal na 
Muline talurahva 


Muidugi, talupidajad, ki ü 
vitada on, saavad SS 


mine närokste hulgaline väljarändamine ja linnadesse-asu- ; 
õi ai Ti s nii palju tarvis ei ole või et nad 


siiski on nende rähulolem t õhj 

Meie taludes üldse on töös mina tud 

s aeg väga pikk, iseärani. 
tl a eel masinata pekstakse Ša AT kr ket es 
teadet Aade A elduseldi Iseäranis Maia a 
erid, des elavad poisid ja tü ud 

aia ahltgika koha muugi juba Kitsas, Jaa rt 
dugi kahjulikuks puutub, Tervise peale mõjub see mui- , 

Töötegijal, olgu ta kes tahes, 


raske päevatöö 1165, on ometi õigus nõuda 
saad valöö eest ka inimeseväärilist toitu ja 1 
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JOMimu küsimus on viimasel ajal väga tähtis suurpõllu- 
MWajmluln. Tõsi, meie talunikud, ka need, kelle maal enam 
MA w ole, on oma abiliste käekäigu parandamiseks küll 
MA teinud, kuld siiski rohkem kui mõisnikud. 
Maimikud tegid katset seda küsimust väevõimu abil 
oloumtuda, See annab iseloomuliku tunnistuse sakste «vaba- 
ITA t Nöndanimetatud «mõistuse-, kombe-, -majan- 
alune | niglelu vaolhoidjatena» avaldavad nad uue aja 
Mumiatent niisugust arusaamist, mis vana aja orjapida- 
mw vamdutent vaevalt vist lahku läheb. Nagu teada, pole 
Mu mõlsnlööliste nõudmised enamasti kuigi suured, aga 
MW Murdelukse neid nii, et pahatihti sõjavägi appi kutsu- 
dahne 
Mumilus elus el ole mõisniku ja moonakate vahel mingit 
Mm midel, Isegi mõisa loomalaudad on nägusamad, 
KAIS ämad ju otstarbekohasemad kui moonamajad, mis 
Mrvumlumujast võimalikult kaugemale on ehitatud, et nad 
pahale Ilutumnet el haavaks. 


MOpMuv mõlmus on Härmiselt pikk, suvel koguni 15—18 
AA, 10 Inoliranin raske, palk koguni väike, söök kehv, 
Jw vilula, kohmlikku puhkust vähe, vaimuharimise võima- 

JA ma mille mugugi, EL see kõik tervise peale halvasti 
Õu MW W ole üis, kui Inimene varakult töövõimetuks 
ll vn M murmami otse nälgima peab, kuna mõis tema 

0 Niholiise ju ka valla-nbi vii Ne c 
ju ünjnolude põhjal on arusaadav, et 


MIN 
hi M molu, nagu von Tobien kinnitab, 


rahvas 


valama minnl rahapuuduse üle, Ostupere- 
üla võlmprolnanle tamuda, rentnikud — kust 
JU Nea ainnmtulale manst ulalab vaevalt elutar- 

M Jun Mrnmdiks on muidugi lõplikult väljaoste- 

ads omanikud, ken at olid või parema talu 
Ata Angelamumtel külle said, nii et nad maa sissetule- 
mA . Siin ei 
ulolda- 
valu poub, neid enam-vähems=rikkaks nimetab. Seesugune 
Mihtus ol ole aga üldine ja sellepärast ei või seda ka 
lurve rahva arvesse panna, nagu von Tobien teeb. 
Kuna meie rahvas endistel aegadel tihti aasta läbi näl- 
Juun pidi võillema, arvavad saksad tänapäev rahuloldavaks 
üluks ki tolevat, kui inimesed nüüd ükskõik millega kõhu 
Ülis läita saavad: Saksad mõtlevad ka, et see talupoegi juba 
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TIRVISEOLUD VENEMAA VABRIKUTES 


Ilmhen kuuskümmend aastat tagasi kirjutas tuntud 
njdumtendlane Friedrich Engels Inglismaa tööliste elu- 
NN MUNE kohta järgmist: «Orjus, milles buržuaa töölisi 
AN ol tule milleski muus nii selgesti nähtavale kui vab- 
oõnfuspa Selles viimases ei ole ei juriidiliselt ega fakti- 
1 mingil vabndusel aset. Vabrikus on kapitalist piira- 
amuvulilseja. Tema annab seal seadusi, mis talle aga 
m Jlrml on, muudab ja täiendab neid oma tahtmise 
' Mimupuseld halbusi nad ka ei sisaldaks, kohus on 
1 Mhölimie vantus teil oli vabadus kontrahti vastu võtta 
ünAm Tülmtu, kül te sellele vabatahtlikult alla = 
Mn puule moda ka liitma, Ja nõnda naerab töölist 
Durdul ju nondus, mille buržuaa on loonud.» 
Meldud, karakleriseerivad need sõnad Inglis- 
Imikorda umbes kuuekümne aasta eest, aga 
mad ku Venemaa tööliste praeguse 

Jun. Vonomnn vabrikutes olene- 


kanti minomintest Kõrgaldustest ja 
Mmm Ime viilja annavad ja mida tööli- 
m Nenali nolaluse järgi ei nõua seadus, et 
ne korralduse märused oleksid tööliste poolt 


IN) 
[ ajutmttud, Ülima peavad nad neid aga igal juhul. 
MD Mn, nagu me näeme, on vaba lepingu põhimõte töö- 
M la kuuks Ürn moonutatud. Asi seisab nimelt selles, et 
lina, kul ta vabrikusse e astub, sugugi ei tea, missu- 
Mmud milirused teda seal ees ootavad. On ta aga kord vab- 
Mun neen ja neid määrusi oma turjal tunda saanud, siis ei 
mw tal mingit õigust neile vastu panna, sest et seadus seda 
M luba, Nõndaviisi satub tööline täiesti tööandja võimu- 
Mann; temast saab ori, kelle vabadust ei võeta vabrikuelu 
juhtimisel sugugi arvesse. 
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et kaubandus- ja-tööstusministeeriumil on 
öliste tervishoiu asjus 


Meie ettevõtjad ei ole oma vabrikut sisemi: 

mää 2 k u semise korralduse Vilin nollont, 

Vi ela sugugi tagasihoidlikud. Mõni vabri- ji Mm avalikult tõendada, et meil 

US VADTikus TÄIEST 174 teed määrused maksma, mis i AA lulitud pole, i ei 

läheb neist koguni mööda a Va teevad. Teine jälle od Maeval, Koguni vastupi iklik või: äib tö 

puhul oma vaba tahtmise i ätab endale õiguse iga juhtumi Ji Woaluse ndministratsiooniga igal s. 
se järgi talitada — kas hukka mõista k Mmlmislralsloon ja töölised,» tähendab härra Vorobjov 


m, «on vabrikus kaks omavahel täiesti vaenulikku 


< ' tal TD võttis kord ühes vabrikus keegi meis- pune 
mise korralduse EES UA küsis, kas ta vabriku sise- mõnd Kiministratsioon pinnib töölisi, töölised vastavad põl- 
i ja ütles: «Siin on minu EAA pannud, taskust nuudi maoga, Marisega, salavihaga. See on nende «harilik» 

Töötingimi i nhakord,» 

vildiserr sis used vabrikutes muu / Muudus el pane tööandjate ahnusele mingisuguseid 
kiduram nu Wapitlistid tarvitavad tööliste orjalikku seisukorda 
i 0 Mullas tahavad, sunnivad neid sagedasti üle jõu käivat 
N ti M loen. Iseliranis raske koormana langevad töölistele 
mun lgmsugused kõrvalised t Toome mõned näited 


Ümava Vornennenski — Vene Manchesteri? vabrikutest. 
»Nilon Omrelini Poegade Kaubamaja» tööliste palgaraa- 
F AA Deldukme: «Juhul, kui töö vabriku mõnes osakonnas 

JA 1 vihuneb, võib tegevuseta jäänud töölisi, niisama 
JM Üupnvarnlöölisi ajutiselt mitmesugustele teistele 

w0l libovi puhastama saata. Vabrikuvalitsusel on ka 

ln pelle tarviliku leiab olevat, töölisi ühelt töölt 

viin » «Ivan Garelini Manufaktuurtööstuse Ühi- 

ümuimunten nõutakse töölistelt, et nad üks kord 


töi Ae tal us diseadused olemas, mis ml Inupiieval, peavad masinad pui 
RTV HOTA ASTAL TORGA eatud mõõdul takistavad, nende muld ponoma Ja mustuse selleks m 
midagi säärast pole, meil al kas korraldavad. Meil on vabilkurnamatus üles loetud kõik muud 
tööandjate ning A a iste elu ja tervis täielikult mln töölised üla oma otsekohese töö pea- 
taa emõlerelass Meat ji laad mitte ,arvamisi ära- i mee Mõrvalinte tööde nimekiri võtab enda 
ametliku tunnistuse milest SEAS öeldud, siis toon kohe Mm Kõrvalintent löödest ei ole isegi 
daks. Nimelt ilmus 1906 ansi TAHA ta liial- A ulirutud tundidearvu peavad tööd 
teeriumi aruan illds'r ancus- ja tööstusmini N 
liste JT ARA ap järgmist lugeda on: «Töö MA m madm toon Heaks arvanud veel täiendavat 
aduseandjate poolt seni täiesti UMvja nndn. «Tagavaralöölised, niisama ka naistöö- 
Il 


tähele panemata jä lai + 
sus ole) jka k Aa tööliste kohta suur täht- A on Molumiatud kõik tööd ära tegema, mis teatud töös- 
des, mis tööliste organis i ks kahjulik des tööstusharu-, amm ole lülevad ja mida jaoskonnavanem käsib, peale 
töötatakse ikka veel üldise A e Väga hävitavalt mõjuvad, lv peavad nud ka vabrikiruumide põrandaid pesema.» 
kuigi 1897. aasta 2 jüüni DK normi järgi, MW »õnmgu, lööde kõige detailsem reglementatsioon ja üht- 
õiguse annab 67% lühem ta Us administratiivvõimudele nn kulegooriline käsk kõik ära teha, mis ette tuleb, ka need 
määrab 1903. aasta 2 Kunis: 304 maksma panna. Edasi (MM, mis ehk juhuslikult «nimekirjast» puuduvad. Kõik see 
abi; mis aga niisuguste. ie E us vigastatud töölistele muul löölise lätesti tööandja võimusesse, sunnib teda mitte 
vigastuste ärahoidmisse puutub, Üsindu peremehe või vabriku juhataja, vaid ka jaoskonna- 
s Viioma lahtmisele vastupanemata alla heitma. 


siis on meil selle poolest väga vähe ära tehtud...» 
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Võtame mistahes tööstusharu, läheme kord läbi suuri 


vabrikuruumide, et nende kahvatute ja kurnatud inimesi 
järgi asjade viletsat seisukorda ä rata, milles nad 


tused, kõige elementaarsemate tervishoiureeglite tähel 
panemata jätmised, mis suuremas osas, kui mitte kõiki: 
meie vabrikutes harilikud on, 

Jääme kõigepealt klaasitööstuse juurde peatuma. Võtami 
Ivanovi tööstusühisuse vabriku Peterburis, kus ligi 700 ini 
mest töötab. Peaahi asub küünis, millel ühtegi akent ei olt 
Ahjust, kus temperatuur kuni 1700°-ni ulatab, tuleb teri 
valgus, mis mõjub väga ärritavalt silmanägemisele ja tekil 
tab paljudel töölistel silmahaigusi. Mingisuguseid kaits 
abinõusid ei ole vabrikus selles suhtes tarvitusele võetud 
Peale selle annab vabrikuruumides äkiline temperatuuri: 
vaheldus teravalt tunda. Kuna ahju ligidal kuumuse p 
võimatu on tööd teha, langeb kaugemal, iseäranis uste li 
dal, temperatuur niivõrd, et päris külm hakkab. See süni 
tab sagedasti õige raskeid külmetushaigusi. Sealjuures lan 
geb klaasi valmistamise ja puhumise raske töö peaasjaliki 
laste peale, kes peavad oma e jõuga maksma neid lugi 
matuid korratusi, mis selles tusharus ette tulevad. 

Umbes niisamasugune on lugu ka teistes tusharude! 
Telliskivi- ja suhkruvabrikutes — igal pool valitseb se 
sama tervisevastane olukord: inimesed peavad oma elupäe 
vad rasketes töötingimustes, mustas ja tolmuses vabrikd 
õhus mööda saatma. «Kõik, niihästi Vene- kui välismaa at 
torid,» loeme Peterburi kubermangu sanitaararstide 190 
aasta aruandest, «peavad telliskivivabrikute tööliste eli 
väga raskeks, kuna nende töö on ränk ja ühekülgne, toil 
halb ning korterid viletsad, mustad, pimedad ja halvä 
õhuga.» A 
Parem ei ole olukord ka tsemendivabrikutes. Sanitaararg 
tide aruandest loeme selle kohta järgmist: «Töö kestab kõi: 
kides jaoskondades niivõrd paksu tsemenditolmu sees, el 
töölised üksteist paari sammu pealegi ei näe. Kui tähel 
panna, et seadus selle kohta midagi ei ütle, siis ei maksi 
muidugi ka loota, et vabrikandid vabatahtlikult mõne kaitse 
abinõu tarvitusele võtaksid. Ometi tunnistas ametlik arst 
nõukogu juba 20. novembril 1901 tsemenditööstuse üheks 
tööliste tervisele kahjulikumaks tööstusharuks, kus inimesed 


Muavad sisse kristallilist, suurt protsenti ränihapet sisal- 
»Muval 1semenditolmu ja kannatavad põletamisahjude kõrge 
lomporatuuri all.» 4 

Modnmuma kuritarvitust, tööliste tervise rikkumist leiame 
km puheritöös Pallisen ja Ko paberivabrikus näiteks on 
»löökodude tor dlik külg täiesti tähelepanemata jäe- 
luule, nolnab ülallähendatud sanitaararstide aruandes. 

Vilulmud löölingimused Venemaa vabrikutes ja töökodades 
vm vahiulevahel ka valitsevate ringkondade poolt tõeks- 
lumnimamisi leidnud. Juba selles iseäralikus nõukogus, mis 
JMD numlul Peterburis ettetulnud korratuste tagajärjel elule 
Juua, OMimitt vabrikutööstuse kahjulikkudest mõjudest töö- 
linn lorvinele. «Pikaajaline töötegemine töökodades, kus 
valitseb huib õhk ja kõrge temperatuur, sagedasti kuni 23° R, 
W Jilin tööliste juures üleväsimust esile kutsumata,» loeme 
Mmntulud nõukogu protokollidest. «Iseäranis rasketes tin- 
Mmumlen on kodruselöölised, kelle töö on väga ühetooniline 
(ANA puuvad töö njal vahetpidamata edasi-tagasi käima. 

MMauols mumumi Ime, kui me neid kahvatutena, kurnatu- 
JA wimmulema mieme nagu haigeid, kes on hospidalist 
VAIA tulnud» 

Ünal Ainjeldunu mole vabrikute ja töökodade töö- 
kmimnamtamt ammu kn kindralleitnant Pantelejev, kes 1898. 
nunn mlntmilemul kits Jaronlavi, Kostroma ja Vladimiri 
Muhormangudes mirolgipõhjust uurimas, «Vabrikuruumide 
kõrga lomperaluur, Tala kuni A» R lõuseb,» nõnda kirjutab 
t, liiduvajalikugi ventilatsiooni puudumine, masinate lak- 
paat mürin, Inimente liigne (hedus, — si k mõjub 

mlijuliluilt tööllate tervisele, Kui need oma esest pal- 

MM Ja Järjost lõtinvatost hindadest hoolimata siiski valmis 
on tuskot iket kandma, Vihendab ainult võitlust elu eest, 
min tolsost küljest ka kõigi rahut põhjuseks on.» 

Üle kümne aasta on sellest mööda läinud, kui need read 
puberile pandi, aga tööliste elujärje tõstmiseks ei ole ikka 
Midngi tehtud. Koguni vastupi iimasel ajal lähevad tin- 
nimused iga aastaga halvemaks. Meie tööstus on inimeste 
Wudele üles ehitatud, meie vabrikud on haiguste ja surma 
hulukohaks saanud, «Haigused ja surm möllavad kitsastes 
Vungikodades ning kasarmutes,» kirjutab majandustead- 
line J. Dementjev, «kuid kas ei ole see niisama ka meie 
Vubrikutes? Vabrikuelu mõjub lisaks teistviisigi — aeglase, 
Viluta kihvtina, mis surmab tuhandeid inimesi, nende füüsi- 
Ilw ja vaimse jõu järk-järgulise väljakurnamise teel.» 
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polmul tuli iga tuhande töölise kohta 114 õnnetusjuhtumit. 
ki hws otlevõttes oli õnnetusjuhtumite koefitsient 93,2. Selle 
eks Saksamaal seesama koefitsient kiutööstuse 
ü k valirileud inult 10,72. Dr; Svjatlovski* toob enam tagasi- 
õnnetusi esile öötami lnillikke arvusid, kuid sealtki selgub, et õnnetusjuhtumite 
sellega, et iheis TEAD Mulilsient meie kiutööstuses vähemalt 31/2 korda suurem on 
duse tõttu Jul Süksamaal. Prof. Erisman' ütleb, et ühes Moskva kuber- 
1 KS sad Ju vabrikus tuleb iga 1000 töölise kohta 100 traumaati- 
riikide, »t on Venemaa kõigist Euroopa (MM) s sama autor leiab, et mõnes vabri us töö- 
sed ab isegi meie statistika. Millega Minliihle koeritsient koguni 220 peale tõuseb. Dr. Mihhai- 
töölingi iletsa £ kaitseseadusega, üldiste JUW' nvaldab, et Jartsevi manufaktuuris, kus ligi 2500 t t 
jr M lootnkse iga tuhande töölise kohta aastas 130 õnnetus- 
hkesti ede- Juhitumit, PAI 
isukord Mummovo vabrikutes tuleb iga 1000 töölise kohta aastas 
östusseaduses järgmine i M õunetusjuhtumit. Dr. Nikolski? avaldab imest 
avamiseks luba andes Puma Halti, el ühes Peterburi alevis leidub mehaanikatöö- 
ed uued asutused ühis- mln, Jun tervelt 70% kõigist töölistest on tööõnnetuste läbi 
it hädaohtu, kahju võ md, «Poleks see töökoja raamatus üles tähendatud,» 
imust kui ka ehitus-, Un an Nikolski, «võiks nii suure arvu juures isegi 
ilmist kaaludes või- E J 
ita või tarvilikkude MUUN mahmmimimteorlumi ametlik statistika ei anna meie 


parag: 
tuleb 


adates min 
ei too. Seda ki 
oiutingimuste 
koguni andmata 


tegemist nõuda.» Sellesisulised sea- Mule Ja Möökodudes ollelulevate õnnetuste arvu kohta 
Prantsusmaal, Inglismaal, Šveitsis, vida Mint olnumt, Niilteks on seal Hersoni kubermangu 
maal maksvad. Mõnes riigis on töötervis. MUMM ONOO töölise kohta 636 õnnetusjuhtumit üles 


A seaduses kuni viimase eensuseni ü ui m 1000 1hölime kohtu 269 vigastatut. Sellesama 
briku ja nt tähendatud, kui palju õhku iga töölise | / m munlnneliltustööstuses, kus 7200 töö- 
briku- ja eluruumides veab olema. Teisal on tervis- TN dus 
a rused ll rohkem üldises vormis kujutatud, kuid tust,") T 

ESTA? Saros tööliste elu ega tervist kaalule pandud. Mõnel ot ltn tolmod, võõmimamad arvud olemas. 

Pi Kälab Sa n tervishõiu-seadused tähele pane- havai kohta, el seal õnnetus- 
> erve õ PA ri 

teks anti juba Pii ASTE EA ohtu. Šveitsis näi- , 


Mvst 7 olnval, Kuid on rohkem põh- 
astal seadus välja, mille ; Mul mrvimid koguda. Pole ju meil ühtegi 


(s jaa gl Õigus on vabrikuid kinni panna, kus niisugu- ho inmdmitlik kulta ka el oleks, kes tööõnnetuste 

t KAA ka mis tööliste või ümberkaudse rahva elule JUUA ANA üles anniks, kui see tõepoolest oli. Et aga 

AAI Var sat võivad "sd Juul vabrikandid valmis on seda arvu vähendama, teame 
Ainult Venemaal on | 


j e tervishoi lod 
seisukorras, Vishoid. veel. esialgses üha Milimti 4 


1... [ Meic puudulik 
et meie vabrikud tõej 
eks» on muutunud, 

Dr. Smirnov? 
tuse ellevõttes töi 


arvustikki (õ 
poolest «trau 


endab väga hästi 1010 


tl 
imatismi laboratooriu 


') AÜTATNETIIKA HOCHACTHLIXB CAyuaeBt CB PAÖOVINU Bb npo- 
MMUMGNILIXB ganenenisx4, norunnenuste Hansopy da6puunoi mnernek- 
Ji na 1901 ronb.» 


” e 


| Mun, ». 0. teoorjusse. Vabastus iseenesest ei sündinud Kor- 
Mun, vald teatud <ettevalmistusaja» järel järk-järgult, Liivi- 
mnt aal nane liik talupoegi 1826. ja Tallinnamaal alles 
JUNO, nasi vabaks. Niisama pikkamööda saabus talurahva 
iivimaal omandas viimane liik talupoegi 


Julm ä i 
A mhgpu e asuda ja kubermangu piirides liikuda 
d 1 JM mustal. Tallinnamaal seevastu tühistas keelu linna- 
Me nnuda lõplikult 1856. a. seadus, Ühes 50-ndate aasta- 
Non kudus ka keeld teistesse kubermangudesse | älja rän- 


ani olenes antud väikegi liikumisvõ malus — 


| ÄRKAMISAEGNE EESTI ÜHISKOND mln, Tolle aj 
| Kari Tallinnamaal rohkem — mõisniku heast 


Mvimnal vä e 
host, Kogukond tohtis uusi liikmeid ainult mõisniku nõus- 


sb Mu vaati võtta ega võidud lahkujaile ilma mõis iku loata 
1 mane viilja anda, i pidi lahkuja kõik nõudmised endise 
i pesti tail vastu ma NA A Ta ainult seesugaeid 
esti talurahva isikli pe s teda põlluharimiselt ära ei kiskunud. Ja 
majanduslikest, Aha kanaiama mis tingitud muutunud nade Miuavad talurahvale lahti olid, ei 
ning 19. aastasaja vahetu 4 a poliitilistest oludest 18. nat tähtsust. Linnad oma nõrga 
orjastamist uuel kujul «Rüütli ähendas õigupoolest rahva oma tsunftilise korraldusega 
alles 1816. aastal,» tl üütlid võitsid Eestimaa täielikult sse valgus rahvas 
ise nende rüütlite hu ka 1487 tabavalt K. E. von Baer', kes ülestõusude 
nema hakkav ulka kuulus. Kapitalistlikul alusel are- utusilt 
kat kade De taa millele 1816. ja 1819. ad 
muutis ta m a i tegid, proletariseeris kogu talurah td 
TAAR ta a teoorjade karjaks. Kuni 19. aastasaj kol 
väike A sa oli Liivimaal kogu põllupinnast ainult 
Dr. A. Agihe?: toesoheselt mõisnikkude kasutada (vt imed, poi 
land, ik 90). 180 vang und Lage der Landarteiter in Liv- kaas 
sinnapoole, ot aaa talurahvaseadus aga sihtis AN old 
Kait käes oleva maa-ala Tean Samuli a AA 
mäselis a püüdesiht olude vi 8a28 MONA 
a rüütleid lõpuks A INE ESPA ADA oligi, VAITIS, ATAUIG KATANVAGA, 
sutama (vt, A. von Gernet: Ges ichte ise mõtteid mõll 
f ka jas Agrarrechts in Estland, t t A des 
LA umajanduses kapitalistlik ajajärk, " Saks poolt 
majandamise uuendused (Albrecht Thaeri4 JAS AAA 


Mõningaid jooni 


Mõlmis wlenev vilnapõletus ja lamba- ning loomapida- 


na, nollele vastav kartuli- ja islikheinakasvatus nõudis 
põllupinna suurendamist ning ümbermõõtmist. Talupojad, 
[olle muud mõisa põldude laiendamisel ees seisid, kihutati 
Minema, nende eluhooned kisti maha ja maad ühendati mõi- 
ast alates hävitati sel teel hulk külasid ja 


jne.) ka Balti; Ai 
tendentsi murdis Kal EAEJA js EUIIEA seadusandluse i ülikuid talusid. Talupojad olid sunnitud uusi maid. üles 
vabastus, mille väline inimlik harima, soode ja rabade servale asuma või maata proletaar- 


laste hulka sulama. Viimaste arv aina kasvas, kuna 
lootused, mis vabastusele olid pandud, esiotsa rahva kiire- 
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ilme kavalalt selle tõelised 
tulemused pidi j 
Talupoeg vabastati ilma Maata, td al maa 
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4 


all Liivimaalgi ainult 2 protsenti talumaast päriseks oste- 
Mul. Kehv talupoeg, sipeldes oma naturaalmajapidamise köi- 
Alkuis, ei suutnud veel võistlusse astuda suurpõllumehe ede- 
Muva rahalise majandamisega. Talupoeg oli kogu oma maja- 
pülumis mõisahärra võimuses. Ta ei teadnud, kuhu poole 
Mujandamise käik viib, ega olnud tal ka abinõusid oma 
MA teadlikuks juhtimiseks. Alles mõisast juhitud 
Mujamdamine õpetas aja jooksul talupoegagi ühte-teist siht- 
(KA 155 ning tegema (vt. M. Martna”: Külast, 

0 JJ). 

Mulgi rahaline majandamine juba 30-ndail aastail mõi- 
minu ulatas, hakati sed: 


maks siginemiseks k, s 
Tallinn S kaasa aitasid. Nii oli ; 

(Eat asd 4 11540) aastani jaa vaju dekadi 
protsenti. G. it a 1850. aastani aga slnidt 2944 
150 tuhal töövõime 140? t 50-ndail aastail ja 
Tallinnamaalgi ki aaa (350 tuhandest) laste 
olla. M: i nud «ülearuse oli. 
aastana lä saja lipu va 

i , M 

Rahvaarvu kasvamine BEST GI kt A N. Kestner: 


a teadlikult arendama alles aasta- 
Mmned hiljem, Kõnesoleval ajajärgul oli see mõisaiski alles 
nalmel. Selle kohta ci olnud rüütlite enamus isegi veel 


Mall nelgusele jõudnud, Teoorjust peeti mõisale ja rentni- 
nii, talude müüki aga ebasoo- 


Mlnvals, Arvali jätkuvat rahalisest sissetulekust, mida 
AIK vilnnpõletus, lambakasvatus jne. Pikkamööda tungis 
maale ratsionaalse majandamise kasust mõisnikugi 

olnud, püüti igal viisil vanast kinni 


ju, Muni nope Alis ei 
dal 


liste arv, kui k 
, kui oma ettevõtteist võimali AA ül 
ja kiiresti kioi 4 div 
1 nu kunullkumaks kui raharei 


vas nõudis leiba 
guga», mis mõisni 


ääre- ja metsamaad 


2 


vahetus maasa 

30-ndaist i A aima, ol Honda ja 6O-nc 

"i ja oad Ma Milne rahutuste vei 

] Mf donna murulud seesmiselt kääriv 

Gen Aut Ka käkk 971 
ometi kuhugi minna: muult kümned, võib-olla mõned sajad, kes 
nega Ti 1 8 ajuninid Jäiga all tunnevad või teatud lootu- 
huvide ja Õrna õt E si ki [ SM mln Muid nood üksikud, kes aluse 
i An onmluminela, andnid ühtlasi tegelased, 
AN Täid juhtima, On iseloomulik, 
gu erandita Lõuna- 
av, et esimene Eesti 
J. V. Jann- 
kaubitses välismaadega, 
semaalt mõisnikkude voore 
nuust, 


Pikkamööda 
i m väikemaa- 
s algas see eristumine 
eeskätt muidugi maa- 


TA kui Põhja-E eda mõju 

pinna suurem yi F 

KT SUE Viis, aga vist ci 

ka E ad Jäatahes 0; eli Tõu ae nd 

sadas A a a aasta ümber ja 60-ndai] ilkesvad 
t E aunis hoogsalt, Põhj Tn ai 

esimene talu 1851 (teis Mäleajasd aun 

al LE eiste teadete järgi jatsja vead alaga ni 
gas-ostmine alles 70-ndail Aiad joo. samalt f 

1 - aastani 
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Mmnamehe kinni 
nõjud 
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jõle juba 
; 01 
al «postimeest» kujutaval sl 


ik puududa (vt. G. Suits: Sihid ja vaated, 


» Nagu Jan 
rgi on om 
nud saksa lehelt 
Pärnu kaudu Vän 


nsen A. Jürgensteini doki 

t f e ument: õen- 

maja PD late 
' ote'lt»5, mill i 

dra olid ulatanud (Killud, «esti Kisjan. 


dus» nr. 6, 1 ii oli 
gi KD) nii olid kogu ta elutööle mõõduan vad" 


saksa, eeskätt b. 
kude hulka, js 


i-saksa eeskujud. Kuulud: 
8 ujud, es ni ( i 
«jumala abiga omast E 


APT i jõudsi i 
nust) edasi jõudsid, pidas ta arusaadavalt seda abi j 
ja 


ja A Al 
rmu rahvalegi edasiviivaks teguriks. 
riks. 


Kui esim i 
esel eesti rahvamehel ei võinudki Jannsenil, vähe: 


malt oma tegevusi 
seisvasse tulevi! 
tarest 

Faehl 


40-ndail aastail 
mõisa möldri 
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st usku olla rahva ise- 
neilgi, kes, orja“ 


uile ideaalse abinõuna. Juba 1834. aastal kirju- 
Mm Laluse õpetaja H. von Jannau? aruandest Lõuna-Eesti 
MWukoolide seisukorra kohta selgub, millist osa eesti soost 
Mund «pool- ehk väikesaksad» (nüüdses keeles kadaka- 

danud. Üksikute õpetajale teated, mis oM 


Šanaut päii 


uvad nende iseloomustamiseks 


mlju huvita 

mln hnrv 

MA nud lapsed, niipea ki 
ri juurde, 


skile jamõis es Si 
ülem olutsevad, b, et seesuguste 
Mnmemmle Ju neidude 
4 lululuntega küla 
Mnu-Hontis (eisel vab: 
km» nr, 14, 1920), 183 
Jannu mmunumean; Kui mõt 
he Jnilöölimte, misje de ja ka 
vamlelda linnakoolid tungimist 
põagude mõileld ja arvamisi, i 


Mmulub kahtlemata «väga tugev j 
hivakooli olud Tartu ja Võru maa- 


us» nr, 7—8, 1920.) 
hukka kõik need 
rahvast 
sl Õpi 


jrvel ning V 
viln ärmus 


Vaeval talupoegade var: 


ele tõus, visalt e: 
jätkati just kiriku eestvõtte 


hult kindlam 


ülnutamis 
25 


Nuude lootustandvate uuenduste õhkkonnas näib nagu 
slmõistelav orjarahva ärkamine, ta uuestisünd eesti 
Mwalm. Kiiresti, katkestamata lülide reas järgnevad rah- 
valis kevade kuulutajad ja esimesed avaldused. Aastail 
MW 61 Ilmub Kreutzwaldi kokkupõimitud rahvuslik eepos 
Malmwipoeg», mil arvatakse olevat suurim tähendus eest- 


Mu mhivustunde 
n Wilma Jannseni «Eesti Postimees». Samal aj 


m esimene suur laulupidu, mida on loetud ees 
n ahvumtunde kaunimaks avalduseks, Laulupeo tulemu- 
Mn toib Tartu li Põllumeeste Selts (1871) ja Eesti 
It f / yu TA? Solls (1872). Suurepärase Aleksandrikooli 
a jal tähend t Mu leonlnmiseks lüuukse korraldused ja astutakse te 
OL kiku HH Mul veel meelde tuletada Koidula, Kuhlbarsi ja 
m lammmmulist kandleid, mis 60-ndail aastail valjusti 
JON oleme märkinud kõik tähtsamad ärkamise 
me nvaldumed. Pill saab. küllalt heledavärviline 
lunjmde Jootoltnt, 
A opium, kuunisõnaline isamaalus,» kirjutab 
am tühikkune, nd juba nii kaugel kangastuva 
pael njal oli, nagu ikka s 
Äilne Jäeloom, See ei olnud iga- 
ut Jäbiviidavate nlgntusteta, otse 
0 mõnedel nonli harlduslikud kesk- 


3 
Eesti rahvuslik ärkamisaev 6 ANA mikeolne konkkoolt, Ale 
langeb üh ärkamisaeg 60-nda ja 80- | nn ülalnva ju sada tul 
geb ühte Aleksander I[ dat d valitsema salata ta A LA A 10 kõle parem 
Kad paljale n vat, Kuld hoolimata ne 


aastale agraarsea ised ja talu 


tused, mis kiiresti rahva elu korrald, 
esti avad m nd AVA Jreldusist oli aja iseloomulikum 


kõdunen SAAD e järgnesid, ; 
sale uid feodaalkorda, mis ait tast tuntavalt 4 JUM külgehukkuv, ühest isikust teise lööv vai- 
VÄLI kind A Jana Kõigi nende nemad “aid Jun» (Ano Kullus: Tähelend!!, Ik. 18.) 
a taltipoega P pa i hi N olle ka 51 ü A 

Ka selle [else teene die pigust, maksma Vi st 1 ! d JARS 
Asti omavalitsust kogukonnas. N Ja laiendada talus lU nollo «unistu ismi» kandjad? On meil põhjust 
anded aada edus karisttise. võind Si a A da, siis meie vanadele auväärselele 

astele voli isvalt valla asjutajada (ISA | i b Villem Reiman õigusega (vt. Eesti 


ja-kaotasid lõpuks teoorjuse (1868). 
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2 


äik, — olemasolevad küla- ja ki 
A ORAS, las ad küla- ja kihelkonnakooli i 
ku) La meie rahva kallal. ASTE AA si534 
SO AA E u ettevalmistusega koolmeistrite Rarsvid 4 
ae s AA tulemusi: hea, kui nad lastel “aabits 
Va A A õpetada. Ometi nad, 1 

; i AR Ea 4 a 

ASS kirjandus VA Ai jõ 
ja majandusliku seisukorr 
VÄHE osavõtt haridustööst 
Ka (5 ja Tartus hakkasid koolme 
TA ke t Milline täi 

S inna tõstmi 
ter oli see, JE rohi Aat 
aja tulekuks ja ko 
tegelaseks, 

Silmitsedes näitek i Kirj 
HS 1873. 10 Ka Lae kaa add 
t hulgas on kodumaa kül 
2 Js ti elukoht üles andmata 8; elukut ad 

a vakooliõpetajaid 39, talunikke 9, ülem: 


Pa 

usuteadlasi, võime j i 

a TA Ne leeetl väita, et t 
litada. Need ametid 

või praktilisemaina. Kiri 

kõige ligemal, nendega 

kultuuri ja kehalise tervis 

kõikne olevat. Tööstus ja 
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Pt kellele esiotsa küllalt oli kooli- ning kirikuõpetajast ja 
Ninid tarvidust hakkas tundma ka vallakirjutaja järele. 
Du viiga loomulik, et Kirjameeste Selts 1873. aastal 56,6 
piolmunti Ilikmeid maalt kogus. Maal, nimelt jõukamal Vil- 
nad valn u nii Kirjameeste Seltsi kui ka Aleksand- 
Mooll asutamise “mõte. Kummagi ajalugu jä gides ei saa 
AMMU Holstre koolmeistri Jaan Adamsoni nimest, kelle 
Üior koondub teisi rahvavalgustajaid ja ärksamaid pere- 
jahil. Neid mõlemaid liike peab eelis tuletama ka 1869. a. 
mulupeo eellugu ja kordaminekut kujutelles. Kui küla rahva- 
juhused ol oleks as tanud laulukoore, pidanud avaid har- 
Mimi, võitnud lasid väikseid takistusi, oleks asjatuks 
teiste «linna» rahvameeste ti Maa 
, tegi kavatsusi, maa andis ka 

Ül pi "Ja enamasti talitas maa, talupoeg, 
Jtksn julgemalt ning otsustavamalt kui rahvajuht Jann- 
omi kunni oleks sönne janud, 

Nii lürjutab Arkamisaja tegelane Märt Mitt tuttava liiku- 
kohta, min seotud Adam Petersoni nimega, muuseas: 
kee JAGA, kui vangist vabaks sain, kuhu Tartu 

kolitunikar otmisel Aleksandri kooli asutamisega nõus: 
oll anllunud, oli minu esimene pesti 
Jallori Jannseni juurde, Kui hea sõber r 
10 talumeest Peterbu ab minna ja valit- 
nulg Munuhitluse kaotamist paluda. Homme 
M nurülneval välja sõitma, Sellest nõust olla 
| Mõlmupolitsel olla Iüll kõigile ri 
jp Veitast tulnud Aeliske lirasõitjad le 
ndu Jõllga annta, «Ma pidasin omaks 
| Ki Muni, «lontuda nellest reisijaile, 
1 pan oma vankrite juu 
0 Mimnkes Miinud ollsest 

| VAIA AINU loed Ara saata. Praegu on jälle 
M ju Mmajõe Mlres hobused lahti võtnud. 
ul mohod niiivad Laiuselt pärit olevat. «Mine,» 
jalamen mulle, «Ja teata neile, et kui nad tahavad Peterb 
julma, niis mingu kohe oma hobuste või voorimeestega või 
üld satuvad nad vangi.» Ma täitsin viibimata Jannseni 
Jülmu»» (A. Kruusbergi ärmärkused J. V. Jannseni müü- 
alnvuse 4 «E Kirjandus» nr. 3, 1921.) 

Kuna « ikult eemale hoidis teoor- 
juse ja ihunuhtlu kaotamise küsimusist, kandsid ärksa- 
imud külamehed sääraseid mõtteid ühest maakonnast teise 
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M 
TALA 


50. J 
aegsed tähtsam 
tähtis. Suur mõju 
laste küllasõidud 
mütside selts»! 
loeti, maailm 
1 Ta 

ljem, kui Slasid | 
hõlbustasid, p ajad 

ks m s, tihe seltside võrk 

s muidugi tarvidus perek ikkuda 

ele. Kuid tol ajal täitsid A päris siid 


vähe j 
lõpuks 
tikust. Nende 
poolel, kuna 
Küsimus, 
Peterburi, 


itses, 
suureks. toek: 
s orjuse ajal oli arvi 
Šogukonna Kui "e aa t musa) Kl 
'aesema ili 8 õukab, sell 
E A med harilikult y: ljaj t Taali 
Ap a fi AHMIS põltutööliste 1 ska ara 
aas a itusel id: 
mise tõttu said jõukamad kka 28 
ka kerjusteks.» (Vt, ja ki lis 
ja küla Eestis 
külas, kui seal 
le asuti, Maade 
paremaisse tin- 


kruntipani 
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Mmuateste, kuid samal ajal sattus suur osa talupoegi, ise- 
Min need, ke: re- ja metsamaadele asetati, väljapääs- 
Juin nolmikorda (vt. M. Martna: Külast, Ik. 8). 

Mslonanlse majandamise käik mõisas (6- kuni 12 
Mmm, viljavaheldus, linakasvatus jne.) nõudis 

Jhinupõldiide «ümmarguseks tegemist», ja see ndis nagu 

talumaade kulul. Kuigi seadused talu- ja mõisamaa 

oone» tõmbasid, oskas ja võis aadel sellest 

ise majandamise õhinas ei hoolinud 

oli kehv rentnik või pops tal tee 

3 rmutult kõrvale, ja sel ei olnud 

MW ul loota. Nagu pärast pärisorjuse kaotamist, nii läks 

PÄ UOndate aastate reformi kohtadelt väljatõstmine 

| NN Whulas tiksainus Järvamaa mõisnik 1877. ja 78. 


10 porekor opse kohtadelt minema ja laskis 


POL 
hoonel mahn lõhkuda. Kõik kaebused kihelkonna- ja 
mholilunne, samuti 
nimele JA tuga) 
[ 


eeriumi, valitseva senati ja 


(IE m midagi teen 
JAA vob leiba, laiskus nälga. 
i m Mile Ühvardavad pigis- 
| Jom Mantuid, maamöõõdud 
üinunt tanlrint viistoi i 
Jumplvad üks teise pääle nagu 
[ ku selle tõttu tõusevad 


Mwoorjum pidi muidugi kaduma, surnuid ei kaevanud 
Jumit onnm keegi haudadest, kuid mõisnikud hoolitsesid 
ANI von, et talurahva orjastus uuel, «inimlikumal» kujul 
nlnm kestaks: Mõisapõldudele pandi moonakad tööle, kuna 
o jad mõisnikule raha pidid hakkama kok- 
ni kandma, Suurel hulgal rahasaamine oli ainult tööjõu 
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ahi Tö 
pääle nagu lambad 
sime, oli eesti küla 
«ülearu». Koduma 


andsid väljarändamiseks ik; 

küla lagunemispildile viim 

DE aa MUrITr 
i, mi 

käima, et üks it 


kümme Mahtra 


Ala surnud ja nende e, 
KA leivapalved olid laid a 
eated koolerast ja kõhutõvest 
näiteks see: «Pärnumaal kuni 
kõhutõppe jäänud, neisi 
12) JAM UAA 
emaale (Volga äärd 
tatud maa kad lst si 
mõne aasta eest liikuma pääsen 
1867. aasta suurima ikalduse jä 
inimesed teele: osa neist sureb 
ER kroonu poolt tagasi, 
kk 186; s jõudis 2. dets 


vangikasarmu ül 
saata, aga et n 
kaks roodu sol 
palju haigeid ja 
nud lapsega. Ka 
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iga suur arv rahva! 
jäi rahvale järj 


Nt nilng regedele, kolm soldatit püssidega asus iga 
Mmm lalin ja rong läks teele. «Tagasisaadetavad mehed 
M poolniiginud ja vagased kui lambad.» («Eesti Post.» 
V VI 1868) Sealsamas teine sõnum Peterburist 157 Hiiu- 
OM Väiljarindaja kohta, kes lootnud, et neid Kaukaasiasse 
Mullas, nüüd pealirmas puudust kannatavad ning ker- 
JA Jh tellised sõnumid ei kao enam aastakümnete jook- 
- PIHESA veergudelt. Üks piltlikum kui teine, kujuta- 
Md aeda kannatuste teed, mida maata talurahvas 
» järele rändas. Nad kinnitavad valusa 
uu: «Ja langevad teele ka tuhanded — nad 
MAVAI mesipuu poole.» Seal on lühike juhuslik teade: 
N 0 8 ju4. mail Põltsamaalt ja Pajusist üle 400 
äljarändajaid kogunud. Pikad rongid 
amaa poolt Tartu poole.» («Eesti 
min, 40, älle erakiri, mille on kirjutanud 
Tr piolessor oma tuttavale Tartu: «9. oktoobril 
Ni SAAJA Dus üks 15-aastane poisike hobuse-vank- 
MMge kuis vastu lõi, et vaevalt ligi võis minna. 
A mm omal jõul vankrilt maha tulla. Ainult 
Jälnn (n, el nad olla ühes teistega lä 
| Kaulmasiasse rännanud, kuid sealt 
VI unud, Vankris oli kolme 
hva korjus, suremas haige isa 
17 Ju kuks haiget last. Nad kõik 
altomil Pont,» nr, 45, 1871.) 
[ ) minge piltiikus mõttes «Kaukaa- 
um Nukninlanjal kodu otsis, Need 
NI [AJANI mnilkud ja loodusli- 
JMO V a Jikumu panid, ta seni 
AA pitid pürustnsid. Need viisid 
JA vumimi plmeduid hulki prohvet Malts- 
(mn jä Lasnamäel nädalate kaupa tuulelt ning 
( Paremini kui miski muu kehastasid aja- 
Maltat need Tigi kakssada Järvamaa talupoega, kes, 
Mon mõisnlele üles öelnud, jätsid põllud kündmata 
a valel külvamata ning rändasid Tallinna randa, «et 
1) 


pk mul aga ja üks kott kahe lapse surnukehaga asetati 


M valget Ineva oodata, mis nende usuisa prohvet Maltsvet 
| lubanud.» (Aino Ka ahkuvate laevade linn, Ik. 105.) 
Mil asesama viletsus j mis maltsvetid rändama oli 
pannud, mdis nad jälle tagasi pöörduma. Nende katsumis- 
kuu lõppes sellega, et nad 28. juunil «ülemate poolt» agu- 
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PH kehed tuulde 


nalllult olsekoheseid ja tundlikke südameid. Üks niisugune 
oN luuletajaloomuline Juhan Weitzenberg.» (Eesti lugemis- 
Mamul 1, Ik, 177.) Weitzenbergi 1860. aastal sündinud laul 
Ile Läks chk eestlase isamaa (Laksi Tõnis)» ei ole as- 
MN tühva keskel nõnda tuttavaks saanud. Selles on lihtsa, 
lülulise avalduse leidnud ajajärgu traagika, ja see on 
° Mmunlamud suure osa meie rahva saatust TAA 
Moltno jalga pikkusele, neli jalga lai» anti maatükk mitte 
at Taal Tõnisele, vaid ka tema lastele ja lastelastele. 
i M üldse olnud meie maatamehe oma maalapi igatsuse 
liikumapanevai Mb lõpp, 
liikumisest, nii pääses 
teistestki ühiskondlikes) 
vallalaegaste ja maga 
. avaldada landraatkolle 
kasvust, märki 
jarändajate liiki 
«kurbadeks nä 
ning meelde tu 
mitte poolt sõ 
tegi, 


5 


[i da suu- 
Üh i» ja 
usel igatahes mMupoi TE e 


jaa sa Kd a M a MnLIAL) le andm 

A is teisale. A iti 
ka eekad, nagu ta neile, e ( | ad tuhanded «a «ülearuseid» talupoegi seal 
; aastasaja 60-ndatel mluhon loonistust leidsid. 
Algis, «tekkis eesti keeles hulk 9 AA w Joogsam näib tööstus- ja kodukäsitöö-ettevõtete 
pe AA värvid i PAW tartus olnud 0) 1860. aastal oli tus ainult 
AEA td te a nl migurivabrikut, k jöettevõtteid 44, käsitöölisi: meist: 
aarahva h tuld 231, selle ja õp 64. 1878. a. tõusis tööstus- ja käsi- 
ilbellevõlete arv juba 505-le, nende hulgas suurettevõtteid, 
m. 0. töölis rvuga üle viie — 76. Väike-ettevõtteis oli tege- 
Vues 1035, suurelfevõtteis 1318 inimest. Ettevõtjaist oli 
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TA 


sisserännanuid 369, õpilasist 324 
Eestis, Ik. 35). Tallinnas oli ta 
aastal 6 vabrikut ja tehast 115 


Kruus: Linn ja küla M iseärani id ki i 
me a pev, el iseäranis vaesema rahva elukorterid kitsaks kippu- 
e a ööl ka Ta 1860; ad Jlilir 1874. aastal leiti 470 korterit ehk 7% Tallinna 
i Ka rikute ar s töötas 596 1 OUASN Mulvrilest ülemääraselt täidetud olevat. 33 korteris elas 
JE tooda 1 385 800. töölist j ansa loas kuni 10 inimest. Ühes kolme aknaga toas elas 
ESA haliku st Jai Kogi Mugunl 8 «leibkonda»: 4 abielupaari, 4 leske ja 18 last. 
andmete prikut 7226 tööta ed (NI post» nr. 37, 1875.) Ehitati siis ka hoolega: mii ker- 
y [A vile nasta jooksul 300 uut maja. 1875, a. üksi eldakse 
M amaju ehitalid ja 11 ümber ehitatud olevat. («Eesti Post.» 
Mi 40, 1876.) Kuigi selle aastakümne jooksul Tallinna töös- 
MN üdenes (juurde tulid piiritus-, tapeedi-, pärmi-, raua- 
valnmiss js mehaanikavabrikud), jäi peateguriks linna kas- 
vävalet OSI £ j Ei A Mmiuel kuni 1880. aastani kaubanduse tõus. Järgmisest 
tis LE oli E i ii KÄ ast M NAN mun hakkas Tallinna väliskaubandus järsku tagur- 
> ! Lõuna-Eestis, minema, 
Js kõrval, mis talu i ; k ua Tallinna HA teise tähtsama Põhja-Eesti linna Rak- 
TSR LG kasvasid ; Mm invamine alles 70-ndail aastail, raudtee valmissaa- 
jär adena, Tallinna ehit | kd Jilvel, olnvama hoo võttis, avaldasid mitmed Lõuna- 
ji A nes 1876 a el l kt juba 6O-ndail aastail suurt kasvami tendentsi. 
ulk inimesi tööd Mulla (õond mvmd ruhvalugemiste andmed, mille järgi elanik- 


prv olli 
1040. 1807, a. 1881. a. 
tööl o illi ini j ka 
M) 21014 29974 
Te i 196 12986 
3002 8325 


vumlne penteguriks töös» 
m ku koolilinnana omas 
malai Uhelepanuväärset 

om meevnslu oli Tartu kas- 

UN. naslal oli seal inimesi, 
ülkenid, kõigest 938. Raudteeühen- 


Sissevedu 


Väljavedu nut elavust lõi, näib ta kauban- 
1871 99167794 
kl ais jä 
107 313 240 53880 


t õudsalt. Kuni 1870. aastani jätis 
Pu väliskaubanduse läbikäik Tallinna kaugele maha ja 
lõumis, üsna ste kõikumistega, järjekindlalt 1880. aas- 
luni. Tolleaegsete ajalehtede andmete järgi oli Pärnu 
viiljaveo koguväärtus rublades: 


Käsikäes kaubandusliku tõ õ 

ä t usuga kas jõ i 

Sahh alea Jaa ae oli Seal 21 200 ta Tata 
š . Tallinna voolas rah itte üksi kodu- 

maalt, vaid kaugelt Venestki. See jaa ae td 
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1857 — 1019677 
pakub Pärnu väliskaubanduse arenemine üle- 


1865 — 3226 130,56 

[Ed A Kr fi Juuliku pildi tolleagseist majapidamise muutustest kodu- 

1870 — 5676.656:29 (ikaldusaasta!) Muul, ponasjalikult Lõuna-Eestis. Pärnu kaudu hakkas raha 
Mulmin milte üksi mõisaisse, vaid ka taludesse, ja Pärnu 


1874 — 7920922 
1875 — 7458 820,79 


TE Mn nelle ümbruskond pakkus teenistusvõimalust hulgale 
E juad TALAD Mule (vabriku- ja metsa östus, mattide valmistamine, 
n 49 896,38 mujude vedu ning laadimine jne.). Kolmanda eesti lin- 
Siit alates tuli Pärnu kau NN tühvaarvu poolest etendas Pärnu kaubanduses kuni 
järel raske i A KUISI ja JMule nuslateni esimest'osa; seda tõendavad arvud tema 
äli iselt Jalnubanduse kohta. Pärnu ja Viljandi kõrval kasvasid 

20 Viiikesed linnad 60-ndail aastail visalt. Järgnevalgi 

MMimnel avaldasid neist ainult Võru ja Rakvere suure- 

Num, Kuid üldiselt mahutasid kodumaa linnad ja vab- 

Mm juures tekkivad alevid (Sindi, Voltveti, Taali, Kärdla, 

Muuli JU) hulga talupoegi, kelle küla välja oli lükanud. 
M Ja 1881, n. rahvalugemiste aruani ed tõendavad 
had mvu Jõudsalt kasvamist linnades. 1867. a. oli eest- 
aruna 0801, Pärnus 4606, Mad 1278, Võrus 755, 
MNT ju täidan 1172. Protsendiliselt oli Liivimaa linna- 


i. («Ee 


suuremaid edusamme A y 71 NII 
is, järgnes sellest loo) (TANA +% 
masaega ja jõe ri 
a ja jõesuus | 31,7 — 10,2 
merre (1864). Pär i M 473 102 
soodsad tiinu š N t 
Anavan vahivanrv neis linnades samal aja- 


Pärnu odrad ja linad 
Suured Välistada Peal ostjaid. 


ehitasid aitasid, kus lin torid ja 
itati, j torid j A Mag 
8 ati. Samal a d MR 11:04 | NM | 1 880 

JANA ühiskondlike Ilme ja vahekorrad 


7 We ralivas ei olnud igatahes 
eristuv, kihtidesse 


õletuspuid, aga k 
ali. (VE M, Martn 
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S 1823.—51. aastani 46 rubla, 
Raharendi sisseseadm aa Al JA 


is talupidajaid oma m ja 


1862. 
1867.—71. 

18724 TÕN USUND MN 
1377:2281990 7; MRNA, 
1881.—86. 6 


'Talllnnamaal, kus talumaade müük hiljem algas, tõusid 
- philinad märksa kiiremini. Seal maksti tiinust keskmiselt: 


1854. aastal 15 rbl. 63 kop. 
1864. , 056 , 58 , 
1874. x, 45 »-29 » 
1884. » 070 n 98 » 


võrreldes häi 
seks, 


Millaeld hiigelsissetulekuid kiiresti tõusev maahind mõis- 
pilule võimaldas, ci tarvitse seletust. Üldiselt arenes 
MMile ngraarpoliitika 60-ndaist aastaist kahes tutta- 
Man allilm mõisate majapidamise. võimalikult ratsionaalse- 
(ll alumanondmises ja talupoegadelt (ostjailt ning rentni- 

J oMuhinna Jä reidi näol võimalikult suurema tulu välja- 

didem, Kui el krediilkassa võlad hiljem, kui põlluma- 

Mun Julm ülgas, ka taluomanikud raskesse seisukorda 

| MNT kõnesoleval ajajärgul kindlas tõusuhoos. 

Ju Mindlusetum õli rentnikkude, popside, 

A umuse selsukord, kes põllutööga ülal- 

JANA dm TA 3 e 

Teisest | mine hulga põpsikohti ja renditalu- 

ssselekuallkaks Tode al lu pid (8it nolelurineerides või «laia maa- 

jaks pimedamalegi mõisi 
vavad väljami JA 

AT pa a su Mmalüned, NII knotas ren 
LE USE > julmust Aipselt ol täitnud. 

talumaa oli kullaso iisili ASi A Ad JuM neenigused tingimused, mille täitmine vaes- 

laks» teha, Arusa i 78 ventnikel e oh kis: nii kohustus talus teatud arv kari- 

müükt «ker saa i A oomi pidudu, nii- ja niipalju kraave kaevata, keeld looma- 

kem kui ta t Ž (ullu müün jne. Sageli raskendasid renditingimuste tä mist 

8 3 Ounelusjuhtumid, nagu loomade lõppemine, ikaldused, tule- 

kuhjud, vargi jne., mis harilikult lepinguis ei olnud ette 

seepärast ka kiiresli tõi , mi +A mtud, Kohalikud kohtud, mille juhtimine parunite käes, 

keskmine müügihi et s. Nii oli Liivi E talita asjus väga valjult. Senaator Manasseini revis- 

gihind: * Jon näiteks tõi Lõuna-Eestis järgmist avalikuks: paljud 

mõisnikud tegid ise seadusevastaselt tingimuseks, et talu- 

poeg osa rendi teoga tasub, andsid selle siis parajal ajal koh- 
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tule üles ja viimane mõistis säärase «sea 


a i ei nud 
dusvastase» lepingu Ja ol i ka peremehe ja a a aravaks muutuda. 

tühjaks. Seadusevastaseks loeti ka süusõnaline leping, aga Jul vahed välja areneda ega 

kui see talle kasulik oli, tõrkus just mõisnik kirjalikku lepin- 


Virjulare ja kogukonna ühtlustav mõju takistas talupidajate 
gut tegemast (Kpeereanckoe Merlo 


ks 2 ibkonnas oli 
B Jinpannekoü ry6ep- Mlumist sulastest ning JE va khelube 
tuu, «Becruuk Egporsi» 1906, 1eka6p»). küldamine peaaegu võima Es söögitoaks ja magamis- 
Et kujukamat pilti saada, toome siin mõningad arvud gu lolbkor a PSA VAT 
agraarolude kohta ärkami 


, perevanemad, lapsed 

isaja lõpul. 1882. aastal oli Liivi- Juümiks, Siin terve AA aa kest kausist sama 

maal 1432699 tiinu talumaad, mõisamaad aga 2114462 Mg võõrad JAJAA A ja taarikapp kõigile ühine, Ena- 

tiinu. Talusid oli talupoegade käes 35 353, neist päriseks MOON. Nõndasama 2 Ar L SrBS $. 0, sülane, mitle hal- 

ostetud 15897. Talude seas oli üle 10 tuhande seesuguseid, ansi olt koguni a i saanud kui omad lapsed, vaid 
mille suurus alla 10 tiinu, Kõigist taludest oli aastasaja omlni või vähem süüa 

lõpul tervelt 90 protsenti kre i 


E i suutäis liha 
itkassas panditud. Tallinna- mbsrpöördult: sulasele Sa Akti käusele. aga 
maal oli mõisamaad 884 284 tiinu, talumaad aga 828 454 ln, Moe el ulatanud AA KE et võõras pere nende toidu 
tiinu, sellest ainult 165000 tiinu põllumaad. 31 talu- ja varnlival oli vastumeelt Sa Saara ja oma pere vahel nõn- 

opsikohast oli umbes 37 protsenti suurusega 1 kuni 15 n müriseb, =— Töö Jüures mees ja perenaine pidid «ise ees 
2 Kuni 1880. aastani oli kõigist Tallinnamaa taludest lamama viihe vahet. a Soovis peremees töötegu kiiren- 
umbes 10 protsenti päriseks ostetud. Muu osa kohtadest olid Mira» kogema ja 0 a di ees lõhkuma ja oma ees- 
alles rendikohad. Renti maksti ll, niin pidi ta ise hobuse moo 


harilikult rahas, aga nii rei ima, Et peremees kupjana 
orjuse-, saagi- kui ka segarenti tuli aastasaja lõpul vl ette, NA perel enese Järele KAS Eat KIAAHTA TA asi. Võõras 
Nimelt ei etud Tallinnamaa kohta üht seadusepunkti, Aa oleks võinud, see oli 8 mehele ainult abiks oli kau- 
mik osa renti (mitte üle 25 rotsendi) teos n nrvaval, et ta ennast i sets enese tööst tagasi- 
avasti oli see mõisnikule kasulik kui ta nd ja miite Aksitegijaks te avalikult laideti! (Vt. 
seda luba kaua aega tarvitas. d hp n oll MNNEAAA e mida 
Üldse elas 1882. aastal Liivimaal 872 535 ja Tallinnamaal h jantnums Külim, 1 
375 900 inimest. Kui iga talu kohta arvata keskmiselt 5 kuni 
6 hinge, selgub igaühele kergesti, et ainult osa rahvast 
ennast otsekohe maast võis elatada, Kuigi maata rahva 
rotsent ka 77-le ei tõusnud, nagu mõned tõ ARTIS 
ähedale ulatas see ometi, Ka e materjal agraarolude volelhit 
kohta A. Tobieni ja E. Bodisco!? tö des.) Maata töörahvas, 
kes linnades paika ei leid! 


i 
nud ega Venemaale rännanud, JI ala 
moodustas pimeda organiseerimata hulga, kelles 


aja vaimustus arusaadavalt vähe pinda leidis. Mõisniku ja 
jalulesaava talupidaja juures teenistust otsides oli ta nagu 
veerev kivi, A kasva sammalt. Tal ei võinud Mingi- ea 
suguseid hu olla peale enesealalhoiu-tungi. Nii aine- E de kasvav isetead- 
liselt kui vaimselt oli ta täiesti mõisniku ja pärisperemehe mis Villemi'? van KA KK käsualuse ja valit- 
mõju all, ja neil ei olnud põhjust teda iseäranis «äratada». VIIN, KA Ki alt usli » A 

4 polnva kihi olem 1, 2 äljendas sageli väga 

a Postimehes» väljendas 

(E i Jannsen UA teri osteti a Sk Ja 
pustal käsitas «Eesti Postimees» pikalt ning laialt p 
meeste ja sulaste vahel 
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tab 
alt PALTTA 
mõlanilarvõnu ju vah 
MOTT ONA A end MA EA a 

mehe Ja nulnse laste abielu! atas ta 

NL IL ülisele leole. Ise kõrgemale rühi 
i 


järele 
et temast «alam» talle JE el 2 
164 Mas ni mastasid juba Mogri Märdi ja Valge 


Kuigi eesti maarahv. 


as orjuseajalgi päris ühtlahe kari ei 
olnud, vaid juba siis k 


ülas teatud ühiskondlikud vahed ole- 
42 


Mõlintu | 
minna, M 
khinvõtmine 


Mininojgu valitsetak: 
(UT) on Aa 
Mon» nr, 1, 1870). d 

DI ti rahvamees rehkendas väga 
A om Maksta uti tekkivale peremeestekihile 
iht, kes aastatega enam ja enam jalule 


maksa vastu panna, 
kustutada ...? Sel 


ennast.» Sageli peremehi vahetades saad halva nime, «lähed 
hooletumaks, verisarveks, vedelaks, laisaks ja häbematuks»i 
Nii saavad meestest «esimesed kõrtsikoerad, pikanäpumehed 
jne.», naistest aga «midagi muud». Nurisedes teete omä 
oorma kahekordseks. «Ja kas teie siis arvate, et pere- ji 
leivavanemate mure tõesti vähem ja nende põli kergem 
kui teil?.., Arge püüdke ometi targemad olla kui Pü / 
kiri, mis (9: Aa e ad Se ee OA aa nodi i MI peg 
ruses ära kannab ,..» Teie tahaksite parem, et leivavanemad a astus välja emakeele 
teie pilli järele peaksid tantsima.» Ei, «teie püha kohus 0) - (NAA dandamist Ja astus pidas ta väga 
ülekohut kannatlikult kan i alu ning tõi sellest heameelega sõnu- 
et teenijaid ei last p k ü uhe odnsijõudmisest, avaldugu see 
aga «iseasi on pühapä i iseasi pühi mlsen Järvamaal («Eesti Post.» 
Sulased f n nupalga» snamises viieaastase 
AH llunel» (wFesti Post.» nr. 5, 


Mlmuks põllumajanduse tõstmist, 
f, riid pelleks otstarbeks 1869. 
Koali Põllumees». 

REE Ka ja lustihimu» on neil sees («Eesti Posti “Sartre kootoogia e suutnud ometi kaua ajaga 
i a a TAA käsitles «Eesti Postimees» sulaste Muumu pidnda, Olle: i kas 
teenijate küsimust aastakümnete jooksul. Nõudes, et teenija) Ke AADA A Kata ees. Tema usk keisri ning 
Kia Aas lama saoas du area amt da sOA MAIA armu ja kliki õnnistusrikkasse mõlju oli liga oled 
likud, nagu teie isa taevas li on («Eesti Böstdi Ar. Viile juurdunud, et ta oleks t ti a EAN 
10—11 ja'13.—16, 1872). Natuke teist valgust heitsid: kü Niine vastu edukalt juhtida. nisele kõike takistavat tõket 
misse lehele saadetud kirjad kuid need ti pääsenud hari- (hondus, mis- «eesti elu» aas GAG Jannsenist 
likult muutmata kujul lugejani. Nii kirjutab 1870. aastal JAheridas, JA AASA 

keegi P. L. «töörahva seisusest maal», kaevates, et mõisa- mööda ja te A 
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8 nemula kõik maha kustutas ja redaktorile veel ilma hinnata 
Aist 8 MM jutlust pidas.» (M. Martna: C. R. Jakobson, 
«Eesti ainus häälekandja oli Jannseni «Postimees: . W% 218219.) 
neis (s. 0. eesli) asjades ka kaugele ei näinud,» ki VI Jannseni täht 70-ndail aastail loojuma hakkas ja teda 
A. Grenzstein Jannseni müüdavuse kohta. «Et sääl ag atnliva fraan s», «ostetud» ning «palgatud» inimeseks 
eesti süda tuksus ja eesti rahvas lehe lugeja oli, leidsid Munlall, on eelmainitud põhjustel päris loomulik ja aru- 
mõtted tema veergudesse teed. Sellest võis vana võim ki Malay, namulti kui (ema rahvamehe-osa ümberhindamine 
suuremat asjakorra rikkumist karta. Selle id Vilmmnel njul. «Eesti rahvuse mõistest ja rahva edendami- 
leiti abi, Willigerode? läks Jannseni jutule ja ütles: «Kalli vaal al (a nii aru, et eesti meelt ja haridust vaja saksa 
usuvend, teie leht kihutab. Ülemad on Jumalast seatud jä Mule ja kulluuri mõjul ja sakslaste eestkostmise all kosu- 
teie hakkate nende vastu nurinat sünnitama. See on patii Ja,» peab M. Kampmanngi tunnistama. «Arusaamise puu- 
«Jaa,» kostis Jannsen, «asi ei meeldi ka mulle mitte, ag AM nende isärasuste vastu, mis eestlase eestlaseks tee- 
rahval on raske elada Kui mina sellest ei hooli, ei hooli mul, livitns Jannsen neid asusi sel teel, et saksa mait- 
rahvas ka minu lehest.» — «Kui palju lugejaid on teil tar: AM, palsa laulusid ja viisisid eesti nime all rahva sekka 
vis, et leht elada võib?» «2000.» «Hää! Jätke halb kihuta mulin Ju rahvast, kes rõhutud oludes elas, iga hinna eest 
mine E mina maksan selle raha, mis lehel alla 2000 krai m lepitada püüdis.» (Eesti kirjandusloo pea- 


lugeja puudub. Mina garanteerin 2000 lugeja maksu. mona, 1, 310.) KAD 0. eeskätt peremeesteklassile, 
«Olgu nii, austatud usuvend h-ra Willigerode,» «Soo, lepi VOndmil nastail juba mõjuva ühiskondliku jõuna esile 
on tehtud ja et eksitusi ette ei tuleks, saatke mia, ol võinud Jannseni üinutav poliitikatarkus enam 
ad, mis neisse asjadesse puutuvad, enne trükkimist minule la mõüda olla, Tema asemele tõusis rahvajuhi kohale 


aleloomullne Jakobson, kes oma «Kolme isamaa kõnega» 
Aman oll snnnud. Köster-rahvamees pidi ülemkooliõpe- 
MA nen (ugnnema, leppimise põhimõte võitluse põhimõttele 
DK ot koda (AAL E M andi. Jakobson, kes Peterburis elades ja õppides 
saadeti ringkiri kõigile kirikhärradele selle eeskirjaga, el lnemad vauled omandanud ja mõndapidi äratust 
nemad enam «Postimehe» vastu ei tohi olla, vaid temal Il «nonii patrioolidelt», kelle juhtivam mees 
lugejaid peavad muretsema, sest et leht nüüd enam pahan “ 

dusi ei sünnita. Selle toetusel sai leht pääle 2000 lugeja, nii M mud mõllemisviisile, Jakobsoni tegevus 
et temale Willigerode poolt tõotatud abiraha iialgi ei KIA Ju iikumint Ja hoogu, tõmbas kaasa kül- 
makstud. Kui Hurt Otepäässe õpetajaks sai (1872), leidi [ i 

selle ringkirja teistest paberitest ja näitas oma cesti venda: on kirjutus Juba 

dele ja õpradele, kes kõik seda väga RL panid. Jakob: | nona, Tuohirmiln haridus» mir 

soni kirjad lükati lehest tagasi, ka Hurda omad, kui nadi irjud puutusid silma Üü 

sündsad ei olnud, ning sellest tekkis «Sakala» asutamise Ume — mille üksi uue kirjaviisi, vaid ka sisu poolest. Juba 
mõte... Teine tagajärg oli see, et Jannsen Kirjameeste! mis Ilmus talle ve d ja tekkis ägedaid vaidlusi, nii 
Seltsi ja Aleksandri kooli asutamise arupidamisest eemale! IN09. n. kirjaviisi küsimuses kellegi kirikuõpetajaga ja järg- 
€ » (Vt Kodumaa korraldus, Ik. 127—128.) Kõige järgi, misel 1 kooliküsimuses, samuti õpetajatega. Lõplik lah- 
mis viimasel ajal selgunud, on igatahes kindel, et Jannseni kuminek Jannseni ja Jakobsoni vahel sündis 1872. aastal, 
ennast sakste ja kirikhärrade poolt otsekohe on mõjutada pelleks näib viimase tõuke andnud olevat Jannseni sidemele- 
lasknud. Ühes oma erakirjas 1869. aastast tunnistab: ta' mimine balti sakslusega. ««Postipapa» müümislugu» sai 
isegi, et ta sakste tsensuuri all on pidanud lehte toimetama! Ininlt tuttavaks ja leht ning tema toimetaja pilkamiste 
ja Baltimaa asjade «mittekuldseid» külgi ei ole tohtinud" lauaks. Jakobson, kes oma nooled just mõisa ja kiriku 
puutuda. «Tsensorist sai varsti paljas sakslane, kes ilma t sihtis, ei võinud Jannseni «taktika» kohta arusaada- 
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jarem ja julgem!» «Postis 
nüüd Willigerode kätte) 


m purustava löögi senisele balti-saksa tra- 
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valt ükskõikseks jääda. Võitlushüüd, mis kajanud 1868.— 
70. a, «Kolmes isamaa kõnes», paisus 1878, a. ilmuma haka- 1 juunil I8BL, Märgukirja peeti omal ajal seevõrra rai 
nud «Sakalas» nõnda vägevaks, et kiriku ja lossi müürid Mulneln, ot üks dikuist, dr. Hurt, võimalikuks ei pid: 
värisema lõid. Teiste kõrval pahandas see isegi dr. Hurta, mul nellole alla itada. Märgukirjas esitatud nõudmised 
nii et ta loobus kaastööst «Sakalale». mul kolduivõttes järgmi Mõisnikke peal itama talu- 
On jälle huvitav ja iseloomulik, et Jakobson oma «Sakala» muud tiigivalitsuse (ak: rgi talurahval: üma. Kõik 
just Viljandis käima pani. Mitte niipalju see, et seal veel Mmmaude kontrahid tuleksid valitsuse poolt läbi vaadata 
eestikeelset ajalehte ei olnud, kui just see, et tolleaegne jõu- m M lurvis, võiendada». Kroonu- ja maamaksud tuieks 
kam maakond rahvamehe tegevuseks kõige soodsamat pinda plmoll jaotada nii talu- kui mõisamaale. «Talurahva eest- 
pakkus, seletab Jakobsoni asumist Viljandimaa pealinna. Imumume (man omavalitsuses) olgu eestlased sakslastega 
ja oli maakond, kus kõige rohkem talusid päriseks ostetud Mviinilised, Rahvakoolid peaksid saksa mõisnikkude ja 


a — peremehe iseteadvus juba kindlamalt julges mõisni: Muhpolujute valitsuse alt lahti saama. Patronaadiõigus 
ule vastu astuda. Siin kasvas kiiremini kui mujal arusaa- | 


mine oma majandusliku 'ja õigusliku seisukorra paranda- 

mise vajadusest. Jakobson, kes teadlikult oma ülesandeks 

seadis võitluse taluperemehe majandusliku ja õigusliku ) 

seisukorra paranda ise eest, pidigi siit endale seljatuge Minu edu, võrreldes eesti saadikute «õnnesoovi 

otsima. Tallinnas näiteks ei oleks tema viljakas tegevus su- n kolnerlikules hõbepulmaks» 1866. aastal! Viieteistki 

gugi mõeldav olnud. Oma lühikese sealviibimise ajal ln juolkmul oll nue seisuse — taluperemeeste — isetead- 

1872. a. sai ta seda küllalt teravalt tunda. Võnnutult kuavanud. Käremeelne Jakobson oli selle ise- 
Jakobson mõistis väga õieti, et rahva elu edenemine ainult Avum Mratumineks tublisti kaasa aidanud ja võis eelloe- 

mõisniku võimu ja eestkosimise alt vabanedes võimalikuks Ai nõudmised julgesti terve seisuse nimel esitada. Mui- 


Muud oenll aandikute märgukirjas keiser Aleksander III-le 


nulnda ja õpetajate valimine koguduste kätte anda. 


saab, Ühes oma esimeses, 1869. a. avaldatud raamatus lau- Va Mäpgukirjai Ju nollele 1882.—83, a, järgnenud senaa- 
sub ta: «See rahvas üksi võib oma vabaduse pääle julge malt revisjoni olid koguni vastupidised tagajär- 
olla, kellel liha ja leib oma enese päralt on.» Eesti rahvas Jul nahwan oll lootnud, Jakobson, kes venestuse tulekut 
peab jõudma selleni, et ta «kui prii mees oma enese päran- Mm Ju onne selle hirmupäevi suri, ei osanud ka 
duse pääl elab, oma suguvõsaga oma enese põldu harib ja m Tarvilik polsukohta võtta,” Aga muidu oli Ja- 


karja kasvatab, oma enese leiba si loodusega elades oma kvunpoliliilme Ideoloogia rajalud elulisele ja 
südant ja vaimu priskelt ja tervelt alles hoiab». «Oma enese ja Aun alus oli lõusva talupojaseisuse heakäe- 
peremees», see oli Jakobsoni ideaal, mis määras tema rah- Junjamduslik ja pollltiline vabastamine aadli 
vuspoliitilise ideoloogia ja tegevuse. Peremehe huvide eest A 

võitles ta visalt sõna ja teoga, peremehe heakäekäigu 100- alia on mõnelt poolt kutsutud sotsiaaldemokraadiks 
miseks otsis ta teid ning abinõusid. Ta õhutas põllumeest Jutud, Muld tõömdoliselt olt tema arusaamine sotsialis- 
seltside asutamist, oli ise korraga Pärnu ja Viljandi põll mai, klunnimõintest ja klassivõitl ama hämar kui 
meesteseltside esimeheks, pidas kümneid kõnesid ratsio- AMmunnenil, Talupoja, peremehe huvide eest võideldes täitis 
naalse põlluharimise tutvustamiseks, avaldas rea õpetlikke Im aedu kui rahvuslikku missiooni, tegutses rahvamehena. 
kirju põllumehele, Samal ajal valgustas ta talupoja õigus- MW mana- kui vabrikuproletariaat, samuti tärkav väike- 
likku ja poliitilist seisukorda, esitas uusi ja kaugeleulatu- munlus linnades, keda 70-ndate aastate veerul enam ole- 
vaid nõudeid, as nende teostamiseks. Tema sihiks oli, Jntuks et saanud pidada, oma tarviduste ja muredega 


Ca 


el (s. 0. taluperemeeste kihile) maavalitsemises ja JäAoss A i ilmapiiri. Need kihid ei esinenud ise 

s avalikes asjus samad õigused osaks saäksid, mis olid veel korraldatud 

aadlil i ja “TA NA m pidanud esimesed rahvamehed ka rahvuslikult tähtsaks. 
Väga selgesti on Jakobsoni ja tema partei nõuded väljen- 4 Sol Idemokraatiat sajatas Jakobson mitte halvemini kui 
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hilisemad rahvuslased ja kü 


2 i Molwlt hirmu tundma. Saksa enamus oli peaaegu kõigis 

vl ai ta kahtlusega linnale ning linlasele, kuigi ri Muudes vähemuseks muutunud või muutumas, Kuid arvu- 

istas, et meie linnades veel «vurlesid» ei: olla. Talle Moelt Jüiremti kasvades ei suutnud eesti linnakodanikkude 

EN AT ,seist en i umelt veel sakslusega võitlusse astüda. Linnade kasva- 

õlluharija a us seltsis» ja eestlased «iseäranis ü mine tõukeji isis teatavasti kaubanduse ja tööstuse 

; Eks tai Akadi Meie maa on ka seks kui loodud, ta i Wusun, mugu nii üks kui teine oli sakste käes või vähemalt 
* PSA vald jasigitav maa ja ju vanast ajast saati sell Juial sõltuv, samuti ki . «Oma toa ja oma loa» omanda- 
P HUL Ar Muu oll eesilastele linnas veel raskem kui külas. Lihtlöö- 

de Ju leenijana, käsitöölise ja selle õpilasena, vürtspoodni- 

Ad M Igasuguse ese askeldajana seisis ta täiesti sakste 
võlmu ja Hu all. 70-ndail aastail, kui Tallinna ja Pärnu 

Jakob (HAUA A Miliskaubandus hiiglasliku tõusu päevi elas, toimetasid 

4 E E son nägi ainult linnaelu pahelisi pooli, kuna linnä Mplamist ainuüksi saksa kodanikud. Nii oli 1875. aastal 
KS positiivne mõju rahva kultuuriellu tema silmade Minus 18 kaubamaja, Tallinnas 28 esimese ja 157 teise 


Š olla valitseski alles küla, i ivalei MW kauplust, nende omanikkude seas aga ei olnud ühtki 
TE kati Ärkamisaegne linn ; Mallnni, Eestlane kui väike mees pidi leppima sellega, mis 
est, et siit külaelu juhitakse, et Mitu talle teenida andis. Samuti oli lugu eesti soost käsi- 
IMllsu Ja leise ettevõtjaga. Ideaali — raha koguda ja pere- 
muheks nnnda — võis saavutada ainult sakste «armust», 
Mapilrunt varaliselt ja kultuuriliselt kehv väikekodanik 
Momus oli, kul ta ennast võis «saksaks» tunnistada (vt. 
mals hostil M Murinar Külast, Ik. 68). Kui lisaks meelde tuletada tolle- 
RM aS Mule Ilnnnde kopilanud' balti-saksa õhkkonda, saksa kaas- 
ASS ALS Mdnnikkude meelitavaid eeskujusid jne., siis saame aru, 
KT Pia ) Mi noul mulsastumine lopsakalt kasvas. See «tahtis vägisi 
Ke aus Move olln kui eesti rahvuslik aade, mille kandjaks kõige- 
teösvistundl eski te kihi (24 talutava nelnus oli», (G. Suits: Sihid ja vaated, 
ispai 1,40. 

ka ja j mbsnavumumise ulntuse kohta ot anna meile rahva- 
x Tigomiale mudmed kahjuks vastust, 1881, nasta rahvaluge- 

mine nrumnide Äri oll Tallinnamanul eestlasi, kelle igapäe- 

vanu Mtonlona võõras kool üles antud, 4649 inimest. Neist tar- 
Vilunid nultsa koolt 1988 naisterahvast ja 1906 meesterah- 
MOM, vene keelt 342 n, ja 359 m,, rootsi keelt 21 n, ja 33 m. 
NII oll «18 protsenti kõigist saksa keele kõnelejaist («saks- 
Iinluale) eesti soost. Tõelikku eesti soost «sakslaste» prot- 
mul võime julgesti 25, kui mitte 30 pääle tõsta, sest et 
MWimus üks kõige piinlikumatest 1881. a. rahvalugemises 
DW olema». (N. Köstner: Rahvaarvu kasvamine Eesti- 
imal, Ik. 78—79.) See oli ärkamisaja lõpul, mil Põhja-Ees- 
[lol juba «eesti elu» liikuma hakkas. Varem pidi saksastu- 
mise lung kahtlemata suurem olema. Ent lõpuks ei ole 
Ivile seevõrra tähtis igapäevane kodune keel kui vaim, mis 


jaleheta, ai 
dega» läbi ajada. Aja 
seal alles aastasaja v 
Eestis seevastu lõusel 
liku elu £ 
mis Janns 


Nagu nägime, alg: 
devool linnadesse. Ki 
laste protsent seevõ 
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sellal avalikus elus valitses. Linnad i ü 
a f ; les oli se 
balti-sa a sa Jet kadi “Tal 
ee koi EI KR J A 1 % 
kulu kr A aamisaja, olles eesti väikekodan 
aastal elas Tallinnas 27 173 eestlast, 12 
8 , 1282, 3 
At s 1 1 99 n a ülekaal tarte SA 
Tallinna eesti kodanikukiht nii 60. ida a Taat TS 
a e. -ndail kui 70-ndail aastail 
vähe elumärke. Tal on tu, ts sesti 
km 1 gev kalduvus sak: 
annab võimalusi elus lahedamalt edasi saada KU at 
a 


dis sakste lahkel kaasabi 
sõit küsitavaks oleks j 
oma seltsimaja soetamine, 
norgu vaond meelt teritamas 
mõne aasta pärast seltsist, nin 
neid viletsavõitu koopaelu ( 
Kaja» nr. 41, 1915). 
sakslik meel nin 
Mõned piduõhtu 

ud min 

id teed 


eeskuju pakkuda. Kõnelema i i 
püüdis repertuaar esiotsa Ka ja iiiieti 


lik olla, kuid langes järk- 
sõpetliku» ta 
jt idend 
õrvits j õi 
< ju», või «Vaha pä j 
e AHKAAJSK 1 põrgus». s Saed 
a ulnud, kes seni midagi ei olnud näi 
heameelega kõike «ilmaimelist». Ta oli oma ama AA 
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“Moe «Jroonu vägev 


pvulunt veol selle maamehe seisukorras, kes esimest korda 
Vllenrongi nähes käed kokku lõi ja imestades hüüdis: 
alumul on küll vägev, aga kroonu vastu ta ikka ei saal» 
se» avaldus aga ulatus alles 70-ndail 
numtmil meie kodum > 1870. a. Tallinna ja 1876, a. Tartu. 
Millsels sündmuseks esimese raudteerongi tulek tartlastele 
Mujunes, võib arvata, kui teame, et seda viiekopikaliste pile- 
Upa vaatama lasti ja nii «Türgimaal kannatanud krist- 
(mit ühliks» 359 rubla ja 45 kop. sisse võeti («Eesti Post.» 
Ju WW, 1876). 

Amisaegse linna elu ja õhkkond ci läinud palju lahku 
Ühine Paldiski või Nuustaku omast. Too linn oli suur 
An muust maailmast eraldatud, moodsast tehnikast puu- 
Jumala, kultuuriliste asutusteta, Raudtee, mis hiljem sinna- 
JNA ülatas, ci toonud tsiviliseeritud maailma eluhõlbus- 
lm oga rikastumisvahendeid muidugi kohe kaasa. Eesti 
Innnkodanik, kes nii olemasolu-tingimuste kui vaimu poo- 
Juml nulsa kaaskodaniku küljes rippus, ei saanud «linna- 
Mulluuri» loomisel kuigi palju kaasa kõnelda. Ta võis asu- 
Lulu Inulu- ja mänguseltsi, kus sai «klaasi õlle juures» aega 
bd anal, kõnet ja laulu kuulata või vaatemängu vaa- 
alal, Muidu istus la vabal ajal oma pelargooniate ja 
Mannda silmavee» taga, luges — kui ta üldse midagi 
Jugent = piiblit võt «Postimeest» ja mõlgutas mõtteid, kui- 
Alna olu edust jõuda, Kaugemast maailmast ulatus vaevalt 
mink tema hinge ji aju liigutama, Mis tuli, see sai siis ka 
nündmusels ja seda rutati vaatama. Olgu see raudteerong 

1 ehobune komet», mida te Ž 


inekord toime pandi sääraseks 
( (1 hohm nagu Tartu Peelri kiriku ehitamine (« sti Post.» 
nn 40, 1870). Kirik ja tsirkus, mis siin käsikäes käivad, ja 
Jüljeni lontor oma «veidernaljaka» repertuaariga — need on 
liilsamad asutused, mis hoolitsesid tolleaegse linlase vaimu 
past Sellsides, mille ülesanne kõnede, laulu ja mänguga 
meeleluhutust pakkuda ja kodanikku «harida», olid tähtsa- 
jniks tegelasteks ärksamad «antvärgid». Need pakkusid 
Müldugi minult seda, mis nad suutsid omandada kodulinna 
paksu õeskujudelt. Kujuneva kodanikukihi iseteadvuse ära- 
lumiseks mõjus see väga vähe ja aegamööda. Eriliselt ei 
lbhlnnud selle iseteadvuse kasvatamiseks haritlasedki. Neid 
koondus rohkem ainult Tartu seltside ümber, kus nad 
»Vinemuises» teenijatüdrukutega (J. Pärna sõnade järgi) 
amngu pudru ja kört segamini» olid. 
Linna kodanikukiht, niipalju kui seda oli, niipalju kui see 
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,,80-n. te algul i 
väikesi elumärke kvalit 
ka varalise järje ja hariduse poole: 
i eteadvus saab sellest suuremat h 
tä Klajammesõte Seltsis terve 
utseid» edu id olevat, mis seal 1873. aa äiesti; 
Sa agog täiesti puudusid. Nii on seltsi AE t AAG 
SUMMAD GT: 68 kaupmeest (enne 1), 5 tööstus- ja äri 
tt ta f [A östus- ja äriettevõtete juhatajat, 1 õigistsd 
i At ji ODT 1 kunstnik, Kasvanud on veel haril- 
õa ARES KT aa a arv (viimaste 
3 4 inna hari j 
nevad väljastpoolt kodumaad, võib üldisel Arderi kd 


maa linna iseteadvuse tõusu ärkamisaja 16 
tai 8 amisaja 1 innaf 
Kala Aa a ad koori, a kaer juba olete 
A as ay see tolleaegses: kirjanduseski ärna 
jutud «Lahtine aken» (1882) ja»«Hi tä sõbra (18651598 
ühed esimestest, milles eesti län vähuikaa a AiAa A 
d es A nnakodaniku elu- jas- 
t Ki ks klaad JR E A ME 
aja, saab Pärn õis selle ristumise õigustajak: 
ei meeldi sugugi, et «Vanemuises» hari aa teanijarted 
rikud «nagu püdru ja kört se, kd Jude 14 
miseks ja rumaluse tölgenrisd | Kas neat etesei id 
c ul amis ieks» peab t ili 
jala Maud seltskond lihtrahvast laed KA 
TAL) Hi EA e d 80-ndail aastai «Vanemuisest» 
TON antvärgid» ning teen idrukud «teatrit 
Kuid linlase ärkava iseteadvus id jä 
Kuid li ava va e panid 2 
a jälle seisku, 80-ndate aastate keskoaeasi Ma ATA 
juba selgesti nii linnas kui maal kriisimärgid. Osalt oli see 


rea aseid «linnaelu: 
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Mitu muutunud oludest maailmaturul (Pärnu väliskau- 
Ümiluse langus), osalt Venemaa raskest majanduslikust 
Mljaimi Ju «kõrge kroonu» raudteepoliitikast (Tallinna välis- 


huuhandune KAER) Vene väliskaubanduse raskuspunkt 
Mhus Tallinna sadamast lõuna poole, Riia, Liibavi, Vin- 
Avi Ja Musla mere sadamaisse. (W. Rosenthal: Tallinn ja 
Valimina raudteepoliitika, «Postimees» nr. 54, 1909.) Kau- 
Muus ja tööstuskriisile seltsis poliitiline reaktsioon, nii 
M lelldv linnakodanlus alanud tõusule enam hoogu ei saa- 
ou. Ta pidi jätma oma tungi avaliku elu näitelavale, et 
Tannhilju kohikakoguäist jätkata. 
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Mamn negamööda kui linnade kodanikukihi «ärkamine», 
Viks 0O-ndai 70-ndail aastail vabrikuproletariaadi kuju- 
üle. Olles ühevanune taluperemeeste- ja kodaniku- 
Jhlgu, Jäi vabrikuproletariaat arvuliselt kõige väiksemaks 
|! mujanduslikult ning hariduse poolest kõige väetimaks 

Ihiks. Tema klassitunde kasvamisele tõmbas see arusaa- 
alavall väga kitsad piirid. 80-ndate aastate algul võime 
kodumaa Vabrikulööliste arvu umbes 10-le tuhandele arvata. 
Kuld nee kümme tuhat oli üle maa laiali pillatud, — suur 
om vabrikuid asus ad maal — Hiiu-Kärdlas (1882. a. 691 
JONI), Sindis, Vollvetis, Taalis, Järvakandis jm. Tallinnas 
oll 1080. n, lõpul kõigest 59 abrikutöölist, Tartus üle 

Manda, Suuremale kogule tele andis tööd Narva 

punnholmi vabrik, Seal oli 1880. aastal 4967 töölist, viis 

mld ala npn lõusis nende arv üle seitsme tuhande. 
en kol andes Kreenholmi töölistest olid eestlased. 
Kroonkolmi proletarinnli võime õigusega pidada kõige kor- 
püldatumuks ja tendlikumaks osaks eesti töörahvast. Ja 
kunn meil selle osa elu-olu kohta mõningad teated käe- 
Mlnanl, võime saada teatud pildi töörahva seisukorra kohta 
Võljest ajast, 

Õige roh i tarvitas Kreenholmi vabrik naiste ja laste 
lüöjõudu. i seal 1871. aastal 2160 meesterahvast, 1320 
mnlstorahvast ja 1170 last tööl. Töö kestis kella viiest hom- 
mlkul kella kaheksani õhtul poolteisetunnilise lõunavahe- 
ujuma. 1874. aastal teenisid 10- kuni 15-aastased töölised 
N50 9.75 Tb1., 15- kuni 17-aastased 7.50—15.50 rbl. 
( li Post.» nr. 14, 1875). Vanemate tööliste palgad olid 
kõrgemad, nii et väljaõppinud tööline 1884. a. 25 rubla 
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ümber kuus võis teenida. Pal 
poolt aeg-ajalt kingitusi, nii 
semise mälestus, 

vabriku 25-n 

ametisoleku juul 

ja viimane kord 5 


galisaks tehti vabrikuvalitsus 
Aleksander II 25-aastase valiti 
ksander III -kroonimi 


is teeninut igus endile paremai 4 
Ha Meistreil, kirjutajail ja ametnikel on täis 
PIU EE jamasti gaasitulega. Vabriktomanikel on 
avas e jaoks kauplust avada, kuid seda takistab 
SAE e jutl» vabrikantide omakasust. Oleks soot 
vitav mõistlikke mehi vabrikuvalitsusse paluma saata, et 
päeeied pahanduse unustaksid ja «seda suurt ja tähtsat 
SEAD Meile annaksid». Vabriku välispolitseis teenib 15 
A peale selle ülemad. Need kõik saavad vabriku= 
val iisuse poolt head palka ja priikorterid. Alamad polit- 
seinikudki on ainult «kõige truuvimad ja tublimad mehed». 
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Lapu vabandab kirjelduse autor ennast vabrikuvalitsuse 
hul hu tööliste ces, kui ta vahest kellelegi liiga on teinud 
(eloni Post.» nr, 8 ja 10, 1885). 

Molle kirjelduse järgi pidi Kreenholmi tööliste seisukord 
pMrls Ilomulne olema — 15 truu linnavahi valve all! Ometi 
o-mdmeid, mis asja hoopis teises valguses lasevad paista. 
Mm « 1 Postimehe» kirja avaldas Tallinna saksa leht 
altuvaler Beobachter», nimetades kirja autorit «roomajaks» 
Mun «pailnpseks» ja juhatades teda Kulgu kasarmusse 
mw 14, kus inglaste (s. 0. vabrikantide) raha ja voli võimus 
MWrnliva üle iseäranis silma paistvat («Rev. Beobachter» 
Ww. 00, 1886). Muidugi ei olnud see saksa leht mingi töö- 
llmle kusude kaitsja, vaid ta viha inglaste vastu on seleta- 
Mv teiste põhjustega, Aga ta märgib siin omalt pooltki tõsi- 
ünju tööliste viletsat seisukorda. /.../ 

|M72. nasta lõikuskuul tekkis vabrikantide ja tööliste vahel 
palga juurdenõudmise ning mõne trahvimise pärast tüli. 

me lõppes sellega, et tööliste seast mitmed vangi ja sunni- 
IWülg mõisteti, mõned koguni eluajaks. 22.—25. novembrini 
mumul nastal olid «Kreenholmi vabriku rahurikkujad enne 
Mborimaale saatmist» Tallinnas häbisambas. («Eesti Post.» 
nn 00, 1872.) «Rahurikkumise» pärast seisnud vabrik 8 
päeva ja vabrikandid saanud kahju, töölised küll oma palga, 
mu kusu mitle mingisugust. 1882. a. kordus konflikt vab- 
ntuvalitsuse ja tööliste vahel, Vabrik seisis kaks nädalat, 
min ju oost töölised palgata jäeti. Paljud lasti lahti ja 
alulltumid ringi, kaastööliste seas paha meelt vabrikuvalit- 
mme vantu rrilnden», 1, dets. 1884 kuulutas vabrikuvalit- 
min M 1 jaanunrist löönega 14 tunnilt 12 tunnile ja palka 
ühe kuuendiku võrra nlandatakse (see alandus kestis 7 
kuud). Terve jõulukuu oll tööliste meeleolu rahulik, kuid 
vilimustel päevadel ilmusid postidele «ärritavad ja ässita- 
vad kuululused», kus vabrikuvalitsust «vägivallaga» ähvar- 
«lm, Politsei rebis kuulutused maha ja sai «ässitajaile» 
Ülle tele teinud see asi «hirmsat kahju», sest pal- 
ud, ajate» juttu kuulda võtnud, lastud lahti. Vab- 
ikuvalitsust ei võivat jussundida «omast taskust» rohkem 
maksma kui võimalik («Eesti Post.» nr. 13, 1885). Et töö- 
liste nõudmised aga sugugi vabrikantide tasku pihta ei käi- 
nud, näitavad vabriku igaaastased suured kasusummad. Nii 
andis vabrik samal 1884. a. 276 134 rbl. puhaskasu, millest 
136 500 rbl. dividendideks jagati, nii et iga aktsia kohta 300 
rubla tuli («Eesti Post.» nr. 24, 1885). 
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Rahulolematuse-avaldusi 
kel ette tulnud olevat. Nii k 
pealkirja all «Streiken ehk tõri 
von seda haigust veel vähe, 
nimetatakse ehk tõrkudes töö 
oma sündimise ja loomuse po 


ib sellal mujalgi tööliste kes= 
utatakse 1876. a. Tallinnast 
kumine»: «Suures Vene riigis: 
kuna see taim, mis streiken 
mata jätta ja ära minna, 
a mise ja lod olest Inglismaa kasvu ja sää 
; mujale maile väljaläinud, viimasel ET tahab ka SE ad 
R üles tärgata.» Esmaspäeval, 11. oktoobril seisis Tallinnas* 
Lindforsi tr nd töö, sest sinna oli ka naisterahvaid- 
kirjaladujaid tööle pandud, millega mehed ei le, pinud 12. 
okt, ilmus «Rev. Zeitung» pooles suuruses. «Hm!» lisab 
sõnumisaatja, «muidu peetakse ju naisterahvaid ikka i 
meste iluks, aga Tallinna Lindforsi kirjaladujad ei näita 
selle iluga omal kohal mitte. rahul olevat. Kardavad vist 
oma leiba ja streikimise voli vähenevat,» («Eesti Post.» 
nr. 43, 1876.) Tartu iste keskel on 1881. ja 82, a, keva- 
del elavad «kokkutulekite või koosolemiste mõtted». Nad 
näivadki mõne koosoleku pidanud olevat, et senaator Ma- 
Ka saadetavaid kaebusi läbi arutada («Olevik» nr. 18, 
Kuid kõik need tülid vabrikantide, a, väiksed töötõrku- 
mised ja mõningad koosolekud ei na veel tunnistust a 
rahva kla undest ega erilise. organiseerumistungist. 
Need on sihitud ainult pisikeste päevahuvide rahuldamiseks 
(Lindforsi rjaladujate streik) või teatud kohaliku (üksiku 
vabriku) slekogu palga kõrgendamiseks, Puudub aru- 
saamine töörahva kui klassi ühiseist huvidest, kaugemaist 
ühiskondlik-poliiti sist ülesandeist, Samuti ei leia töörahva 
seas poolehoidu rahvuskultuurilised paleused. Kuna näiteks 
Kirjameeste Seltsis kõik teised eluküised edustatud on, ei 
leia me sealt põllu- ega vabrikutöölisi. Need mõlemad” on 
kihid, kellega ärkamisaegsed rahvamehed ei rehkenda, kelle 
organiseerimiseks nad midagi ei tee. Nii Jannsen kui 
Jakobson peavad töörahva seisukorda pigem heaks kui-sää 
raseks, mis tarvitseb parandust, Jakobson kirjutas muuseas 
Järglased read: «Meie maal oleks päälegi üks sotsialdemo- 
krallaste part sa võimata asi, sest et meil esmalt linna- 
vurled puuduvad, kes selle seltsi parem materjal on, ja 
maal peremeeste ja sulaste vahel nii hää olek praegu valite 
seb ja sulased nii 1 palka saavad, et sotsialdemokrat: 
laste mõtteid kellegi pähe ei tule, kui neid kunstlikult ei ära- 
tata. Seesugune kunstlik oleks aga see kõige suurem 
kurjategu meie maal, kus tõsine vabadus nii mõnusal sam- 
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mul om edenema hakanud, ning kõige valjum nuhtlus ei 
wh noenugusele kurjategijale valju küllalt.» (G. Suits: 
nihil Ja vanted, Ik. 36.) 
- Nagu nägime, olid meil «linnavurled» siiski olemas ja 
mulsluldemokratlaste = mõtted» algidus tekkimas. Töölis- 
Iisimusl ei saanud enam päris maha salata, vaid seda tuli 
lemukord isegi ajaleheveergudel käsitada, Muuseas oli 
»Vitulune» see, kes kirjutas «alama rahva elust», esitades 
Mumingpnid ettepanekuid tema seisukorra parandamiseks ja 
alhüruliva seltsidest», mis välismail olemas (näiteks «Viru- 
June» nr, 23, 34, 36, 37, 39, 41 — 1882 ja 23 — 1883). Töö- 
malivant pidi kõneldama, sest 80-ndate aastate keskel ala- 
mu löösluse kitsikus tegi tööliste seisukorra viletsuse liiga 
mimapnislvaks, et sellest oleks võinud vaikides mööda 
mina, Tööpuudus kasvas, nii et töölised tänavail hakkasid 
UW paluma. Seesuguseid kaebusi kuuldus juba 1833. a. 
Andi nii Tallinnast kui mujalt. 1885. a. töötasid Tallinnas 
munemad vabrikud ainult mõni päev nädalas («Virulane» 
n 44, 1885). Tegevusest oli põud merel, põud maal, Töös- 
lun Ja kaubandus kiratsesid, tuhanded inimesed jäid tee- 
Mstisela, Nii otsustati 1886. a. Sindi kalevivabrik «raskete 
üupuder pärast kinni panna («Oma Maa» nr. 3—4, 1886). 
Tööstuse ja kaubanduse kriis, mis 80-ndail aastail linna 
hodnnlkukihi lõusu seisma pani, tabas samuti töörahvast ja 
lnlupooga, Mis ime siis, et väljarändamine, mis eelmisel 
numakimnel vaibumas oli, uuesti hoogu võttis. Tol ajal oli 
Mu minu ja löölisküsimuse lahendamise ainus radikaalne 
viin Kõlle rahvameeste ja ajalehtede nõuanded ei aidanud 
min midagi 
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Me oleme lõpule jõudmas, Oleme näinud, et eesti rahvus- 
lk lirkamine on kõigepealt ja peaaegu tervenisti talurahva 
mine» olnud, Omakorda on see liikumine puudutanud 
üll jõukamat Lõuna-Eestit, kuna ta vaeses Põhja-Eestis 
si vähe pinda on leidnud. Vähe on ta vastukaja 
leidnud Põhja-Eesti linnadeski, kuna Lõuna-Eesti linnad 
lulurahva tegevustungi ja iseteadvuse koondamis- ning 
Juhtimiskohtadena tähtsat osa on etendanud. «Talurahva all 
üga tuleb siin inimesi mõtelda, kel talu on, ostu või vähe- 
malt rendi teel omandatud maakoht, teise sõnaga talupere- 
mehi kui rahva iseteadvamat, vähem surutud osa.» (G. Suits: 
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Sihid ja vaated, Ik. 40.) Maata inimesed, vabrikutöölised ja 
linna väikekodanlus on liikumisest vähe või koguni mitte 
osa võtnud. Nende huvisid juhtisid 60-ndate ja 70-ndate'| 
aastate hädad ning viletsused hoopis teisale. Taluperemees 
oli see, kelle nõuete ja tarviduste kohaselt ärkamisaja ühis 
kondlik-poliitilised ja rahvuskultuurilised sihid Seati ja 
nende saavutamiseks abinõusid otsiti. Talurahva juhtidena 
esinesid rahvamehed: üks köster, üks ülemkooliõpetaja ning 
mõni ülikooliharidusega eestlane, Aja ideede laialikand- | 
jaina ja rahva organiseerijaina aga tegid «liht-koolmeist- 
rid» tähtsama töö. Nagu näiteks Kirjameeste Seltsi liik- 
mete hulgas 1873. a. kõige rohkem rahvakooliõpetajaid ja 
talupidajaid oli, nii ka 1882. a.: rahvakooliõpetajaid 262 ehk 
23,1 protsenti, talunikke 227 ehk 19,9%. Neid toetas suur 
arv vallakirjutajaid (27 ehk 2,4%), mõisavalitsejaid ja 
metsaülemaid (17 ehk 1,5%), mõisapidajaid (21 ehk 19%), 
möldreid (15 ehk 1,3%), aednikke (13 ehk 1,1%) ja isegi 
kõrtsmikke (17 ehk 1,5%). Üldse andsid kodumaa külad 
seltsile 699 liiget ehk 61,4%, kodumaa linnad aga 304 liiget 
ehk 2677%. (FL. Kruus: Linn ja küla Eestis, Ik. 39 jt) See 
tõendab veelkord ärkamisaja "ettevõtete talupoeglikku ise- 
loomu, «Ärganud» talupoeg vajutas oma tarviduste ja mait- 
sete pitseri igale «ülemaalisele» asjale. Kuid see ei vähenda 
põrmugi liikumise ülisuurt tähtsust Eesti ühiskondliku are- 
nemise ajaloos. 

,,Seni on seda liikumist ühelt poolt kujutatud kui kõrge- 
ideelist voolu, aga teisalt on talle osaks saanud koguni 
madalad hinnangud. Nii kirjutab Peeter Ruubel selle kohta 
muuseas: «Et siin ennem ülevoolava tuhinaga kui ärakaa- 
lutud. rahvuspoliitikaga tegemist'on, tohiks küll igale selge 
olla. Talupojakihi rahvuslus sai rohkem hoogu majandus- * 
likkudest kui aatelistest allikatest, sest ainelist vara oli rah: 
vale hädasti kõige esite tarvis. Pääle selle kihutas rahvus- 
tunnet elevile ka vaen endiste rõhujate vastu. Nende motii- 
vide pääl põhjeneski asjalikult talupojaseisuse ajutine 
käremeelsus ja rahvusideoloogia. Et sellel vähe tõsist kas- 
vatavat mõju võis olla, on arusaadav.» (Poliitilised ja ühis- 
kondlised voolud is, Ik. 10.) Minu arvates asi ometi nii 
«selge ja arusaadav» ei ole. Kahtlemata sai talupoja «aju- 
tine käremeelsus» toitu nii ainelisist kui ideelisist allikaist. 
Mõõn aga järgnes seepärast, et mõtemad allikad enne kui- 
vama kippusid, kui talurahvas klassina küllalt kindlale jär- 
jele ja küllalt teadlikuks oli saanud. 
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Tonluvanli mõjutasid rahvusliku liikumise hoogu suu- 
ponil noodand välised tingimused: Aleksander II võrdlemisi 
vabumselne valitsusaeg?" ja lina ning vilja kõrged hinnad 
vilimturul, See võimaldas Pä kohtade ostmist, 
mis omakorda kasvatas nende tegevustungi ja iseteadvust. 
Muollue nlus oli eelduseks ärkamisaja ideede tekkimisele, 
am nende lagasimõju ellu on salgamatu. Jakobsoni rahvus- 
pullliiline ideoloogia, mille nurgakivideks on talurahva 
Majandusliku ning õigusliku seisukorra parandamine ja 
põlluharimise põhjalikuks tegemine, oli igatahes oma aja 
[ha igakülgselt <ärakaalutud» süsteem. Ja et sel «vähe 
ihalmi küsvalavat mõju võis olla», ei tohiks küll väita, kuigi 
noo (aju osalt alles hiljem avaldus. Samuti ei tohiks üksi 
TOMAT uslikkude huvidega seletada sääraseid ärkamisaeg- 
ou ollevõtteid nagu Aleksandrikooli kavatsust ja Kirja- 
Mmuenle Seltsi. Ennemini võiks neid pidada liiga aatelisteks 
mln kohta, mil rahva majanduslik järg oli alles kindlusetu 
[4 kõikuv. Nagu juba tähendatud, ehitas Jakobson elulisele 
nlunele, kuid 80-ndail aastail ähvardas see alus rahval jalge 
all Ara libiseda ning Jakobsoni tegevus ei leidnud küllalt 
miorgilisi jätkajaid. 

Aleksander 11 vali 


järgnes poliitiline reaktsioon 
ju Mallimaade venestus use ja kaubanduse kriisile 
nollalu JAM põllumajanduse kitsikus: kodumaa lina ja vili 
ul Joldnud enam välisturul hõlpsasti ostjaid, nende hinnad 
ulkunid langema, Talupoeg sattus majanduslikult raskesse 
aelnukordu, mis iseenesest on omane äratama kibedus- ja 
KRANILAMUN pa Ajujärgu surve all ku id kokku ka rah- 
ami valmuntuse nätelised allikad, 1882. a, surid Jakob- 
Mon ju Krvulewald. 1886, n, uinus Kroonlinnas tnele rah- 
vuniiku Jovade Inulike Koidula, Eesti vaimse juhi koht jäi 
tühjaks. Oi leidumud kedagi, kes oleks rahva selgroogu aja 
vuskusle vasli u õhutanud, kindlat rahvuspoliitilist 
(SE pidanud, leidunud ühtki kihti, kes oleks ühiskond- 
iku jõuna jaksanud survele vastu astuda.?* «Kõrge kroonu» 
võis vabalt oma soovitud «uuendust» läbi viia. Esiteks seati 
keskkoolidesse õppekeeleks vene keel, selle järel ka rahva- 
koolidesse ja Tartu ülikooli. Kohtud venestati, samuti kõik 
kohalikud valitsusasutused. Ja ajajärgul 1885—1893, mil 
see sündis, suikusid surmale ka eesti rahvuslikud ettevõtted. 
1888. a. avati Aleksandrikool kõrgema venekeelse rahva- 
koolina. 1893. a. suleti valitsuse poolt Kirjameeste Selts, mis 
oli juba aastaid sisemiste tülide käes põdenud. Samal aas- 
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tal lõpetas oma vaevarikka elu Eesti kaubalaevaselts «Lin-i 
da», mille ettevõtted olid oskamata asjaajamise ja majan=i 
dusliku kriisi tõttu pankrotti jäänud. Nii «Lindasse» "kui 
Aleksandrikooli oli sadasid tuhandeid rahva raha magama! 
pandud. 

Kuid kõigest survest hoolimata elas eesti rahvas edasi. 
1.. ] Kriisi läbi põdenud, ärkas eesti ühiskond aastasaja 
vahetusel oma jõudu tundes. Avalikkuse näitelavale ilmusid! 
uutena ja uute juhtidega linnakodanlus ja proletariaat. 
Maa kõrval hakkas linn valjult häält tõstma. Tartu ja Tal- 
linna renessanss andis ennenägematu tõuke ühiskondlikule 
arenemisele,/.../ On kord ajaloo paratamatu seadus, et 
edu hulkade kannatuste kulul, suurte ohvrite eest saavuta- 
takse. Ja sellest seisukohast ei ole meil põhjust hukkamõist- 
valt hinnata ärkamisaja liikumist, kuigi selle ajajärgu 
reaalne sisu oli rahva enamusele väga traagiline, Igal klas-| 
sil on ühiskonna arenemises oma osa täita ja eesti talu= 
peremeesteklass täitis ärkamisajal oma osa. 
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TWATRIKUNST JA MOSKVA KUNSTITEATER 


Muuemile ajale omane ümberhinnangu ja uuenduse ten- 
MUl on lõpuks leatrissegi ulatunud. Ka seda, vast kõige 
maloidlikumat kunstiharu, on hakanud tabama revolutsioo- 
Md knamrilöögid, Et teater oli muutunud lihtsaks inim- 

mjudu njavilte- ja lõbustuskohaks, sattusid temaga opo- 
Mimunnt kultuuriliste eelvägede salgad mitmel maal. Hul- 
nulu lnnler selle labastatud kujul ei rahuldanud enam neid 
Mt, kolle valim käib hamletismi radu, kelle hing aga 
alb Mlunoorsel, lantastilist elus ja kunstis. Säärane ini- 
(ht Job lontrisse lõesti taani printsina: erillev vaim ei 
al amt mäilelavagi ces, On vaja midagi algjõulist, või- 
MANA, ainmgumt või nga lapselikult puhast, õrna ja kau- 
N 0 lille võimaldada esteetilist Ka 
Oi OENAIG AA nunnb tõesti väga väi 
tuurmimunele, kolle valmu- ja tundeelu A 
UTA poonenob, Inimkorjude püllapsena vastab ta mitte see- 
Võntu ontootilinele meelele kui algelisele tegevuse, liiku- 
minu larbele. Seeplirast on arusaadavad säärased absoluut- 
nud lontrbeoilused, nagu avaldab näiteks vene kriitik Eichen- 
wuld, «Iga muu kunst on vaba,» ütleb Eichenwald, «teatri- 
kunst aga oleneb tervena kirjandusest: teater ei loo sisemi- 
oll midagi uut, ei lisa draamale midagi juurdegi. Igal muul 
Munstil on oma kehastus-, “oma avaldumisvorm, mis: selle 
kunsti põlistab, ta igavesti kättesaadavaks teeb, näitekuns- 
lil see puudub, Iga muu kunst seisab väljaspool aega, teat- 
tikunst on ajaline: ta on voolav, möödaminev, viirastuslik, 
ngu kangastus, on null. Kui anderikas näitleja olekski, 
lu oi ole õieti kunstnik. Iga kunstnik loob midagi oma ener- 
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giast, oma algatusel, lejat juhib raamat. Kõik, mis ta teeb) 
ja kõneleb, on ette määratud: ta on seotud, ta peab kuulamä' 
etteütlejat. Näitlejal puuduvad oma loomesõnad, ta on es* 
teetilise fatali: ohver. Kõneluse-, sõnaomadus on igal ini: 
mesel, iga inimene on ise mängija, näitleja, seepärast ei oll 
tarvis elukutselist näitlejat, kes vaid teistest paremini kõni 
leb, -Meie ja muusikamehe vahel on omaduslik vahe ja $ 
teeb muusikamehe tarvilikuks, teeb ta kunstnikuks. Meie j 
näitleja vahel on vahe ainult astmeline, seepärast ei maksi 
teatrit ehitada. 

Teater illustreerib; säravate värvide ja kajavate toonis 
dega annab ta tulemängu meie tele meeltele, Sageli on 
kõneldud küll teatri kasvatavast mõjustki, kasvatust aga 0 
vaja ainult väikestele. Kõik hingeliselt väga peen ja õrm, 
kõik sisemine ja varjatu pelgab näitelavalist kehastust. Nä 


dend-muinasjutt, näidend-unistus ei kannata välja laua- jat 


lõuendimaailma karmi reaalsust: ses kunstlikus maailmas) 
ta tuhmub nagu Sinilind. Ja kui vastses näitekirjanduses 
dramaatiline tegevus üldse asetatakse vaimsesse, puhtide= 

Isesse ilma, saab teate sa asjatuks.»* 

Eichenwaldi vaateil teatrile on väga palju omast vene! 
loomule ja vene intelligendi mõttelaadile. Puhtesteetilisest 
seisukohast vaadates jääb talle mõneski asjas õigus, nagu: 
ta arutused üldse on huvitavad. Ent inimese mängu, näitl 
mise, teatri tarvet seesugused abstraktsed arutused ci k 


guta ja see on tagatiseks, et teater praeguse «kriisi» ja 


«surma» üle elab. ! se edasi teatris, andudes 

tile ja plaksutades käsi ning kinkides lilli näitlejaile. Käi- 
vad teatris ka Eichenwaldi-laolised ülikultuurilised isikud. 
Küsimus seisab vaid selles, kuidas neile näitekunsti esteeti- 
liselt maitsvaks teha. 

Tagasi vaadates teatri esiaega — vanasse Kreekasse, 
Indiasse, Hiinasse — leiame, et teater tekkis ühelt poolt ini-: 
st (tants, laul, muusika), teisalt “usulisest 
s t K lemisest, Mitte asjata ei esine 
vanades näidendite: 1 suurused nagu Saatus, juma= 
lad, preestrid, koor. Muidugi, kirjutatud näidendit, draamat 
esialgu ei olnud: see tekkis al hiljem. Kulus aega, enne 
kui näitekirjandus arenes iseseisvaks kunstiharuks ja teat- 
rigi oma mõju alla kiskus, teda muutuma sundides. 

Viimasel ajal kuuldub hääli teatri elustamise kasuks ta 


» 10. Aiixebanipn: Konteu Tearpa. «Crynna» Ne 23, 1912. 
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Mlulgmen Uähenduses. Avaldatakse lootust, et «teatri revo- 
lutsivon» vabastab teatri aastasadu kestnud kirjanduslikust 
orja 1, Üks neist, kes võitleb teatri päästmiseks kir- 


- Janiku ülevõimu alt, inglane Craig?, väidab, et teatri on loo- 


Mul mille kirjanik, vaid tantsija. Põhjendades, et näitekunst 
minnib rütmi tegevusest, sõnast, joonest, värvist, seab 
la oluva näilleja asemele maski, nuku, marioneti. Talle on 
Mhlls mille see, mis ette kantakse, vaid see, kuidas 
MWiw lunlnkse. Instseneerimine kui näitelavaline looming 
võidab sellega täieliku eluõiguse. Ka sakslane Georg Fuchs? 
pnnb tantsu ekunsti kandvaks osaks. Ta arvab, et «FHam- 
miki» on ehitatud tantsule, mis avaldub sõnades, žestides, 
Munoluse ja liigutuste imelikus kokkukõlas.* 

NII Craigi kui Fuchsi järgi on näitekunsti sisuline pool 
Mile Juulelaja kirjutatud näidend, vaid mingi liikuva vaate- 
nllli loomine, seega näitelavaline tegevus. See nõiub pub- 
(Mu milmade etle muinasjutu pooside ja liigutuste, joonte ja 
viltvide, häälte ja toonide rütmilise arenguga. Publik läheb 
luulnimne mitle kuulama, vaid vaatama. Tähtis on mitte see, 
min kirjanikul on ütelda, vaid see, kuidas ta oma kangelasi 
laneb Ilkudn ja tegutseda. Ainult näidend, mis sisaldab 
rütmi, on õige draama 

Kunn Gralgz ja Fuchs ki rohkem teoreetikuina oleviku 
lanti lõhuvad, on Berliini näitejuht Max Reinhardt* just 
lupalikult Mbi viinud julge ja huvitava: teatri-uuenduse. 
Muinlinrdt == nee on modernse teatri viimane a. Tsirkuses 
muiimeld ragöödinid etendades tahab Reinhardt elustada 
tint kontelt (n valmude ja kooriga, Selles sihis on Rein- 
MAT Uöemit vilgas palju korda saatnud, Ta loomupärane ante, 
km On di orgmiseerimisonkus on avaldunud võrratuina. 

M 


men õlevilku mmanlikunstl ja teistegi kunstide saavu- 
AM, on Ta publikule loonud rea pimestavaid vaatemänge. 
Noud on üllitumud oma Valguse- ja värvivarjundite rikkuse, 
lauliku kunstilise vahelduse ning toreda üldise kokkukõla 
poolest, 
Meinhardi stiliseerib; ta ei armasta kirjanduslikku draa- 
mut. Ta pillub draamast välja kogu selle liikumatu vara ja 
Mab järele ainult düngamilise osa: liikuva kondikava, mil- 
kle võib ehitada maalilis-näitelavalise vaatepildi dekora- 
lilvse külje julge ilustusega, garderoobi ennenägematu tore- 
(lusega, kogu lavastuse hiilgusega. Reinhardt dramatiseerib 


* Georg Fuchs: Die Revolution des Theaters. 
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ja stiliseerib Sophoklese tragöödiaid liigse kära ja toreduse 
sissetoomisega, Ta laseb Molišre'i «Tahtmata abielus» näitega 
lejaid iga akti järel menuetti tantsida, lisab tüki lõppii 
koguni uued tegelased ja paneb nad mängima mingit «täien: 
davat» pantomiimi üldise tantsuga. Ta teeb Shakespear 
viiejärgulisest «Eksimuste komöödiast» ühejärgulise, kär 
pides selle tüki filosoofia ning hingeelu-kujutuse. Üldse tal 
tab ta klassika meistritega oma vaadete ja veendumust 
kohaselt. 4 
Sel teatri demokratiseerimisel, teatri tsirkusse toomisel 
on sihiks hulkade kogumine, neile armastusasja loomine 
antiikteatri eeskujul, Ent vaevalt võib see teatrile tagasi 
anda tema esialgset tähendust ja tuuma. Antiikteater oli 
välja kasvanud rahva ohvriteenistusest, pühalikust koosoles 
misest. Meieaegse eristunud skonna hingeelu on palju 
teisem, keerulisem ja raskesti tabatav. Nüüd ei ole teater 
enam selleks pühakojaks, kuhu hulki kihutaks otse usuline! 
tung. Kuigi Reinhardti ja vahest mõnes teiseski teatris on 
võimalik tä elava ning saali «müstiline ühtesulamine», oleks: 
see aga võimalik ilma kirjaniku elava sõnata? Ja kui mitte, 
KA siis kõnelused teatri 


i pea jääma 
S sellest = 
näha ja kuulda pimestav- i i 
K nängu ja teatrist koju tulla sama tühjustundega, 
millega sinna mindudki. Rohkem on see — tunda ja kaasa 
elada inimhinge draamat, mille individuaalsena esile toobi 
näitleja oma keha elavast ainest. See avab meile koguni: 
uued, ennetundmatud küljed inimhinge ja inimvaimu süga- 
vustes, seda tundes ja kaasa elades omandame teise, elu- 
targema vaate asjade ning nähtuste kohta. Lahkume teatrist. 
veendumusega, et maailmas, elus ja inimestes on ometi 
midagi kaunimat, ülevamat, jäädavamat, kui iga päev näe- 
me-kuuleme. k 

Sääraseks kirjanduslikuks teatriks, mis suudab rahuldada 
kultuurini iese peenenenud vaimu- ja tundeelu nõudeid, on 
viimasel al lõ ud Moskva Kunstiteater. Selle teatri juht 
Stanislavski ütleb, et neid on ikka veedelnud «lihtne, sutr- 
sugune ja põline kunstis»; teatri ülesanne on tema arvates 
«inimese vaimu- ja hingeelu kunstiline edasiandmine». Mi- 
dagi ei tohi olla pealetikkuv, karjuv ega haavav oma vär- 
vide ja toonide poolest, vaid kõik olgu tagasihoidlik, peen 
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JA Am, kõigel olgu oma sisemine vaikne ilu ja hing. Tõe- 
Mulesb Kiinstitealris kõneldakse tasa, peaaegu sosinal, 
nnulselnkse lihtsalt, ilma vanade teatraalsete võteteta. Ent 
mähu nigematud elustavad lained voogavad seal näitelavalt 
ju Tolnvid lee publiku südameisse. 

Kuumilemler on üles kasvanud Tšehhovi lüüriliste meele- 
oudranmmde südamliku lihtsuse ja heleda vaikuse õhkkon- 


Mon Ühte a 
MUDA vubaduseideed hõljusid õhus. Etendati siis eeskätt 
Mulihovil, Gorkit ja teisi ideekandjaid noorusliku õhina ning 
mükusega, kunstiharrastajate ennastsalgava andumusega. 
Ajujiirku iseloomustav romantiline paatos jättis jälje ka tär- 
Mavale teatrile t seal püüti juba siis ära heita kõike kulu- 
mut, vanntentra Püüti süveneda kujutatavate kange- 
Jane olamuslesse, üles leida kunsti tõelist põhitooni ja 
moleolu etendatava tüki jaoks, tabada selle temperamenti 
ju mõtet, 

nunevad mastad järjekindlat tööd ja otsimist paljude 
manvilliimte, maga ka nurjaminekutega. Kaotustena märgivad 
lultkentseliküd muuseas Knut Hamsuni «Elu käppade 
Vuus ja Shnkespeare'i «Hamleti» etendusi. Ei ole isiklikult 
Mu Tlnmimunt draama ettekannet, aga see olnud kõrvale- 
mme Slanisinvaki mlilist, Ses olnud liialt sisuta kära 
Larjuvuld värve, mida muidu Kunstiteatris pole harjutud 
MN Mulli» Invanlas inglise teatriuuendaja Craig. 
IAN viimimntult tööd selle ettevalmistamiseks, 
MA NN von kriitikute pennegu üksmeelse otsi e järgi 
ami. Minu nrvaton oll see liiga julge katse uue 
KI JU löontndu just «Pamleli» najal, Kuna seni oli 
a mõimtelud kül ddnaamilist, taani printsi tahte- 
ju valmutra dal, tepld Ornig ja kunstileater tast pas- 
Mivse kannalaja ning filosofeerija, seega staatilise draama. 
Jet üldimimiik Kuju oli kahvatu, selle asemel tundus 
julgit veneloomulist mõtestust. Väline tegevustik oli napiks 
1 ülmelt teksti kärpimise tõttu; traagiline areng ja 
lõpp kuolas oma mõjuvuse. Craigi seisukohast vaadatuna 
usel stiski kunstiline ühtlus, stiil. 
ja vormi kokkukõlade otsinguis on Kuns- 
e näitlejate teater. Olles veendunud, et teatri 
| amne seisab inimese siseelu kunstilises väljendamises, 
püüab Stanislavski iga näitlejat äratada iseseisvale, vabale 


ol va la 
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ad 0 i i 
musi, kirgi, elamusi, s at 
aa ED) säärase. 
selle või teise kuju loomiseks. Teiseks on Stani: 
au ara JAA liita kindlaks  kunstili 
6) a Reinhardti a ikri 
Jala i kohta saksa teatriki 
lejaid lavalise käsitööga. T 
ses osas, milles keegi indivi j i 
ona ja verd kk Ja ta individuaalse kuju, millel 
unstiteater on tuleviku teater, Praegu ki 
Ka BALE) jat ja õppiva noad LEAN 
a-aristokraatia ning kodanlus valgub endistviisi S 
A ja Väikesesse Draamateatrisse, kõnelemata AAA 
Kas va amaist kiht t. Need ei pääse veel osasaamisse 
TA erlinckist, kelle «Sinilindu» Kunstiteater etendab: 
ÄSS e t see neile midagi ei pakkuvat 
ikult ei ole ma nä nud midagi ilusamat, midagi ülevamat 
E “muinasjutt Kunstiteatri lavastuses. Juba 
lumise järel tunned hinge voogavat midagi muis 
. Vahelduv värvi ja Saral, kerge, särav 
> a silmade eest nagu rida kevade- 
TAA vad kuulevad lihtsat, mõistetavat lastekõnet 
Ae ku liavale AE ad SG kõigele nähtavale 
in E A inustama a 
«lähedasi AA di lisa abstraktsed arutused teatri 
oksa neile, et teatriski või 
selt õrn ja sisemine». Väri 
ühes lastega, kelle k 
kurb ning pettunud, 
mub. Kui eesriie lan 


vikenadused sil- 
AAG Teva d on talla jatt 8 
£ i s. Ent rinda i jä 
a teatrisse, et juua £ getest tae aate 
A Aaa ekora e külje eest hoolitsevad andekad 
; a mikud. Näitejuhatuse teene on, et see ja kogu lavastuse 
külana Ll AD ni i kui etenduse sisulise 
üljega. Ei ole piiri selle teatri värvi ja val, jt “ 
HEA rikkusel, Iga uue tüki Tahate alia aea e 
ise leidlikkuse ja stiilsuse poolest. Sellest hoolimata ei 


“70 


- Mumallma 


VAru oga tuhmiks etenduse sisuline külg: värve ja valgust 
om kõikjal parajal mõõdul, iga asetus on õigel kohal. Kõik 
luulleb ühist lõppsihti: elustada täiuseni kirjaniku loodud 
ivendada näitleja loomingut viimse kunstilise 
Võlmaluseni, Olgu ka tähendatud, et suureks tehniliseks hõl- 
humtuseks on Kunstiteatri pöördnäitelava. See võimaldab 
vmt ohiilusliku (öö teostamist korraga kogu tüki jaoks, sel- 
lumu kostvama töötamise lavastuse kallal. Pealegi lühendab 
Mt olenduse kestust, sest vaheajad ei tarvitse pikemad olla, 
Mu Järgmise vaatuse või pildi eeramiseks vaja. 

Munlslavski peapüüdeks aga j näitleja vaba, iseseisva 
loomingu endamine, Aitab ühe-kahe lavastuse nägemi- 
Mat Knslileatris, et leida tõendust sellele väitele. Olen näi- 
mul aeal umbes kahe aasta eest Leo Tolstoi «Elavat surnu- 
a veel praegu seisavad meeles üksikud pildid sel- 
võin neid veel ettekujutuseski kaasa elada. Seal on 
1 «mustlaste juures», mille eeskuju teatavasti võetud 
ülvst Moskva kõrtsist. Lauldakse, käratsetakse, juuakse; 
Ou Oldab suits ja joomaving; tehakse elujanuseid, himu- 
Md Whendusi. Brit kõige selle madala ja vastumeelse kes- 
AW tunned «elava surnukeha» Fedja Protassovi hinges mi- 
lugl värisevat, m it it ei ole: mõni üksik liigutus või 
puolkogemalu poelalud sõna annab ära, kuidas ja miks ta 
An anlumud. Siis stseen, kus Protassovi naiseõde tuleb teda 
kuju tagant kutsuma, «Ma ci või!» vastab Protassov ja kuul- 
alam küldan (n Miliidab neid ainsaid sõnu, ja nähes, kuidas 
ln põlvud nudn (teldes vabisevad, tunned, et ta tõesti ci või, 
ut ol ola lood tagust, See on kõrgem kunst — nii vähe- 
pii palju (olda 
Ni 1  Möonjal elendnlt Kunstiteatris Henrik Ibseni 
a pulls Orlogii muunikurgu, Ja tundus jälle, et muusika 
PA alu Auttiroma olekli saavutamiseks ega publi- 
üle onllõbu palumine, vaid el see oli tarvilik ettekande 
kunntilise KOIUMDIU lõsimiseks. Seda parem, et muusika ei 
mõjunud «liiga selelavalt, liiga aitavalt», vaid sissejuhata- 
vait (kt loomule ja meeleolule, Üldse näib Kunstiteatris 
almult mõnel üksikul momendil ja kohal: siin on juba liiga 
Mügele mindud või siin jääb midagi puudu. Muidu ikka 
»lllilne, suursugune ja põline kunstis». Psühholoogiline rea- 
llam see on, mida Stanislavski praegu teadlikult taot- 
loeb, 
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STIIL JA RÜTM NÄITELAVAL 


(«Hanleti» lavastuse puhul) 


1 


Olla või mitte olla? See on küsimus — meie ajal niisama 


kui Shakespeare'i ajalgi. Ja just seepärast on Shakespeare'il 
veel tänapäeval meie kohta mõju, just seepärast ei rahulda 
meid igasugune Hamleti kuju, keda meile esitatakse. Meie 
kõik oleme teatud määral hamletid, ja Hamlet, kes näitelaval 
meie ette ilmub, peab mitu korda suurem olema, Et meile 
kehastada olemasolu igavesi küsimusi, nagu need murdu- 
vad oleviku inimhinges. 

Shakespeare'i «Hamlet» on kogu kadumatuid olluseid, 
millest inimesed alati võivad luua, kogu põliseid küsimusi, 
millele inimkond iialgi jäädavat vastust ei leia. Iga rahvas, 
iga ajajärk loob neist ollustest omapärase kuju, vastab need 
küsimused isemoodi, Hamlet — see on igavene hing, elav 
keha peab talle iga kord antama» 

Ajal, mil Shakespeare Hamleti kuju lõi, oli asketismi järel 
võidule pääsenud liha ja vere kultus. Endine vägivald inim; 
ihu kallal oli muutumas ihu türanniaks kõige muu üle. Näl- 
jase tungi tuluke silmis, täitmatute ihade puna huulil, rin- 
nus põletavad kired — säärane on tolleaegne inimene, sää- 
rasena esineb ta meile Shakespeare'i näidendite kaudu. 
Piiramatu maitsmine, kihutamine aineliste varade ja võimu 
järele — see iseloomustab toda ümbrust, kust Shakespeare 
omad kujud võttis. i 
, Ent säärane enesepillang ja materialism teeb lõpuks oma 
töö. Inimeste hingeline tasakaal saab rikutud, haiglane nõr- 
kus võtab maad, miski hakkab «mädanema». Tühjakspigis- 
tatud ajudes algab käärimine, löövad üles hullumeelsuse 
hood, ajab idusid kähkluste hävitav seeme, 
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MW kõlbelise ja vaimse käärimise ajal tõuseb Hamleti 
huju Vihisena uue, tervema kultuuri poole. Aja lapsena on 
la muidugi pärinud ajale omased nõrkused: haigluseni ergu 
Muus, kõikkahkluse, äkilistena puhkevad ja vaibuvad kired. 
Mul tomn kalduvus kõige analüüsimisele ja filosofeerimisele: 
wulb juba kindlasti teeotsingut tulevikku. 

Viinupäioval saab Hamleti kuju meile jälle iseäranis lähe-- 
tluinolen, solev aeg on ju taas kahkluste ja eritluste aeg, 
mil inimesed nõrkadena kõiguvad hea ja kurja vahel, küllas- 
lumud elumailsmisest ja aineliste varade ahnitsemisest. Nad” 
Wilk on lamletid, väikesed ning väetid, aga kus on nende 
Malwl nee, kelles nagu viljakõrre loomesõlmes koonduksid 
Jomine plieva anded? 

Moe peaks olema geenius, ta peaks olema otsekui tuhande- 
liinguline, kes endasse mahutaks koguvaj gu tuuma, See 
ulels njuline ja igavene ühtlasi: ajaline niipalju, kuipalju ta 
holimatuks Linapäeva vaimu- ja hingeelu, igavene niipalju, 
Mipaju inimese vaim ja hing oma otsinguis on igavesed. 

Momlt Ilamlel —- Theodor Altermann — kannatas, nagu 
oon lelniti ol võinud ollagi, tõsiselt meie vaimse elu sisutuse: 
ja PAETI ull, Meie kultuur on nähtavasti alles liiga talu- 
puuglilelerve, alles liiga vähe «mäda», et kunstis anda sää- 
tan ülikulluuri saadust, nagu on Hamlet. Altermannil iga- 
tulen oll viihe sisemisi eeldusi selle osa jaoks. 


2 


Onlmu võlli nag peaks meilgi jäädavalt möödas ole- 
JH ne oll muidugi hon neg SAALE : lealraalse tehnika 
Vari olid kindlaks mhliratud, selgesti piiratud, otsekui 
Mvimne nalutud. Pisnrnid haledail kohtadel, hoogsat kisa, oht- 
tm poseerimist Ja žestikuleerimist see oli määrus, sel- 
loal võis iga juhtumi puhul abi leida. Ent meid ei rahulda 
oman moonutatud näod, kujud ja elamused näitelaval. Ta- 
Jume näha inimest kõigi ta loomulikkude elamustega, ta ole- 
Muse kõverjoonte ning keerdsõlmedega. Aga meie nõue ei 
ule ka piiramatu realism või koguni jäme naturalism teatris. 
Muulgi olgu lõppsihiks täiuslik, ühtlane kunstitöö, kunstiline: 
lüde, mis saavutatud stiilse valikuga nii etenduse sisus kui 
itsioonides, kogu lavastuses. 

«Eksimuste kaudu tõele, rikete kaudu seadusele segaste 
elsingute teel,» kirjutab Sergei Volkonski! oma raamatus 
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«Inimene näitelaval», «nii jõudsin ma meie aja näitekunsti 
tumedast rägastikust Jacgues-Dalcrozei? rütmilise gümnas= 
tika puhtale lagendikule. Muusikaliste piltide, plastiliste 
hümnide ees, ajalise ühinemisel ruumilisega, 
mis nähtavad rõõmud sulatas kuuldavatega, mõistsin, et 
olen puutunud selle kunsti juuri, millesse inimene tahab tun- 
gida. Mitte selle kunsti, mille meelevalla alla ta painutab 
looduselt võetud ja surmatud eseme — värvi, puu, marmori, 
heli, — vaid õlle millesse ta ise, elay, oma liha ning 
verega elust astub ja milles ta kaosest väljakistuna lühike* 
sed viivud elab ja liigub ja hingab rütmi seadusi järgi. 
Tükeldamatu, ühtlame inimene ja rütmiline, stiilikindel elu 
elaval — see on, mida tuleks saavutada. Rütmitung on' 
inimesele juba loomu poolest omane, avaldades ülisuurt 
ta kehalisele ja, kõlbelisele kasvamisele. Oma kõrge: 
uslikumal kujul kunstis väljendudes on see kuivami 
Ilikaks inimese vaimule ja hingele. Kunst lepitab ini= 
t ümbrusega, seob ta ajalise elu otsad igavikuga. Kõige 
m kunstiharu on muusika, aga ka näitekunstis om 
ühtis osa. Milline rõõm on vaadelda näidendi rütmi- 
kindlat, stiilset ettekannet, kui see lahkugi läheb kirjaniku 
mõte; t! Et jutt praegu «Hamletist», siis võtame võrd- 


ljaspool aega ja ruumi, mööbli peaaegu täielik 


puudumine näitelaval, raskuspunktiks värvi ja valguse! 


vaheldus. Ent kogumõjulise vahe määravad eelkõige juba: 
lavastuse tingimused: Kunstiteatris nõuetekohaselt sissesea- 
'tud näitelava, meie näitelava ruumilised ja optilised võima- 
lused aga küllaltki piiratud. Edasi: seal töötati «Hamletix: 
ettevalmistamisel kolm aastat, «Estonias» vist mitte kolme 
kuudki, Ent mis peaasi: seal on olemas kunstilise ühtluse“ 
suhtes täiuslik Mäiteseltskond, meil aga ainult üksikud 

hem andekad näitlejad. * 

teater toob Shakespeare'i tragöödia ohvriks Craigi 
usulunnistusele, rikkudes sellele Shakespeare'i poolt antud: 

ärpides selle tegevustikku ja arenemist. Talle pakub 
Shakespeare'i tragöödia ainult võimalust inimhinge ela- 
miiste kehastamiseks, elamuste, mille keskel valitsevad maa- 
ilmakahklus ja maailmavalu. Mistarvis neid igavesi pro 
leeme suruda ajalise raami, mistarvis ruumitingimusi või- 
dule aidata surematu hinge üle? Teatri ülesanne on täidetud, 
"kui ta tumeda tühjuse, ühevärviliste, vahelduvalt mitmeti 
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valgumnlud dekoratsioonide tagaseinal suudab usutavalt 
mMiluvale tuua inimhinge kurblooluse. Siin kõneleb teater 
aümbolltega, selles on pearõhk asetatud stiilile ja seda kan- 


- nb oma sisemine rütm, nagu hinge värin igaviku saladuste 


non. Kõne kalkeb sena, hääletoonist ja tagasihoidlikust 
Jontist on küllalt enduseks. | 
Mee on uus teater, mis (Craigi järgi) on vabastunud kir- 
mudunlikust orjapõlvest, kirjutatud sõnast ja sündmustikust. 
HAUA kas «Flamlet» on kohane säärase teatri materja- 
lil, el saanud aga olla andumata ettekande kunstilisele 
mõjule, Mailsnud näitekunsti ülimat saavutust, ci võinud 
muidugi enam rahulduda «Estonia» kunstiga. Kodune 
allamieti» süliseerimiskatse minu arvates ei õnnestunud. 
M olnud tunda kindlat stiili ega kandvat rütmi, ei meeldinud 
ülmikule kujude mõtestus. Oli silmapilke, mil Altermann- 
Ülnmlet tõesti kaasa kiskus, ent juba järgmisel hetkel puru- 
un kunstiline mulje. Selle mulj umiseks oli küllalt 
mõnest ebaeste 
kude 1õmblusest, 


AS 


ut, lõplikult viimiste 
[ a Mi kuldava mõju lükeldatuks, ühtlusetuks. 
ümale tenlrln moni Inoteldudki kunstilisi sihte, ei ole 
Mia konda tepelikult kasvatatud ega näitekunsti teenistusse 
painutatud. «Kursimuulus» aga on ses suhtes paratamatu. 
lonler peab meilgi uuenema, sest muutunud on nõuded 
toniri kõhta ja muutuvad ka tingimused. Meie teatrile ei tohi 
võõraks jääda teiste maade teatrite uute teede otsingud. 
Sündigu meil mistahes muu, aga päästke meid vana- 
romantilisest ja naturalistlikust ajaviiteteatrist! Säärases 
lonlris ei saa jas Hauptmanni ega Maeterlincki mui- 
nusjutte, Tšehhovi ilisi draamasid, Shakespeare'i «Ham- 
letil», selle teatri repertuaarist peab välja jääma nii klassika 
kui moderni näitekirjanduse väärtuslikum vara. Selles teat- 


75. 


ris tuhmub tõepoolest kõik sisemine ja hingeline, peen ja 
õrn, see ei elusta meile ka klassika STS mall 
list stiililist ja rütmilist ilu võib saavutada klassika tükki- 
des «uus teater», näitasid Craig ja Stanislavski «Hamleti» 
lavastusega. 
Või usutakse, et näitleja ei võigi olla iseseisev looja, et 
ta peab liikuma vaid kirjaniku juhatuse järgi, tema tööd 
a Ja s TAST al loojaks saada, kui tal 
loodusliku ande kõrval on tarvilikul m +348 MT 
4 ettevalmistust. Kahele viimasele eeldusele i M Kd 
A tama erilist rõhku panema. Kuidas küsi! äitlejat («Vanemuise» languse puhul) 
valmistusest lahendada, j 
tada, Küsimus tuleb aga käsile võtta, see on kindel. Ei saa | 
ju tulevikus enam kaugele käharjuuste, teatraalse poosi ja 
boheemlasliku eluviisiga. 
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HM tarvitse salata: «Vanemuise» teater on jõudnud mingi 
lulumise, tagurpidimineku, ummiku ajajärku. Karl Men- 
ulngl pilevil Tallinna teatrist nii repertuaari, lavastuse kui 
koomulingu suhtes tüki maad ette jõudnud, ei jaksa ta 
pepu millegi poolest «Estonia» ega Draamateatriga sam- 
Mu pidada. Kahes viimases tundub vähemalt mingit ela- 
vum Ja Ilkumist, mingi uue otsimist ja tahet tabada moodsa, 
Mivaiku olu räimi, «Estonias» on lõppenud poolaastal lavas- 
tulud nuksn ekspressionisti Georg KE draama «Gaas» 
(1. Jagu) ja EL Sienklewiczi näitelava jaoks ümbertöötatud 
Mun vudinde' — mõlemad tükid, mis nõuavad äärmist liiku- 

OM mängus ja pildirikkust lavastuses, Draamateater oma- 

MON on tolnud ren huvitavaid katseid, tuues lavale 

a Lnborgie't maliirilise komöödia «Paan» ja Moskva 

AA konti nomenvant 1. Surgulkevi? «Sügise viiulid» ning 
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loltmmmt «Mille koldel», Üldse näib Draamateatril Paul 

Op MMtejuhiks tulekuga huvi tekkinud olevat Kunstiteatri 

paliholoogiline realismi vastu, «Estonia» selle kõrval paneb 

Ühele teisigi modernse tealri eeskujusid. Mõlema, nii «Es- 

lonlu» kui Draamateatri lähemas eeskavas seisab igatahes 
mi mõnigi põnevusega oodatav number. 

Knt meie ülikoolilinna teater toidab ennast meininglaste* 
vana naturalistliku kooli“viljast nagu Menningi päevil. Ta 
on langenud mingi ajaviiteteatri tasapinnale, sest meining- 
luste välise naturalistliku näitestiili jäljendus ei suuda kuns- 
tilist lõbu pakkuda meie aja kultuurinimesele. Mulle näib, et 
wellepärast ongi intelligents teatrile selja pööranud ja haka- 
nud käima kinos ning varietees. Seal ei jää vähemalt seda 
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veidrusemuljet, mida avaldab meie teater oma «loomuli 
kopeerimisega. Igatahes ei ole päris õige laialt varttssd 
arvamine, mis intelligentsi teatripõlguse põhjuseks peab) 
vaimsete huvide puudumist või madalust. 

Aastasaja vahetusel kõneldi Saksamaal väga palju teatri 
kriisist ning väljasuremisest. Ent siis tekkis Reinhardti tea“ 
ter Berliinis ja «Kunstnikkude Teater» Münchenis, mis said 
pöördekohaks saksa näitekunsti ajaloos, ja huvi teatri vastu 


tõusis. Usun, et meilgi vaikiksid teoreetilised arutused 
langusest, kui teater sisemiselt uueneks, kui E AAI 
seisva kunstina võidule pääseks. Praegu on meie teater küll 


(ma kõnelen eeskätt Tartu featrist) peaaegu ainult «õpet= 
liku», moraliseeriva kirjanduse Ta A 108 
ja A Ea elu», võtab ta tahes-tahtmata üles= 
E s näidata, kuidas voorus lõpuks ikka või ää 
ja pahed teenitud karistuse takt 22 A 
, Meie kirjandusest ja maalikunstist on «õpetlik» tendents 
juba kümmekonna aasta eest välja tõrjutud, teatris aga püsib 
see tänapäevani. Et meie teatriarvustuski näitekunsti on 
vaadelnud ennekõike literaarselt seisukohalt, mitte etenda- 
andusliku «sisu» — ideede ja tendentsi — 
1damise abinõuna, see on olnud lisatakistuseks näite- 
kunsti kui tuse arenemisele, Meie teater ei ole: 
suulnud sammu pidada euroopaliku näitekunsti uuemate 
vooludega. See on aabitsatõde kõigile, kes viimasel aasta- , 
kümnel on inud näiteks saksa või vene teatri arenemist 
selle iseloomulikemais avaldusis. 
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Olgu Tallinnas lugu kuidas: on, Tartus valitseb teatrit: 
keskpärane ja sageli halbki näitekirjanik. Vaadelgem kord 
«Vanemuise» mängukava 1920. aasta teisel poolel: mis seda 
iseloomustab? Septembri algusest jaanuari alguseni on män- 
gitud üldse 26 tükki kokku 69 korda: 12 naljamängu 21, 9 
operelli ning rahvatükki laulu ja tantsuga 32, 2 ooperit 8, 
2 draamat 5 ja üks dramaatiline muinasjutt 3 korda. Peale 
Henrik Ibseni, kelle «Rahvavaenlane» kaks korda eeskavas 
olnud, on naljamängu alal edustatud ainult keskpärase ja 
kerge lustmängu meistrid. Gustav Wied ja J. Petersen: «Esi- 
mene viiul»; Gustav Wied: «2X2—5»; Ludvig Thoma: 
«Kitsarööpmeline», «Kõlblus»; Somerset Maugham: «Millal 
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6, Lennox: «Kuldne vabadus»; 
Mun elsn ja poeg»; R. Skovronnek: «Hallid m 
Mohdnthiam kodelbur + «Kuulus naine»; F. Stahl: 
Peulinand Karlson: «Kui õitselind hõiskab», — milline kesk- 
mhnase ju kerge lustmängu rohkus! Operettidest on etenda- 
ab »Oörneville'i kellad», «Geiša», «Valtseri-unistus», «Pe- 
ola (Enululinnukesed)», «Metsaülema tütar», Simm- 
Multey «Koopartiütel»; rahvatükkidest: «Oma jalgel» (50: 
Munln), «Parvepotsid», «Robert ja Bertram». Draama alal on 
aVanumuise» ejuhi armuosalisena püsinud ainult H. 1b- 
Mut eTondid» ja uuesti selle osaliseks saanud Ernst Peter- 
non «Sõnajald õis». Peale muu on «Vanemuise» mängu- 
Älnvva võetud ka ooper, nimelt on ette kantud Mõhuli «Joo- 
MW» Ja Verdi «Traviata». Kui veel nimetada F. Grillparzeri 
Mülnnnjullu «Uninägu-elu», oleme loetlenud kogu kõnes- 
oleva MAJAL repertuaari. 

a tõenda üksi see pikk pealkirjade rida «Vanemuise» 
üjnvillelentri iseloomu! Šee on ju otse imestusväärne järele- 
nüdminle tegemine praeguse publiku maitsele, et seda aga 
Juurde moelltuda, e etulekut saavutada. Oma püü- 
ülem publikul lõbustada on meie teatri näitejuht tõesti võr- 
vulu, Oks naljakas tükk teise | otsitakse endiste aastate 
mänguknvast üles ja lav: lakse, unustamata saata aja- 
AAA üelsoovilust, el tükk on praeguse publiku jaoks päris 
Mu, Kosine naljamäng, veider operett ja sisutu jant näib» 
Mujamt lmallamiit Juurduvat «Vanemuise» repertuaari, Mui- 
üugl inollolnkse niigi õpellikke ja kasvatuslikke sihte, ent 
dlevanllikult, puudutamata raskemaid musi, mööda 

n Jnlmone vaimu ja KLAS keerdsõlmist. Ibsenit, 
la italivavaenlune» on nüüdki kõrvahoobiks enamuse 
Vamlulole, puhustntakse minult harva aastate tolmust ja 
puhutakse vaid mingi vahepalana, 

Mv on kn ürusundav, kui vaadelda, missugustest ringi- 
aleal kogub «Vanemuine» oma kunsti maitsjaid. Kõige hari- 
üum Viikekodanlus, kes õhtuti, pärast päevast väsitavat 
vhjamist välja läheb vaheldust ja «vaimlist» lõbu otsima, 
vajulab oma vaadete ja maitsete pitseri ka teatrile. Nii vähe- 
nõudlik, rahuarmastav ja rahulolev kui ta muidu ongi, teater 
peab temaga kõige tõstšemalt rehkendama, kui ei taha pank- 
rolli jääda. Võib ju kergesti juhtuda, et see kõike ülalpidav 
ju kõigesse immitsev väikekodanlus teatrist ühel päeval 
sämuti võõrdub, nagu on juba võõrdunud intelligents. See 
«nimetu elajas» — publik — surub oma tahtmist kindlalt 
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-gist ainult üks kolmele etendusele vastu pidäs, on teistest 
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peale, tema vastu ei ole rohtu, Teiste maade näitekunsti aja» 
lugu kõneleb meile palju huvitavat publiku mõjust teatrisse, 
See mõju on olnud iseäranis allakiskuv, kunstilisi püüdeid 
neelav poliitilise reaktsiooni päevil. Nimetan näitena Niko* 
lai 1 valitsemisaega Venes, mil nii Peterburi kui Moskvä 
näitelavadel sai ainuõiguslikuks, kõike muud kõrvaletõrjus 
aks viimse võimaluseni mõttetu, tühine rantsuse vodevill 
ja selle jäljendus. Arvustajad kata näitekunsti sõb= 
rad raputasid pead, ent publik jooksis pöörasena teairitesse, 
"Tol tumedal ajal, mil harilik kodanik pelgas mõtet ja mõtle= 
mist nagu surma, oli vodevill selleks nõiajoogiks, mis aitas! 
suretada jõudesilmapilke. 

Kas meil Eestis praegu poliitiline reaktsioon valitseb või 
mitte, selle kohta võivad arvamised lahku minna. Ent 
vaimse mõõna. avaldumiismärke on kõikjal selgesti näha. 
Iseseisvuse mesinädalad on mö ödas, üldine pettumuse: 
meeleolu võtab maad. Ülikooli lõpetanud intelligents ja üli- 
koolis õppiv noorsugu viidab oma vaba aega kõrtsides ja 
kohvikuis. Kirjanikud on surutud 
kus üksteist materdatakse ja keelepeksu laiali kantakse, Tea* 
ter, mis juba oma loomu poolest on «demokraatlik» asutus, 
«ei julge muidugi 
linna teatrites s 


Kuna Karl Menning oma näitekunstilisi veendumusi 
osaltki suutis teostada, mõnikord ka vastu «enamuse» taht- 
mist, peab Ants Simm* ennast publiku poolt juhtida laskma. 
A ad Tartu kodanik võtab praegusel momendil elu ja: 


ast naljamägust: ta on ise küllalt «elutark» 
ja moraalilage, et te õlblusõpetust välja 
kannatada. Simm tahaks teda küll kangesti kasvatada, 
lavastades ühe «kasvatussihilise» tüki teise järel, kuid kõik 
need katsed äparduvad. Poole aasta jooksul on mängitud 
12 komöödiat ja kergemat naljamängu, kokku 21, ja 9 ope- 
retti ning rahvatükki, kokku 32 korda. Kuna esimesest lii- 


ainult üks (algupärane «Kooparüütel») vähem kui kolm 


Wu süle lnudade» läinud. «Geiša», mis Tartule tuttav juba 
malminost nastast, koguni viis korda saalitäie publikut 
hogunud ja sei u jälle mängukavas. 

'Mopune publik otsib teatrist meelelahutust, lõbusat aja- 
viiilel, inustust, Ta ei salli igapäevase elu jäljendamist, ta 
W luha harilikke armuaskeldusi sisaldavat kirjandust: see 
Moik on talle tüütuseni tuttav, haigutama panevalt igav. 
lullu on tarvis midagi ennenägematut ja -kuulmatut, mis 
ümnnmtuks mõneks tunniks nagu narkoos. Ent sealjuures 
(MU nee ln pead vaevaku, ärgu puudutagu tema väike- 
holmnlikku hinge. Veider, «eksootiline» operett ja «pöörane» 
Mulivaldikk laulu ning tantsuga on selles mõttes tema arm- 
Mun puln, Ka «tore» ooper «Vanemuise» primitiivses ette- 
kuudes meeldib talle rohkem kui «tõsine» naljamäng või 
au, Tõendus: kaht ooperit on nelja kuu kestel ette kan- 
lid kokku 8, kaht draamat aga 5 korda. Publiku mõju reper- 
lumurile on olnud täielik, 
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Oleks kahtlemata mitu korda viljakam, kui meie teater, 
volle nsemel et vastu tulla ajaviidet otsiva publiku maitsele, 
Apu põhimõtlest: koguda publikut iseseisvate näite- 
künnliliste sihtide laotlemisega, Rahvas, kelle ridadest teat- 
tlaldiijud korjuvad, ei ole ometi tervena hall haletsemis- 
Villis viilkekodanlus, et viimase soove igal tingimusel 
Juhiks võita, Võib A rad väita, el rahva laiad hulgad 
hägu rolikom kui kunagi ärkvel ja liikvel on, vastuvõtlikud 
[ üle värakele puhangule ja voolule. Meie vaimse elu aval- 
tused na el lela ega olsigi nende kokkukõla. Tõelikkusest 
ulisama Ürapöördunud kui meie uuem ilukirjandus, on meie 
toatergi, Tolles end vesiste paladega, mis maha langevad 
võõrailt laudadelt, ci ole ta saanud hinge sisse ega jalgu 
alla, Ta põeb nii ainelist kui vaimset kriisi juba palju aas- 
laid. 

«Kuskil ei ole rahval vastuvõtlikumat nahka kui tea is,» 
ülleb Franz von Dingefttedt. Tribüün, kateeder, ajakirjan- 
lus, klubi on kaugelt kitsama ulatuse ja vähema mõjuga 

iendid kui teater. Geniaalne kirjanik (või näitleja) võib 
telava kaudu otse imesid korda saata. Lugege näiteks 
kirjeldusi Schilleri «Röövlite» esietendusest Mannheimi teat. 
ris 13. jäanuaril 1782. Esietendusel viibis mitte üksi «kogu 


6° Lehed tuulde 
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Mannheim», vaid paljud olid kohale rutanud ka lähemast JE 
kaugemast ümbrusest: Heidelbergist, Darmstadtist, Franke 
furdist, Mainzist, Wormsist ja mujalt. Juba neli tundi enne 
etenduse algust tungiti parterisse, et endale kohti kindlus» 
tada. Praegu on võimatu kujutellagi, milline võluvus pidi 
olema järgnenud etendusel, «Tõmblevad sooned ja närvid: 
aastasaja kehal, mis end Prantsuse revolutsiooni valukram= 
biks pingutasid, näisid selles luuleteoses paljastatud olevat,» 
lausub Eduard Devrient' oma «Saksa näitekunsti ajaloos» 
«Teater sarnanes hullumajaga,» kirjeldab üks esietendusest 
osavõtja. «Pöörlevad silmad, rusikaisse pigistatud käed, 
hääletud karjatused vaatesaalis! Võõrad inimesed langesid! 
nuuksudes üksteise käte vahele, naised taarusid jõuetult uste 

roole.» 
8 Üle 'kahe aasta hiljem, 27. aprillil 1784, pääses Pariisis 
kauase tsensuuritakistustega võitlemise järel lavale Beall- 
marchais? satiiriline komöödia «Figaro pulm». Nagu näitleja 
Fleury oma mälestustes jutustab, kogunes teatrihoone ette 
juba kümme tundi enne esietenduse algust määratu rahva- 
hulk. Raudsed uksed murti sisse ja tormijodfsul kohtadele 
muljuti mitu inimest surnuks! Kakskümmend õhtut järge- 
mi tükk eeskavas ja 75-nda etenduseni ei olnud 
ta tõmbejõud karvaväärtki langenud. 23 

See pidi ometi olema hulkade hääl, mis kostis näitelavall 
«Röövlites» ja «Figaro pulmas», et võis kokku tõmmala: 
määratuid hulki! See hääl otsib avaldust igal pool ja igal 
ajal, mitte üksi säärasel ühiskondliku tõusu silmapilgul, 


Magu oli Prantsuse revolutsiooni eelõhtu. Uuemal ajal on 


Gerhart Hauptmanni töölisdraama «Kangrud», mille etenda- 
misloa pärast kaua tuli heidelda, samasuguse võidukäigu 
teinud üle Saksamaa näitelavade, näe Schilleri «Röövlid». 
25. septembril 1894, s. o» üle ka 
novembrirevolütsiooni, oli Berliini Saksa teatris «Kangrute» 
avalik esietendus, millele järgnes publiku tormiline meele- 
avaldus. 28. detsembril 1896 võidi tükki sealsamas juba 
200-ndat korda ette kanda. 3 
Mõistagi ei ole endi hea mineku põhjuseks kaugeltki 
igakord ega ainuüksi näidendi «kirjanduslik rtus. «Aja- 
vaim», üldine mood ja muud tegurid (ennekõike aga suge- 
reeriv näitlemine, kuid sellest edaspidi) määravad ses suhtes 
väga palju. On üsna harilik asi, et halb näidend hiilgavalt 
läheb, hea aga täielikult läbi kukub. Ent kõigest hoolimata 
pääseb geniaalne näitekirjanik viimaks ometi võidule. Kui 
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e aastakümne enne 


ln ongi «võõras» ja «arusaamatu» kaasaegsele sugupõlvele, 
himduvad tedn tulevased põlved. Eespool oli aga juhus mär- 
hdn, kuldas mitmedki näidendid, milles on kehastust leid- 
mul njujirgu varjatud kalduvused, tahtmised ja ihad, milles 
un viljendaltud ühiskonna homse päeva eelaimused, otsekohe 
Mulde poolt vaimustusega vastu võeti. 

MMI olevat nii, et vaimsel alal valitsevad samad pakku- 
Mimwnõudmise vahekorrad, mis majanduslikus elus. Huvide 
ja mmilsele erinevus, mis omakorda tingitud ühiskondlikust 
Wisvisost, on siin eeskätt määrav. Publik kui üldmõiste 
w ütle midagi: täna võib talle anda seesugust, homme teist- 
Mut nisu est oleneb ka publiku väga mitmesugune 
Milumine kirjanikkudesse. Geenius tabab alatcadiikult 
lõisvu ühiskondliku jõu püüdeid, tema pilk on alati tule- 
vilku pööratud, ta võib olla kaasajal mõistetamatu, aga 
tulu linnustatakse tulevikus. Keskpärane anne seevastu tov- 
«lib oma nja nõudmiste ja maitsete kohaselt, püüdes neid 
vahuldada, 

Mols algupärane draamatoodang on üldiselt alles värvitu, 
valis väiirluslikumad palad aga (A. Kitzbergi «Libahunt» ja 
vTuulle pöörises», Eduard Vilde «Pisuhänd») ei ole leidnud 
vamuvat mililelava, Meie linnades on kuni kõige viimase 
njuni valitsev olnud väikekodanlik kiht. Näitekunst, mis roh- 
km kui loised kunstid peab rehkendama keskmise tarvita- 
Jüuu, on ürusnadavalt pidanud arvesse võtma selle kihi 
noova ju mailseld, Kui kallinna teatrid siiski juba mõnda 
muntut kuisoid loevad vabaneda sellest labastavast mõjust 
Kol Ju Tallinn muutunud suurkapitalt koondumiskaha 

Milani riigi poulinnaks), ol ole Tartus midagi sarnast mär- 
jala, Türki on jäänud samaks kuuvalgelinnaks, millisena 
ln kord Insloomustas Tammsaare (vl. «Teatri-raamat»5) 
Ju ln lontor ondineks porekondliku koosolemise kohaks. Siin 
Võnlukse repertuaari kõik, mis on labasemaitselist, garten- 
luubolisi* välismaade või kodumaagi kirjanduses. Ja sellega 
polntnlakse eemale ühelt poolt intelligents ning teiselt poolt 
üoorus, ühiskonna tõusvad kihid. 


4 


Olles kuni tänapäevani sõnaline, kirjaniku tööd näitelava- 
liselt seletav, ei täida «Vanemuise» teater aga algelise- 
maidki nõudeid, mis asetatakse säärasele teatrile. Et sõna, 
mis seal lausutakse, suuremalt osalt pärit on keskpäraselt 
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ja halvaltki kirjanikult, seda olen juba märkinud. Siin tahaks 
sin eriliselt rõhutada, et ükski «Vanemuise» näitlejaist el 
tunne seda kõla salapärast võimu, mis näitelavalises 100* 
mingus on esimese järgu tähtsusega. Nende hääldamine on 
seevõrd varjundivaene, et seda jätkub ainult paari-kolme 


järsema tunde — viha, rõõmu, pahameele — avaldamiseks! 
Hääle rütmiline tõus ja mõõn, heli peenemad virvendused 
hingelise arengu kajastusena on neile «saavutamatu ideaal», 

Sama vähe kui oma häält, valitsevad «Vanemuise» näitles 
jad nägu, kätt, üldse keha. Iga nende ilmemuutus, käeliigu- 
tus, poos on ammu tuntud, tüütuseni korduv, šablooniline. 
Näib, et neile on selgeks õpetatud teatud arv tehnilisi võt= 
teid, mida nad siis alati tarvitavad, muudkui selles või tei: 
ses ühenduses ja järjekorras. Nende väliste abinõudega 
võivad nad maalida kujusid kirjaniku poolt antud kava järgi, 
valades sinna suuremal või vähemal määral iseennast, oma 
temperamenti, Iseseisev näitelavaline looming oma keha 
elavast ainest ei õnnestu neil. Nad ei tunne seda ainet — 
oma keha, nad ei oska seda valitseda. Kirjaniku sõna on 
neile kõik, seda nad katsuvad «loomutruult» edasi anda. 

Ent see on põhjalikult väär arusaamine näitekunsti ise- 
loomust, ülesannetest ja abinõudest. Moskva Kunstiteater, 
kus ka valitseb pieteet kirjaniku sõna vastu, seab näitelava= 
lise loomingu lähtekohaks just näitleja, tema keha väljen- 
dusenergia ning -vahendite arendamise, tema otsekohese 
elamuse. Siin ei ole seevõrd tähtis üksik lause, kui just tüki 
vaim ja hing, mida kujutades tegevuses, rütmilise arenguna 
luuakse vaatajaile iseseisev kunstiline väärtus — näite- 
mäng. Kunstilise tõe, stiili nimel on Kunstiteatris kärbitud 
isegi «Hamleti» teksti, parandatud Turgenevi ühejärgulisi 
näidendeid. Samal ajal on Stanislavski lavastanud «Vennad 
Karamazovid», mida Dostojevski teatavasti ei kirjutanud 
draamavormis.) 

«Vanemuise» näitejuhatus seevastu lepib kirjandusliku 
teose koolipoisiliku «ülesütlemisega», näilise seletamisega. 
Tükid harilikust, igapäevasest elust, mis kergesti arusaada- 
vad nii näitlejaile kui publikule, on ta armsam ala. Shakes- 
peare ja Moliere, Goethe ja Kleist, kelle tööde dramaatiline 
tegevus, rütmiline areng on ihaldatud igale kunstiteatrile, 
ei pääse «Vanemuise» näitelavale. Isegi Gozzi8 ja Goldoni, 
Raimund? ja Nestroy!Y peavad jääma väravä taha. Nende 
tööde dünaamilis-rülmiline element ei ole jõudumööda «Va- 
nemüise» näiteseltskonmale. Sealsed näitlejad askeldavad 
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Mal alnn oma väikesi askeldusi, nagu kogu nende ümbrus, 


ollakond, kust nad a kasvavad ja kus nad praegu liigu- 
vl, om uppunud väiklasse askeldusse. Meie elu stiililised ja 
N tülmilined värandused on tõesti alles naeruväärt väikesed. 


»Vunemulse» teatrit kannavad praegu õieti ainult need 
wvilumud jõud», kes teda teeninud juba Menningi päevist 
omulik, Oma looduse poolt antud näitlejatemperamendiga 
purustuvad mõnigi kord kütked, millega «õpetlik» kir- 
Juul neid püüab siduda ja leiavad, olgu ka momendiks, 
vulle oht-tea e väljendusviisi, millel näitekunst põhineb. 
Iaoloomulik aga on, et nad esinevad ainult veel endisil aas- 
lm mängitud tükkides ega too lavale midagi uut. Näib, 
Mu tahaksid nad Menningi kooli õpilastena alal hoida 
wlle kooli traditsioone, kartes sisse kukkuda iseseisvate 
WMhlide taotlemisel. Võib-olla tunneb näitejuht isegi oma 
hupi nõrkust ja on veteranid seepärast nende loorberitele 
pulikuma jätnud, Ibseni «Tonte» ja Lennox'i «Kuldset vaba- 
ilust» võib ju praegugi päris mõnuga vaadelda-kuulata, 
muu kõik see, mis pärit uuemast ajast, paneb ainult mui- 
mumm võt liralab piinlikkusetunnet. 

aVanemulse» «noored jõud» igatahes ei tõota silmapilgul 
midagi head, ARamandlirie» igatsus laudadest maailma 
Jirele hinges, rubeleb neid seal terve rida, otsides tegevus- 
ula kord Grillparzeri dramaatilises muinasjutus («Uninägu- 
mu»), kord Rnedereri vargajandis («Robert ja Bertram»), 
miim Jälle operelis ja isegi ooperis. Suurem arv neist täidab 
allikuva mööblil», »lntislide, kooriliikmete osi, ent mitmed 
a õnne kulmunud ka kuningate ja kuningannadena, kunin- 

puma ju lütardena, Neid kõiki aga iseloomustab abitu 
TAA min nrumnndavalt el jaksa võita publiku süda- 
meid, Nid Hiiguvad laval nlles viiga kohmakalt, käte rippu- 
(los mula nnjudena, näol mesimagus naerujume või pip- 
pun Jbodunkrimpas, häiiile öõnsalt kõmisedes. 

Muidugi nioed «noored jõud» on toonud «Vanemui- 
aumno» leitud määral elavust ja liikumist, kisa ja kära. 
None tulles on siin kodusemaks saanud rahvatükk laulu ja 
lantsuga, operett «toreda» kostüümi ja üldse lavastusega, 
ooper muusikalise sõnaga. Võib-olla avaldab see väikestki 
mõju selleks, et meie näitleja saab teadlikumaks näitekunsti 
ülesannetest. Tegevuse rütm, lavastuse maalilikkus, sõna 
muusik: need on probleemid, mis nüüd tungivaina ker- 
kivad näitejuhatuse ette. Nende üht- või teistviisi otsusta- 
misest oleneb meie näitekunsti edasine saatus. 
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See on teine stiil, mis «Vanemuise» naturalistlikkude 
põhimõtete kolikambrisse tungib ühes noortega, Ise mus 
aga on, kas praegune näitejuhatus seda küllalt teadlikult 
suudab kultiveerida, kas see talle üldse on vastuvõetav. 
Näitetükk, millesse kirjanik on kätkenud rütmilise tegevuse, 
mille näitleja oma keha Väljendusvahenditega peab elus= 
tama, — kas ei ole see võõras vanadele juhtidele? Kahtle- 
mata -on suureks takistuseks ka «Vanemuise» näitelava, 
mille ruumilised ja optilised võimalused väga piiratud, Sest 
näitemäng, mis peab sündima rütmilise tegevuse ja maali- 


lise pildi kokkukõlast, millele sageli seltsib muusika, nõuab 


rikkalikke abinõusid, soodsaid tingimusi lavastuseks. 

Milline määratu tähtsus on lavastusel näitekunstilises 
loomingus, milliseid võite sel alal võib saavutada, seda on 
näidanud Max Reinhardt Berliini Saksa Teatris. «Vanemui- 
ses» on lavastus, kõige ilmsemalt dekoratiivne külg ja val- 
gustus, alati vilets olnud. Loomulikku illusiooni taotledes 
on siin välja jõutud lihtsalt naeruväärsuseni. Mitte et sel- 
lega kedagi uskuma pandaks laudadest ja lõuendist maa- 
ilma tõelikkust, vaid sellega hävitatakse igasugune maits- 
mise võimalus. Midagi veidrat, virilat püsib kogu aeg sil- 
made ces ja segab isegi parema näitleja etteastet, kes muidu 
võiks keskendada tähelepanu, 

Modernse teatri ühtluse tendents, viimse peensuseni läbi- 
viidud stiil, koondatud ruumiline ning optiline mõju on 
mõisted, millega «Vanemuises» lavastusel üldse ei rehken- 
data. Vähe sellest, et lavaseade ei ole kokkukõlas tüki sisu 
ega näitlejate toiminguga, et dekoratsioonid ja valgustus 
ei loo vastavat meeleolu, — :ka omaette ci ole lavaseade, 
dekoratiivne külg eraldi mingi ühtlane, stiilne pilt. Võima- 
likull palju igasugust kribu-krabu kuhjata, korraga kogu 
värviskaalat tarvitada — see näib olevat A. Tuurandi't 
põhimõte. Kurioosumina olgu nimetatud, et ta lõünamaises 
maastikupildis asetab kõrvuti palmi ja männi («Uninägu- 
elu») jne, Kus tal ongi läbi viidud mingi stiil, seal on see 
väikekodanlikult magus, kompvekikarbiline. Mis siin veel 
kõnelda raskemaist joonte ja Värvide, valguse ja varju 
probleemidest. 

Reinhardt, kes näitekunstilisele loomingule asub lavastuse 
seisukohalt, tarvitab sageli üsna lihtsaid võtteid, ent saa- 
vutab nendega täiuslikuma stiili. Võtame näiteks Büchneri 
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ä ' £ KOHE, 
volulaloonidraama «Dantoni surm», mille lavastuse kohi 
il ;£ Herald kirjutab: «Kogu õhtu püsib laval mingi neut- 
maalne lokoratsioon, mis ei ole sise- ega välis-stseen ja Oa 
ooplirnat siin mõlema 4 Paremal Tie EU 
los võimsad ümmargused murenenui 1 k Ta 
Kara Valelduvad tagaseinad on valitud TA MA 
viitvilised eesriided, astmed, millel istuvad Ta vad 
rovolulsioon fribunali liikmed ja mis kaugema Ai 
luvul Irepi, kustkaudu rahvaparv kipub tormama JE 
pulvemne; rõudvõre, roheline sein raamatutega, ia 
nkon; va t üks-kaks korda tuleb kaugel nähtava ir 
Vairlisi, 4 väga väljapaistev, lahtub, va ki a 
lan »ilmapilk, Mis jääb, need on võimsad e Ji 
Mr ümbrus, mis aga kogu aeg mitmesugusel viisil mäi gu 
Himlukse. Selles veereb suure revolutsiooni draama, t 
Dntont elu, esimesest pildist, mis näitab teda rõõmsas ki 
ul mlngulaua » pea peidetud naise rüppe, eani 
Am, kus kuukiir giljotiini, mis äsja ta pea AA 
mulnud, kitsana ja kõrgena laseb e gd HEAL 
Nuul kivist sambapaarid on nagu kaldad, mil ä va lael 
lab vool: mõnikord vaikselt, OA AM 
hohisedes, kiisnid piire purustades, üle kaljude k LA 
vahel taevani a sl s i MR ESA 
“i me viirskena lõelikkuse kätest ja, vee avana š 
ad lgunt maisest liigutu peaaegu AA 
lrnumasne asetanud, Nii A see siin, Äss Š KS a kd 
Mile mole sen nähtavale, viidi teist korda SA A 
AAA Hnnegi seekord teadliku olemise tõelikkusse. A 

Üldae on «Danton surma» lavastus. KAA EES 
oluliseman ohitutud näitleja keha UA giale ja 
valgumetektldele, valguse Ja varju põhimõttele. Ja E ta 
lhiisul põhjunel, et kolmandal Ke e a TI 
mun müterjals, midn oleks turvis läinud rikkaliku Ta 
lüvamtuneks, Kas ol peitu siin «jumala sõrm» e AA 
ühtidele, kes kaebavad kalliste AKI ki ad 
lo On ülim neg hakata taotlema kunstilisi ja kl õi 
llnnu näitelaval, Võimalusi selleks ikkagi leidub, kui agi 

ol puudu arusaamine ja Energia. 
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««teatrit» ei kandnud näitleja-looja, vi 


EESTI NÄITELAVA 19. AASTASAJAL 


Asudes kirjutama eesti näitelava ajalugu möödunud 
aastasajal, ei saa küsimusele mõistagi ligineda sellelt seisu- 
kohalt, millelt me asume käsitlema oma näitelava seisl- 
korda praegusel ajal. Kuigi meie näitelava sünnipäevast on 
kulunud üle viiekümne aasta, tuleb näitekunsti kui iseseisva 
väärtuse esimesi idusid otsida alles käesoleva aastasaja 
künniselt. Ja nagu eesti näitekunsti (praeguse seisukorra 
üle otsustamisel arvesse ei tule väikelinna- ega külanäite- 
lavad, mille arv lugematu, osutub kunsti mõttes täiesti vää- 
rituks kogu nõndanimetatud «Wiera teatri» tegevus. See 
oli tõesti, nagu tol ajal nimetati, «teatri ehk kommeti tege- 
mine rahva õpetuseks ja äratuseks», s. 0. kujuneva, kul- 
“tuurivaese eesti ühiskonna lõbuhimude rahuldamisel da 

te id näitleja-käsitööline, 
niipalju kui tal oma kutselisest käsitööst aega üle ja 
selle «teatri» juhid — seltsid ning üksikisikud — olid nii- 
sama vähe teadlikud näitekunsti ülesannetest ja vahendi- 
test kui seda oli publik. Rahvusliku ärkamisaja vaimustu- 
sest tekkinud, muutus «teater» peagi nii seltside kui eraisi- 
kute sissetulekuallikaks ja rahvale äratusvahendi asemel 
unerohuks. 

Seepärast on artisaadav, et me käsiteldavale ainele ligi- 
neme eeskätt ühiskondlikust seisukohast. Eesti näitelava 
19. aastasajal pole meile mitte peaasjalikult kunstiline, vaid 
ühiskondlik nähtus. Seda tuleb vaadelda kõige tihedamas 
ühenduses ühiskondlikkude vahekordade, voolude ja mait- 
sete arenemis kõnesolevail aasfakümneil. See on õieti 
peatükk eesti ühiskonna ajaloost, kajastab seda tõusu ja 
mõõna, mis tol ajal käimas oli meie «avalikus elus». Eritel- 
les näitelava ja publiku vahekordi ning nende arenemist, 
saame aimu neist muutusist, millest läbi käis eesti rahvas, 
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Vvulea ühisest lalupojarahvast eristunud ühiskonnaks 
Munnud — kultuu huvidega. Rahvusliku ärkamise 
poinunlilisest vaimustu äbi poliitilise ja vaimse reakt- 
Muoni oman jõu tundmisele ja realistlikumale elukäsitlu- 
“oli olles suunas areneb eesti ühiskond 19. aastasaja 
fvinol poolel ma rada sammub ka eesti näitelava, tea- 
lm, mille ajalugu siin üldjoontes katsun esitada. 

Wul esimene katse sel alal, ei või minu töö muidugi põhja- 
Mh ou Uilelik olla. Vahest koguni lükkavad edaspidised 
Muimused ümber nii mõnegi minu väite, kuna küsimuse: 
Misillomine teiselt seisukohalt kahtlemata võimalik ja soo- 
VIlnvgi on, Kuid arvan, et eelseisva kirjutuse avaldamine 
Mil Üleliigne ei ole. Kui mitte muud, siis pakub see ühise 
Momunn hulga andmeid, mis seni olid laiali pillatud vanade: 
üjulolitede nastakäikudesse ja teatrite arhiividesse. 


1 


Nuiu kogu eesti 
mulnu klinnust ja 
kümne TEAL pei 


aimuelu, nii põlvneb ka eesti teater: 
ab or inspiratsiooni mitme aasta- 
eeskujudelt.! Sama Kotze- 
uw, kolle eluajal Ta imene saksa teater asutati, 
amnub hoogu ku eesti näitemängu sündimisele ja tema vaim 
Mmdud ventl lontri arenemist kuni käesoleva aastasaja algu- 
Mul IT Monenpliinteri «Beiträge zur genaueren Kennt- 
Mmm ler winininohen Spraohes” 20, vihust Ik, 32—33 leiame 
Julm, ot Päirnun anslull 1816 ja 1824 eestikeelset näite- 
M on otondutud, min Kotzebue järgi tõlgitud. Esimene: 
and on mängitud ühojiirguline lustmäng «Talkus» (tõlki- 
ul von Mnorrlng), lelne kord kahejärguline nali «Pärmi 
M ümmmlgu» (õlkinud näilleja Steinberg). Viimane 
MWmilus on, Nägu Kosenplänteril märgitud, suure kiituse 
Oomilise nannud, 1829. a, on Pärnus jälle eestikeelset näite- 
mingu olle kantud, nimelt Tallinna saksa näiteseltskonna 
Mülnakhigu puhul «härra Klemmi laste poolt». Etendatud on: 
«Lisa ja LA ehk See kaval peigmees», eestikeelne stseen 
vosli laulu ning tantsuga, ning selle järg: «Lisa ja Ado kih- 
lnluse päev», eestikeelsed stseenid eesti rahvalaulude ja var- 
rudegra, kski neist näidendeist ei ole tänapäevani alal hoi- 
«lunud, sec £ on võimatu otsustada, kuivõrd neis oli 
sa verd. See teadmine ei aitaks meid ka 
sest need härraste katsed alles kujunevat saksa 
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teatri publikut «armsa maarahva» kommete ja viisidega 
selle rahva keeles tutvustada jäidki ainult katseteks. Kuigi 
peale Pärnu tol ajal mujalgi saksa näitlejate poolt, eesti- 
keelset näitemängu etendati, nii Tallinnas mõisnikkude 
maapäeva puhul 1824. aastal (etendatud «Pea parandus 
ehk Talgu tagatipp») ja hiljem, kandsid kõik säärased eten- 
dused juhuslikku laadi ega arenenud mingiks järjekestvaks 
reaks. Nad ei ole eesti teatri edasist arenemist kuidagi otse- 
koheselt mõjutanud, vaid nende tähendus selles suhtes on 
ainult «sümboolne», nagu varsti näeme. 

Ee: temängu ja elava sünnipäevaks tuleb lugeda 
jaanipäeva 1870. Sel ja järgmisel päeval mängiti Tartus 
«Vanemuise» seltsi viienda aastapäeva pidul Koidula näite- 
mängu «Saaremaa onupoeg», mis oli Th. Körneri jandi 
«Der Vetter von Bremen'i»* oludekohane tõlge. Kuna hari- 
tud naisterahvaste esinemist näitelaval kõlbmatuks peeti, 
siis jagali tüki osad peamiselt noortele üliõpilastele. Män- 
gisid Koidula enese juhatusel tema vennad Harry ja Eugen 
Jannsenid, K. A, Hermann, H. Rosenthal ja teised ärkamis- 
aja haritlased, «Kui perekondlik kogu ettevõte oli, näeb sel- 
lestki, et eesvaip ja näitelava ilustusedki Jannseni kodus 
valmistati ja elenduse ajal Koidula näitelava taga istus, 
lauluosadele klaveril kaasa mängides.» (Aino Kalla 
Tähelend, Ik. 108.) Publikut oli mõlemal õhtul saal täis 
(osa võtta võisid ainult seltsi liikmed ja nende kutsutud 
võõrad) TAARI vaimustus suur. Tartu avalik hääl «Eesti 
Postimees» kirjutab sel puhul, tüki sisu pikalt ära jutusta- 
nud: «Kuida nüüd tükk ära mängitud saanud, sest ei taha 
meie midagi ütelda, seda on saalitäis inimesi kaks korda 
ise näinud. Meie arvates tegi igä mängija, mis tal võimalik 
oli, et mäng elav ja loomulik oleks, ja selle poolest, mis esi- 
mesest päris eesti teatri- ehk vaatemängust võib nõuda, 
oleme meie täiesti rahul ja täname neid, kes päältvaatajaile 
seda õpetlikku rõõmu on teinud.» («Eesti Postimees», Jutu- 
tuba nr. 27, 1870.) 

«Saaremaa onupoja» etenduse «äratav» mõju Tartu kuju- 
nevale eesti seltskonnale on igatahes võrratu. See lööb esi- 
mese tuntava lõhe saksa kiriklik-kõlbliku hariduse ja kas- 
vatuse müüri, paneb lainetama moraali-eelarvamuste umbu- 
nud vesiloigu, toob üldse liikumist kitsarinnalise väikelinna- 
kodaniku silmaringi. Iha «vaatemängu» järele ajab liikvele 
iseäranis noorema põlve, kellele lisaks veel Koidula isamaa- 
line vaimustus tuld annab. Kuigi jutud esimeste eesti näite- 
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Mumuetendusle opositsioonivaimust sakslusele ja saksas- 
Vamtsele näivad mulle liialdustena, oma annuse rahvuslikule 
Mulluurile need siiski tõid. Ja seda tuleb peaasjalikult just 
Moidulu teeneks lugeda. 

Tiivuntatud aremaa onupoja» menust, kirjutas Koidula 
Varni oma teis äitemängu «Maret ja Miina ehk Kosja- 
Mumle, mis «Vanemuises» mihklilaada puhul 29. ja 30. sep- 
tmuhrll 1870, a, etle kanti, Tüki etendusest kirjutab Koidula 
lm «On imeks panna, kuidas rahvas mängutükke igatseb: 
Jap nun eloni toob ikka täiema saali. Pühapäeval ei saa- 
nud enam läbi saali. Mina olin mahakukkumiseni 
ju lüdinud, 1 jõudsin, — selle eest aga mäng 
paltpiini kui iialgi enne. Kui meil aga naisterahvaid oleks, 

me lnududel liikuda oskaksid: kui palju paremini läheks asi 
misi NII rahuldavalt kui mu vend Harry Ja RS ja esi- 
must ürmastajat naisterahva osas ka mängib, kuid juba 
MM üksi teeb selle temale varsti võimatuks... Järgmist 
lumlmingu tahan katsuda naisterahvastega ette kanda.» 
(Ano Kullus: Tähelend, Ik. 108—109.) Kaasaegse tunnis- 
tun Jiirgi on «Kosjakaski» umbes 500 inimest vaadanud, 
lüldpa viga rahul jalgu «seda tormiliselt tunnistanud». 
(ellonti Post» nr, 187( 

Jliegpinidise t 18 «Si ne mulk ehk Sada vakka 
lanmusoolu» kirjutas Koidula aastal 1871 ja see kanti 
aVimamulneme saksa näituse puhul 3. ja 4, juunil ette, 
AINAR (1) MAIASa als poolt, kelle poolt eelmisedki. Ini- 

al rd pohiltomi koldu tulnud kui saali mahtus (üle 300), 

olid olid nnimu pune algust ära müüdud nii lausub 
E AAA ühe õhtu kohta, Tükki «näitas rahvas suure 


melu vantu võivat», «Nõnda palju oleme selle MRG 

n hind, ol niiltemingud, kui nad rahva elust välja 1 
amlud, Õpoliiseka ja rõömustuseks, 
Mhlaga mvud vaadatud, näiten 
mln niihes palju rohkem kui lugedes j 
(»Mosti Post,» nr, 1871.) 

Vähe hiljem kui lus on eestikeelne näitemäng Tallin- 
nun ellu ürganud, Seal mängiti esiotsa ainult vahepalaks, 
viiikseid ühejärgulisi. Peaosa seltsi piduõhtute eeskavadest 
oli hendalud laulule ja igasugustele «kuntstükkidele», 
nende seas aseile, mida tolle aja «teadmata inimesed 
allmamõoondamiseks nimetasid», nagu ajalehe kirjasaatja 
oma nai ses pahandab. («Eesti Post.» nr. 21, 1874.) 
Needki näidendid, mida «Estonia» ja pärast «Lootuse» selts 


siis ka rahvast väga hää 
ud on ka näitused, 
a seletades õpetavad.» 


al 


oma publikule pakkus, olid ka tolle aja kohta väärtusetud 
aseained, Esimene neist, «üks väike näitemäng», mis «Esto- 
nia» 6. aastapäeval 14. novembril 1871 ette kanti, oli kaup- 
mees Pettenbergi kirjutatud ja kandis pealkirja «Valelik, 
kes tõtt räägib». Kuid see ärkamisaja idealism, mis iga 
«ärksamat» meest ja naist sundis «oma rahva» kasuks 
midagi tegema, kaupmeestki näitemängu kirjutama, on 100- 
mulik ja arusaadav. See täitis oma pisikese ülesande, mille 
aeg ise päevakorrale tõi. See ülesanne oli nii Tartus kui Tal- 
linnas sama: seltside ümber koonduvat «rahvast» — tõusvat 
eesti linnakodanikku — näitemängu abil «õpetada» ning 
«kasvatada». 

«Mida visam niisugune õpetlik asi mõnesuguste takistuste 
pärast eesti keeles on asuma,» kirjutab üks ajalehe kirja- 
saatja, «seda enam võtame sest rõõmust osa, et sellega 
Tallinnas ka juba hakatust tehtud ja palume, et härra Pet- 
tenberg ja kellel muidu kusagil võimalik, oma sulge selleks 
tublisti võtaksid pruukida. Säherdune elav peegel on ärata- 
vam kui mõned ehk mõtlevad. Muidugi ei või eesti keeles 
näitemängu kirjutajad ära unustada, et nad rahva meele 
äratavaks rõõmuks ja õpetuseks kirjutavad.» («Eesti Post.» 
nr. 47, 1871.) See «äratavaks rõõmuks ja õpetuseks» näite- 
mängude tegemine jätkubki Tallinnas kaupmees Petten- 
bergi traditsioonide järgi. 


Tartust ja Tallinnast rändab eestikeelne näitemäng kii- + 


relt teistesse linnadesse ja valgub aegamööda ka maale, 
külla. Tol ajal — aastat 50 tagasi — olid juba peaaegu kõi- 
gis kodumaa linnades ja väljaspool, kus eestlased suuremal 
arvul asumas, eesti seltsid tekkinud. Need haarasid näite- 
mängust kui mõjuvast tegevusvahendist kinni ja hakkasid 
seda — igaüks «jõudumööda» — «kultiveerima». 1873. 
aasta 16. veebruaril mängiti Peterburis esimest eestikeelset” 
äitemängu, K. A. Hermanni tõlgitud «Linnas ja maal», 
tõlkija algatusel*ning kaasmängul, ja samal aastal tegi 
Narvas «Ilmarine» algust CG. R. Jakobsoni näidendiga «Ar- 
thur ja Anna ehk Vana ja uue aja inimesed». 1876. a. sai 
juba eraldatud Kuressaaregi emängu näha; nimelt eten- 
dati seal A. Lutsu ja O, Kuntsmanmni algatusel J. Kantsvey 
«Mihkel ja Liisa ehk Vaata, mis rikkuse ahnus võib teha». 
Pärnus etendas näitemängu «Endla», Viljandis «Koit», 
Võrus «Kannel»$, Valgas mängiti «Müsses»° jne, “ 

«Teater» sai publikule otsekui miskiks imede-asutuseks, 
mida õhinal vaatama tõtati. Tolleaegsete ajalehtede sõnu- 
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M kõnelevad nina suurest rõõmust ja vaimustusest, mida 
nt vantajais äratanud. Mis ning kuidas ka iganes 
mängiti, onavõtj ning kiitusest ei olnud puudust. Nii 
kirjulntukse Kure: st 1883. aastal: «Paljud olid 30 
vermln tagant näitemängu vaatama tulnud ja paljud pidid 


riumipuud gasi minema. Pealtvaatajate keskel oli 
Mu mõisnikke 7 («Olevik» nr. 2, 1883.) 

Wunus ja kus külas esimest näitemängu on etendatud, 
olle kohta puuduvad teated. Ent aastat kümme pärast 
»Vunemulse» algatust oli näitemäng juba üle kogu eestlaste 
muu laiuli lagunenud. 1880. aasta ümber ajalehed otse kubi- 
oovad mäilemängu-sõnumitest ja kuulutustest, mis tulnud 
Mõipist maakondadest. Ka Kroonlinna, Riia ja teistes eesti 
kultoniutes leiab näitemäng pinda. Samal ajal ehitab talu- 
puremees Abram Simon Toilas Virumaal esimese eesti näite- 
imuju. Tema eeskujule järgneb peremees L. Liguste külas. 
Dinkre rannas krahv Stenbocki Kolga mõisas tekib «teater», 
hus krahvi tütar Natalie kaasa mängib. 

NII olld Tartu ja Tallinna saksa teatrid ning nende ees- 
Mujul võrsunud «Wiera teater» oma töö teinud. Eesti rah- 
vin oll võidetud sel j etlikule» lõbule, 
mda tunti tookord näitemängu nime all. Kõnelemata linna- 
ilomt olid poanegu kõ alevites ja mujal suuremais rahva 
kopunemiskohtudes lekkinud «laulu ja mängu» ehk muidu 
olõbunullsid», kes oma ülesandeks adsid näitemängu 
aalendumise», Vool (ks f jem, kui karskuslii- 

Am Moomant Hostisse ulatas, hakati siin õhinal kars- 

nnmullmm nutan ja needki hakkasid omakorda näitemängu 
MARAN) valel molu tegid seda ka põllumeesteseltsid. 
AAK lõpuks ol olnud vist küll enam küla Eestis, kus 
A poleks mängitud, See sai eesti rahvale nii arm- 
ol 01 Inogi perekondiikele pidudele tee leidis. Nii loeme 
mjulehunt, ol 1880, nastal Maramaal päriskohaomaniku abi- 
Muumi 1. x Koordi sünnipäeval Kärkna ja Maramaa neiud 
Mvaluulelise näilemängu «Koil ja Hämarik» «õige ilusasti» 
Mn mänginud. («Postimees» nr. 47, 1886.) Käesoleval aasta- 
mujal on seltside ja neidude arv, kes näitemängu etendavad, 
muidugi veel mitu korda kasvanud. 

Koidul millega ta «Vanemuises» eesti näite- 
mingu algatas, ei püsinud tema järeltulijais. Kui «Vane- 
muises» ja teisteski «teatreis» esiotsa ärkamisaja ideesid 
kel d algupäraseid tükke mängiti, siis jäävad need 
uastate pärast mängukavades järjest harvemaks. Nagu Ees- 
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tis tol ajal ei olnud elukutselist teatrit, nii ei saanud ka olla 
puht-näitekirjanikku. Näidendeid kirjutasid asjaarmasta- 
jaina (või tõlkisid) ärkamisaja kirjanikud ja poliitikud: 
Koidula, Kreutzwald, Jakobson, Jannsen, Hermann jt. Kuni 
«Vanemuine» ainult suurte pühade, tähtsamate laatade ja 
saksa näituste puhul mängis ja mujal kodumaal näitemäng 
alles haruldane asi oli, jõudsid mainitud autorite algu- või 
poolalgupärased tükid nõudmist rahuldada. Kui aga näite- 
mängimine nagu haiguseks muutus, tõusis arusaadavalt 
nõudmine pakkumisest suuremaks ja nii tuli võõrsilt võtma 
hakata. Ammutati peamiselt saksa allikaist ja eeskätt Kot- 
zebuelt ning tema vaimus kirjutatud tükke, harva ka Venest 
(Peterburi kaudu). Isegi muude rahvaste näitetiikke «toi- 
metati» saksa (või vene) tõlgete järgi eesti keelde. Nii on 
J. Parv Shakespeare'i saksa keelest ja P. Toom Molišre'i 
vene keelest tõlkinud. 

Muide, säärane näidendite «eestistamine» on ajapikka nii 
kõvaks traditsiooniks kujunenud, et «Vanemuine» sellest 
tänapäevani lahti ei ole saanud, Eesti toatri tekkimise ajal 
oli see muidugi aru 
näitemängu järele ol 
tilisi sihte taotlev 
leppida juhusliku 
mis vastas 


mängu etendamise keskkohaks 
oleviku eesti teatri loomiseks. 
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Mwe 166 on õieli ühe mehe — August Wiera elutöö, Too: 
Wlwvõllik puusepa-õpipoiss, kes 1870. a. esimese eesti näite- 
mängu otendu 3 on, 1878. a. «Vanemuise» laulu- 
hoori- ning b ja sel kohal elukutselise teatri 
tohlimiseni pü piline oma aja inimene. Ta on see 
Mumme küüne» varal edasipüüdja eestlane, kes kõigile rah- 
Vimikole ellevõtteile aluse paneb, maid ning majasid oman- 
Jub Ja mil külas kui linnas oma «tõu tüseduse» saksa (ja 
vwin) ülemvõimule vastu seab. Mida vähem ta on teadlik 
JM Ivoline, mida vähem ta taipab tõelisist kultuuriväärtu- 
Mul, neda rohkem on tal energiat, seda rohkem «rahvus- 
liikus Jonni. Tal jätkub küllalt püsivust alatiseks rühja- 
üluks ja raskuste võitmiseks, ta on ettevaatlik, tegutseb 
Minu Ju lürgu», oskab oludega rehkendada ja neid osavasti 
Mm mihtide saavutamiseks kasutada. Igatahes suudab ta 
vul olis maksma panna, lööb kõige kiusle läbi ning surma 
si kirjulavad ajalehedki temast kui «tublist töömehest» 


n «lõnisest cestlns rane energiline olupoliitik meie 
milrlolus on A, Wie ma loob mitte millestki esimese 
oomi lonlri ja juhib seda üle veerandsaja aasta. Ning ole- 
vili tonlminrvustaja võib uhkelt märkida: «Kui arvud üksi 
tidi kõnelevad, siis on A. Wiera «Vanemuise» näitejuhina 
1814 otondust "LTU rekord, milleni ei ole tänapäevani 
Mudmud ükski (eine näitejuht Eestis.» (H. Raudsepp: 
Moolmuda naat eesti näitelava ajalugu, «Kodu» nr. 3, 

1090.) 

Numl arvud on tõesti rängad, kuid kes tahaks nendega 

Mumm tullu A. Wiera nällejuhi-legevuse kunstilist väär- 

UMA Muul lõondnvud pigem seda kergust ja kerget meelt, 
milagu Kostin omal Aut «loulrit tehti», Kui kaasaegsed 
ln Togpovunt vaimuntntult vastu võtsid ning õigustasid, 

PM oom valimmt oligi tarvilik, siis et olnud see ometi kultuuri 
mlaniviiv, oduline nähtus, kamisajale järgnenud 
valime ronktslooniaja £ lõbuhuvide = teenimine, 
Mmnnenduva njamaitse nobe kasutamine. Tol ajal oli, nagu 
Mluimrd Vildegi kirjutas, tõesti «õnnelik, kes seda ajavoolu 
üluli ju osavasti (arvitada mõistis». (Riia kirjad: «Post.» 
nn, 17, 1890.) A, Wiera oskas seda ning oli õnnelik ja lõi- 
kus loorbereid mitme aastakümne jooksul. 

Kii 1878. aastani, R. Sachkeri juhatusel, mängiti «Vane- 
miises» harva ja juhuslikult. A. Wiera tulekuga sagenesid 
ollekanded, nii et mõni aasta hiljem juba kord nädalas eten- 
«lusi anti, Muutus ka repertuaar, milles omandas aukoha 
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nõndanimetatud laulumäng. «Pühapäev 24. aprill oli eesti 
näitlemise kunsti ajaloo kohta väga tähtis», kirjutab «Eesti 
Postimees» nr. 17. 1883. a. «Sellel päeval sai eesti keeles 
esimest korda täieline ooper Tartu «Vanemuise» saalis ära 
lauldud ja mängitud... Täis vaimustust ja mõnu oleme sel 
õhtul kuulanud ja koju läinud.» See ooper oli «Preciosa», 
milles üle 50 tegelase — asjaolu, mida tookord kui haruldast 
sündmust märgiti. «Preciosa» teise ettekande järel kirjutati 
veel, et võõrad, kes sama tükki saksa keeles näinud, ainult 
kiitust jaganud. Iseäranis meele järgi olnud neile kõlarikas 
eesti keel, mis ooperis mahedam olevat. («Olevik» nr. 18, 
1883.) «Preciosa», mille lavastuse inspiratsiooni ja ees- 
kujud Wiera kahtlemata Tartu saksa teatri ettekandest sai, 
müutus «Vanemuise» tõmbetükiks. Teda etendati paari- 
kümne aasta kohta kokku 114 korda — arv, millele peale 
«Lõbusa talupoja» Eestis ükski näitetükk lähedale ei ole 
jõudnud. e 
«Preciosa» = vaimustatud vastuvõtt tiivustas Wiera 
auahnust. 3. ja 6. detsembril samal aastal andis ta oma 
näiteseltskonnaga Peterburis «Palme» saalis etendusi. 
Mängiti kummalgi õhtul kolm ühejärgulist naljamängu, 
milles ka laul ei puudunud. Millise mulje see külaskäik 
publikule jättis, selle kohta ei ole mul teateid. Kuid mõle- 
mad Tartu lehed — «Eesti Postimees» ja «Olevik» — said 


pealinnast kirju, milles Wierale kibedaid sõnu üteldi., 


«Kurva meelega lahkusime «Palme»? saalist,» kirjutab 
V. M. «Marsi väljaku «palaganis» saab säärast toitu või- 
nädalal? küllalt, Meie keskpärased näitlejad võivad julgesti 
nende parematega võistelda. Vee] vähem võib nende laulu 
Kappeli koori? lauluga võrrelda.» (Kirjad pealinnast: «Ole- 
vik» nr. 48, 1883.) Toimetus lisab kirjale vabanduse, 
milles toonitab elukutseliste näitlejate, kohase näitemaja 
ning abinõude püudust. A 4 

Need olid muidugi kõik väga mõjuvad põhjused, mis 
näitemänguarvustust suuremate nõudmistega ei lasknud 
esineda. Ärvustust, üldse «avalikku arvamist» ei huvitanud 
niipalju see, kuidas mängiti, kui see, kui palju mängiti. Iga 
uue tüki ellekanne võeti vastu kui mingi tähtis sündmus. 
Igä kordamistki märgiti rahulolulundega. Ja Wiera püüdis, 
nagu suutis, ikka midagi uut pakkuda, millegagi üllatada. 
Peterburi-külaskäigu järel jäi tema*tegevus 1884. aastaks 
nagu soiku, vähemalt puutub ajalehtedest selle kohta vähe 
silma, kuna samal 'ajal «Vanemuise» ruumid ümber ehitati. 
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JU punn «Vunomulse» näitepõrand nagu loodud oli väi- 


Mm (ritud kongiks, kus kolm poissmeest põrnitsevad 


[Wlwwik» nr, 12, 1884), tõotati nüüd, et «uude saali saab 
, Jo õli muun näitelava, kus hästi lahke ja hää näitemängu 
Juli nim, (wlžesti Post.» nr, 49, 1884.) See «näitemängu 
Vnmmine» Iähebki siitpeale tõusvas joones. 1885. aastal 


mütakse lavale teine laulur ing «Corneville'i kellad», mis 
N/MG. n, talvel 10 korra ümber saalitäie publikut kokku 
Mmlitab, Augustikuu alguses 1885 teeb Wiera 60 tegelasega 
minu Tallinna, kus linnateatris muuseas «Preciosat» 
Mm kulikse, 1886. aastal, kui «Vanemuise» selts näite- 
Mu (losti enese kätte võtab, hakatakse seal järjekind- 
Jul «lulumängu» kultiveerima. Rea ühejärguliste lükkide 
kõrval luvastalakse seal igal talvel üks, mõnel kakski suu- 
Juul operelli, «veidernaljakat ooperit» või «rahvatükke 
laulude ju lunsuga», Vahelduseks tuuakse mõni klassikali- 
nul tüki Miilelavale, nagu Goethe «Muhamed» (1885 A 
Mhnkonponre'i «Venedigu” linna 'kaupmees» (1888) ning 
MWmimokuelse (altsutus» (1889), Molišre'i «Ihnus» (1886), 
kuid omapärasel «eestistatud» kujul. Algupärane näitemäng 
kuob onnogu Hiliosli «Vanemuise» mängukavast. Peale 
Muduri «Kroonu onu» ci puutu seal midagi nimetamis- 
VA not ill 
Ünult poolt nurisetakse selle üle, et a ä id ei 
Mondulu, päritakse ajalehtedes tust, kat a 
aVontimeho» ja Oleviku» vahel väike vaidluski. «Posti- 
e näilleja ning näite- 
randid igavad, haigulama pane- 
ärt, on ka mängitud — üle kahe 
gida oleks narrimäng, teeks sell- 
kki, mis oma põneva kokkuseade 
(Mn olnut piirasi kauemat mängu teeniks, Meie kir- 
jaala londmist, nad ci ole teatrit näinud. Meie tüki- 
nud on viiheharitud Inimeste ajusünnitused, mis ei anna 
M põhjalikku pilti rahva iseloomust ega ta vaimuelust 
AROMA Mlemingu asjus: «Post.» nr. 125, 1888.) Neile 
1 M vildetele katsub A, J. «Olevikus» vastu vaielda. 


Lõpuks tihendab ta: «Mitu korda näit. män. itakse juba 
vilit ma ce on põnev sellele, kes näomäärimist täis 

Singa s vaimurikkuseks peab kui mõnda tublit 
nl 


mis mille just naerma ei aja.» (Eesti algupärastest 


Aaa dest ja nende kirjutajatest: «Olevik» nr. 47, 


Lehed tuulde 
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Kuid kõigest hoolimata kestis «taignaga näomäärimine» 
hoogsalt edasi. Sentimentaal-romantiline ajaviiteteater jäts 
kas kultuurivaese publiku lõbuhimu teenimist. Kui temä 
laastava mõju vastu mõnikord häält tõstetigi, siis sündis 
see mitte esteetilise kultuuri ja teatrikunsti, vaid väike 
kodanliku moraali nimel. Huvitav on ses suhtes sulesõda, 
mis tekkis 1887. a. «Fatinitza» ettekande puhul ja milles 
ühe väerinna moodustasid J. Järve «Virulane» ning Tartu 
saksa leht, kuna teisel asus «Olevik». «Virulane» kirjutas 
tüki <libedaist, lehkavaist» kohtadest ja saksa leht kurtis, 
et eesti näitemäng «uueaja kahjulise näitelaulu orjaks 
saab». «Olevik» vastas, et eesti tõlkest «kõik kuidagi kah- 
juline» kõrvaldatud on ning tükk rahvale väga meeldinud, 
seega «kahjuline» ei ole. Ning lõpuks pidi «Virulane» 
vabandama, et ta «eesti asja» vastu ei ole kirjutanud ja 
«Vanemuise» näitemängu enne küllalt on kiitnud. 


«Vanemuise» selts kui «eesti asi» ei tohtinud kahju saada, f 


seepärast tuli leppida kõigega, mis seal pakuti. Mis Wiera 
tegi, oli hästi tehtud, ning need väikesed lahkhelid üldise 
kiituse kooris ei suutnud tema iseteadvust kõigutada, Ta 
jätkas oma tegevust «Vanemuises» endises sihis, käies; 
vahetevahel (1888. ja 1889. a.) ka tallinlastele külakosti 
pakkumas ning neilt loorbereid lõikamas. 1890. a., venes- 
tuse tõusul, keelati «Vanemuise» seltsil näitemängi 
Aasta hiljem sai Wiera loa oma vastutusel näitemä 
etendada. Tema õlgadele jäi ka ettevõtte aineline külg, kuna 
ta seltsile saali üüri ja sissetulekust protsente pidi maksma. 
Tema esimene suurem ettevõte aastase vaheaja järel oli 
«suur naljamäng 5-s järgus 13-s pildis «Teekond ümber 
maailma 80 päevaga»», mis.aianäitelaval 28. juulil ette 
kanti. Ajalehe eelsoovitus lausus, et see tükk olla naljakas 
ja õpetlik ühtlasi. Saavat näha «india brahmiinisid'? »ja 


indiaanlaste pealikuid, pärisorje, malaia neidusid, pärslasi» * 


jne. «Selle tükiga on eesti näitlus kahtlemata suure sammu 
aanud,» lisati lõpuks. («Post.» nr. 90, 1891.) Samas 
naljakas-õpetlikus stiilis ja mus töötas A. Wiera, kui 
Ciniselli tsirkus seda lubas, järjekindlalt ka suvel etendusi 
1895. aastani, mil «Vanemuine» uue 
a tegevuse enda kätte võttis. Direk- 
juht, laulu juhataja ja kapellmeis- 
ter», nagu teda siis ati, jäi oma kohale, kuid raskused, 
millega tal võidelda tuli, ei vähenenud, vaid kasvasid jär- 
jest. Näiteseltskond kippus lagunema, intelligentsi ja arvus- 
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(UN oponialoon kasvas, publiku osavõtt vähenes. 1890. 
panlas peni on kaebused pooltühja saali üle ajalehtedes 
hunliiud. 1894. n. kevadel ei suuda isegi Wiera tuluõhtu, 
M »yuur rahvalik naljamäng laulu ja tantsuga «Staabkor- 
Mule» olle kantakse, kuigi palju osavõtjaid kokku meeli- 
Md. Wiera loorberid hakkavad närtsima, ning ta tegevuse 
Vilms mastakümme «Vanemuises» (1896—1906) muutub 
Järjohindlnks languseks. 

ünuevals peatükkides selguvad meile üksikasjaliselt 
Mul põhjused ja tegurid, mis Wiera sentimentaal-romanti- 
Ilon Ioulri langust mõjutasid, siin lepime ainult tõsiasja 
JMkimisepa, Need põhjused ja tegurid, mis aja hõlmas 
Juinkamntult liikusid ning oma õõnestustööd tegid, puudu- 
lool mille ainult Wiera teatrit. Publiku iha teatri järele 
mik õigemini publik ise muutus nii oma koosseisult kui 
muilselelt, Juba stal 1883 kaebas «Eesti Postimees», et 
omli hnrillnsed näitemängust võõrduvad ja sellele halvaks- 
mnuvalt vaatavad, (E näitemängust: nr. 39.) Aasta- 
Mmm hilljem selgus, et näitemängu vastu mitte üksi harit- 
Juul ol olnud leigeks jäänud, Nii kurdeti 1890. a. ajalehes, 
W Miülnnldi näitemängu etendamine tagurpidi läheb, kuna 
out üllon vile nnnln cest üldine mänguõhin valitsenud, Tol 
AA, lmhimud igaüks «püüne» peale ja olnudki väga kerge 
Muulmile tolmu. «Tõmmati taresse panre ja lõsna!! vahele 
kk ja lolid vaheseinaks üles ja näitemäng rahva 


ona ilm pillile,» Kuid nüüd ei'tahtvat rahvas seda 
Atoll amm mln. Pärem Jirgu olgu midagi, kui säärane 
Jun (»Olnvils nr, 9, 1890.) 
ühonuviluint nigu ol juletud miskipärast veel linna- 
a Vurvilmda. 1492. n, kirjutab sama «Olevik»: 
Muud nonii näitemängu ni seisab, Niiillejate ühendus 
JMNUMLE ANN n «Vanemülse» algatusel) on 4 numbrit 
VU nndimud Ja tegevuse lõpetanud. Seltsides etendatakse 
Vommi, nemt Oma el ole, «Vanemuisele» on «suure laulu- 
Muse piirumt olleheiteid tehtud, aga «Vanemuine» saab 
nollogga hästi toime, i vähenevat võõrast osavõtmine ja 
puhivamt tulevat oma juurde tagasi juhtida. Kirjanikud kir- 
Julugu uusi tükke, heliloojad tehku muusikat, seltsid eten- 
aimu, Neilt kolmelt olla ohvrit vaja. (Eesti näitemängust: 
-vÕlevik» nr, 18 ja 19, 1892.) Ka «Postimees» leiab näite- 
imingu lagurpidimineku põhjuse «mõnusate eesti rahvuslik- 
lunle tükkide puudumises» ja edasi liiga sagedases «vaeva- 
Ilses näitemängude ettekandmises» linnas ning maal. Ja 
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tema soovitus on: kirjanikud, kirjastajad ning seltsid hoolits 
segu hea algupärase näitemängu eest, kuna seltsid, kus 
«näillemisabinõud» puuduvad, üldse ärgu mängigu. (Eesti 
näitemängust ja näitlejatest: «Post.» nr. 240, 1892.) 
Ülalmainitud väiteid näib nagu tõendavat P. Jakobsoni 
ja A. Wiera «muinasjutulise ilunäitluse» «Udumäe kuninga» 
menu mõned aastad hiljem. Kuid see tõendus on ainult näis 
lik. Küsimus ei seisa tükkide algupärasuses, vaid milleski 
muus. Aeg on edenenud, *publikki muutunud, kuna Wiera 
teater on endiseks jäänud. Harituma kihi järel hakkab ka 
«lai hulk» tüdima Wiera teatri eluvõõrast abitust romantis 
kast, pealetikkuvast «õpetlikkusest» ja üldse «kometist»., 
Ja linna kasvamisega aastasaja lõpul suurenevad nii ühe 
kui teise kihi võimalused mujalt vaimset lõbu ning ajaviidet“ 
leida. Wierat minnakse ainult siis vaatama, kui ta midagi: 


iseäranis tõmbavat ja suupärast pakub. Wiera on oma osa”! 


täitnud ja kui «aeg täis saab», võib ta minna. 

Vähe teisiti on lugu Tallinnas. Kuna ülikoolilinnas «laulu= 
mäng» ja «ilunäitlus» tagurpidi hakkab minema, ärkab ta 
Tallinnas uuele elule. See saksluse ja kadaksaksluse kants 
on seni väga loiult «eesti asjale» vastu tulnud, Alles aasta- 
saja lõpul saab sealne eesti kodanikukiht värsket verd: 
juurde ja hakkab ennast liigutama. «Estonias» 1871. a. ellu 
äratatud, leiab näitemäng hiljem «Lootuses»'? ulualust, kus 
ta aga ainult vaevaliselt võib kiratseda. Ühelt poolt on 
takistuseks «Lootuse» klubivaim, vilets näitelava, tehniliste 
abinõude ja juhataja puudus: suudetakse ainult mõni kord: 
aastas ühejärgulisi naljamänge ette kanda. Teiselt poolt ei 
ole Tallinna publikul seda iha teatri järele, mis Tartus. 
Saksa linnateater direktor Bereridti juhatusel kiratseb ja on 
viimaks sunnitud etenduste arvu vähendama. Käputäiele 
eesti teatripublikule on küllalt sellest, mis talle «Lootuse» 
veiderdajad ja wanemuislased oma juhuslikel külaskäikudel 
pakuvad. See väikekodanlik kadaksakslik publik ei lase 
ennast äratada lihtsast kohustusetundest «eesti asja» vastu, 
rahvuslikust idea , mis Tartu ärkamisajale omane. 
Majanduslikud [ nad, mis Tallinnas aastasaja vahe- 
tusel käima pannakse, on tollele tööstus- ja kaubanduslin- 
emad, 
kui tööstuslinna kasvamine on just aastasaja 
lõpul iseäranis hoogne. Tema vabrikute ja tehaste arv tõu- 
seb kümne aasta jooksul (1890 kuni 1900) 29-it 70-le, töö- 
liste arv 1000-lt üle 7000-nde; niisama jõudsalt kasvab ka 
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Vmiuulu üldarv, Uute linnakodanikkude seas on rohkesti 
JMwmmmt, hurilumat ollust, kes ennast hakkab agaralt 
- Poom, ruhvuslikke ettevõtteid alustama ja seega saksa 
Mult müüre öõnestama. Tärkab vaimne elu, hakkavad 
Ümmu tused njalehed, tehakse katseid järjekindlate teatri- 


mmuluntega, Küldas 


valne teater tekkis, selle kohta on asja 
walvõtja A, Pert 


kahjuks ainult lühikesed — märkused 


-PWmud. (Kuidas ma Tallinnas eesti teatrit hakkasin 


Luis eePäievalehe» Perekonnaleht» nr. 34, 1913.) 

Tullenogsed seltsid «Estonia» ja «Lootus» täitsid 
pn kooskiiimiskohtade otstarvet kaardi-, piljardi- ja joogi- 
Muhtlona, Paar korda aastas peeti perekonnaõhtuid, mille 
Mumle nonknva oli koorilaul, naljasoolo, ühejärguline nalja- 
Mu ju tants, 1893. ügisel sai Pert «Lootuselt» loa 
vu kulul «lenlrit teha». «Ilma riidepanemise ruumita, 
ral» solsval, ligemale paar sülda sügaval r 


vale Julumub A, Pert, «leidsin ainult kolmed katkised 
lum Ju Ühe metsudekoratsiooni eest. Garderoobi polnud ole- 
Jai Orkonlor puudus täiesti ja näitlejatest, kes korrakski 
(EN mMumbipnlavikus» olnud, teati ainult kolme isikut juha- 
vn Miimgltavaks valili «Vanemuise» repertuaarist «Ilu- 
Ju piimnilidrules, larvilik veerandsajaliikmeline personal 
alt Moll ju 106 võis alata. Ent «harjutused ja üksikute 
jne milmukordsed kordamised läütasid tegelased 
(ANA A Ana, ol noltskond õnne ülesastumist koost lagu- 
m 
| 


(ANA » Tull üksikule näillejate juures kodus käia 
M tim tarvitada, Kolmenädalase harjutuse järel 
[M Ak VL novembril «Lootuses» olle kanda. Rah- 
14 TD vamuvõlt hon, ning tükki korrati hiljem. 
t A a veol tolnigl samalaadilisi näidendeid. 
mno Porit ollevõilele siiski hea pilguga ei vaa- 
JÜNANNNU JA nt Aili olimme miiitelava puudus, astuti 1894. a. 
Müülnst anlosn Tinnaleatriga | imistesse ruumide saa- 
Mn, Tolle lentri Juhid vastasid, et ruumide andmine või- 
Mit on, «kuidas see parajal ajal passib» ja kui eesti 
muud «oma lökatisle saabastega» polsterdatud loože ära 
ol mäliri. 1895. 4 a jooksul andis siis Pert oma näiteselts- 
Jeonmuga Tin s kolm eestikeelset etendust: 7. jaanua- 
m mängiti ajal» ja «Udumäe kuninga tütart», «muinas- 
Jutulist emängu laulu ja tantsuga», 27. aprillil — 
«Düril a pruuli», cand. Kaljula ja A. Perti «algupärast 
muinasjutulist näitemängu laulu ja tantsuga», 27. augus- 
til «Kapten Granti lapsi», «suurt ilunäitlust», 
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Tunnistades, et ta «Vanemuise» «palagani» mähes mõt=- 
tele tulnud seda järele teha, jäljendas Pert arusaadavalt 
Wierat nii repertuaarilt kui mängult. Ja nagu Wiera, nii 


katsus temagi ise näitelavalisi tõmbetükke kirjutada ehk 


«toimetada». Peale eelmainitu on ta kirjutanud näidendi 
«Teoffan», mille aine olla võetud vene elust 18. aastasaja 
algul. Viimast (ja kaht võõrast) tükki käis ta oma näite= 
seltskonnaga 1894. a, laulupeo puhul tartlastelegi külakos= 
tiks pakkumas. Kuid Perti «teatritegemine» oli ometi üürike. 
Kasvav suurlinn Tallinn ja kiiresti edenev aeg lükkasid 
esile teised jõud ning inimesed, kes eesti näitekunsti eest 
hakkasid hoolitsema. Ent Perti ülesanne oli täidetud: tal 
linlaste huvi teatri vastu oli nende «laulumängude» ja «ilu- 
näitlustega» äratatud, asi liikuma pandud, 

1894/95. a. talvel pandi toime «Estonia» «puhastamine»: 
seltsi esimeheks sai teatrisõber J. Linnamägi. Ning siitpšale 
algab vanas «Estonia» majas Väike-Tartu maanteel nende: 
katsete tegemine, millest hiljem oleviku «Estonia» teater: 
sünnib. 12. veebruaril 1895. a. avatakse esimene «sesoon», 
mispuhul ette kantakse «rahvatükk laulu ja tantsuga «Järk 
järgult ehk Hirmus unenägu».» Näitejuhiks saab Kichle- 
teldt, kelle asemele hiljem tuleb Thal. Publiku tung teatri 
järele kasvab, millest juba see tunnistust annab, et näite-; 
mängimine mõne aasta jooksul Tallinnas samasuguseks hai=, 
guseks muutub, mis mujal kord juba näib läbi põetud olevat. 
«Estonia» näiteseltskonna kõrval tegutsevad «Lootuse», 
«Valvaja»!* ning karskuskuratooriumi omad. Mitmed näit: 
lejad esinevad kahes seltskonnas, nagu see Tartuski viisiks 
on. Ei 

Esiotsa mängib Tallinna teater samasuguseid ja niisama 
kergeid tükke, mis «Vanemuine» — tükke, milles valitseb 
laul ja tants, mis on «rahvalikud» ja tõmbavad. Kuid uude 
aastasatta jõudes muutub repertuaar: ikka rohkem- ja roh- 
kem tuuakse näitelavale tükke, milles on tunda revolutsiooni- 
eelse ajajärgu hingeõhku või mis muidu väärtuslikumad. 
Sama lugu kordub ka mujal: märk, mis näitab, et vana tea- 
ter on kõdunenud, et peab sündima uus. Ei aita vana viina 
uude astjasse kallamine, on vaja põhjalikku murrangut. Ja 
see murrang sünnib: koos ühiskondliku ' ja kultuurilise 
«tormi ning tungiga» valmib ta. vr 
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Muu juba tähendatud, püüdis meie esimene näitekirjanik 
Ju miilejuht Koidula oma näidendites rahvast õpetada, 
ovinlemngus» rahvuslikke ihasid ja paleusi kajastada. 
Tuma «Sliärane mulk ehk Sada vakka tangusoola» on 
(11 Muudsepa sõnade järgi) «esimene õnnelik katse eesti 
Mhilomingu vuslikule alusele seada, rahvuslikkude püüe- 
luu ühendusesolevaid ja neist väljakasvavaid dramaatilisi 
huntlikte le ning ainet rahvaliku kerguse ja talupoja- 
Mmumnoriga käsilleda,» See «tormiline tunnustus», mis Koi- 
tlulu näldenditele < sai, ahvatles teisigi ärkamisaja 
logulnsi näitemänge kirjutama, milles nad ajajärgu roman- 
lilisi püüdeid kehastasid või tekkiva skonna pahelisi 
Mhtusi piitsulasid. Oma «rõõmulises emängus «Arlhur 
| Annu ohk Vana ja uue aja inimesed»» (1872) seadis 

M Jukobson lagurliku balti aadli vastu ihaldatud rahva- 
munmõlsniku, pannes ta paari talutütrega ja seega põh- 
Juudmdun =«nelsusle vaheseinte» kaotamise. vajadust. Isa 
1 W. Jannsen valmistas Kotzebue järgi lustmängu kolmes 
vaalunen «Piirmi Jaagu unenägu», mille «sisu», nagu tol 
mul nolotull, «Mee on, kuidas õige naine kodust elu oma 
mulle nnmannks teeb, aga õel teda i ajab». Tükk kanti 
JT, mumtul muvol «Vanemuises» ikorda ette ja oli 
mme jooksul kogu maal üheks mängitavamaks 
AA üla Kõige rahvallkumad näidendid aga'tulid kaht- 

mm y Mumudur nulent ja said Iseäranis maal mängita- 
NA jalul Mõistus ja Aartlnse tarkus» (Sinklatud 
M muamuid TAMT) | aMuru Miku meelehaigus» (ilmunud 
A ide INA). Tema «Kroonu onu» (1885) on aja- 
M pn Tumm Ja mitte põhjuseta tänapäevani näite- 
vast plntmud. Teistest tolle aja näidenditest, mis rahva 
koskol väga lullnvalks suid, oleks nimetada W. Steini kolme- 
vautunlik «Kivili ehk Vangitornist taeva» (1871), 
J Kunlsvey neljajärguline «kurblik näitemäng «Mihkel ja 
Liina ehk Vaata, mis rikkdse ahnus võib teha»» (1875) ja 
JJ Jürgenstein-Lilli ühevaatuslik «näitlik pilt elust «Uks 
Woimud inimene ehk Eksida on kerge, ümberpöörda raske»» 
(1880), Nende algu- ja poolalgupäraste tükkide kõrval män- 
ui ka tõlkeid, nii kurb- kui lustmänge. Kuid püüd õpetlik 
olla n s sellal tõlgetegi valiku. Eesti näitemäng oli pea- 
miselt haritlaste hoolitsusel ellu tõusnud ja need püüdsid 
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teda oma vaadete teenistuses i ipalj i 
õnnestus, selgub varsti. aeda 8 7 0 

Nagu juba nägime, sai «teatritegemine» ja selle vaata- 
mine eesti «maa- ja linnarahvale» 80-ndail aastail säära- 
seks vajaduseks, mille täitmiseta poleks rahva olemasolu- 
mõnu täielik olnud. Kuid oleks ekslik arvata, et tolleaegne 
kujunemata teatripublik tuli vaatemängule mingisuguste 
kindlate nõuetega, et ta seda oleks vajanud eeskätt selle 
«rahvuslikkuse» või «õpetlikkuse» pärast, Ärkamisaja vai- 
mustus oli teatrisse kantud ja elas seal tükk aega edasi — 
mitte mingisuguste kandvate ideede tõttu, vaid lihtsalt õhi- 
nast uue, ennenägemata asja vastu. Ajajärgu sageli ainult 
õletuleline optimism iseloomustas ka meie esimeste vaate- 
mängude publikut, Traagilisuse-tunne, mis on iga kunsti- 
maitsmise sügavamaks eelduseks, ei olnud temas veel tek- 
kinud, Samuti ei olnud tal ega võinudki olla mingisugust 
teadlikkust näitekunsti olemuse ja ülesannete kohta. Talle 
oli «teatritegemine» eeskätt «lõbus komet», ja kui selles 
piitsutatigi mõningaid ühiselulisi pahesid, vaevalt mõistis 
ta selle tähendust. Ta vaatles näitelaval kujutatavaid veid- 
rusi kui oma naabri veidrusi, mis sugugi teda ei puutunud. 
Ta naeris laginal, täiest kõrist naabri rumaluse, upsakuse 
või mõne muu pahe üle, nagu eestlane üldse armastab teise 
üle — olgu põhjusega või põhjuseta — naerda. Aga muidu 


jätsid ärkamisaja näitekirjanikkude ühiskondlik-poliitilised 


õpetuskatsed ta külmaks, sest ta ei osanud veel ühiskond- 
likult mõtelda. Vaevalt oli tema jaoks olemaski mingisugu- 
seid ühiskondlikke küsimusi, sest usk «kõrge kroonu» hea- 
soovlikkuse ja isikliku edasipüüdmise kõikvõimsasse jõusse 
lahendas need küsimused lihtsält, Talupojale oli ainsaks 
ühiskondlikuks vastaseks mõisnik, aga linnakodanik püüdis 
ka «saksaga» hästi läbi saada. Vaatemängu vaadates sai ta 
oma «rahvusliku» kohustuse täitmise kõrval silmapilguks 
oma igapäevast rühjamist unustada, midagi uut näha ja 
see oli talle kõige tähtsam. š 
Ätkamisaegsele publikule oli vaatemäng nagu iga teinegi 
sündmus, kus midagi vaadata sai, kuid oma olemuselt oli 
see talle võõras ja pakkus ainult ajutist lõbu. Selle järele 
ei olnud iscäralikku sisemist tarvet, vaimsete huvide ja kul- 
tuuri madalus ei lasknud seda tarvet tekkida, aga“kui siiski 
mingi «sündmus» päevakorrale kerkis, rutati Šeda õhinal 
vaatama ja võidi sellest kohe suurimasse vaimustusse sat- 
tuda. See oli esimest korda «maailma asjadega» kokkupuu- 
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Juva noore ühiskonna imetlus ning vaimustus, oma" patri- 
Mlmlsost pesast väljapääsenud linlase ja maalase aukart- 
Üh mu esiotsa vähe võõristav tunneteavaldus, mis tuli 
Jmmiks esimestel laulupidudel kui ka vaatemängudel. Ja 
vmt lume nim rahvuslikkude asjade toetamise vajadusest, 


mln lõuliselt omane jonnakas uhkus: vaat seda võime 
Muumi! Eelöeldu maksab nimelt nende «suurte hulkade» 
Moll, koda ürkamisaegsete rahvameeste rühm suutis ele- 
viln ujuda, 

Muud hulgad vaatasid linnades samasuguse vaimustusega 
Mlmingu kui igasugust muud «kometit»: olgu see 
1mkus oma «hob ometiga», mida teinekord toime pandi 
Mupunt kirikuehitamise heaks (Peetri kiriku ehitamine Tar- 
lum 1N7A), või «inimlikud kometid», nagu saksa korporan- 
Mile Irndiisioonilised lustipeod, Millise imetlusega kõiki neid 
vamdeldlt ja kui palju tõid nad «elu» meie alevlinnade uni- 
muane, Ühetoonilis: se, õnnestades vahel külagi oma 
vlililrusegga»! Kui al 1870 Hinn6 «hobuste tea- 
lor» Martiini Julius s eesti ajaleht: «Tartu linnarahva 
Juur on ken jao kergemaks jäänud. Mäng oli vanal ja 
nuonel vanlamisviiirt, seda ei või laita. Aga iseäranis noo- 
put on üle Jõu vaadanud.» («Eesti Post.» nr. 40, 1870.) 
VI numumil 1876. n. jõudis esimene raudteerong Tallinnast 
Pumusne ja Mmlmesi lasti viiekopikaliste piletitega sellele 
Mmmnmule». Osavõtjaid oli nii palju, et «Türgimaal 
Mumm krimilnnte koükse 359 rubla 45 kop. sisse tuli. 

M umb e nn. 4, 1876.) Kut ilma piletita eemaltvaata- 
n anvalu, võime julgenti viita, et üle poole Tartu 

nudinerongi vaatamas kis (Tartus oli sel- 

Julm olmmiidu) x Sama nudishimulike hulk, 

M Tinn Ahilsumnid sündmusi alates mõne 
A pankadel Eseremoontast (pulmad kui ka 
JUMMAT Ju Jõpatuden onimese raudteerongiga, andis oma 
Me tõllonepae lealripubliku. Sellele oli teater niisama 
vanlmmtavilirtline «komel» kui tsirkus või muu, mis silma- 
pllset vaheldust ja lõbu pakkus. Kuid seesugusena oli tea- 
A vemkült püha- ja teiste eräkordsete päevade lõbu, mis äri- 
Mevases askelduses unustati, mille järele veel «elulist» 
[itvidust oi olnud. Seepärast «tehtigi» esiotsa teatrit ainult 
Mutle pühade, tähtsamate laatade ja saksa näituste puhul, 
wudes repertuaari nii linna- kui maainimeste jaoks. Et ühte 
miidet tuua, avaldame siin «Vanemuise» mängukava saksa 
nälluse ajal 1881. aasta augusti lõpul. 25. aug. kell 8 õhtul: 
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1. «Kihlvedu ehk praadi pann». Nali linnarah 

E n lini Just 
ühes vaatuses, 2. «Muru Miku meelehai ja 
rahva elust kahes vaat. 27. a a ekat ANN 


laetitune koostöö», üksteise naeruerkude kõditamine. Nagu 
min tõlkijad kõik välismaa autorite tükid, isegi Shakes- 
puare'i, Goethe ja Schilleri omad, «olude kohaselt eestista- 
oll», mil käisid näitlejad omakorda tekstiga väga vabalt 
(uber. Osade puudulik mõistmine ja tugevama «läbilöö- 
Mine» noov tegi nende «eraalgatuse» paratamatuks. Ja nii 
aal harilikuks, et see või teine näitleja omalt poolt mõne 
veldra ammu legi või naljaka sõna «sekka sahkas». Samuti 
Jul milteseltskond pidas ka publik end väga «koduselt» ja 
»vabull» ülal, Aastate jooksul ei kao lehtedest kaebused, 
ul nollnide eestsei liikmedki etenduste ajal korda rikuvad. 
Puhvel, mis mas näitelava ja saali kõrval, kipub 
viiuial oma mõju maksma panema, Mitte üksi see, et enamik 
vailnjuid pakutavast midagi aru ei saa ja igal võimalikul 
momendil naeru la, ab, ei leia hukkamõistmist. Kui omal 
Mul maksa leatrisse naisterahvad kudumistöö kaasa võtsid, 
hüledall kohtadel kootavaga või juuksepalmikuga pisaraid 
Mähkiald ja kohe jälle kudumist jätkasid, ei tuntud meie 
mulin mhhirast vaikset meeleavaldusviisi. Meie publik 
aumanlan ennast tormilisemalt ja kärarikkamalt avaldada. 
Moni tepld üliõpilased «Vanemuise» «Corneville'i kellade» 
muudunel minust kära, et neid kohtu kätte Ju anda. 
mas, naerdavat isegi näitemäng A (a)oM enn 1, 1886.) Kord jalutas noormees «Estonias» 
osavõtmise ning A RTS lada meeli Mmm njul maalis, suitsetas, tegi muidki tükke, «kobis» 
kaebused kordusid aastate jooksul kõigis eesti leht At ks miin mäitelavale, virutas ühe leja vastu seina ja hakkas 
vaevalt suutsid nad midagi parandada. Publik ei võiuudii laimulu vahu (ePonl.» nr, 38, 1890.) Publik omalt poolt ei 
muud. kui naerda, kui Th, Körneri kurbmängu «Lei E ad Ma oodi Joorrarikekkumist sugugi pahaks, vaid enne- 
surmas» valsside ja polkadegg saadeti või sama kirjaniku 
kurbmängus «Tooni» inimesetapmise «kometit» näidati. 
Arvustaja võis küll soovida, et see «surmamine» näitelaval 
äks, aga publikul oli teinekord just tarvidus «veriste» 
stseenide järele, ta soovis nende puhul naerda. Ta ei võtnud 
itelavaelu kunagi tõsiselt: talle oli täiesti ükskõik, 

1 paari pannakse või teise ilma saadetakse, kui see 
a «lõbusalt» sünniks. Ja vaevalt võtsid «teatritegi- 
jad» isegi oma kunsti tõ t, vaevalt olid nad teadlikud 
selle esannete ja vahendite "kohta juhtunud sugugi 
harva, et näitelaval «lisnainimesed» ringi käisid või näitle- 
jad ise seal naersid, kus u oleks pidanud olema 
Neile ei pandud seda pahakski, «kui nad ka natuke näersid, 
küs kõik kuulajad naersid, nii et kõht vabises». P 

Tolleaegne teater — see oli õieti näitelava ja saali «vas- 
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publik näitemängu tõelises) 
käidavat ainult naeru otsis 


| 
A nm üle. Min Winn üliõpilased või muud noor- 
ulu anntmid, nolloga võin Antons igaüks publiku 
An Winn Mulle oll Ju lenlrisse selleks tulnudki, 
pülupainvant Jõhu Jolda ja, kui võimalik, s se kaasa 


1 
Mauikoht vaalemngu kui naerusünnitava = «kometi» 
ANN äiinnn An publiku seisukoha näitlejate vastu, Krist- 
Ilu jn MAA ts meelest-oli näitemäng kurjast ja selle 
almpemine ning nägemine» patt. Kui 70-ndate aastate lõpul 
Imiperemees Abram Simõn Toilas esimese eesti teatrimaja 
adis, mis oli 7 sülda pikk ja 5 sülda lai, ei võtnud kohalik 
°Wrlkuõpetaja peremeest kui «paganat» enam armulauale 
uu lema poega leeri. («Päeval.» nr. 194, 1913.) Niisama 
wluvalt vaatasid teatrile moralistid: «moraal» oli nii tugev, 
ol «Vanemuises» esimestes näitemängudes naiste osi mehed 
pidid täitma. Ükski naine ei julgenud ennast näitelaval 
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«blameerida». «Moraal» andis küll sedavõrd järele, et nai 
sedki näi lejaiks võisid hakata, aga veel aastakümneid peeti 
naisnäitlejat sellest hoolimata kõlblusevastaseks olendiks. 
Kuigi ajalehed seletasid, et «avalikul kooskäimisel ei või 
2 iialgi seda nurjatut järge olla, mis salamusutamisel vahest 
t 013, kartsid emad tütardele «etendusepõrandalt tanu alla 
N saamise kahju tulevat». Näitelaval kujutatavaid armuaval: 
dusi peeti noortele inimestele rikkuvateks. Need armuaval= 
dlused toonud ühtedele häbipuna palgeile, teisi aga ärrita- 
nud «suuresuulisele naerule ja ka rumalale järelehauguta- 
misele». Mis ime siis, et emad oma tütreid «teatrit tegema» 
ega nägema ei tahtnud lasta. Tütarde osa oli sellal rahu- 
likult tanu alla saamist oodata. 
On iseloomulik, et kuni käesoleva aastasaja alguseni 
peaaegu kõik eesti mees- ja naisnäitlejad varjunimede all 
esinesid. Ainult üksikud, kes juba «kuulsuse tipule» olid 
jõudnud, julgesid seda traditsiooni murda. Suur publik, kel! 
puudusid ligemad sidemed näitelavaga, ei saanud vahest pal- 
jude näitlejate nimesid üldse teada. Kuigi juba sellal tunti 
üksikute näitlejate väljakutsumist ja austamist (lilledega 
jne.), kuigi leja oma kaaskodanikkudega seltskondlikult 
üheväärne oli, siiski vaadati talle üldiselt kui kometitegijale. 
Tõelist lugupidamist näitleja ega näitekunsti vastu publik 
ei tundnud. Ja õieti seisid mõlemad, nii publik kui näitleja,“ 
alles A Si arenemisastmel. Paremal juhul naersid nad 
vastastikku teineteise üle, aga muud sidet nende vahel ei 
olnud. Näitleja jäi selleks tundmatuks, kes teadmata kust 
tuli, silmapilgu vaatajat lõbustas ning jälle teadmata kuhu 
kadus. Ja publikule oli vaatemäng pühapäevaseks ajaviite- 
A A lõbustusvahendiks, millele ei antudki tõsisemat tähen- 
ust. k 
Seni on 80-ndaid aast 
ajaks, sest K 


vähe rõõmustavat. Sisuliselt tähen- 
1 «rahvustiku» ja «õpetliku» näite- 
imu» levimist üle maa. Teatavasti 

al oma esimese külaskäigu 

rgulist janti etteskandsid, ja 
need" ettekanded tunn sealne seltskond palaganiks. 
Kuid oleks ekslik arvata, et. sealsed näitlejad ise midagi 
paremat oleksid pakkunud. Need etendasid samuti ainult 
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tegid vanemu 
Peterburi, kui 


mw, mille pealkirjad olid juba «paljuütlevad»: «Türgi 
Johtim muna ehk 15-rublane kõrvits ehk Rumalus toob 
kahjur, Kihlused lumehange otsas» - (kirja pannud 


J Linnamägi), «Mamsel Liina vahi pääl ehk naisterahvas 


Juuomuleonisluses», «Parun kingsepa ametis», «Njuni kosja- 
Mup elik Naine oheliku otsas». Ah, ei jaksa loetella väikest 
oma mei inlidest, mis seal tol ajal ette kanti! Parem 
alolmud eeskava Tallinnaski, kus «Lootus» ja «Estonia» — 
pul njul õnnel harva — «näitekunsti» harrastasid. Ja 
ümm kolmest 7 ängude «toimetamise» peaallikast — 
Mununl, Peterburist ja Tallinnast — veeres see «hullkent- 
puule» ja «hullveidrate» lust-, nalja- ja tembumängude 
laulu üle kogu m Arkamisajale järgnenud ühiskondliku 
Monnn ja poliitilise reaktsiooni aastad olid kometitegemi- 
oos enam kui kohased. Üldises sumbunud õhkkonnas või- 
MU Igusugused «<silmamoonduse kunsti professorid» ja 
Milulised näitlemise kunsti etendajad» vabalt tegutseda. 
luul pool el õnnestunud see ühteviisi hästi, aga üldiselt sai 
Valing nagu mürgiks, mida ikka pead tarvitama, kui 
Jülhu kord oled maitsnud, Ja «õnnelik oli see mees, kes aja- 
vaulu õlell ju osavasli tarvitada mõistis». Narva «Ilma- 
nee võis njulehes julgesti kiidelda, et näitemäng talle 
Mulk nisselulekuallikaks on saanud. «Vanemuises» tõi 
Mtemngu nollsi enda eestvõttel kahju, aga Wiera käes 
Mm, rt oskus «ajavoolu» kasutada. 

Olles oma olemuselt Kotzebue-teatri eestikeelne jäljen- 


“ MT üjaviltenäitolava) ühiskondlikult r 
kuum Ja Sn pulle toalri reporlunar ning näi 

Nt) ja vili väiirlumiilekku pakkus, el 5 palju kõ 

JNA vant mõjunt. Seo oll tenter, kus «iga k 
TUUM A Mm ln miiomoonulus nii mõnus, kohane ja 
AAA M gu nühkmrusal», («Eesti Post.» nr. -13, 
UT Moe ooimumla magusus» oli kaua aastaid kahtle- 
JM lm Wiera tonlri külgelõmbavamaist omadusist. Kui 
pl ku mille kõik lükid kahe ja kolme paari kihlusega ei 
lõppenud, kannatanud voorus viidi tingimata võidule. Hea- 
logu pidi hea palga leidma ja kurjus karistatud saama. 
Ävmastus € lustega, mille äravõitmise järel «armastuse 
Mipusus» seda suurem — see on ainus teema, mida käsi 
lollikse tuhandes teisendis, aga ühe ning sama valemi 
Jirgi, Mida suuremad takistused, seda suurem põnevus 
publikus, seda suurem ta vaimustus. Ta võib naerda ja nutta 
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heldimuses, aga igatahes läheb ta koju mõnu tundes. Kol= 
zebue moraal, ettekirjutatud moraal on võitnud: lõpp hea, 
kõik hea. Ei mingisugust tegemist ühiskondlik-poliitiliste! 
küsimustega, ei ainsatki tähendust aja traagikale! Mitte: 
vähematki kahtlust, et voorus, mis näitelaval igal püha- 
päeva-õhtul Wiera abiga võidule pääseb, elus õieti ühis= 
kondliku ülekohtu õigustamist tähendab. Tõesti, Wiera' 
«suhkrusai» hoolitses omalt pooltki ajajärgu vaimumasen=i 
dava õhkkonna imise eest. «Vanemuises» lauldi 1883! 
aastast alates nii vägevasti, et reaktsiooni surve kasvami= 
sest tekkinud ühiskondlikud hädad kergesti unustati. Oma 
ringreisidega kandis Wiera seda lauluvaimustust ka teistesse! 
linnadesse. 

Mu ees on praegu «Vanemuise» repertuaar aastail 1880— 
1890. Seal on palju väikesi nalja- ja laulumängukesi: «Sõja 
pääliku tütretütar ehk Ta on oma südame leidnud», «Tra- 
bueco di Trabucillos ehk Peigmees Mooramaalt», «Jaht 
majas ehk Loomateaduslik seltskond». Seal on mõned kurb=i 
mängudki, pisut Shakespeare'i, Molišre'i ja Goethet, eil 
puudu ka üksikud eesti autorid. Kuid nende enamik kanna= 
tab hooajal vaevalt rohkem kui ühe etenduse. Et publikut 
juurde meelitada, peab talle ikka jälle midagi uut «veidrat» 
pakkuma. Hiilgenumbriks saab «suur laulumäng» (operett) 
ja «suur vaatemäng». Nii lavastatakse «Vanemuises» 
1883. a. Weberi melodraama «Preciosa ehk Mustlase tüd= 
ruk» (etendati vanas «Vanemuises» kokku 114 korda), 
1885. a. operelt «Corneville'i kellad» (65 korda), 1886. a. 
E: SS vaatemäng lauludega 10 pildis «Jenoveva» 
1.../ 1889. a. operett «Mustlaseparun» (18 korda) /.../, 
1890. a. «veider-naljakas operett» «Rüütel Sinihabe» jat 
Fr. Holmi vaatemäng lauludega 5 järgus «Griseldis». i 

See nõndanimetatud «suur laulumäng» ja «suur rahvalik 
vaatemäng» umbes 10 pildis rajas Wiera kuulsuse ja hoi 
seda hulk aega ülal. Publiku teatri-iha ja ühel õhtul (nüüd 
juba igal nädalal) näidatavate «piltide» rohkus kasvasid: 

kku teineteist mõjutades. «Aja vool» nõudis uimas- 
tavat oopiumi ja Wiera ei väsinud seda pakkumast tõmbe- 
ükkide näol, mille olulisemaks osaks oli laul ja tants, 
väline «toredus». Muidugi olid Wiera tõmbetükid väga 
«kombelised» ja omaaegne arvustus ei nud tähelepanu 
juhtimata nende «õpetlikule» sisule. Näiteks «Pretiosa» 
pühul kirjutati muuseas: «Keda ei vaimustanud küll Pre- 
ciosa vooruslikud, iseloomulikud sõnad:. «Taevast tuleb abi 
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polu, Mnevas juhatab mu rada!» Kelle südant ei täitnud ta 
WW kurbade tundmustega, kui ta muusika järgi rääkis: «Ei 
Wwmul ism, oma, la ainuüksi siin, ja viletsuses tema, ta elu: 
bw on piint» Ehk kes ei oleks neiu Jungis üht õrnade tund- 
Mmumuga küunistatud vooruslikku tütarlast ära tundnud, kui 
Ju pirumt Alfonso truudusevandumist tähtsalt ütles: «Mõel- 
jv kuhelsuse HAA Tujud kaovad peatselt ära: Preciosa 
Munb truudust!» Ja kelle rind ei kerkinud küll elaval 
Mutundmusel, kui Preciosa viimses kahtluses püssi rinda 
imbus, el sellega põlatud pealikut enesest eemale peletada, 
Muajuures Preciosa mehine kindel laad avalikuks sail» 
(o'oml.» nr. 112, 1888.) /.../ «Griseldise» tegevustik män- 


Ib muinasaegsel Inglismaal kuninga lossis. Keegi rüütel 
Mnib söekaevaja tütre ja nad elavad tükk aega õnnelikus 
ahelus. Kord haavab-kuninganna naist ja rüütel astub oma 


Milne knitseks välja. Kuninganna karistab rüütlit sellega, et 
lm rüütli, selle naise ja lapse üksteisest lahutab. Viimaks 
lõikub ka isa oma tütre ära. Kuid Griseldise armastus või- 
(lnb kõik ja lugu lõpeb sellega, et kuninganna temalt põlvili 
muleks palub, Näidendi tõlkija seletab ise tõlke kohta ava- 
Mnolsell: «Flolm kirjutas seotud kõnes, mina — «labakee- 
los», Et sa kirjanik väga mitmes asjas üleliiale on 
lhinuc jarvendus minu — J. K.), siis pidin tüki üsna 
Ümbor legema, mitte paljalt ümber panema. «Griseldis» ei 
üle õleli enam saksa tükk, vaid eesti oma, ainult selle vahe- 
(ui, ot la tegelased mitte oma rahva liikmed ei ole, vaid 
mulnasnegsed inglased.» («Post.» nr. 276, 1892.) Kuid hoo- 
limulu nollest «Ümberlegemisest» (või just selle mõjul?) 
mualdim tükk publikule väga, «mille juures mõnelgi osavõt- 
Ilu ja tornnel poallkuulajal pisarad palgele veeresid. Ta 
on tõömti vantumisviilirt ning õpetlik tükk. Tõsine pilt sellest, 
kul kindel nrmustuse truudus peab olema, mille järeldus 
Mis ikkn õnnelik abielu on.» («Post.» nr. 258, 1892.) Eks 
pidunud vaataja meel tõesti härdaks minema nähes, kuidas 
Müirstgune markii Saaremaa mägedes (!) ümber uidates. 
mulle kena eesti soost mõrsja leiab või Inglise kuninganna 
islatud» söekaevaja tütre ees põlvitab! /.../ 

oli muidugi otse pealetükkivalt «õpetlik» repertuaar, 
õpetlikkus oli siiski ainult «asjatundjate» ja muidu 
iku ning terase» pealtvaataja jaoks. Sama võõrad 
ilelaval liikuvad kujud olid arusaadavalt nende kan- 
ntused ja neist tuletatav moraalgi. See moraal vastas küll 
hariliku teatriskäija vaadetele, aga kui küsimus tõusis selle 
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rikkumisest, siis nägi sama teatriskäija seda oma poolvõõrd 
naabri, aga mitte enda juures. Üksikud võisid ju nutta Gris 
seldise «südantlõhestavate tundmuste» või Jenoveva kal» 
natuste puhul, aga suure hulga moodustasid need «lolle 
pead», nagu neid tol ajal ajalehtedes nimetati, kes teatris 
eeskätt nägid «kometit» ja seda sealt ka otsisid. «Lollpeadiii 
naersid nii veidrail kui haledail kohtadel, nii mõnel «tembu 
mängul» kui Goethe kurbmängul. Ja peamiselt nendegi 
rehkendas Wiera oma suuri laulu- ja vaatemänge lavastas 
des. Viimased tõmbasid suurt publikut just oma  välisi 

romantikaga, oma ehtelise külje, kirjute piltide ja ülikon 

dade, muusika, laulu ja tantsuga, «< õrgest soost» tegelasi 

tega: kuningate ja kuningannade, printside, markiide, kralis 
vide, rüütlite ja teiste asjameestega, Eks ole see kõik väga 
huvitav, veetlev, ihaldusväärne, eks paku see h rilikule vaat 
tajale palju võimalusi unistamisi ks ja unustamiseks! l 
«Romantika» ja «müstika» on ju ikka harilikule surelisf 
kule mõjunud. Muudkui see «romantism» ja «müstitsisme 


kat kuulata, «ilusaid» Ji 
«ilma asjadega» tutvuda. 
musi seal 

Kõik on hee 

Kotzebue 


osa sellest umbrohust, mida "kasvatas tolleaegne eesti ühise 
kondlik mõte. Kui keegi selle «kometi» vastu välja astuski, 
ndis see eeskätt sugudevahelise moraali ” kaitseks; 
elaval kujutatav «armastuse magusus» ei tohiks väike= 
kodanlikule silmale ega kõrvale haavav olla. Kuid suurele 

f ublikule olid t 4 d just ER Mida roh 

teatris « eda armsam talle. = AA 

00-ndale a te algul hakkab publik siiski juba küllas= 
tumise tundemärke aval Maalt, kus ärkamisaegne 
eeskava (näiteks Kunderi tükid) kauem püsirtud kui linnas, 
tuleb ajalehtedele est kaebusi näitemängu tagurpidi= 
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nahvas ei taha enam «kometit» näha. Ja «Vane- 
Mmulnogi» » äi lab osavõtu puudusel kiratsema jääda. 
Honktsioon tõuseb oma haripunktile ja hakkab väikesel 
Möödul vastusurvet tekitama. «Teatritegemine» ei taha 
Mmm sobida selleks uimastusvahendiks, milleks ta arenes 
MN0ndale aastate jooksul. On juba küllalt maitstud teatri 
Viissimagusust» ühelt poolt ja halekoledat romantikat tei- 
mull pool, nii et see tüütama hakkab. Muidugi: need on alles 
palmesed «revolutsioonimärgid», mis publikus 90-ndate aas- 
Mile algul avalduvad. Kulub veel ligemale kümme aastat, 
W Jõuaks lõpule võõrdumine Wiera teatrist. Kuid need on 
Iirgid, mida oleks pidanud arvesse võtma teatrielu edasi- 
wl juhtimisel. Wiera seevastu talitas teise retsepti järgi: 
pukkus edasi uimastavat rohtu, kuid tugevamais annustes. 

Wiera tõmbetükkideks said 90-ndail aastail lisaks endis- 
lelg («Preciosa», «Corneville'i kellad», «Jenoveva» il): 
| Verne'i järgi sepitsetud «suur naljamäng 5 järgus 13 pil- 
"ls «Teekond ümber maailma 80 päevaga»» (1891) /.../, 
V, Jakobsoni ja A. Wiera algupärane rahvatükk laulu ja 
lüntsuga «Udumäe kuningas ehk Kroonitud voorus» (1894), 
l. Verne'i «suur ilunäitlus 10 pildis «Kapten Granti lap- 
hüd»» (1896). /.../ Nende kõrval igasugune kribu-krabu, 

ühuslikult siit ja sealt kokku korjatud (Kotzebuest Jakob 
livini). «Suure laulu- ja vaatemängu kõrvale on astunud, 
Mogi esikohale tõusnud «suur rahvatükk» ja «suur muinas- 
Jüluline ilunäitlus» (mõlemad muidugi laulu ja tantsuga), 
fra vaim on jäänud endiseks. Märgiannust on kõvendatud, 
Muud midagi, 

Kotzebue pakkus ünustust ja rahustust, temavaimuliste 
nutorite laulumäng ja «kurjust nuhtlev» vaatemäng seda- 
mama, Need lõid publikule isesiguse maailma oma pool- 
ululiste, pool-muinasjutuliste olevustega, suhkurmagusa 
misseseade» ja kõikelepitava moraaliga. Harilik kodanik 
Vibastus seal silmapilguks igapäevasest tõelikkusest, leidis 
kinnitust oma usule maise korra otstarbekohasusse ja sea- 
(liislikkusse. Kui tolles laudadest maailmas teinekord veri- 
ved ja «südantlõhestavad» sigeenidki ette tulid, ei ajanud 
iiced publikut kunagi meeleheitele ega protestile, Hea lõpp 
oliskõigil ette teada, kellegi süda seepärast ei lõhkenud. 
UKs nuttis, teine naeris, aga igaüks läks koju «sügavas 
tuhulolemises». Kuid aeg ja tõelikkus tegid tähelepanemata 
oma töö ka publiku kallal” Ühiskonna rahulolu lõi kõikuma, 
Monine «komet» ei huvitanud enam. Ja Wiera, kes alati «aja- 


M Lehed tuulde 
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voolu» oskas kasutada, võttis tarvitusele mõjuvamaid vahens 
deid. «Eestistatud» Verne ulatas talle siin oma abiandva 
käe. M 4 

Eks ole tõepoolest «õpetlik ja naljakas» «Teekond ümbel 
maailma»! Tervelt 13 pilti, üks huvitavam K 
Kihlvedu miljoni pääle. 2. Suessi kaanali ääres. 3. Rajah 
lesk. 4. Tuliriidal. 5. Seaduse nimel. 6. Madude koobas B+ 
Saarel. 7. San Franzisco kullakaevaja. 8. imine raudei 
teel. 9. Kus häda kõi ää i 


tervet tükki.» («Post.» nr: 207, 1897.) Ja lõpuks siis kolmes 
kordsed pulmad! Ega vaatajat ometi asjata erutatud püssi= 
aukudega ja bengalilõhnaga, raudtecõnnetustega, lae 
h kkaminekuga, indiaanlaste sõjakisaga! Teine Verne'i «ilus 
näitlus» «Kapten Granti lapsed» ei ole «ei prantslaste farsš 
ega sakslaste posse', ei vaatemäng ega kurbmäng, aga ometi ) 
magnetiks kassale», sest ta mõjub «kõige tugevamate närvis 
dega lõbuotsijate kohta. Tüki tegevustik on lühike ja lihtne; 
tema võim seisab ainult üksikute piltide tipule aetud efek= 
irjad, nagu «Laeva «Britannia» hukkamineköy 
«Tuldpurskav mägi», «Austraalia metsas» jne. lasevad juba 
enne piltide nägemist «rõõmuliku kananaha pühapäeva! 
lõbuküti ihu üle käia.» («Post.» nr. 58, 1896.) 1. 24 Samä= 
sugused pildid, «värvikad, kirjud panoraampildid eesti mui- 
naslugudest ja endise talurahva elust» iseloomustavad: 
«Udumäe kuningat». «Karjaste glu, hundi surmamine, jaani= 
tuli, varandusekaevamine, linatalgud t kõik need on tun= 
tud lihtsad eluküjutused», mis vaataja südamele «armsad 
ja liigutavad... Ja niisama tuttavad ja armsad on meile 
muinasjutulised kujud nagu Linda, Vanemuine, murueit oma 
tütardega jne.» («Post.» nr. 63, 1894.) ; a 1 
i tlus» puhtamal kujul, kui seda oli eelmise 
ja vaatemäng, joovastab veel publikut. 
rahvuslik romantika võib ju mõnda eri- 
liselt tõmmata (ajalehed nõuaväd kindlasti rohk m algü- 
pärast), aga suurt hulka veetleb «ilunäitlus» ku isugune. 
Isegi Tallinnas, kus eestikeelne näitemäng seni õieti kirat- 
senud, suudab «ilu us» 90-ndate aastate keskel küllaltki 
suurt huvi ja elavust äratada. 1893. aastast peale, mil seal 
A. Pert hakkab «teatrit tegema», ilmub. näitelavale terve 
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til narnaseid tükke, See on «Vanemuise» «palagani» jäl- 
Joudus Tallinn j i ärgi 
Miigugi taha ei 
“Mpiilsotud «algupärane muinasjutuline näitemäng laulu ja 
(iluga 7 pildis. «Purila küla pruut»». Tüki sisu on tõesti 
Viigi veider ja «muinasjutuline». Mihkli ja Miina pulma- 
Msval eksitab von Waldau Miina. Rikkuse ja hiilguse kiu- 
milüused on tugevamad kui tundmused Mihkli vastu, millest 
muldugi järgneb, et Miina «suure õnnetuse sisse» satub ja 
lmln «kõiksugu äpardused» ootavad. Teel Ameerikasse JAH 
hub lnev, aga Miina ja von Waldau pääsevad ühele Atlandi 
Mütele. Murjanite vürst Babur tapab Waldatu. Miina 
plliseb Baburi käest, tuleb tagasi kodumaale ja astub 


»Vunemuisesse» köietantsijannaks. Ühel rahvapeol saab ta 
Jälle Mihkliga kokku, nad lepivad ja — elavad tänapäevani 
ünnelikult, kui nad veel surnud ei ole, Hea lõpp teeb kõik 


links, Peale mainitute on näitemängus veel tegevad: must- 
lnsvanamoor, dr. Teadusmann, kurat von Schasskampf, 
Kr ja paruniproua Butterloch, von Windhoven, - poisid, 
Üdrukud, päevavaras, laeva tüürimees, mustlased, neegrid, 
liidengid, külarahvas, linnakaabakad, «Vanemuise» rahva- 
[wo rahvas, kunstnikud jt., kokku umbes 150 inimest. Millist 
“kometit» see kirju seltskond tegi ja millist mõju see aval- 
(lus publikule, kellele säärane asi ennenägematu, ei tohiks 
Make olla kujutella. 

Kiira ja liikumist oli sellal näitelaval kahtlemata rohkem 
Mul aastakümme tagasi. Verne'i ja tema jäljendajate roman- 
ilku oli igatahes «elulisem» ja «ajavaimule» vastavam kui 
Midine suhkürmagus või halekole luule, Kuid ometi edenes 
Mi liiga kiiresti, et seegi romantika kauem oleks jaksanud 
Ad kut köita. «Suur hulk» muutus järjest rahutumaks, kõi- 

j inna, hakkas protesti al talai Ta oli tüdinud 
*vanast», ta igatses midagi «uut». Mis see uus just peaks 
ülema, selle kohta ei olnud ta veel teadlik, seda ta alles 
ülimas tumedalt. Kindlasti oli Karl Moori protestihääl 
(Schilleri «Röövlites») «Vanemuises» 1899. aastal esimene 
kijastus sellest uuest. Paraku, «tõlkija oli tüki enam eesti 
loümule kohasemaks teinud». Wiera julges kõike muud, aga 
mitle kütkeid minevikuga kaikestada. 
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Eesti ajakirjanduses arutati juba 80-ndate aastate algus 
sest kltesites näiteseltskonna ja alalise teatri küsimusi; 
Tähendati õigusega, et eesti näitemängu viletsa järje põhju- 
seks on teatrimaja ning õppinud näiteseltskonna puudus: 
Ja siitpeale esitati aastate jooksul kavasid, kuidas näites 
mängu tõsta. Soovitati «Vanemuisel» ametisse panna kindel; 

äitejuht, «kes seda kunsti ka täiesti õppinud» ja kes endale 

eseltskonna võiks «välja koolitada». (Plaan, mille järele: 
Eesti elu tuleks mõnusale korrale seadida: «Olevik» nr. 51, 
1885.) Tehti Saksa teatri direktor Berendtile ettepanek 
«eesti jaoskond» asutada: Tallinna linna- ja Tartu suveteal= 
ris eestikeelset näitemängu etendama hakata. «Haridus jä 
vendlus» peaksid seisuslikud vahed ning viha kaotamäs 
hüüdis ettepaneku tegija Eduard Vilde. (Eesti näitemäng, jä 
tema tulevik: «Virulane» nr. 4, 1886.) Leiti, et Tallinna 
Saksa linnateater koguni kohustatud on eesti näitemängu 
etendama. Ta saavat linnakassast kuni 5000 rubla abiraha, 
is suuremalt osalt ometi eestlaste raha olevat. (Veel eesti 
näitemängust: nr. 6.) Ükski neist mõtteist ja ettepanekuist 
ei leidnud aga teo a a kutselise teatri 
le ei olnud veel küllalt küpseks saanud. AA 

Vilde tabas kahtlemata tõtt, kui ta 1890. aastal kirjutas! 
«Meil puudub veel see rahaline alus, mis suuremateks etle= 
võteteks julgust annaks, ineil puuduvad veel pä TA 
kunstnikud, päris asjateadja ja täielik kunstikoolist läbis 
käinud juhatus; meil puudub lõpuks ka veel säärane suur 
linn nagu Riia, suur omarahva keskkoht ja pesapaik, mis 
oma rahvarikkuse poolest teatrile hoogu anda võiks.» (Riia 
kirjad: «Post.» nr. 3, 1899:) Tõepoolest: kunstiteatri jaoks 
puudus tookord a! ii ma KAA kui A 

ili k i juhil ja näitlejail eel i 
a aata t kultuuri uudus oli 

a need ikud isikud, kes 

h sudnud kaugemale 

agadest soovides 5 OH 4 temängu». Mis see 
kitiane di olema, e kohta valitses täielik teadmatus, 

seda ei osanud keegi sõnastada. Sama Vilde, kes 80. ja 90. 


aasta vahel täh m teatriarvustaja näib olnud olevat, Jat=p 


ii is pidi avi list 
lis kiidulaulu operetile, mis pidi avaldama «uuemoel 
Võta ilmas». (Riia kirjad: «Post.» nr. 17, 
1890), ja ka Wierale ei olnud ta kiitusega kitsi. ««Vane- 
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Milne» näitlemisevärgi korralik ja täielik kokkuseade on 
ülln kü a ud,» kirjutas ta kord, «et kõik need suured ja 
Maked tükid nii mõjuvalt ja küpselt ette kanti, nagu seda 


° Patsmini diletantide ehk eranäitlejate käest keegi nõuda ei 


võl» (Ee näitemäng: «Post.» nr. 70, 1888.). 

Mn ometi oli Vilde, kes järgemööda «Virulase», «Posti- 
Mule» ja Tallinna saksa lehe teatriarvustajana tegutses, 
Mõige rohkem teatrit näinud ja näitekunsti küsimustega tut- 
viimud! Mis kõnelda neist juhuslikest teatriarvustajatest, kes 
vuliest esimesi kordi teatrisse sattusid, kellest mõned õnne- 
liine» ja kuritöösõnumite kõrval vahel ka teatriretsensioone 
Mirjutasid, nagu -dt (P. Grünfeldt) «Postimehes» 1893! VADJA 

Mee oli reaktsiooni hall vaim, mis end vaimse elu igal 
ülul maksma pani. Rahvusliku ärkamise idealismile järgnes 
Voiie srve all pohmelus, väiklane huvideta päevast päeva 
wlumine, oludele kohanemine. See oli aeg, mil eesti poliiti- 
hul juhtisid Grenzsteini soperdused, kirjandust Vilde 
»kõdistamisjutud», teatrit Wiera «ilunäitlused». Bi leidunud 
laikuid, kes ümbritsevast uduvallist oleksid küündinud üle 
Vunlama, kes oleksid seadnud üles tähised kaugemate ran- 
“liide poole. 

Kuid niisama vähe kui Grenzsteini poliitiline «komet», 
muutis ka Wiera teatrikunstiline «komet» ühiskondlikku elu 
likistada. Koguni vastuoksa: ühiskondlik arenemine ja eri- 
fismine omandas meil aastasaja vahetusel ennenägemata 


Hiire tempo. Nii Tartusse kui Tallinna kuhjus kümne aasta 
Jooksu! asel hulgal rahvuslikku jõudu, majanduslikku ja 


Viiimset energiat, et nende linnade ühiskondlik sktruktuur 
ji kultuuriline nägu üleöö teiseks muutus. Talupoeg oli oma 
Visadusega sedavõrd ainelisi varasid ja «haritud poegi» 
Mimavutanud, et nii ühe kui teise «ülejääk» linnades uut elu 
ju kultuuri võis hakata looma.'° Just linnade kasvamine 
Mistasaja vahetusel, nende tihenemine nii töötavate kih- 
ilde kui ettevõtlikuma ja harituma olluse poolest oli see 
lopur, mis /.../ tõi võrratul määral elavust ka vaimsetele 
ülidele. 

«Tormi ja tungi» meeleotu neil viimaseil avaldas selgesti 
süja vaimu», peegeldas seda ühiskondlikku käärimist, mis 
Nuslis tol ajal jõuliselt oli alanud. Läbi teinud 80-ndate ja 
W-ndate aastate pessimismi, ärkas meie ühiskond uuel 
mustasajal oma jõudu tundvana, tegevus- ja võitlushimuli- 
nonn, Ta lükkas esile, pani rakkesse uued inimesed, kes 
*üum või vähem otsustavalt katkestasid kütked minevikuga. 
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Tõusev väikekodanlus koondus Tartus kui väikelinnas Jaan 
Tõnissoni ja «Postimehe» olupoliitika, Tallinnas kui kasva= 
vas kaubandus- ja tööstuslinnas Konstantin Pätsi «Tea- 
taja» lipu ümber. Proletaarsed kihid leidsid endale eestvõit= 
lejaid «Uudiste» rühmas, aga ka «Teataja» püüdis neile 
silmi teha. Õppiv noorsugu Tartus, kes end orgaaniliselt 
ühegi rühmitusega ei tundnud seotud olevat, unistas kir: 
jandus-kunstilisest renessansist ai aluse «Kirjanduse 
sõprade» ringile, millest peatselt «Noor-Eesti» välja kasvas: 
Hiljem fronti tehes Vilde ja Petersoni lopsaka realismi vas* 
tu, sai ta ise ometi toitu samast allikast, millest Vilde jä: 
Peterson — «tormi ja tungi» aja ühiskonnast. Kui noorte: 
revolutsioonilisus oli romantilist laadi (ta areneski kergesti 
«Tuulemaa» resignatsiooniks ja «Felix Ormussoni» enese= 
irooniaks), kristalliseerus näiteks Vilde kirjanduslik tege- 
vus «lõpuks ühiskondliku tegevuse kohusetundes» (Tuglase 
sõnad) id tookord: kes suutis vastu panna revolutsiooni= 
eelse ajajärgu vägevaile puhanguile! 

Teatriuuendus, mis valmis koos selle ühiskondlik-kultuu= 
rilise murranguga, allus mõistetavalt samadele seadustele, 
millele teisedki murrangunähtused, arenes samadel mõjudel 
kui näiteks uuem kirjandus. Viletsais ruumides, kõige alge- 
lisemate tehniliste abinõudega «teatrit tehes» oli Wiera juba 
olude poolt sunnitud «kometi» tasapinnal liikuma. Ühis= 
konna majanduslik nõrkus aga ei lubanud teatrihoone ehis 
tamisele ega paremate näiteabinõude muretsemisele mõtel= 
da. Kuid ainelise jõukuse suurenemisega muutusid olud 
leski suhtes lahedamaks. Kasvav, oma jõudu tundev väike= 
kodanlus, kes linnades seltside ja ühisuste ümber hakkas 
koonduma, leidis vanad seltsimajad oma eluavalduste jaoks 
kitsaks jäävat. Tarvidus uute, avaramate ruumide järele 
andis hoogu ka teatrihoone ehitamise mõttele. Kuid teisest 
küljest ei vastanud vana teater enam sisuliselt edenenud: 
ühiskonna ja iseäranis selle eesmise, juhtiva kihi — haritud: 
kodanluse — vaadetele. Nii sündiski, et Tartus «Postimehe» 
ringkond aastasaja lõpul energilisi katseid hakkas tegema 
«Vanemuises» oma mõju maksma panna, muuseas reper- 
tuaari kohta Wierale kontrahis tingimusi tehes. Näiteks esi- 
täti 1898. a. suvel Wierale järgmised tingimused: 1) asuta= 
takse näitemängu-komisjon, kes repertuaari järele valvab, 
2) mängitavaist tükkidest olgu 25 protsenti algupärased, 3) 
etendused lõppegu kell 12, ja 4) elavategelased peavad 
end seltsi ruumides «ausa ülespidamise reeglite alla» pai- 
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Mulama, Kuna aga seltsi katsed näi ä i 
Kuna aga selts äitelava oma käes pidada 

puudujäikidega lõppesid, oldi sunnitud näiteruumisid Wie- 

tule «väikese valgustusetasu» eest tarvitada andma. Tema 


- kandis kul d, võttis sissetuleku ja talitas muidugi vabalt ka 


koportuaa htes. 

Kuid Tõnisson oma sõpradega ei jätnud jonni. ««Vane- 
Mulse» näitelavast oleme meelega mõnda aega vaikinud,» 
kirjutas «Postimees» (nr. 64, 1899) F. Raimundi «Pillaja» 
Monduse puhul. «Tahame ka edaspidi vaikida, kuni me ava- 
likult leada saame, kellega meil just tegemist on: kas vastu- 
lub lihendatud näitelavalt pakutavate asjade väärtuse eest 


»Vinemuise» selts või mõni üksik inimene.» Samal aastal 
lokkis mõte Tartu näitemängu seltse ühendada, sest peale 
»Vanemuise» töötas juba 1894. aastast «Karskuse Sõbra» 


Miilelava, kuna nüüd veel «Taara» ja Käs i i 
Miileseltskonnad asutatud olid. Kuid SA jäle tal kaasi 
lmmata, Wiera asutas oma sõpradega «Eesti Näitemängu 
| lendamise Ühisuse» ja töötas vanas vaimus edasi. Schil- 
luni «Röövlite» ettekanne 1899. a. näib vahest ainsa juhus- 
liku kõrvalekaldumisena sellest vaimust. 

Vahepeal jätkas Wiera uuesti külaskäike teistesse linna- 
ilonse, kus ta publikule oma harilikke «ilunäitlusi» pakkus. 
NII käis ta 1895. a. suvel Tallinnas, Rakveres ja Narvas 
E 1897. a. Viljandis, Valgas, Peterburis ja Narvas /.. 


9 0 a. Viljandis, Pärnus ja Riias. /.. ] Nende rei ide 
(UN õju ei olnud just igal pool ega iga kord is 
lililgav. Nii kirjutati Pärnust 1900. a. 181 raa 
Jos» pole praegu mitte kunstnikud, vaid näitemänguarmas- 
fnjad ehk diletandid. Oleks ammu aeg diletantlik näitlemine 
Jilla ja kunsti kasvatada. Naabritel Jätlastel on teater, meil 
ün klubi, kus isesugune osakond lõbu pakub ja kunsti eden- 
lib...» («Post.» nr. 37, 1900.) Kuid Wiera neelas kõik 
Miirased pillid rahulikult alla. 1901. a., kui «Postimees» 
üliidendit «Reis ümber ilma 80 päevaga» palagani-veiderdu- 
auks nimetas, laskis Wiera «Olevikus» poolametlikult aval- 
ilnda, et «Vanemuise» näitejuhatus ei mõtle iga sulerüütli 
luju järgi käima hakata. (J. Sulev: Näitemängu arvustused 
Olevik» nr. 38.) i 
wPostimees» vastas omalt poolt pika seletusega, avalda- 
“les muuseas järgmist: «Meie seisame sellel alusel, mille 
i suur kirjanik oma ajal on seisnud: «Teater on üleüldi- 
kanaliks, mis mõtleva rahvaliigi käest valgusekiiri 
viislu võtab ja nende õnnistavat hiilgust terve rahva sekka 
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laiali laotab. Õiged mõtted, selged aated, puhtad 
tundmused voolavad siit rahva soontesse; rumala ja pimeda 
ebausu udu kaob ja öö.peab maad andma kõikeva!gustavale 
päevale.» Nii on siis teater kõlbeline asutus. Sellepärast 
nõuame näitemängult kõigepealt aadet... Suurtes linnades, 
kus rahvas juba niigi on «ära aetud», kus ta suurlinna-äre- 
vuse tõttu tõsist näitemängu vaadata ei suudagi, võivad 
niisugused (Jutt on näidendist «Reis ümber ilma» — J. K.) 
kerged, kõdistavad /.../ erutusetükid head küllalt olla: meil 
pole tarvis rahva maitset sääraslega ära rikkuda... Me 
süüdistame kõige rohkem näitemängu juhatust, sest korrä- 
liku juhatuse all mängiks suurem osa mängijaid palju pare- 
mini kui praegu». (Näitemäng «Vanemuise» näitelaval: 
«Post.» nr. 228, 1901.) ,Nagu näeme, algas «Postimehe» 
ringkond võitlust Wiera vastu eeskätt kõlbeliselt, mitte 
teatrikunsti seisukohalt. Kuid see asjaolu, mis on küll ise= 
loomulik Tõnissoni tegevuse kohta, ei ole lõpuks tähtis meid 
huvitava küsimuse kohta. /.. ./ 

Siitpeale oli teatriuuenduse mõte Tartus elavalt liiku- 
mas. 1901. a. sügisel kaitses Tõnisson «Vanemuise» kir- 
janduskomisjoni koosolekul agaralt seisukohta, et selts 
näitelava oma kätte võtaks, õppinud näitejuhi ametisse 
palkaks ja ka «näitlejate tüvesalga» kindlale palgale seaks, 
et nad oma jõu täiesti ehk suuremalt osalt näitelava heaks 
võiksid ohverdada. Et seda võimaldada, tuleks ellu kutsuda 
näitelava toetajate kogu seltsidest ja eraisikuist 10-rublase 
osamaksuga. (Besti näitemängu asi meie ülikoolilinnas: 
«Post.» nr. 211, 1901.) Neid mõtteid arutati «aastate kaupa 
sõprade keskel», kuni nad viljakaks said. Kui «Vanemuise» 
vana hoone 1903. aasta suvel maha põles, kirjutas 
A, K. «Postimehes»: Ehk tõuseb tuhast midagi, mis on Eesti 
kõige vanema seltsi traditsioonide, Eesti hariduse keskkolta, 
Taaralinna ja ülikoolilinna vääriline.» Ehk kaob vana 
katuse all pesitsenud «tükk tuimust, tükk osavõtmatust, mis: 
seisma oli nud, ei edenenud, mis edu takistas». (Eesti 
vanem sel Post.» nr. 158, 1903.) 13. detsembril samal 
aastal otsus «Vanemuise» peakoosolek 104 häälega 34 
hääle vastu Aia avale teatrimaja ehitama hakata. Järg- 
misel aastal saadeti Karl Menning Saksamaale näitejuhiks 
õppima. Takistused eesti kunstiteatri tekkimisel olid seega 
võidetud. * 

See oli julge samm, mis kahtlemata oleks äpardunud, 
kui olud ja ühiskonna kandvad jõud selle astumiseks ei 


120 


Wuhs soodsad olnud. Kuid viimaseski suhtes olid eeldused 
Ms leulri jaoks olemas. Eksis muidugi Tõnisson, kui ta. 
Muilvselt arvas, et «monopoli tulekuga (Minu sõren- 


Aun = J. K.) on osavõtt pidu- ja näitemänguõhtutest rohke- 


Mvmud», el rahvas läheb kõrtsi asemel «ausasse seltskonda 
mumil, õpetlikku, äratavat, kosutavat lõbu maitsma». (Eesti 
Milemängu as -; «Post.» nr. 211, 1901.) Teatrit tarvitav 
muhvas» oli lihtsalt kasvanud nii arvuliselt kui «sisuliselt». 
ln oli arenemata karjast ühiskonnaks muutunud, oli erine- 
Mu kihtidesse ja rühmitustesse, Kokkupuutesse tulnud 
Iuw nja kultuurimõjudega, olid tal endal kultuurilised huvid: 
Mmunud, elavamaks saanud, mitmekesistunud, Organisee- 
füiv väikekodanlus, töölisklass, haritlaskiht — igaüks nõu- 
(ls oma, ka vaimsete lõbude poolest. Seltside, lõbustuskoh- 
lude, näitelavade arvu tõus vastsel aastasajal oli parata- 
mul vastus kasvava ühiskonna tarvidustele ja maitseile. 
Mullest oli tingitud ka iha uue, kutselise teatri järele, 

On huvitav ja iseloomulik, et teatrimaja ehituse ning 
lvalrinuenduse mõte ühel ajal Tartuga teisteski linnades 
lokkis, Tallinnas valmis 1902. a. sügissuvel kavatsus kõiki 
seltse ühendada, et siis ühist seltsimaja. ehitada. 30. 
aprillil 1903. a, määras linnavolikogu eesti teatri jaoks. 
Mnuksuta krundi, kuid Tallinna seltside ühine ettevõte ei 
Miseldinud kubernerile ja ta jättis linnavolikogu otsuse kin- 
ülamata. Alles siis, kui «Estonia» üksi luba hakkas nõu- 
lima, järgnes kinnitus. Hiljem loobusidki teised seltsid ette- 
Võllest ja see jäi ainult «Estonia» õlule, 

«Kas see aade kord kuju võtab, mõte teoks tiheneb?» kir- 
Jülas Eduard Vilde «Uudistes» Tallinna rahvusteatri ehita- 
mise kavatsuse puhul. «Me oleme ju nii vaesed, Vaesed 
Viiimustuse, vaesed armastuse, vaesed julguse poolest, ja 
pwla kõike ainult seepärast, et oleme nii” vaesed raha poo- 
luni, Vaene mees on jäme materialist. Vaene mees orjab oma 
kõhtu — selleks on ta sunnitud, — aateliseks orjuseks ei 
Jii tal küllalt tundeid, vaimuerksust, pidavust, teguvõimu 
fl», Kõike seda kunstlikult elule õhutada, rahvale rinda 
pühuda saab paraku raske “olema. Aga katset võib teha, 
f wab tehtama». (Näitusepäevade palistuseks II: «Uudised» 
(M 74, 1904.) /.../ 

“ Samal ajal, kui Tartus ja Tallinnas teatrimajade ehita- 
Mise eeltöid tehti, kasvas opositsioon vana teatri sisu ja 
wiimu vastu. Välismaareisilt tagasi tulnud, lõhkus Vilde 
üma teatriarvustustes «Postimehes» 1894.—96. a., kuigi 
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ettevaatlikult, «Vanemuise» «vananenud näitelavalist eba! 
maitset, õõnsat paatost, kätelaotamist, rinnasurumist» 4 
muid pahesid. Iha realistliku teatri järele, mis Vilde 100) 
kordseist ridadest läbi käib, oli taas ajajärgu varjatu 
hingetõmbe kajastus. 1896. a. ilmus «Postimehes» Vilde esi 
mene realistlik romaan «Külmale maale». Vähe hiljem, aaš: 
tail 1899—1901 avaldas Ernst Peterson oma realistlikul 
jutustused «Paised» ja aastal 1904 «Rahvavalgustaja» 
Vilde aga kirjutas ajalehtedele «number numbrilt» oma tuls 
tava triloogia: «Mahtra sõda» (1902), «Kui Anija mehel 
Tallinnas id» (1903) ja «Prohvet Maltsvet» (1908) 
Realismi tähe all liikusid ka teised ajajärgu tähtsamad kir: 
janikud: Juhan Liiv, August Kitzberg ja Jakob Mändmets. 
See realistliku kirjanduse lopsakas kasv, mida kahtlemata! 
mõjutas tutvumine nii lääne kui vene realistide töödega, oli" 
ometi võimalik ainult seepärast, et ümbritsev tõsielu talle) 
toitu andis. Kasvav ühiskond «nõudis kirjandust, mis mitte! 
ainult minevikku poleks idealiseerinud ja olevikku leina» 
nud, nagu romantikute oma, vaid mis oleks peegeldanud! 


ümb: vat tõsielu.» (Fr: Tuglas: Eesti uuem ilukirjandus, 


1k, 9—10). Ja samadel mõjudel kui kirjanduses kasvas ning 
'kõvenes «uus vool» ka teatris. 

Aastasaja lõpule jõudes avasid Saksa linnateater Tallin- 
nas ja Suveteater Tartus, mis seni Kotzebue vaimus kinni 
olnud, oma uksed Shakespeare'i, Goethe, Schilleri, Lessingi: 
ja Hartlebeni kõrval ka uutele ja modernsetele autoritele, 
nagu Leo Tolstoi, G. Hauptmann, Maurice Maeterlincky 

Sudermann, A. Schnitzler, Max Halbe jt. 1902.—04. a, 
is'Berliini Ibseni-teatri näiteseltskond Tallinnas ja Tartus 
külaskäikudel, Eeskavas olid Ibseni «Hedda Gabler», «Nora» 
ja «Rosmersholm», Sven Lange «Vaiksed toad», Edv. Bran- 

esi «Külaskäik» ja G. d'Annunzio «Surnud linn». 1904. ja 
1905. a. käis Eestis külas Ida Alberg,!7 kes esines Ibseni 
näidendeis, Schilleri «Maria Stuartis», Berriard Shaw” 
s» ja Dumas' «Kameeliadaamis». Veel teisigi võ 

sellal Tallinna ja Tartu publikut kostitamas. Kõil 

1 l puhangud välismaailmast ei võinud muidugi 

tala mööda minna. Rahulölematus teatri vastu sai uut: 

oitu. 

Kui Karl Jungholz, kes 1894.—99. a. Tartu Saksa teatris 
oli õppinud ja 1900. a, Saksamaal, Šveitsis, Pariisis ning 
Belgias viibinud, 1901. a. Tartus «Taara» seltsis katseid 
hakkas tegema uut, tõsielule lähemalseisvat teatrit luua, 
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mld eeldused selleks olemas ja pind valminud. 1905. aastani 
lavanlas Jungholz «Taaras», Saksa teatri ja «Bürger- 
mune») ruumides H. Sudermanni «Aru» ja «Kodu», Ibseni 
»Norn», Ansomardi'? «Murueide tütre», A Needra «Maa», 
Mux Plalbe «Jõe», Wildenbruchi «Lõokese», Otto Ernsti 
unavalaja Flachsmanni» jt. 1901., 1903. ja 1904. a. käis 
Munholz «Taara» näiteseltskonnaga Tallinnas külaskäigul 
1 [, kuna «Taaras» külalistena esinesid Paul Pinna ja 


, 1 Mieler. /.../ Jungholzi järel töötasid «Taaras» näitejul 


(Ilona A. Simm ja K. Kadak, lavastades muuseas järgmised 
Md: Minna Canthi «Roinila talus», Joh. Kunderi «Kroonu 
onu», Chr. Rutoffi2? «Vastu vett» /.../ kui ka mõned laulu- 
Mmingud. Näitlejaist olid peale eelmainitute (Simmi ja 
Wulaku) tähtsamad neiud M. Finck ja O. Västrik (Teetsoff), 
pn Allik ja H. Rebane. 

K. Jungholzi ja A. Simmi hoolel pani «Taara» aluse eesti 
sunlistlikule teatrile ja kasvatas neid jõude, kellega Men- 
ülmg võis edasi ehitada. Nende kahe algataja ettevõte lei- 
(ls ka kohe publiku ja arvustuse poolt head vastuvõttu. Nii 
publik kui arvustus hakkas näitlemist tõsisemalt võtma, har- 
[is sellele mitte nagu kometile, vaid nagu kunstile vaata- 
mn. Vastastikku teineteist mõjutades kasvasid mõlemad: nii 
lonlrit tarvitav seltskond kui teater ise. «Naer tõsisemail 


Kohtade! on peaaegu täiesti kadunud,» kirjutati «Nora» ette- 
kunde puhul. («Post.» nr. 71, 1904.) «Hea näitemäng nõuab 
Mn häid pealtvaatajaid,» arutati teine kord, «sest ka kunsti- 
Mnilmas maksab seadus: nagu nõudmine, nõnda pakku- 


mine». (Henrik Ibseni «vaimud»: «Post.» nr. 29, 1905.) 
Mee nõudmine oli, nagu nägime, tõepoolest muutunud: ei 
lupilud enam «õõnsalt kõlava paatosliku romantikalaadiga» 
Mhilelaval, vaid taheti sealgi näha elava inimese reaalseid 
vlimusi. Aeg oli muutunud, ühiskond oli muutunud — mitte 
[lksi Tartus, vaid igal pool mujalgi. 

Tallinnas näiteks kujunes «Taara» näiteseltskonna külas- 
Wiik alati laineidlöövaks sündmuseks. 1903. a., kuni «Taara» 
mwllskond Tallinna linnateatris «Kodu» ette kandis, tuli nii- 
palju rahvast kokku, et härilikust kohtade arvust puudus 
(ui ja umbes 60 iste- ning 100 seisukohta rohkem ära 
“müüdi. See oli haruldane nähtus Tallinnas «Kodu»-taolise 

lüki ettekandel — linnas, kus veel nii palju kadaksakslikku 
vaimu oli, nagu «Teataja» tähendas. 1904. a. külaskäigu 
pühul tekkis Tallinna lehtede «Uue Aja» ning «Teataja» 
vahel «taaralaste» üle kestev vaidlus. «Uus Aeg» leidis, et 
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«Norat» ei oleks maksnud ette kanda, kuna tast olevat palju 
kaduma läinud. «Tähtsam kui tollipuuga mõõtmine,» vastas 
«Teataja», «on näitekunsti ja kunstimaitse üldine edendas 
mine, tõstmine ja kosutamine. Korraga ei saa taevani, el 
saa elukutselist näiteseltskonda, tuleb raskustega maadel: 
des samm-sammult edasi minna. Aeg läheb edasi, haridui 
kasvab, silmaring laieneb.» Meie seltskonna edenenum 08! 
tunneb tarvidust «Norade» järele, näiteseltskond, «kes mei 
seltskonna sellekohase maitse ja nõudmise ees nagu pilve! 
mürakas tuule ees edasi veereb», pakub neid. Seepärast tar: 
vis seda eelväge uutele julgetele katsetele ergutada.» (Vel 
kord mõni sõna...: «Teataja» nr. 185, 1904.) 

Püüe «paremat pakkuda» hakkas, nagu juba tähendatud; 
sellekohase nõudmise tekkides teistelegi eesti näitelavadele! 
omaseks saama. Üksteise järel ilmusid ajakohasemad nin 
ühtlasi suurema kunstilise väärtusega tükid Tallinna, Peter= 
buri kui ka väiksemate linnade näiteseltskondade repertu= 
aari. Ibsen, Sudermann, Max Halbe ja Otto Ernst («Kasva- 
taja Flachsmann») said enne Teäleteloöni mängitavamaiks' 
autoriteks, Mängiti veel Molišre'i («Ihnus), Strindbergi 
(«Isa») ja Pärnus isegi Heinet («Almansor»). Kõige suu- 
rem menu aga oli 1903.—05. a. kahtlemata Maksim Gorki: 

dendil «Põhjas», mis võidukalt üle Peterburi, Tallinna," 
Pärnu, Viljandi ja Riia eesti näitelavade rändas ning mida: 
Tartus Wieragi mängis. Tallinnas etendati teda paari hoo- 
aja jooksul tosin kordi ja alati täissaalile. Publiku vaimus“ 
tus oli haruldane. «Teatajas» võrdles E. V(ilde) «Põhjas» 
ettekannet «Estonias» Berliini Väikese Teatri ettekandega" 
ja leidis, et meie näitlejad sügavamalt vene näitemängu 
vaimu on tunginud. Rohke osavõtu põhjuseks olnud nii hea; 
as JO tükk kui loomutruu mäng. («Teataja» nr. 258, 
1903. 

Kahtlemata oli «Estonias» näitlemine «loomutruumaks» | 
muutunud, ktna sinna juba 1902. a. rida kõrge näitleja- 
andega noori oli juurde tulnud, nagu P. Pinna, pr. ja hr. 
Markus, B. Kuuskmann jt. Hiljem seltsisid neile Th, Alter- 
mann, A. Trilljärv, AL, Johanson, Netty Adler (Pinna) jt. 
Nende jõududega pandi 1906. 'a. sügisel, samal ajal kui: 
Tartus Menning «Vanemuise» oma kätte võttis, alus «Esto- | 
nia» kutselisele teatrile. Nii näeme, et «Estonia» teater al- 
gab asjaarmastaja-näitelava maitsete ning traditsioonidega, 
ei sünnita murranguid, areneb ja täieneb märkamatult, et 
murra probleemide pärast pead, vaid omandab kord-kor- 
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üludele vas 


valt aeda, milleni üldine kultuuripind on kasvanud (H. 
Muudsepp, «Poolsada aastat eesti näitelava ajalugu», 
«Nodu» nr, 6, 1921). Säärane arenemine on ka Tallinna 
avam. 

Kuld kui ka «Estonia» näitestiil Paul Pinna tulekuga 
pulitrenlistlikuks ei muutu, iganenud vanaromantilisele laa- 
(Ul on sealgi surmahoop antud. Mis stiilis puudu jääb, selle 
lumivad üksikud oma näitlejatemperamendi ning andega. 
Varlus aga on pööre põhjalik ning kompromissitu, Aeg on 
Wlera leatri niihästi kui maha matnud. Küll teeb ta mõne 
Mulse ajaga kohaneda, nii Gorki «Põhjas» (1903) ja Suder- 
Muni «Jaanitule» (1904) ettekandega, kuid need katsed ei 
ünmeslu. «Põhjas» leiab Wiera lavastusel õige vähe vaata- 
Jald, kuna näitlejad Gorki elutõeliste kujudega midagi ei 
ümu peale hakata /.../ Uues «Vanemuises» suutis Wiera 
Miillejaist ainult A. Konsa püsima jääda. Tähtsamad jõud 
midis Menningile «Taara» kui ka provints. A 

«Suur hulk meie rahvast on «Vanemuise» kõrget (reppi 
Mööda suurde aeda astunud,» kirjutati «Vanemuise» üue 
mnja ehitamise puhul, «vanade puude all «rahvapidude» 
kirjust elust osa võtnud ja kitsas madalas saalis väikesel 
nillelaval lambiõli väsinud valgusel võidunud näiteseinte 
vahel näitemängu luuleelu vaadelnud, palavusest ja halvast 
õhust hoolimata. Need ruumid nägid eesti ralvusliku elu 
linetamist, nad nägid aga ka nende voogude tagasimõõna- 
mist, kuni elu peaaegu täieliku sumbumiseni. Ja aega- 
mööda jäi maja Jaama uulitsal vaiksemaks ja kaugematele 
ringkondadele võõramaks, eluvool oli endale nähtavasti 
leise jooksu valinud.» («Vanemuine»: «Post.» nr, 169, 
1905.) 


1923 


«ESTONIA» TEATRI ARENEMISLUGU 


1. NÄITEMÄNG «ESTONIAS» ENNE KUTSETEATRI ALGUST 


Eesti näitelava sünnipäevaks tuleb teatavasti lugedi 
jaanipäeva 1870, mil Tartu «Vanemuises» esimest korda 
mängiti Lydia Koidula näitemängu «Saaremaa onupoeg» 
autori enese korraldusel ja juhatusel. Tartust levis näite= 
mängimine mõne aasta jooksul üle kogu eestlaste maa ja 
eesti asundustessegi. Kunas «Estonias» esimest korda eesti= 
keelset näitemängu etendati, ei saa täie kindlusega tõen= 
da Selleks puuduvad otsekohesed, seltsi protokollidel 

vad andmed, kuna aga kaudsed teated asja kohta on 

a lahkuminevad. 

» Lex!, kes tolleaegseid tegelasi ütleb usutlenud olevat, 
kirjutab muuseas: «Ümbes samal ajal (s. 0. 1871. aastd 
märtsikuus) hakkavad mitmed laulukoori med end esi= 
mesele eestikeelsele näitemängule ette valmistama. Asjaga' 
tuleb otsast peale hakata. Maksuvalitsuse esimees Bach- 


mann kirjutab näitemängu, «Nirgi Hinno viletsus» mõisa- 
teenijate elust, kus opmanid, aidamehed ja karjatüdrukud 
ette astuvad. Proove juhatab linnateatri muusikant “Ed. 
Bergmann (laulujuht), kes teatri asja «lä (8 bi» tunneb" 


Osalised on; magistraadi teener Mühlbach (endine rätsep), 
kooliõpetaja Schotter (pärastine Püha-Vaimu kiriku köster), 
Wurmberg (endine Kaarli kiriku köster), saunaomanik 
Adamson oma «frouaga» ja Walger (raamatute laiali- 
kandja Kluge ja Ströhmi raamatukaupluses). Etendus on 
Börsisaalis, ilma näiteseinteta ja muude abinõudeta. Prae- 
gusele poodiumile tõmmatakse lihtne kardin ette, seal taga 
panevad näitlejad end ka riidesše ja nii mängitakse terve 
tükk läbi, mis rahvale väga meeldib. Bachmanni eeskujul. 
teevad ka viinakeldripidaja Pipenberg ja presidendihärra 
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Aulropoft kumbki «Estoniale» ühe näitemängu. Üks neist 
hutakse järgmisel aastapeol pritsimajas ette, kuid seekord 
juba näiteseintega.» 

Nõnda siis peab A. Lex eesti näitemängu sünniajaks Tal- 
linnus 1871, a. märtsikuud. Kuid mujalt ei leia me sellele 
Viiilele mingit kinnitust. A, Lex on oma teated saanud mõne 
Mnsnegse jutustusest, kes aga midagi ligemat ei võinud 
(ullu, «sest aasta-arvud ununevad kergesti», misläbi sünd- 
Münte järjekord segi läheb. Tõenäolisem paistab küll, et 


> fiwed leated ei käi mitte 1871. aasta märtsikuu, vaid hilisema 


üja kohta. 1871. a. märtsikuust on veel säilinud seltsi proto- 
kollid, kuid sealt ei leia me ühtki märkust eestikeelsest näite- 
Mmingust ega selle ettevalmistamisest, kuna muud sündmu- 
yul seltsi elus hoolega on kirja pandud, Üks kaasaegne, 
(1, J, Treumann, aga teatab, et «Estonia» eestvõttel mängi- 
luud esimest eestikeelset näitemängu Börsisaalis märtsikuus. 
1872, («Päevaleht» nr. 139, 1914.) 

Nii paistab kõige uskumisväärsem ajalehesõnum, mis 

kõneleb esimesest eestikeelsest näitemängust «Estonia» 
Müüenda aastapäeva peo! — 14. novembril 1871. See «väike 
Millemän, Inud kaupmees Pettenbergi kirjutatud «Valelik, 
kos tõtt räägib». «Mida visam niisugune õpetlik asi mõne- 
higuste takistuste pärast eesti keeles on asuma,» kirjuta- 
likse mainitud sõnumis, «seda enam võtame sest rõõmust 
üna, et sellega Tallinnas ka juba hakatust tehtud ja palume, 
wl härra Pettenberg ja kellel muidu kusagil võima'ik, oma 
vulge selleks tublisti võtaksid pruukida. Säherdune elav pee- 
[el on äratavam kui mõned ehk mõtlevad. Muidugi ei või 
üosli keeles näitemängu kirjutajad ära unustada, et nad 
tahva meele äratavaks rõõmuks ja õpetuseks kirjutavad.» 
(«Eesti Postimees» nr. 47, 1871.) 
Sce «rahva meele rõõmuks ja õpetuseks» näitemängude 
jutamine ja ettekandmine jätkuski siitsaadik «Estonias». 
| gu oli näitemäng seltsi pidude programmis muidugi 
ülles haruldane number. «Mõnesuguste takistuste pärast» 
Võidi seda mängida ainult kaks-kolm korda aastas, suurte 
pühade ja tähtpäevade puhul, Seepärast sai ka iga uus 
miitemänguõhtu publikule suureks sündmuseks, mis hulgaks 
ajaks kõneainet pakkus. Kord «Estonias» ellu ärganud, ei 
-Mirnud eestikeelne näitemäng päriselt ka hiljem, kui selt- 
mile tulid halvad päevad. 

Miš puutub ettekantud näidenditesse ja nende väärtusse, 
miis oli tol ajal vaevalt mõeldav mingisugune valik. Mängiti 
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seda, mis kätte juhtus, ja publik leppis kõigega, mis talle 
pakuti. Talle oli ju teatritegemine alles uus ja üllatav, olst 
silmaimeline» nähtus, mis teda sellisena huvitas ja kaasi 
kiskus. Seepärast võime rahulikult kõrvale jätta kõik muul 
küsimused ja leppida ainult selle loetlemisega, mida tol ajal 
mängiti, muidugi sedavõrd, kui meil asja kohta teateid on 

1872. aastal näib «Estonias» etendatud olevat kaht üü 
näitemängu — «Nirgi Hinno viletsus ehk Hea tegu leia 
head palka» ja «Igal ühel kõverus», kumbagi paar kordä 
Näidendite sisust ajalehe sõnumisaatja ei kõnele, aga et 
kande kohta lausub ta: lejad olid ennast truult ette val 
mistanud oma tükke ausasti ära mängima ja näitasid ül 
et nad endise mängu vastu (s. o. endisega võrreldes 
J. K.) õppides edasi olid läinud.» Rahvas olnud siis k 
11 


varemalt tuttav, <15-rublane kõrvits ehk Türgi hobuse mun: 
ehk Rumalus toob kahju» (J. Otstaveli «toimetatud», kül 
lap vist saksa keelest) ning «Põllumees ja linnamees kosjas: 
ehk Talu pulmad» (maaler Assairei sepitsetud). Viimases 
kis tulnud juba ette nii laulu kui tantsu ja seda mängitui 
rahvariietes. i 
«Estonia» 1874. a. uudistest nimetatakse järgmisi: L. Koi“ 
dula «Saaremaa onupoeg», «Elavalt surnud abielurahvasi 
ja «Täna saan ma kingsepa selliks». Viimases võis «iga 
mõistlik inimene selgesti näha,» kirjutas ajalehe sõnumis 
saatja, «kuhu harimata inimese mõtted viivad. Ta peab 
vägisi teiste naeruks saama oma mõistmata tühjusmeele 
läbi.» Et aga publikul igavaks ei läheks sellist tühjusmeelt 
vaadates, tegi üks «Estonia» liige pealekauba «mõned kunst: 
tükid, mida teadmata inimesed silmamoondamiseks nimeta- 
vad». («Eesti Post. nr. 21, 1874.) 
Ni 


teate leiame eestikeelse näitemängu kohta «Estonias» 
«Eestikeelset näitem i kk aega olnud,» kirjuta 
takse selles sõnumis i ; «12. septembril män- 
giti haavatud serblaste hea äijat». Vaatajate 
mõnu oli suur.» 29. sept, korrati sama tükki. Ühtlasi tuli sel 
äeval etlekandele teine enne nähtud näitemäng «Nirgi 
kalk viletsus», mis «seepärast veel paremini läks, et ta 
mängijaile juba tuttav. Üldse olid kõik kaasamängijad ho0- 
lega püüdnud näidata, et ka eestlased teatrimängu mõistak- 
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id kulub rohkem kui aasta, enne kui ajalehest jälle 


Wi pidada, kui neil rohkem tükke käes mängida oleks.» 
(»Eosli Post.» nr. 40, 1876.) 

Kuld lugu ei seisnud nähtavasti mitte tükkide puuduses, 

neid oli mujal mängimiseks ülearugi — vaid milleski 

ius, 70-ndate aastate lõpupoolest saadik hakkas «Estonia» 
üle mäge veerema, mispärast seal loomulikult vähe- 
ka esialgne näitemänguõhin. «Teatritegijad» kogu- 
miselt «Lootuse» ümber, kus siis 80-ndail aastail 
jundilamine hoogu võttis. «Estonia» aga eelistas maski-, 
ot ja tantsuõhtuid. Ta pidude programmi täitsid 
mnilikult naljakad laulud, soolonumbrid mõnel pillil, elavad 
pildid, isegi pantomiimi sai seal näha. Vahetevahel leiame 
wkavast ka mõne näitemängu, tavaliselt naljaka pealkir- 
iga, nagu «Lapsi peab saama, ükskõik mis hinna eest». 
Mõnikord mängitakse väärtuslikumaidki: L. Koidula «Saare- 
Ja onupoega», J. Kunderi «Mulgi mõistust ja tartlase 
lntkust» jt. Kuid ükski neist näitemängest ei saa enam sünd- 
Müseks, "ei huvita publikut. Osavõtt väheneb järjest ja 
1889, a. on lugu kord niikaugel, et «Estonia» näitemängu- 
ühlule ostetakse ainult — üks pilet, (<Postimees» nr. 61, 
1889.) Lugupidamine «Estoniast» on langenud, seal käiakse 
minult veel «tükke tegemas». Ei ole sugugi ime, et näite- 
Ingu ajal saalis jalutatakse, suitsetatakse, ajaviiteks 
üitelavale «kobitakse», näitlejaid vastu seina virutatakse 
Jie. («Post.» nr. 38, 1890.) 

Üldse oli tolleaegne näitemängimine harilik kometitege- 
Mine, kuid täitis siiski mõndapidi oma ülesannet: «õpetada 
hing kasvatada» ärkavat eesti linnakodanikku. Sce pani lii- 
kuma eesti teatri asutamise mõtte, äratas huvi näitemängu 
vastu üldse, valmistas pinda tõsisemaile töötegijaile. Ja 
mõni aasta hiljem leiduski juba mees, kes oma algatusel 
iisulas kindla asjaarmastajate näitelava, millest aja jook- 
mil kasvas välja kutseteater. 

See mees oli A. Pert, kes 1893. a. sügisel «Lootuses» 
A. Wiera eeskujul hakkas «teatrit tegema». Et aga «Loots» 
kui joogi- ja kaardiklubi Perti tegevust heameelega ei sal- 
linud, püsis ta seal ainultühe aasta. 1894, a. sügisel asus 
ln «Estoniasse», kus siis oma teatritegemist täie hooga jät- 
us. Mõni nädal pärast «Estonia» uute ruumide avamist 
ke-Tartu maanteel pani ta seal toime esimese suurema 
emänguõhtu (6. jaanuaril 1895. a.). Mängiti H. Mülleri 

zulist rahvatükki laulu ja tantsuga «Järk järgult ehk 
Hirmus unenägu» StrobeliS orkestri saatel, mida juhatas 
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vaatajais, nagu loemt 
ajalehest, otse «erutatud hingeliikumist», «Toonile» järgnes 
4. aprillil laulumäng «Kaltsukuningas», millele maale f 
Purde oli valmistanud uued dekoratsioonid. Osavõtjaid! 
kogunenud sellele etendusele nii palju, et muist tagasi pida 
nud minema, ja ettekanne meeldinud üliväga. 
Perti tegevus «Estonias» kestis kaks ja pool aastat, mi 
jooksul ta erilise innuga etendas laulumängu ja nõndanime 
tatud «ilunäitlust». See ei olnud tolle aja kohta sugugi kergel 
ülesanne. «Mõneks laulumänguks tuli alguses iga kord isegi 
eraldi orkester kokku seada. J. Bergmann nägi sellega paljü 
vaeva. Näiteks mängisid siis, kui «Järk järgult» esimest võid 
teist korda ette kanti, orkestris notar Linnamägi, kirjanik! 
Briunberg, uurmaaker «Schubbe ja masinameister Kirp, kei 
üks siit, teine sealt olid kokku astunud.» (A. Lex: Viissi 
kümmend aastat «Estonia» elust.) Kuid nii raske kui see 
oligi, asi oli sellega igatahes liikuma pandud, Kui just «suum 
tsirkus» Tallinnas ei olnud, käis publik hoolega «Estonias» 
teatritegemist vaatamas. k 
1897. a. sügisel sai Perti asemel näitejuhiks rätsep K-f 
Kichlefeldt, kes aasta jooksul toime pani juba 22 näites 
mänguetendust. Ettekantud tükkidest oli enamik kergeid 
nalj e, nagu «Suured segadused», «Vaimude tund ehk 
Spiritistiline istumine», «Tuhalabida valitsus», «Pariis Piri- 
tal» jt. Algupäraseist püsis repertuaaris Koidula «Säärane 
mulk ehk Sada vakka tangusoola» ja Kunderi «Kroonu onu». 
Peaaegu täiesti kadus eeskavast laulumäng; alles 1898, a. 
kevadel võeti see jälle käsile. Seekord mängiti nimelt «Mu 
Leopoldi», laulumängu, mis hiljem tihti esineb ka kutse“! 
teatri eeskavas. 4 
tegevuse järel lahkus Kichlefeldt; näitejuhiks 
s nüüd W, "Thal, kes sel kohal püsis kaheksa aastat 
järgemööda, hooajal 1905/06 ainult veel laulumängude juha- 
tajana. Thali ajal paranes «Estonias» aasta-aastalt tundu- 
valt nii repertuaar kui mäng, Aeg edenes kiiresti, värsked 
vaimsed puhangud KAA ua Eestissegi: õhus hõljusid 
«tormi ja tungi» meeleolud. Šeltskonna maitsed ja kalduvu- 
sed muutusid, õigemini — seltskond ise muutus põhjalikult. 
Tallinna hakkas 1900. aastast saadik koonduma radikaalsete 
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vuuleloga noort eesti intelligentsi nii Tartu kui ka Venemaa 
ülikoolidest, Selle intelligentsi eesvõitlejaks sai uuestiasuta- 
tud päevaleht «Teataja». «Teataja» ringkond ei leppinud 
win endise «õõnsalt kõlava paatosliku romantikalaadiga» 
Millolaval, vaid tahtis seal näha elava inimese reaalseid ela- 
musi, «Teataja» nõudis järelejätmata visadusega, et teater 
muutuks «lõbu ja naljategemise kohast» sügavamate psüh- 
holoogiliste, ühiseluliste jt. taoliste küsimuste käsitlemise 
hohuks. «Teataja» ringkonna kutsel käis 1901.—04. a. Tal- 
|innas kolm korda  külaskäiguetendusi andmas Tartu 
»Tuura» näiteseltskond, kes Eestis esimesena tegi katseid 
wronlistliku» ja «kirjandusliku» teatri loomiseks. Ka rida 
Viilismaade kuulsaidki näitekunstnikke külastas neil aastail 
Tnllinna, Kõik see ei võinud mõjuta jääda «Thali teatrile», 
kuhu aasta-aastalt järjest rohkem kogunes vastuvõtlikku, 
ünderikast noorust. Tol ajal astusid seal oma esimest näite- 
livasamme peaaegu kõik need tegelased, kes hiljem said 
Bstonia» kutseteatri kandvamaiks jõududeks. 

Juba 1898. a. liikus vanas «Estonias» kaks praegusaja 
lüllavamat näitekunstnikku, tookord muidugi alles «ande- 
tikaste algajatena»: neiu Betty Jõ ggis ja Paul 
Pinna. Neiu Jõggis oli koorilaülja Bergmanni kooris ja 
kulsetas esmakordselt laulumängus «Ilumäe piimatüdruk». 
«Katse õnnestus, Nii sattus Betty Jõggis näitlejate kilda... 
Kuid lugu ei piirdu selle ühe korraga: Betty hakkab ikka 
tohkem silma paistma. Iga aasta edasi toob rohkem tükke 
lnvale, toob rohkem osi Bettyle. Kodus läheb lugu põnevaks. 
Küllap on olnud «ausa töö» ja «häbiväärse komejandita- 
Mise» kõrvutamisi, — kuid Betty teeb ju ka «ausat tööd»: 
ün õppinud lillesidumise kaunist kunsti ju varakult, kui suur 
here sundis lapsi teenistust otsima. Kui ta päev otsa töötab, 
kis pole vaba õhtutki enese päralt? Küllap'on langenud ras- 
keidki sõnu ööhulkumisest Mäeküla mõisa endise aidamehe 
muust, kui Bettyl üle lukushoitud värava tuli käia õhtustel 
harjutustel ja mängudel.» (Hanno Kompus: Betty Kuusk- 
mann. «Päevaleht» nr. 335, 1924.) 

Paul Pinna ilmus «Estoniasse» õpilasena Vene tänava 
linnakoolist ja hakkas esialgu kornetipuhujaks orkestris. 
“Tol ajal, kui mina «Estonia» tegevliikmete koosseisu astu- 
»» kirjutab Paul Pinna oma mälestustes, «oli asjaarmas- 
ile näiteseltskond õige hea. Vähemalt mulle oli ta suu- 
teks teskujuks ja istutas mu hinge vaimustuse teatri vastu. 
Orkestris ei püsinud ma kaua, vaid «hüppasin» varsti näite- 
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lavale. Esmalt mängisin muidugi väikesi osi ja esimene 
põhjalikum märkus mulle oli: «Käsi mitte püksitaskus 
hoidal» Aga asi edenes. 1899. aastal lahkusin koolist, astus 
sin raamatupidaja-õpilasena teenistusse ning jätkasin aga* 
A ralt tegevust «Estonia» näiteseltskonnas. Minu esimene 
suurem osa oli R. Vossi kurbmängus «Eeva» (vist aastal 

1901 või 1902). Selles teoses mängis «külalisena» kaasä 

n Aleksander Trilljärv (Kühneli varjunime all). Tema mängis 
kangetase Hartvigi, pr. Suusik Eeva ja mina krahv Elinlaf 

Holmi, elumehe, osa. Selle osaga asin enesele üldisi 
ähelepanu ning sellest ajast algaski minu näitelavakar 
äär.» Olgu veel tähendatud, et hooajast 1902/03. esines 
eva osas Betty Jõggis ja seda erakordse menuga: Eeva sai 
ta esimeseks hiilgeosaks. 
Betty Jõggis ja Paul Pinna olid nõnda siis esimesed 
kevadpääsukesed «Vanas Estonias». Neile järgnes 1900. a, 
Anna Markus, kes esmakordselt põdes elamibipatavikialid 
Paides ja sealt oma mehe Jüri Markusega Tallinna asus. 
A. Markuse esimene osa oli Maija T. Pakkala rahvatükis: 
«Palgiparvetusel» («Parvepoisid» 
Eespool nimetasime juba A. T 


mõisas, metsaasjandust ja tuleb sealt 

Makarovi metsakauplusse ekspediitoriks. Siin saab ta tutta- 
vaks Paul Pinnaga ja mängib temaga koos «Eevat». «Õppi- 
sime teineteist SAATA kirjutab P. Pinna, «saime sõpra- | 
deks ja ta oli mulle teiseks «isaks» — ti eli- kui ka 
teatrikoolis — juhatajaks ja õpetajaks.» Näitelavalt satub 
Trilljärv ka poöleks aastaks Venemaale mõisavalitse- 
jaks ning metsaülemaks. Siis rändab ta kolmat korda Tal- 
limnasse, kus astub teenistusse Lutheri mööblivabrikusse ja 
ühtlasi näitlejaks Thali seltskonda. 
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Vahepeal on valmis säanud «Vana Estonia» uus saal ja 
üilelavaline tegevus märksa paisunud. Uude saali on üle 


- Volinud palju endisi «vilunud tegelasi». P. Pinna loetleb 


um mälestustes seesuguseid nimesid, nagu W. Thal ja Ed, 
Milnks («esimesed armastajad»), siis Preast (praegu Amee- 
tkus), Dubas, Vahtrik (surnud), pr. Mikk (praeguse ooperi- 
lnuljanna Olga Mikk-Krulli ema), pr. Suusik, pr. Ottenson, 
jm. Thal, neiu Koormann jt. Kuid nende «vanade tegelaste» 
mõju jääb järjest vähemaks ja paari-kolme aastaga on üle- 
Võim noorte käes, keda tuleb järjest juurde. Sellal kohane- 
viid «Estonias» Netty Adler, Theodor Altermann, Aleksander 
Johanson, Julius Rossfeldt, pr. Rossfeldt, Julius Grün- 
berg jt. Th. Altermann käis ühes Pinnaga Vene 
lilmava linnakoolis, mängis seal ühes temaga esimest korda 
Miilemängu ja astus ühes ka «Estoniasse»: oli kooris tenori- 
lnulja, kui Pinna orkestris kornetit puhus. Lõpetas kauban- 
Milosao ja teenis mõne aja raamatupidajana, aga üht- 
lusi innukalt ka Melpomenet'. 1905. a. viibis ta Saksamaal 
ja õppis Berliini ülikoolis töötava tuntud retsitaatori ning 
kõnemeistri prof. Mielani juures. 

Ajalooliseks isikuks sai Julius Grünberg, kes «Estonias» 
Mõne hooaja kaasa mängis (Ojamäe-Jaanikannu varjunime 
ill). Ta surmas hiljem Kaukaasias kindralkuberneri ja saa- 
ileli Siberisse sunnitööle (praegu on ta jälle vaba). Kõik 
lied noored inimesed, kellel tung teatri järele juba veres, 
lõid vana-«Estonia» seinte vahele palju” elu ning hoogu. 
Nende tulekuga ja näitelaval kohanemisega muutus senine 
Meairitegemine» tunduvalt kunstipärasemaks. 

Vaadelgem nüüd ligemalt ka seda, mida nad mängisid. 
Algul täitsid suure osa repertuaarist muidugi endiselt ker- 
[ed «rahvatükid» ja laulumängud, mis ei asetanud suure- 
maid kunstilisi nõudeid: «Veiderdaja», «Lilleoru Elsa», 
võtisuste vaheseinad». «Kaltsukuningas», «Mu Leopold», 
»Mängumehe kasulaps» jne. Kuid kronoloogilist joont jär- 
üides näeme aasta-aastalt rohkenevat «tõsiste mängude» 
irvu, Publikus kasvas nõudmine nende järele ja sellise 
nõudmise kasvades hakkas näitelavalegi omaseks saama 
püüdmine «pakkuda /paremat». 

- On huvitav märkida, et sellal iseäranis rohkesti etendati 
»oome näidendeid. Juba hooajal 1900/01 toob Thal lavale 
T. Pakkala «Palgiparvetusel», mis «Parvepoiste» nime all 
on tänapäevani jäänud «Estonias» mängitavamaks rahva- 
tükiks. Järgmisel hooajal mängiti esimest korda eesti keeles 
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Aleksis Kivi komöödiat «Nõmmekingsepad», mis aga el 
õnnestunud. «See komöödia ei ole loomulik, ei olnud seda ka 
mäng,» kirjutas tolleaegne arvustaja ja lisas lõpuks: «rallis 
vast oli teatris vähe, mille põhjuseks küll see, et tükk kars* 
kussihiline.» («Teataja» nr. 101, 1902.) Me ei saa seda põh 
jendust muidugi tõsiselt võtta, vaid peame arvama, et 
n «Nõmmekingsepad» 1902. a. alles liiga raske ülesanne oli 
meie näitlej Palju paremini õnnestusid nende käes 
M. Canthi näidendid «Roinila talus», «Anna-Liisa» ja «Murds 
vargus», mida siis aastast aastasse hea eduga korrati. Muis 
soome tükkidest näib publikule iseäranis meeldinud oleval 
«Saima rannal». k 

Mida ligemale revolutsiooni-aastale, seda rohkem ilmus: 
repertuaari ajakohaseid ning suurema kunstilise väärtusega 
teoseid, alates H. Sudermanni «Koduga» ning lõpetades! 
H. Ibseni «Tontide» ja «Seltskonna tugedega». Kõige suus 
rem menu oli neist Maksim Gorki näidendil «Põhjas», mida! 
etendati hooajal 1903/04 tervenisti kaheksa ja kahel järgmis 
sel hooajal veel viis korda. Publiku vaimustus sellest oli 
haruldane, iseäranis kiideti Paul Pinnat äitleja osas: 
«Teatajas» võrdles E. Vilde «Põhjas» ettekannet «Estonias» 
Berliini Väikese Teatri ettekandega ja leidis, et meie näitle= 
jad tunginud sügavamale vene emängu vaimu kui saks*, 
lased. Rohke osavõtu põhjuseks olnud nii hea «elust võetud! 
tükk» kui ka «loomutruu mäng». («Teataja» nr. 258, 190; ) 

««Põhjas» koosseis oli tõesti väga õnnestunud,» kirjutal 
P, Pinna, «— Paruni osas Th. Altermann, Näitleja — mina, 
Nastja — pr. Thal, Vassilissa — pr. Mankus, Satin ==“ 
Jul. Grünberg (ta oli ka elus Satini-taoline targutaja), 
Vaska Pepel — A, Trilljärv, Anna — Netty Adler" ja 
pr. Ottenson, Luka — Vahtrik, Kleštš — Rossfeidt.» 

«1904. aastal,» kirjutab Pinna edasi, «oli meil suuremaks * 
teoseks HI. Sudermanni «Kodu», peaosalised: Betty Jõggis 
(Betty Ohaka varjunime all), Trilljärv, Altermann, mina. 
«Kodu» läks minu' juhatusel: kuna ma olin juba varem ho0- 
las teatriskäija ning sidemeis kohaliku Saksa teatri tegelas- 
tega, siis oiid mul suuremad.teadmised ja ma olin üldse 
juta pooleldi «elukutseline», ehk küll kantseleiametnikuna 
innavalitsuses teenisin. Mängisin tol ajal Paul Osten-Urvi 
nime all (miks just Osten-Urv — on mulle tänapäevani ° 
saladuseks jäänud). Th. Altermann mängis Nordeni, minu ° 
naine Netty Võsu nime all; varjunimede all esinesid ka kõik 
teised. Peale muu oli meil veel eeskavas E. Wildenbruchi 
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wLüokex, M. Halbe «Noorus», H. Sudermanni «Jaanituli». 
wlnnnitulega» käisime külaskäiguetendusi andmas kodumaa 
linnades == A, Trilljärve eestvõttel. 1905. a. käisin külas- 


Wilguetendusel Tartus, kus mängiti «Lõokest» K. Jungholzi 
wenlvõllel ja juhatusel. Seal esinesime esimest korda koos 
neguse proua Olga Teetsoviga — mõlemad peaosades.» 

Ühes «Estonia» näiteseltskonna arenemisega kasvas ka 
lugupidamine teatrist ja näitlejaist. Alles aastasaja lõpul 
vandut atrile kui paratamatule, kuigi huvitavale kometile, 
Munn näitlejaid peeti veiderdajaiks, «kellele õige mees en- 
nat juba ligi ei anna». Arusaamine teatrist oli nii pöörane, 
w A, Pert näiteks sai vaid suure vaevaga kaelast protsessi, 
mille ärritatud vanemad tema vastu olid algatanud, kuna 
lu nende «koolitatud» tütre oli ahvatlenud «langemise teele» 

nimelt neitsile õppida andnud ühe lavaosa. Et näitlejaile 
wwellskonnas» kõõrdi vaadati, peamiselt seepärast esinesid 
| näitelaval peaaegu eranditult varjunime all. Muutus 
n alles revolutsiooni-eelsel aastal. 
aanud näitlejad oma vaeva eest moraalset tasu, rääki- 
juba ainelisest tasust. Kuni aastasaja alguseni oli asi 
megi, kui eestseisus näitlejaid «seltsi kulul Saksa teatris 
pulkoni peal laskis käia head näitemängu vaatamas». Kuid 
sta edasi, seda rohkem hakati hindama ka näitlejate 
1901. a. lõpust sai muusikakoor juba iga avaliku pidu- 
õhtu pealt, mis lõppes tantsuga, 15 rubla, ainult perekonna- 
ühtuil pidi ta endiselt maksuta mängima. Samal ajal tegi 
uoslseisus otsuseks, et «piduõhtutel tuleb neile tegevliikme- 
lele, kes ametis on, teed, suhkrut, saia, võid, vorsti jne. mu- 
relseda, selle jaoks iga õhtu pealt 3 rubla seltsi kassast 
andes. Igal niisugusel etendusõhtul võtavad kaks 
nuisterahvast selle eest hoolitsemise enese hooleks. Ka saab 
prooviõhtutel teed antud.» Peale tee ja võileibade jagatakse 
näillejaile vahetevahel ka kingitusi. Nii antakse Gustav 
Avessonile, kui ta kroonufeenistusse läheb, 15 rbl. raha, 
maisnäitlejad (prouad Thal ja Markus, neiud Jõggis ja 
Koormann) saavad kes kuldsõle, kes sõrmuse, kes jälle 
pooltosinat hõbeteelusikaid, mida esimees Saarmann kui 
«Pündimajapidaja odavasti oskab muretseda. Mõni aasta hil- 
em, 1904. aasta sügisel, hakatakse näitlejaile juba väikest 
lasu maksma — 12 protsenti piduõhtute üldisest sisse- 
lülekust. 

Nõnda sihib arenemine järjekindlalt kutseteatri asutamise 
poole. Samal ajal on elavalt liikumas teatrimaja ehitamise 
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mõte, majaplatski 
1905. aasta jaanuarikuu 
lavalist tööd, kuid hiljem 
vadel valitakse Paul Pinn 
laulumängude juhatamine 
A kätte. Sama aasta suvel teeb 
* käigu Soome, 

kanne leiab si 
näitlejate auahnust. Ei 
kindel alus pannakse e 


2. KUTSETEATER VANAS «ESTONIAS» 
Üldisi märkusi 


1906. aastal tehakse Paul Pinnale, «Estonia» andekamale 
asjaarmastaja-näitlejale ning näitejuhile, ettepanek astuda: 
elukutseliseks näitlejaks Saksa teatrisse. Pinna võtab kutse 
vastu, ngib esiotsa Tallinnas, suvel aga ühes oma tule: 
vase naisega Haapsalus «Salong-hotellis», milles võrd!emi 
avar featrisaal hea näitelavaga. Talveks teeb ta lepingu 
bavi Saksa linnateatriga. Tallinna eesti seltskond takistab 
aga Pinna lahkumist, otsustades asutada kutseteatri ja pal- 
gates Pinna näitejuhiks. 

1906. a. sügis tähendab sellega tähtsat pöördepunkti eesti 
äitelava ajaloos, sest siis algab kutseline teater tegevust 
nii Tallinnas kui Tartus. Kuna Tartus kutseteatri avamine 
ühte langeb uue teatrimaja avamisega, peab Tallinna teater 
tegevust algama «Estonia» šeltsimaja viletsavõitu ruumi: 
des, ning ka muidu on olud teatri arenemisele Tallinnas 
vähem soodsad kui Tartus. Seepärast on arusaadav, et «Es- 
tonia» kutseteatriks saades ei sünnita seda murrangut, mis 
«Vanemuine», et siin alles pikkamisi purunevad senised tra-" 
ditsioonid. 

Mis puutub näitesel 
tonia» seltsi paremaist 4 
sulakse mõned huvilise! 

t aga jääb « 
ma ainult Eduard 

aupmehe la 
koolis, õppis 


eatakse see kokku «Es- 
aarmastajaist ja neile lisaks kut- 
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vahtikusse ametisse, EL aga vabrikutöölise elu noormehele: 
w meeldinud, kargas ta, sirklikast kaenlas, joonestuslaua 
tahm, Oli 1905. ja 1906. a. «Dvigateli» vabrikus joonestaja 
ja tööt jamal ajal karskusselts «Valvaja» laulukooris ja 
miiiteg mnas. P. Pinna ning Th. Altermann kutsusid ta: 
>» ja seal tõusis ta nende kõrval varsti tähtsa- 


üsades esinesid hooaja jooksul Mari Anto, H. Anto, Joh. 
ppa, Ida Põdram, August Michelson jt. Kind! 

mai üldse kümme näitlejat, väiksemate osade tä 
ia üksiku etteaste eest eraldi (1 kuni 3 rb1.): 
kaks korda nädalas: neljapäeviti ja pühapäeviti. Hooaja 
jooksul tõusis mängitud näidendite arv 30-ni, etenduste ü!d- 
arv — 58-ni, teatriskäijate arv — 25700-ni. 

Järgmisel hooajal, kui «Estonia» esimeheks valiti teatri- 
huvidega notar J. Linnamägi, kes kümneaastase eemaloleku 
järel jälle Tallinna oli asunud, suurendas teatrivalitsus. 
logevust, peamiselt just J. Linnamäe agaral algatusel ja 
mõjul. Et tõsta teatri sissetulekuid, võeti eeskavasse ka lau- 
lumäng ja operett. Muusika- ja laulujuhiks palgati Otto 
Ilermann?, seati ametisse kindlapalgaline orkester. Operet- 
lide lavastamine jäi P. Pinna hooleks, teiseks näitejuhiks 
valiti Th. Altermann, kolmandaks Jul. Rossfeldt. Uute jõu- 
dludena astusid truppi Betty Jõggis (Kuuskmann), kes: 
vanemate survel paar aastat teatrist eemal olnud, Mia 
Pumbo Peterburist, pr. Rossfeldt, tenorilaulja Strutzkin jt. 
M. Pumbo ja Strutzkin palgati peamiselt operettide jaoks. 
«Üldse kasvas palgaliste näitlejate arv 16-ni. Kuid lepingud 

-lehti ainult hooaja lõpuni: suvel näitlejad, nagu esimeselgi 
hooajal, palka ei saanud. Mängiti kolm korda nädalas: igal 
keskhädalal, laupäeval ja pühapäeval. Üldse lavastati hoo- 
aja jooksul 32 uut tükki ja korrati mõningaid vanu, nii et 
olenduste koguarv tõusis 87-ni. 
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Hooajal 1908/09 muutus teatri tegevus mitmeti sihikind- 
Tamaks. Peakoosoleku otsuse põhjal maist 1908. a. n 
gati näitlejad terve aasta peale, «et neile võimalust anda 
suvekuudel toimepandavail kursustel edasi õppida ja järg: 
mise hooaja vastu ette valmistada». Näitlejaskonnast” olid! 
vahepeal mitmed lahkunud, teiste seas andekas A. Markus 
(1907. a. kevadel), lahkunute asemele palgati uued, nii et 
tegelaste arv jäi endiseks. Uutest jõududest äratas tähele= 
panu Hilda Salm. Teatrit valitses, nagu endisilgi aastail, 
seltsi eestseisus ja teatrikomisjon. Komisjoni ülesandeks oli 
mängukava kokkuseadmine, tõlgete hankimine ja läbivaata: 
mine jne. Uusi tükke mängiti kõnesoleval hooajal ainult 22, 
a üldarv aga tõusis 87-ni. Teatris käis umbes 30 000° 
inimest. 

1909, a. sügisel tuli «Estoniasse» kolmandaks näitejuhiks 

Jungholz. K. Jungholz ei olnud Tallinnale ega eesti 
ekunstile enam «tundmatu suurus». Ta õppis 1894 


Teatri tegevuse aruanne 1909/10. a. hooaja kohta on iga- 
tahes lootustäratavam endistest. Ühes draämajõududega 
palgatakse näiteseltskonda ka operetitegelasi, nii et näitle- 
jate arv kasvab 20-ni. Draamajõududest kaotab teater 


138 


wuleka A, Johansoni, kes lahkub surma läbi, aga operett 
wuvastu saab juurde rohkesti värsket verd. Siin esinevad 
uute jõududena Lully Saks (Wirkhaus), Alma Veltmann, 
A. Dinubrik ja G. Avesson (viimane on kroonuteenistuse 
frel Peterburis viibinud). Umbes samal ajal ilmuvad «Es- 
olilu» lavale Salme Peetson ja Hilda Nusar-Hellas. Muu- 
mkajuhiks tuleb O. Hermanni asemele A, Wirkhaus?. Nii 
milleseliskond kui orkester .palgatakse aasta peale, kuna 
laulukoor saab tasu ainult hooaja eest. Hooaja jooksul 
mnlakse 92 etendust, teatriskäijaid on 38618. Kevadel pan- 
nukse toime esimene ringreis kodumaa linnadesse. Näite- 
nellskonnast lahkub vabatahtlikult H. Salm, kuna M. Pum- 
boga lepingut ei uuendata. 

Neiu Salmi asemele astub hooajal 1910/11 näiteselts- 
konda Erna Villmer, kes kaheaastase ettevalmistuse saanud 
Moskvas Stanislavski teatrikursustel, kuna operetis asen- 
(lab Mia Pumbot Olga Mikk. Peale viimase saab operett 
veel teisigi uusi jõude: pr. Jakobsoni Peterburist ja Alfred 
Sülliku Narvast. 

A. Sällik on «läbi ja läbi» teatrivereline noormees. Ta 
on sündinud Jamburi maakonnas, alghariduse saanud Nar- 
vas ja juba 14-aastasena hakanud seltsielust osa võtma. 
Sellest saadik töötab ta Narva Eesti Seltsis ja «Võitlejas». 
Kuum temperament ei anna talle kuskil püsi: ta SA väga 
milmesuguseid 'ameteid, ilma et üheski leiaks rahu dust, on 
viimaks ratatreial ja pangakirjutaja. 1909. a, sügisel teeb 
la sisseastumiseksami Peterburi >konservatooriumis prof. 
| Tamme juures, kuid peab rahapuudusel õppimisest 
loobuma. Siis kutsuvad J. Linnamägi ja O. Strandmann'! 
Sälliku «Estoniasse» ning siin leiab ta oma õige ala. Algul 
mängib ta alles draamas, tema esimene osa on Kassio' 
«Othellos». 

Kuid pöördugem nüüd tagasi hooajale. Hooaja etenduste 
üldarv tõuseb sajani. Uusi tükke lavastatakse 25, neist on 
18 kurb- ning naljamängu ja 7 operetti. Teatriskäijaid on 
sel hooajal 41853. Kevadel lahkub «Estoniast» Th, Alter- 
mann ja läheb Saksamaale Esseni «Volkstheater'isse»!?. 

Hooaeg 1911/12 ei too juurde silmapaistvamaid uusi jõu- 
2 de, Kuid andekate algajatena liiguvad seal juba siis Grete 

Timm (Sällik) ja E. Tetzky. Tegevus areneb endises suu- 

mas» hooaja jooksul antakse 48 opereti- ja 52 draamaeten- 

dust. Endiste aastate eeskujul korraldatakse koolikasvandik- 
kudele odavahinnalisi etendusi ja võetakse ette külaskäik 
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Tartusse, et tutvustada ülikoolilinna publikutki «Estoniaw 
operetisaavutustega. Teatriskäijate arv tõuseb 45 803-ni, 
Kevadel lahkub näiteseltskonnast terve rida kandvaid: 
jõude: kapellmeister Wirkhaus abikaasaga, pr. Jakobson jäi 
0. Mikk. Rida näitlejaid sõidab suvevaheajaks (oma kulul) 
välismaile edasi õppima. Neist teeb Ed. Kurnim pikema reisi 
läbi Saksa-, Inglis-, Prantsusmaa ja Austria-Ungari, kunä; 
P. Pinna mängib kaasa Kieli saksa teatris. i 
Sügisel selgub ikka valusamini, et Altermannile on või- 
u asetäitjat leida: juurdetulijaist ei anna keegi mõõtü 
a. Küll tegutseb «Estonias» juba sel aastal Tooma 
Tondu, kes enne seda kaks hooaega on mänginud Tartui 
«Vanemuises» ja ühe talve Viljandi «Koidus», kuid tema 
anne ei ole veel vallandunud. Uue naisjõuna ja ühtlasi: 
näitejuhina aga pälvib tähelepanu Hilma Rantanen So0= 
mest. Operetti tulevad juurde Helmi Einer Peterburist (kus 
ta muusikalise hariduse saanud peamiselt Maria teatri laul= 
janna N. J. Panina juures), prl. B. Franzke Berliinist ja 
bassilaulja Bernhard Hansen, kes näitelavale ilmub polit= 
seist, kus ta olnud kirjutajaks. 
Muret teeb eestseisusele pärast Wirkhausi lahkumist 
orkestrijuhi leidmine, kuid seegi küsimus laheneb peatselt: 
muusikajuhiks tuleb temperamendikas ja energiline Ra i= 
mund Kull, kelle valik osutub eriti õnnelikuks. R. Kull 
sündis Narvas puutöölise pojana, hakkas juba kaheksa-aas-) 
taselt muusikat õppima, lõpetas kohaliku linnakooli ja astus! 
siis Peterburi konservatooriumi trombooniklassi, mille lõpe- 
“tas kevadel 1906. Kuna ta koolis käies pidi ise endale ülal= 
pidamist teenima, viibis ta suvehooaegadel orkestrandina 


orkestrijuhi-kutseks. Konservatooriumi lõpetamise järel asus! 
ta talviti Peterburis, kus oli tegev ka eesti seltsides, suviti 
aga Kaasanis, Rostovis, Krimmis, Kaukaasias jm. Kaasanis 


orkestri sealse Keiserliku Muusikaseltsi juures jä hak- 
kas sealsamas tegutsema orkestrijuhina. 1912. a. maikuu: 
lõpul, töötades Kauka sai ta «Estonia» seltsilt kutse 
tulla muusikajuhiks. Kuna J. Linnamägi oli samal suvel 
Pjatigorsi suvila algasid varsti suusõnalised läbirää- 
kimised, mis lõppesidki R. Kulli»ilmumisega «Estonia» 
muüsikajuhi kohale 1912. aasta sügiseks. £ 
Sel hooajal laiendas teater tegevust ja hakkas mängima 
neli korda nädalas: igal teisipäeval, neljäpäeval, laupäeval 
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mitmel pool Venemaal ja korjas nii kogemusi tulevaseks" 


peatus ta viis kevadsesooni järgemööda (1905—09), organi- ° 


M pühupiieval; pühapäeviti sageli koguni kaks korda. 
Tonja jooksul anti 129 etendust, millest 67 langeb näite- 
Mugule, 57 operetile ja 5 ooperile. Uudistena tuli lavasta- 
misele 17 näilemängu, 6 operetti ja 2 ooperit. Osavõtjaid 
vomunes loonja kohta 46 789. Kevadel lahkusid H. Rantanen, 
kon Iikan tag Soome, ja B. Hansen — Peterburi Maria 
lwulnihse koorilauljaks. 

Noud on üldised andmed teatri seitsmeaastase tegevuse 
hullu vanas «Estonias», mis märgivad ainult teatri välis- 
üldist kasvamist, Nüüd vaatame, kas on teater sama aja 
moksul edenenud ka sisemiselt ja millises suunas on läinud 
mw odenemine. 


Repertuaar ja mäng 


Tonlrivalitsusele on jäetud kaks võimalust, kirjutatakse 
»Datonia» 1909/10. aasta aruandeks: kas töötada sihikindlalt, 
Jilles välja kõik selle, mis ei ole küps kunst, või teha komp- 
Jomiss, tuues lavale võimalikult rohkem kunstiväärtuslikke 
lõid, aga ühtlasi ka kergemaid tooteid ehk jante, et osaltki 
kulla väljaminekuid. «Estonia» selts pidas viimast teed 
ülgemaks, teatri tegevus algas 1906. a. sügisel ilma mingi- 
Miguse sihikindla eeltööta ja näitemängudest võeti ees- 
kavasse neid, mis silmapilgul just tõlkes saada olid. Alus- 
luli niiütelda hea õnne peale, sest selts ei julgenud palju ris- 
ida ega suurt ainelist vastutust kanda võtta. "Tehti nõnda- 
Muua lööd, kuni ots otsaga kokku tuli, ja kui märtsi lõpul 
fhvardas puudujääk, jätkasid näitlejad mängu omal vastu- 
lusel, et hooaega venitada kuni 1. maini ja sel teel ka aprilli- 
kuu eest palka saada. Ilusail kevadõhtuil aga ci olnud muidu 
Võimalik rahvast teatrisse meelitada kui labase nalja ning 
ja Ja'nagu alati, nii tasus labane nali end selgi 
korral. 

llooaeg avati Mait Metsanurga neljajärgulise algupärase 
näidendiga, mis kandis sümboolset pealkirja «Päikese tõu- 
sul»'9, Nii tükk kui ettekanne äratas kohalikus ajakirjanduses 
viiga lahkuminevaid arvamisi. Kuna võimude poolt suletud 
«Virulase» järeltulija «Säde» just kitsi ei olnud kiitusega, 
nvaldasid «Teataja» traditsioone jätkavad «Sõnumed» kar- 
lust, kas suudab näitejuhatus «tõsist tööd teha, tõsist kunsti 
pakkuda», kui ta mängimiseks valib sääraseid tükke, Sest 
mainitud näidendi «kõrgus ja sügavus», tähendasid «Sõnu- 
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med», on maapealseile arusaamatu, mingit tegevust selles 
tükis ei ole ja ta tegelaste psühholoogia on põhjendamatu, 
Etenduse kohta kirjutas leht, et näitlejad oma osadest mis 
dagi ei ole mõistnud teha, isegi P. Pinna olnud abitu («Sõne 
med» nr. 54, 1906). 

Nagu tõrjudes «Sõnumete» kahtluseavaldusi valis näites 
juht järgmiseks tükiks O. Ernsti «Kasvataja Flachsmanniš 
mida tookord nimetati «ajakohaseid küsimusi käsitavaks; 
teoseks. Ja kolmandana järgnes sellele G. Hauptmani 
romantilise sisuga «Elga». Ehk küll «Sõnumete» arvati 
sestki «vähe mõnu järele jäi», meeldis see publikule väga j 
seda korrati hooaja jooksul rohkem kui ühtki teist näidendi 
Seltes leidi Puna ja ta kaaslaste (iseäranis peaosalise Nelly 
Adleri) põhitoonilt romantiline näitlejaloomus oma kõigi 
vahetuma, meelisi enduse, ja kunstilises suhte 
võime «Elgat» õigusega nimetada hooaja suurimaks saa 
vutuseks. Et «Elga» ettekanne ka aineliselt rohkem sisse tõ 
kui ükski teine tükk, see asjaolu näitab, et tookordses Täls 
linnas oli küllalt publikut, kes oskas lugu pidada «tõsisest; 
kunstist». See pidi aga vastama ajajärgu varjatud revoluts 


E. Philippi ( 
vad vene «aja 
etendati ikoln orki «Põhjas», A. Kossorotovi «Key 
dine voolus», $. Juškevitši «Linnas». Põhjamaade «tõsist kir= 
andust» edustas E. Ibsen («Rosmersholm»), hollandi — 
. Heijermans («Lootus õnnistuse peale»), prantsuse — 
0. Mirabeau («Kulla orjad») ja Brieux («Punane mantel»). 
Itaalia kirjandusest oli eeskavas R: Bracco «Küpsmatu vili», 
mis aga ka kunstiliselt oli ebaküps ja mille esietendus suutis 
kokku meelitada õige vähe publikut. Vähe huvitas publikut 
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h kt MI oma nlgupärane toodang. Peale Mait Metsanurga 
aikone tõusi mängiti algupärandeist Joh. Kunderi 
»Wooonu on» ja Aug. Kitzbergi «Pila Peetri testamenti», 
kumbagi ainult üks kord. i 


õsise 
liiga 
ita ja 
laie- 
pak- 
alja- 


Nad 


A 


diga 
hön- 


Menu osaliseks «Valgehobu võõrastemajas» ja «Sherlock 


Mis puutub näitlejate mängu, siis erines see oma stiili 
M 2155 vähe endisest asjaarmastajate teatrilegemisest. 
int kui ka «Estonia» näitestiil kutseteatriks saamisega põh- 
Julikult ei muutunud, iganenud vanaromantilisele laadile oli 
healgi antud surmahoop. Olles sunnitud pakkuma «ajakoha- 
wid küsimusi käsitavaid» teoseid, pidid näitlejad tahes-taht- 
Mata harjuma «loomutruuma» mänguga, Põhitoonilt jäi 
Pinna ja. ta kaaslaste mängustiil küll romantiliseks, küid' 
welles hakkas juba vahetumalt väljenduma tõeline elamus 
fiitleja loomupärane temperament. Nii ei pane meid sugugi 
imestama, kui me näiteks «Kulla orjade» puhul arvustusest 
losme, et ettekanne sügavat mõju avaldanud, iseäranis tüki 
lõpul. Saal muutunud täiesti vaikseks, kuna varem, näiteks. 
«Põhjas» ettekandel, publik sageli ka siis naernud, kui ta 
wurmvaikne oleks pidanud olema. Muidugi saavutasid näit- 
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ejad, välja arvatud vahest Pinna, sellist mõju alles üksi» 
ai õnnelikel silmapilkudel — nii Netty Adler («Elga» 
nimiosas, Jo'na «Lootus õnnistuse peale»); Th. Altermann 
(pojana «Kulla orjades»); Anna Markus (kalamehe lesenä 
«Lootus õnnistuse peale») jt. Muidu on tolleaegseis teatris 
märkustes harilikud kaebused, et näiteks Johanson ja Kure 
nim veiderdanud või isegi Pinna ja Altermann «teraval 
j aldanud». n i k 

Kuid olgu kuidas tahes, «Estonia» kutseteatrile oli pan= 
dud alus ja seega loodud teatud eeltingimused näitlejate 
unstiliseks arenemiseks. Teisel hooajal läks näitlejate töö 
igatahes juba suurema harjumuse ja kindlusega. Mis püü- 
tub repertuaari, siis oli see üldiselt niisama juhuslik ja KA 
ui esimesel hooajal. Ametlik tegevuse-aruanne ütleb küll, 
et teatris on suurt rõhku pandud «tõsise töö peale» ja kõige 
rohkem ette kantud ajakohaseid küsimusi käsitavaid teoseid, 
kuid praegusel ajal mõistame seda lauset väga ti TA 
Paljugi sellest, mis tookordseis oludes paistis puhta kul: 
ana, on nüüd tuhmunud ja ni meile «Estonia» kutse- 
teatri esimeste aastate repertuaar üldiselt vähem 
«ajakohasena», kui see näis kaasaegsele pealtvaatajale. 
Teisel hooajal mängitakse veel kolmel korral TEET 
«Elgat», aga tema «Voorimees Henschel» kaob repertuaaris 
juba esietenduse järel. Tehakse katset Fr. Schilleri «Rööv- 
itega», milles P. Pinna Franz von Moorina hea on, jä) 
H. Sudermanni «Auga», aga neistki ei saa hooaja «naela», 
«Tõsisesisulise mängu» alal tõusevad esirinda M. Dreyer 
(«Proovikandidaat», = «Seitsmeteistkümne-aastased») ja 
M. Halbe («Voolus», «Koduta»), Beyerlein («Pärast a 
alvet») ja Meyer-Förster. («Vana Heidelberg», milles 
. Pinnal, samuti P. Pinnal on hiilgeosa), Skowronnek 
(«Metsamajas») ja Wolzogen («Valge leht»). Saksa ka 
dendite kõrval on õige nõrgalt esindatud teiste rahvuste 
«tõsisesisulised mängud». Nii leiame eeskavas soome näite- 
kirjandusest M, Canlhi «Anna-Liisa» ja K. Halme «Murdu- 
nud», vene näitekirjandusest Jevgeni Ti kovi Ka 
hollandi omast H. Heijermansi «Tulge minu juurde ke 
kes teie vaevatud ja koormatud olete». Eesti a 
näitekirjandust, mida teatrijuhatus igal tingimusel ka 
pulgale seab «tõsiste mängudega», edustavad C. R. Ja 
soni «Arthur ja Anna», F. Karlsoni'* «Vale», Chr. Rutoffi 
«Vastu vett» ja H. Anto'5 «Üle piiri». 
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Mis aga teatrile annab kõige suuremaid sissetulekuid ja 


Mille miltlejadki end tunnevad kodus olevat, on kesine 
Ma nnljamäng ning jant, siis veel laulumäng ja operett. 
Nuljamängudest on eeskavas / Schönthani ja Kadelburgi 
Võrju lee», «Kuulus naine» ning «Senaatorihärra», Laufsi 
»Muololu mõte», Balutzky «Poissmeeste klubi» jt, laulu- 


Mminudest «Mu Leopold» ja «Zonglöör», operettidest «Mam- 
mile Nilouche» ja «Geiša». Kõige rohkem etendatakse hoo- 
nn jooksul «Mu'Leopoldi» ja «Mamselle Nitouche'i»; nimelt 
wilse korda kumbagi. Hea menu on ka ainsal eeskavasse 
Would prantsuse näidendil — V. Sardou” «Madame Sans 
Mõuwil», tänu pr. Pinna (Cathšrine) ja hr. Pinna (Napo- 
loon) õnnestunud kujudele. Kui veel nimetada C. Schüleri 
aDrokurör Aleksandrit» ja Chatrini «Kirikuküla härraseid», 
ülvine loetlenud kogu hooaja uute näidendite repertuaari. 
Ninstilises mõttes olid hooaja suurimad saavutused peale 
»Midame Sans Gõne'i» Hauptmanni «Elga» ja Meyer- 
a tje Mai Heidelberg» (kõiki neid kandsid pr. ja 
i, Pinna). 

Nagu juba tähendatud, ei osutanud kõnesoleva hooaja 
feperluaar veel suuremat kunstilist valikut, Erilist pööret ei 
Minnitanud selles suhtes ka hooaeg, 1908/09.. Väärtuslikest 
löödest olgu kõigepealt nimetatud Leo Tolstoi «Pimeduse 
võimuses», mis õnnestus nii kunstiliselt (P. Pinna — Akim) 
hui oli tulutoov aineliselt. Üldse tuleb tähendada, et «Esto- 
flu» teatrikomisjon kolmandal hooajal jälle rohkem hakkas 
weskavasse võtma vene näidendeid. Peale «Pimeduse või- 
ilises» mängiti veel Aleksei Tolstoi «Tsaar Joann Hirmsa 
firma», milles P. Pinna Joann Hirmsana lõi ühe oma üle- 
lumatuist kujudest, N. Gogoli «Revidenti» (P. Pinna -— 
linnapea) ja Barjatinski «Nablotski karjääri». Peatuti uuesti 
Vanameister Ibseni juures, kellelt lavastati «John Gabriel 
Borkmann» — jälle P, Pinnaga nimiosas. Sakslastest eelis- 
luli Fr. Schilleri kõrval (xÕelus ja armastus», milles Pinna- 
Dar pakkus oma parimat) Anzengruberit («Südameuss»), 
Jomsteini («Varas»), Feodoroffi («Elunälg») ja Wilden- 
hruchi («Rabensteini neitsi»). Eesti autoritest toodi lavale 
Jakob Mändmets!s («Ema») ning Jakob Liiv!7 («Ordumeis- 
lor»), mõlemaid aga tuli mängida peaaegu tühjale saalile. 
Endiste aastate «tõsisesisulisest eeskavast» korrati kõige 
Tohkem Heijermansi sünget sotsiaalse tendentsiga draamat 
*Lootus õnnistuse peale», milles P, Pinna laevadeomanik 
Clemens Bassina ja Netty Pinna Jo'na olid oma võimete 
lipul; samuti teisi” tükke,” mis Pinna-paarile võimaldasid 
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hiilgeosi: Hauptmanni romantilist «Elgat», Meyer-Försteri 
üliõpilasmängu «Vana Heidelbergi» ja Sardou' ajaloolis= 
romantilist «Madame Sans Gene'i». Kokkuvõttes märgib 
teatri aasta-aruanne, et «sel hooajal taheti teatriskäijaid 
kõige enam tutvustada klassikaliste näitemäng: lega». 5 
Mis puutub «kergesisulistesse tükkidesse» (5 irgime kogu 
aeg seltsi aasta-artannete traditsioonilist liigitust), siis Ol 
siin endiselt edustatud jantide «kaksikud» Blumenthal 
Kadelburg («Kui mina jälle tulin»), O. Walther ja L. Steii 
(«Preili Doktor»), Lauis ja Jacoby («Uskmatu Toomas»); 
siis veel G. Moser («Raamatukoguhoidja», «Lillesöödik» 
ja lõpuks inglane Stevenson («Ööd "Hampton-klubis») 
Endiste aastate mängukavast korratakse kõige rohke 
«Sherlock Holmes'i». Kaks viimatinimetatud kriminaalnäis 
dendit on kergesisuliste liigist need, mis annavad kõige suu-' 
rema kassa. Üldise! aga on, nagu näitab teatri aasta-aru= 
anne, osavõtt n ngudest vähenenud, samuti .on vähes 
i ate üldarv. Teatri juhatus seletab seda 
nähtust sellega, et «ühel ajal teatri tegevusega ka tsirkus 
ja «Metropol» (kino) oma ärid lahti tegid ja et teatri män= 
gukavast tarvilike jõudude puudusel laulumängud ära k 
peaie mõne tüki, mida juhtumise kombel väljastpoolt palga= 
tud jõududega ette kanti.» e 7 A 
See põhjendus on väga huvitav ja iseloomulik, See näi 
tab kõigepealt, et teatripublikus on sündinud TEA ÖÖTrE, 
mingi eristumine, Reaktsiooniaja hall vaim hakkab ilmselt 
mõjuma: teatri «ajakohaseid imusi käsitavad tõsised! 
mängud» ei huvita enam < j 
Teisest kü 


peale hakkab siis operett «Estonia» mängukavas järjes 
remat osa nõudma. Tallinn on saanud «eesti linnaks», si 
on tekkimas kiht «uusi rikkaid», kes end igale elualale püüa- 
vad laiutada ja kellega paratainatult peab arvestama tea- 
tergi. 
Hooaja 1908/09 leiame «Estonia» mängukavast järgmi- 
sed muusikalavastused: laulumäng «Robert ja Bertram» 
(mängitud 4 korda), R. Planguette'i koomiline ooper «Cor- 
neville'i kellad» (3) ja kaks ooperit — C. Kreutzeri «Öö- 
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Maja tärnnndaa» (3) ja Fr. Flotowi «Alessandro Stradella» 
1V Need ooperid ei õnnestunud nähtavasti ettekandelt, 
Jspiirust ooper üldse veel mitmeks aastaks «Estonia» lavalt 
Muovastu saab juba järgmine hooaeg kuulsaks oma 
vihimliluvastustega. Operett võidab endale korraga nii tähtsa 
hul, ol liidab ligi pooled hooaja 92-st teatriõhtust. Ja nagu 
ollu JD arvuta, tõuseb ühtlasi teatriskäijate arv ja teatri 
nlnsetulel, 

loalri juhatus asub nüüd juba sihikindlalt opereti kulti- 
vwerimisele ega püüa seda vabandadagi. Endistele lisaks 
lvuntalakse hooaja jooksul viis operetti, nimelt «Gaspa- 
lulise, «Lõbus talupoeg», «Lõksupunuja», «Kerjusüliõpi- 
lm» ja «Seitse kilplast». Neist saab kõige suurema menu 
mullseks Leo Falli «Lõbus talupoeg», mis P., Pinnale, 
1, Wirkhausile, Alma Veltmannile, Ed, Kurnimi!e jt. juhust 
pikub loorbereid lõigata. «Lõbusat talupoega» etendatakse 
lonaja jooksul koguni 19 korda, peale selle külaskäigul 
lurlus kaks korda ja laulupeo ajal järgmisel suvel kolm 
korda. «Talupoeg» võidab publiku südamed, aga saab mõnes 
milles saatuslikuks näiteseltskonnale. Sest kuna esimene 
Miilejuht ja suur osa näitlejaid esineb nii draamas kui ope- 
tells, hakkab neile aja jooksul omaseks saama teatud ope- 
tullik stiil, kasvab neile niikuinii omane tahe mängida «suu- 
tele publikule». Ja kuna operett end aineliselt hästi tasub, 
hurjulakse selle harrastamist võtma kui teatri otsekohest 
illsannet, ei panda soovitaval määral rõhku näitekunsti 
ülendamisele. 

Sõnadraama alal pakub «Estonia» 1909/10. a. 16 uut 
Mnnlavastust, peamiselt jällegi saksa näitekirjandusest. 
Min on edustatud G. Freytag («Ajakirjanikud»), Ph. Lang- 
Mnnn («Bartel Turaser») ja Fr. Stavenhagen («Mewsi 
Ümn») «Vanemuise» repertuaarist, aga ka Brachvogel 
Miss», mis võimaldab P, Pinnale uue «hiilgeosa»), 

Dinter («Salakaubavedajad») ja R. Voss («Süüdi», 
»Veva»). Prantsuse näitekirjandust tutvustavad A. Dumas- 
Miborem («Kameeliadaam», kellena Netty Pinna loob ühe 
“Mn õnnestunumaid kujusid) ning Delacour ja Nenneguin 
altoosad doominod»); hollandi oma — H, Heijermans 
smes käsk»). Traditsiooniliselt püsib eeskavas Ibsen 
seekord mängitakse tema «Rahvavaenlast». Inglise kir- 
khikest on näitejuhatuse tähelepanu äratanud Bernard 
Yluiw, kellelt lavastatakse «Kuradi koolipoiss». Eesti oma 
üilekirjandusest etendatakse J. Mändmetsa «Nelja päeva» 
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ja A. Perandi «Tohiku Juula ämma», mis mõlemad on 
üsna väikese kirjandusliku väärtusega. ka 
Kui vaadelda eriti teatri kergesisulist eeskava, siis pulls 
tub silma, et Blumenthal ja Kadelburg on pidanud taga» 
nema opereti ees. Peale «Roosade doominote» on kerge: 
naljamängu liigist nimetada vahest ainult Bülleri ja Vogesi' 
«Engelmanni kättemaksmist» ja inglase B. Thomas'i «Chäre 
ley tädi». Neist on kõige suurem menu «Engelmanni kättes 
maksmisel», mida etendatakse kuus korda. RNA 
Sama tendents — kultiveerida operetti kerge naljamän 
ning jandi asemel — jätkub kindlasti «Estonia» tegevuse 
viiendal hooajal, kuna siis ühtlasi rohkem rõhku hakataks 
panema sõnadraama lavastusele. Hooaeg avati Shakesi 
eare'i «Othelloga», milles Th. Altermanni Othello; 
. Pinna Jago ja Netty Pinna Desdemona olid küllalti 
tähelepandavad kujud, Üldiselt ei rahuldanud ettekann 
siiski arvustust, mis — tuleb küll lisada — viimase aast 
jooksul -oli muutunud teatri vastu märksa nõudlikumaks; 
una varem leppisid Tallinna a, 
teatrimärkustega, hakkas neis | 
päris põhjalikke teatriarvustusi. K 
rey, kes 1910. aasta algul tuli te 
arvustajaks, «Othello» esietenduse arvustuses heitis täi 
«Estonia» näitlejaile ette peamiselt hinge puudumist jä 
halba keelt ning hääldamist. Sellest tundsid «Estonia 
mäitejuhid Pinna, Altermann ja Jungholz end puudutatu 
olevat ja vastasid «Päevalehes» pika avaliku kirjaga, mile 
les nad näitlejaid kaitsesid ja muuseas ette tõid, mis ütleb 
G. E. Lessing sestsinatsest asjast, s. o. hingest. Hindrey 


võttis omalt poolt ka Lessingi appi ja näitejuhid vastasid: 


talle veel kord. Ühist keelt pooled ei leidnud, aga nende 
vaidlus näis mõndagi mõtlema panevat. «Avalik arvamine» 
hakkas arvustavamalt teatrile vaatama, tuli kuuldavale kae- 
busi, et «Estonia» operetiga juba liiale minevat. Teater 
peaks mängima rohkem haritud seltskonnale kui «suurele! 
publikule» — kirjutati ajalehtedes. j y 

Need arvustused mõjusid nähtavasti omajagu selleks 
kaasa, et hooaja sõnadraama-reperttaar kujunes märksa; 
ühtlasemaks, itumaks kui kunagi varem. Shakespeare'i 
järel leiame siit jälle Ibseni («Nora», «Seltskonna toed»), 
Hauptmanni («Rose Bernd») ja Sudermanni («Soodoma 
hukatus», «Liblikate lahing»), neile seltsivad veel: HL. Bahf 
(«Kontsert»), L. Fulda («Sala kuningas», «Lollpea») ja! 
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h Tliomn (wMornnl»), Esimest korda näeme eeskavas soom: 
Vint Marla Jõtunit («Vana kodu»), ungarlast F. Molnäri 
»Pohutute), venelast A, Tšehhovit («Onu Vanja») ning taan- 


Just 61, Wiedi («2><2=5»). Eestlastest mängitakse A. Kitz- 
Vergi («Püve talus»), Joh. Kunderit («Mulgi mõistus ja 
tunne tarkus») ning J. Orgussaart!s («Teder mulle, suled 
pill»), Endiste aastate eeskavast korratakse kõige rohkem 
Lou Tolmol «Pimeduse võimuses». Hooaeg annab rea korda- 
Vilmud lavastusi, aga ka häid üksikuid kujusid. Nii tuleks 
Mmwtuda P. Pinna Christoph Flammi («Rose Berndis»), 
Noily Pinna Rose Berndi, Erna Villmeri Eliinat («Vanas 
Mulin») [1 Erna Villmer, kes alles esimest aastat näitelaval, 
Mulub üldse häid lootusi ja saab kohe algusest kiitvate 
(viistuste osaliseks. 

Korge naljamängu liigist lavastab «Estonia» oma viiendal 
Mioonjal ainult ühe — Laufsi ja Jacoby «Kullakoopa», kuid 
Muul kaob teise etenduse järel repertuaarist, Paari-kolme 
mil jooksul on operett jandi täielikult välja tõrjunud, 
Wõnesoleval hooajal lavastatakse seitse tut operetti: 
»Modell», «Mäekaevaja», «Kevade õhk», «Metsaülema 
lilir», «Salakütt», «Mikaado» ja P. Pinna algupärane 
wlunniöö» kapellmeister Wirkhausi muusikaga. Neist meel- 
(llvad publikule kõige rohkem A. Jarno «Metsaülema tütar» 
(Mmingitakse 9 korda) ja C. Zelleri «Mäekaevaja» (6). Pea- 
lõmbonumbriks aga jääb selgi hooajal «Lõbus talupoeg», 
Mida korratakse 11 korda, Võrdlemisi külmaks jätab nii 
jubliku kui arvustuse algupärane «Jaaniöö», ehk küll 
) Pinna korraldab selle kaitsmiseks ning propageerimiseks 
»Vulvajas» kõnekoosoleku. 

Mooaeg 1911/12 avatakse nagu eelminegi Shakes- 
[nire'iga, kellelt kantakse ette «Kuningas Lear» P. Pinnaga 
ülmiosas. Draama lavastus on üldiselt läbi viidud Max 
Weinhardti eeskujul, kuid sel puudub stiilikindlus. Üksikud 
hililgemomendid päästavad siiski «Leari» ja ta peab vastu 
luus etendust. Paremini kui Lear õnnestub P. Pinnal Kean, 
lodu ta kujutab suure hoa ja võluva žestiga, nii et 

Dumas-vanema «Kean» seitse korda «üle laudade» 
liheb, Vanameistritest mängitakse veel H. Ibsenit («Mets- 
purl»), B. Björnsoni («Pankrot») ja Leo Tolstoid («Elav 
pirnukeha»), kuid need ei löö läbi ega püsi üle kahe-kolme 
Morra ceskavas. Muide, «Elavas surnukehas» on Pinnä 
Jiile ehtne. 

Silmapaistvalt vähenenud on sel hooajal saksa näidendite 
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arv. Mängitakse endiselt H. Sudermanni («Ranna lapsed») 
ja 0. Ernsti («Armastus ei väsi iial ära»). Esimest korda 
tutvustatakse publikut Frank Wedekindiga («Kuningas 
Nicolo ehk Nii on elu») ja Houwaldiga lauluisa Kreutzwaldi 
tõlkes («Tulitorn»). Kerge naljamängu alalgi on sakslanö 
teiste rahvaste ees taganemas. Uusi nimesid leiame Tää: 
nist, nii Esmanni («Isa ja poeg»), Magnusseni ja Sarauwi 
— viimase kahe «lõbus kurbmäng» «Kuulus surnu» osutul 
teatraalseks tükiks, püsides eeskavas seitse korda. Veneš 
on tõmbetükke võetud Suhhovo-Kobõlinilt («Kretšinski' 
pulm», mis aga esietenduse järel «välja langeb»), Gonsiõ*i 
revskilt ja Nikorovitšilt («Napoleon ja pani Walewska*) 
sakslased on selles laadis edustatud Philippi «Imeallikaga*M 
Et realistlik draama «Estonia» laval hästi ei sobi, kukub 
läbi A. Kitzbergi «Tuulte i — ainus algupärandi 
hooajal, mis kaob juba esietenduse K 
Üldse on huvitav märkida, et kuigi osavõtt teatrist om 
kasvanud, ei kesta ükski draama ega komöödia, välja arva: 
tud kolm eelmainitud tükki, üle paari-kolme etendus 
Kuuest uuestilavastatud operetist seevastu läheb ainult ül 
(hooaja lõpul lavastatud) neli korda, teised kõik «kanmi 
vad» rohkem. Publik nähtavasti ei otsi teatrist kirjanduse 
likku väärtust, vaid eeskätt teatrit, ja seda pakub operett 
«puhtamal», haaravamal kujul kui draama. Kõnesoleval! 
hooajal saavad operettidest kõige suurema menu osaliseks! 
Löhari «Lõbus lesk» (9 etendust), Joh. Straussi «Mustlase: 
POL (8) ja Offenbachi «Ilus Helena» (6). Varemlavasta=i 
uist ei kaota oma veetlust «Lõbus talupoeg» (7 etendust). 
Nii on publiku osavõtt teatrist suurenenud vaid opereti arvel, 
Draama alal tõmbavad ainult klassikalised teosed («Lear» 
ja «Kean»), mis võimaldavad Pinnale hiilgeosi ja suurelt' 
osalt Pinna tõttu eeskavas püsivadki. Kõike seda arvesse 
võttes on arusaadav järjest suurenev opositsioon arvustuse 
poolt, «Estonia» teatri tegevus näib paljudele «sihitu koba- 
misena», mis äratab «murelikke mõtteid» tuleviku kohta. 
Kuid nähtavasti võtavad kõik sellised arvustajad asja 
liiga traagiliselt, Teatri juhatus igatahes vaatab operetile 
teisest seisukohast ja pühendab sellele järjest rohkem hoolt. 
Hooajal 1912/13 korratakse «Estonias» viit ennemängitud! 
operetti ja lavastatakse kuus uut, nende seas Joh. Straussi 
klassikaline «Nahkhiir», ja lisaks kaks ooperit: R. Leonca- 
vallo «Pajatsid» ja F. Suppe «Ilus Galatea», niisiis hooaja | 


3 


kohta juba kaheksa uut muusikalavastust. Operetis «Armas 
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Augusti» tõmbab endale esimest korda tähelepanu bassi- 
laulja 1%, Ilansen, kes munga osas nii näitelavaliselt kui 
luululisell pakub meeldejäävat. 

b Iraama alal äratas huvi soomlanna Hilma Ranta- 


nu, kes e s nii näitejuhina kui näitlejana, viimasena 


minult efekt «hiilgeosades». Tema hiilgenumbriks oli 
mwmskõike Bissoni «Tundmatu naisterahvas», kellena ta 
umu Inulva tooni ja kinolise mänguga publikut «pisarateni 
lilmulas». Ka teises prantsuse näidendis — Sardou' ja 
MNijuci «Cyprienne'is» — oskas ta vaatajaid-kuulajaid 


võlida, Omast kohast on huvitav, et Rantanen tallinlastele 
W lulvustanud soome näitekirjanduse saavutusi. 

Mis oli siis veel muud selle hooaja repertuaaris? 

MW. Björnson («Kui noor viin õitseb»), A. Strindberg 
»Isa»), G. Wied («Vana paviljon»), ungarlane M. Lengyel 
»Tuifuun»). Bernard Shaw'st tuli teise lavastusena 

»Proua Warreni amet». Tunduva osa repertuaarist täitsid 

Jiille sakslased: J. W. Goethe («Egmont»), H. Bahr («Lap- 

ned»), L. Fulda («Naisori»), M. Halbe («Noorus»), W. Leon 

(«Vaenulised vennad»), Lothar-Schmidt («Ainult une- 

Migu») jt. «Egmontis» lõid silmapaistvad kujud Erna Vill- 

Mer (Klärchen) ja B. Kuuskmann (ema). Eesti näitekirjan- 

«lsest lavastati Chr. Rutoffi draama «Kivi», Hella Wuoli- 

Joki draama «Talulapsed» Erna Villmeriga Marianne osas 
ju P. Pinna jant «Vana lugu — alati uus», 

Kokkuvõttes peab ütlema, et hooaeg ei pakkunud midagi 
iseäranis üllatavat, meelihaaravat peale «Tundmatu naiste- 
muhva», «Õieti põhjendatud etteheide oleks pidanud olude 
ja ümbruse kohta käima,» kirjutatakse vabandavalt «Esto- 
nia» 1912/13. aasta aruandes. «Eestis veel vähene teatris- 
küijate arv on sundinud palju uudist tooma ja seda on näite- 
liva sagedasti poolküpselt 'andma pidanud. Ka on aineline 
puudus sundinud maitsevastaste näiteseinte ja silmahaava- 
vale tehniliste vigadega leppima.» 

Aasta, mille kohta käib see aruanne, oli viimane vanas 
wIistonias». Uus teatrimaja — Tallinna kunstikoda — oli 
valmimas; teater seisis teelahkmel. Mis oli ta siis saavuta- 
nud ja mida loodeti temalt tulevikus? 
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Kokkuvõtteid 


««Estonias» võid mõnes tükis niisugust kangelast, häbe- 
mata, halastamata jõudu näha, et sa teisi näitlejaid el 
näegi,» kirjutas A. H. Tammsaare uue teatrimaja avamise 
puhul. «Ei ole mingisugust kindlat korda, kord ripub igal 
silmapilgul näitelava-kangelasest, tema lujudest, Juhatus | 
puudub või — juhatus mängib ise kaasa.» («Estonia» ja 
«Vanemuine», Teatriraamat [, Ik. 64—65.) 

Selles lühikeses iseloomustuses on üldjoontes tabatud 
nii vana-«Estonia» kutseteatri voorused kui pahed. Vana 
«Estonia» teater — see on õieti katsete näitelava, kus üksi" 
kud näitlejad harjutusi teevad — ilma kindla näitejuhi» 
õpetajata. Nimeliselt on «Estonial» küll kolm näitejuhti, 
kuid keegi neist ei anna teatrile valdavat ilmet ega määra 
selle arenemissuunda. Paul Pinna, esimene näitejuht, on 
ühtlasi ka esimene näitleja, ning näitleja siiski rohkem kui 
näitejuht. See suur ja võimas Femiperimet kes võib olla 
Ja aga ka majesteetlik, otsib endale alati hiilgeosi, mil- 
ega võita südameid, ega küsi palju ansamblist, unustab 
koguni oma näitejuhiosa. Ta loob näitlejana oma «kooli», 
saab eeskujuks nõrgemaile annetele, määrab sellega üld- 
joontes «Estonia» mängustiili. Tema lai spontaanne kujut- 
lusvõime ei sobi realistliku draama igapäevaste inimeste 
hingeelukujutusega, talle meeldib rohkem teatraalne-roman-, 
tiline, ta armastab tugevat žesti, imponeerivat poosi, sõna- 
list paatost. Ta on «kõige elurõõmsam ning avameelsem: 
karakterkoomik ja lõikab oma suuremad loorberid kerge- 
sisulises farsis, aga võib ka heas komöödias kogu tähele- 
panu enesele pöörata. Nendesamade omadustega on ta 
«Estonia» opereti hing. Draamas mängib ta köitva tempe- 
ramendiga tähtsat, erakordset, geniaalset meest (näiteks 
Keani), veel raskema teatraalse Žestiga aga ajaloo valitse- 
jaid (Napoleoni, Joann Hirmsat), mis on saanud ta hiilge- 
osadeks. Shakespeare'ilt mängib ta kuningas Leari.» (Hugo 
Raudsepp: Poolsada aastat Eesti näitelava ajalugu, «Kodu» 
nr. 6, 1921.) 

Teine «Estonia» nä ejuht Theodor Altermann, kes on 
Paul Pinna õpilane, käib oma meistri jälgedes, otsib samuti 
lavaliselt mõjuvaid osi, milles võiks «läbi lüüa» oma avara 
kujundusvõime ja hoogsa temperamendiga. Kolmas näite- 
juht Karl Jungholz, kes on kahest teisest sellepoolest õnne- 
likum, et ta on saanud kutselise ettevalmistuse, ilmutab 
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IN tõnint tahtmist pakkuda 
ürvemnmn olude 
nu Ibaen ja kl 


ärtuslikku, kuid peab ometi 
ega saa sünnitada pööret. Tema eriala 
kud, keda ta lavastab korralikult, kelle 
ellest, kas nad pakuvad näitlejaile mõju» 


vaid noolo-osi või mitte. Viimase asjaoluga tulebki seletada, 
m Ibsen on «Estonia» laval vähem Sud teid võitnud kui 
Milleks Dumas-vanem, 

Mii näeme, et «Estonia» teater oma esimeses arenemis- 
Jhrgus on peamiselt üksikute silmapaistvate näitlejate tea- 
m Ta ci paku peaaegu ühtki lavastust-tervikut laitmatu 
nuumumbliga, küll aga loob lugematu rea häid üksikkujusid, 


Mis sellislena köidavad. Siin tuleb nimetada mitte üksi 
Dinnal ja Altermanni, vaid ka «noort sentimentaalset armas- 
jätta elly Adler-Pinnat, lüürilist, armastuse traagikat 
kohustavat Erna Villmerit, vanade tuleharkide laiajoonelist 
Murakleriseerijat Betty Kuuskmanni, teravat karakterkoomi- 
Mul Ed. Kurnimit jt. Nende kõigi nimed on tihedalt seotud 
wuIistonia» teatri kujunemislooga. 

Need on näitlejad «jumala armust», kes mängivad, «tee- 
vad leatrit», ilma et suuremat küsiksid, kas see on «kõrge 
kunsl» või mitte. Nad ei hooli palju kirjanikust ega «kirjan- 
(uslikust väärtusest», vaid valivad seda, milles võimalus 
on välja paista, publikut kaasa tõmmata, kiitust teenida. 
Mellest siis tuleb, et «Estonia» repertuaar (1906—13) oma 
ülaluses on piiramatu, nii mitmekülgne, kõikehaarav ja 
Mirju kui üldse võib kujutella. See arvestab Tallinna ku 
linna kõige mitmekesisemate maitsetega, seda ei juhi muu 
mõ: kui tahe hästi <läbi lüüa». Ning kui iga tõelise 
wulri olemus on ikkagi teatraalsus, siis on see õige põhi- 
mõte. Küsimus seisab vaid selles, kuidas. 

Ent viimase küsimusega ei tee «Estonia» veel palju tege- 
mist. Ta ei murra pead näitelavaliste probleemide kallal, ei 
püüa kedagi juhtida ega kasvatada, vaid kasvab ise ühes 
piblikuga, laseb end selle poolt juhtidagi. Ja võib-oila on 
wo nii heagi, et ta ei tee üle jõu käivaid katseid, et ta alati 
liigub võimaluse piirides. Mis aitaks, kui ta seitse aastat 
Jirgemööda pakuks ainult «kõrget kunsti», «kirjanduslikku 
ilrüamat», aga seda teeks halvasti ja pealegi — lühjale saa- 
lile, Sel kombel mängiks ta surnuks nii kirjanduse kui ise- 
wnda. Aga nüüd, jantide ja operettide varal, harjutab ta 
nma lihaseid, kasvab pikkamööda, võtab hoogu uuteks üles- 
ünneteks. 

«Tükk meeldivust on estoonlaste logedates ettekannetes, 
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sest üksik näitleja on siin maailma peremees (kui jõust 
puudu ei tule). Oled valmis nii mõndagi andeks andma, 
sest korralageduses, kaoses tundub suure sündimise ja kas* 
vamise võimalusi. «Et tantsivat tähte sünnitada, peab sinus 
kaos, segu olema.» Saab see suur aga kord tulnud, külla 
ta siis oma esimese ülesande ära tunneb — endaie rati 
valjad pähe paneb. Kord tuleb siis seest, mitte väljast» 
(A, H. Tammsaare: «Estonia» ja «Vanemuine». Teatriraa" 
mat 1, Ik. 65.) 5 


3. TEATER UUES «ESTONIAS» 


Üldisi märkusi 


Uues majas jätkab «Estonia» teater oma tegevust seniste! 
vilunud jõududega, aga nende kõrval näeme esile kerkivat: 
ka uusi nimesid, nagu Hans Lauter, Eevi Trautwach, Milly 
Jürgenson (pr. Altermann) jt. Hans Lauter on vast 
kahe aasta eest lõpetanud Tallinna kaubanduskooli, on siis: 
teeninud Mayeri keemiavabriku kontoris ja selle kõrval! 
«teatrit teinud» Sauel (enda asutatud näitetrupiga), nüüd 
aga K. Jungholzi kutsel tulnud «Estoniasse» ja saab esi: 
mese osa (Fortinbras «Hamletis»). Temal igatahes tõotab 
tulevikku olla, teistel juurdetulijatel vähem, 

Vanas «Estonias» oli näitejuhatuse põhimõte — lavastada) 
võimalikult palju uusi tükke, tingitud tolleaegseist aa 
mil teatripublik oli arvuliselt alles väike, nii et iga tükk oli 
paari-kolme korraga «läbi mängitud». Sama tendents kes" 
tab esialgu uueski majas, ehk küll direktoorium tunnistab: 
soovitavaks lavastuste arvu vähendamise ja nende põhjali= 
kuma ettevalmistamise. Hooajal 1913/14 lavastatakse üldse 
21 sõnadraamat, 1 ooper, 12 operetti ja üks ballett-panto:' 
miim, kokku 35 lavastust. Seejuures on ülemmäär, milleni 
tõuseb ühe teose etlekannete arv, 11, kaht teost mängitakse: 
kumbagi 10 korda, teised kõik lähevad alla kümne korra, 
mitmed ainult üks-kaks korda, Kokku annavad 35 lavastust: 
162 etendust, millest operetile kuulub umbes 60. Elavat 
vastukõla äratab teatri uus algatüs — rahvaetenduste süs- 
teem odavate üldhindadega (rahvateatri põhimõte!). Hoo- 
aja jooksul käib teatris 71 683 inimest. 

Järgmine hooaeg, esimene sõjatalv, on halvemaid aegu 
«Estonia» elus. TAA rekvireeritakse, välja arvatud teatri- 
saal, selts loobub teatri ülalpidamisest. -P. Pinna läheb 
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Vanmmnnle, K. Jungholz Pärnu, lahkuvad operetijõud 
1 Miner, A, Veltmann ja B. Franzke, lahkub teisigi. Järele- 
Minud HAGJAIKE jätkavad tööd omal riisikol, lavastuste 
kogu raskus langeb haigusest kurnatud Th, Altermanni 
õlgadele, Elle kantakse üldse 34 teost, neist 22 uut, hooaja 
wenduste üldarv on 109, osavõtjate arv 45 507, Märtsikuus 
kuulavad näitlejad oma andeka juhi Th. Altermanni, kes 
miteb kurgutiisikusse. Määratu matuserong, millist Tallin- 
mun el ole nähtud 1905. aastast saadik, saadab kadunud 
lüömehe Kaarli kiriku surnuaiale. Kevadel lahkub «Esto- 
ülnst» ajutiseks E. Villmer. 

Teisel sõjatalvel (1915/16) võtab selts teatri jälle enda 
kiitte. ejuhtideks palgatakse K. Jungholz, P. Pinna ja 
11. Rantanen. Näiteseltskonda, mille koosseis oli kokku kui- 
vanud 16-ni, täiendatakse uute jõududega, nii et tegelaste 
üldarv tõuseb 26-ni. Uute jõududena astuvad teatrisse Anna 
Karzeva-Tamm, Liina Põlde-Reiman, Jaan Freimann, Krist- 
jun Hansen, Albert Liik ja Robert Rood, kellest suurem osa 
on ühes Jungholziga Pärnu «Endlast» ära tulnud. Sõna- 
«Iraama kõrval hakatakse uuesti kultiveerima operetti ja 
ooperit. Palgatakse ametisse 23-meheline orkester R. Kulli 
juhatusel ja 14-liikmeline koor, Operett saab Soomest kaks 
tut jõudu — Dagmar Parmase ja Yrjö Saarnio, kodumaal — 
II. Eineri (kes pöördub aastase cemaloleku järel «Esto- 
niasse» tagasi) ja Marie Maddy. Teater hakkab mängima 
iga päev peale esmaspäevade. 

Hboajal pääseb võidule püüd palju lavastada: nii tõuseb 
lavastuste arv 37-ni, etenduste arv 208-ni, millisest arvust 
03 kuulub 18-le muusikalavastusele. Teatris käib hooaja 
jooksul 97631 vaatajat, mis näitab osavõtu tõusu üle 100 
protsendi. Hooaja lõpul kaotab teater surma läbi hoolsa 
lõömehe Gustav Avessoni, kellele operetis on raske asetäit- 
lt leida. Kevadel lahkuvad kõik soome jõud, kuna omadest 

1. Einer teatrist eemale jääb. 

Kestev sõda mõjub halvavalt teatri tegevusele. Meesnäit- 
lejad ja orkestrandid, kes veel sõjaväljale ei ole saadetud, 
astuvad sõjatööstusse ja aimetkondadesse, nii et teatris tuleb 
harjutusi teha «vabadel tundidel». Hooajaks 1916/17 kaha- 
neb näitlejate arv kolme ja orkestrantide arv kahe võrra, 
koori aga suurendatakse nelja lauljaga. Ooperite lavasta- 
misele ei või enam mõeldagi, sest isegi opereti paremat ette- 
kannet takistab jõudude puudus. Avessoni surma järel jääb 
operetti ainult üks meeslaulja, A. Sällik, ja seegi on päeval 
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kuni kella nelja-viieni sadama kontoris ametis. Ka nais: 


lauljaist on puudus: lahkunute asemele on juurde tulnud = 


vaid L. Wirkhaus. Paremad sõnalavastused on võimalikud 
ainult sõjaväele kõlbmatute meesjõudude — T. Tondu, 
J. Freimanni jt. abil, Hooaja jooksul antakse 22 sõnalavas- 
tust, mille etenduste üldarv tõuseb 104-ni, ja 12 muusika- 
lavastust, mis kestavad kokku samuti 104 etendust. Hooli- 
mata teatri «peost suhu isest» kasvab osavõtt endise 
järjekindlusega:  teatrisk koguneb = hooaja - kohta 
116160. 

Sõda ja revolutsioonilised segadused ei anna mingit või- 4 
malust kaineks ja rahulikuks tööks. Hooajaks 1917/18 kaha- 
neb veelgi. nii näitlejate, kooriliikmete kui orkestrantide 
arv, Näitlejaist on lahkunud M. Altermann, M. Maddy, 
L. Põlde-Reiman jt., juurde tuleb Ed. Türk («Vanemui-' 
sest»), kuna E. Villmer on juba varem teatrisse tagasi PÖÖr- 
dunud; koosseis ei tõuse siiski üle 21 (enne 23). Hooajal 
pääseb mõjule tendents: vähem lavastusi ja rohkem eten= 
dusi. Sel põhimõttel tõstetakse palku ja viiakse 26 lavas- 
tusega etenduste arv 216-le, kusjuures 19 sõnalavastust 
annavad 118 ja 8 muusikalavastust 108 etendust, Osavõt- 
jate arv tõuseb sel hooajal 122 808-ni, 

Hooajaks 1918/19 pannakse «Estonia» teatris maksma 
uued sisemised korraldused. Seltsi eestseisus kohustab: 
K. Jungholzi «Estonia» teatri juhiks. Näitelava kunstiliste 
tegelaste koosseisus on sündinud suuri muudatusi. P. Pinna 
on «Estoniast» jälle lahkunud, näitejuhtideks jäävad H. Lau- 
ter ja A. Sällik. H. Lauter võeti 1915. a. algul sõjaväkke, 
lõpetas sõjakooli, teenis väeliinil, kus paar korda sai haa- 
vata ja põrutada. Oli hiljem Novgorodi tagavarapataljonis, 
asutas polgu teatri ja mängis poolteist hooaega Novgorodi | 
linnateatris. 1918. aasta sel tuleb ta Eestisse ja astub 
tagasi «Estoniasse», kus võtab enda kätte sõnalavastused, 
kuna operetijuhiks saab A. Sällik, Näitlejaist on lahkunud 
A. Tamm, E. Tetzky (surma läbi), E. Trautwach, Ed. Türk; 
juurde tulevad — sõnadraamasse Hilda Gleser, Aleksander 
e ja operetti H. Einer, 
leatrist), Karl Viitol, kes 
laulmist õppinud Riias, tantsujuhiks Jenny Sevun, nii et 
kunstiliste tegelaste kogu kasvab 25-liikmeliseks. Koori ja 
orkestrit suurendatakse, et võimaldada ooperi »ja opereti 
kunstipärasemat ettekannet. Palgatakse ametisse drama- 
turg, kelleks saab kirjanik Eduard Vilde. Tükkide etteval- 
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MumMumine aoatakse uuele alus: 


dast tõusu «Estonia» elus ja 
võimaldab asjaolu, et tege- 
uurendatakse ja kujunema hakkavad kaks eri 
skonda: draama” ja opereti omad. Dramaturg 
K le määratakse Eesti saadikuks Berliini, Tema aset 
liidab arvustajana proovidel teatrijuht, Näitejuhtideks ,on 
mol hooajal peale K. Jungholzi, H. Lauteri ja A. Sälliku 
II, Möller «Vanemuise» mängukavast võetud tükkidega 
ing E. Villmer, kes lavastab Maeterlincki. Dekoraatoriks 
mub Roman Nymani kõrval, kes sel kohal püsinud teatri 
üüude majja asumisest saadik, Ed. Poland, Ja 
Jonny Sevuni asemele Veera Berting, Uute näitejõududena 
usluvad teatrisse Ludmilla Hellat-Lemba, H. Hellas (kes 
a varem «Estonias» olnud), Aleksander Kikas, Sergius 
“pp, Susanne Lipp-Jakobson, Agathon Lüdig, Mizzi Möl- 
ler, Hartius Möller, Olga Olak-Mikk, neist Hellat-Lemba, 
Kikas ja Olak-Mikk ainult ooperisse ja operetti. Üldse kas- 
vab näitlejaspere 34-liikmeliseks. Hooaja tööviljaks on 17 
sõnalavastust (etendusi kokku 162), 11 muusikalavastust 
“endusi 138) ja üks koreograafiliste etüüdide õhtu. Teat- 
ijate arv tõuseb 166.834-ni, mis on kõige kõrgem arv 
kogu teatri kestusel. ry 

Teatrijuht K. Jungholz võtab üles lava uuendamise küsi- 
muse, millega väheneksid dekoratsioonikulud lõuendi ning 
värvi arvel, kuna looduspildid muutuksid ühtlasi õhulisteks. 
Et ümberehituse tarvis materjale koguda ja mängukava 
jaoks uusi tükke hankida, komandeeritakse teatrijuht välis- 
Ilaale. Kevadel lahkuvad «Estonia» näitelavalt L. Hellat- 
Lemba, A. Liik, mõlemad Möllerid ja paar vähemat tegelast. 
Surma läbi kaotab teater hooaja keskel edasipüüdja J. Frei- 
Manni. 

Uuel hooajal tulevad «Estonia» kunstilisse juhatusse mit- 
med, uued jõud. Dramaturgi kohale, mis aasta aega vaba 
olnud, kutsutakse Hanno Kompus, kes lõpetanud Riia polü- 
tehnikumi, reisinud välismail ja viimati olnud haridusminis- 
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teeriumi teaduse- ja kunstiosakonna juhataja. Arvustamine: 
proovidel kujuneb 'kollektiivseks: sellest võtavad osa teatri- 
juht, näitejuht ja dramaturg. See korraldus võimaldab 
H. Kompusel töötada ka näitejuhina, mis on tingitud lavas= 
tuste rohkusest. Üldse tegutsevad sel hooajal näitejuhtidena 
K. Jungholz, H. Lauter, A. Sällik, H. Kompus, E. Villmer 
(üks lavastus), B. Kuuskmann (kaks lavastust) ja prof 
Sternberg-Gorski (ooper «Faust»). Muusikajuht R, Kull 
läheb üheks aastaks puhkusele ja sõidab välismaale. Muu- 
sikajuhtideks on nüüd A. Kapp (ooperid) ja A. Topman 
(operetid). Lahkunud on dekoraator R. Nyman, tema ase- 
mel töötavad E. Poland ja A. Wachtram. Näiteseltskonda 
ei astu uusi nimetamisväärseid jõude peale Ksenia Martin- 

i. Eriti paistab silma, et tants «Estonias» järjest rohkem 


inda võidab. Tantsujuhtidega ei ole küll õnne (nad eif 


püsi üle aasta paigal), aga tantsijannadena pälvivad Emmy 
Holtz, Lilian Loring ja Rahel Olbrei järjest rohkem tähele= 
anu. 
a Hooaja rohkest tööst annavad tunnistüst 20 sõnalavas- 
tust, mille etenduste koguarv 155, ja 12 muusikalavastust, 
mis kestavad 154 etendust. Kahetsemisväärselt hakkab aga 
osavõtt teatrist, selle asemel et tõusta, järjest langema. 
Kõnesoleval hooajal käib teatris 155065 inimest, s. 0. üle 
11 tuhande vähem kui eelmisel hooajal. 
1921. a. sügisel lahkub kauaaegne «Estonia» koormeis= 
ter ja muusikajuht A. Topman, kelle asemele saab V. Nerep: 

Kull tuleb puhkuselt tagasi, et jätkata oma tegevust 
vanal tööpõllul. Näitejõududest taanduvad «Estoniast» 
B. Hanšen, N. Pinna ja T. Tondu (viimane põeb kurgutiisi- 
kust ja läheb sanatooriumi). Juurde tulevad sõnadraamasse 
Hans Jõgi, Marta Niilus, Harry Paris, muusikadraamasse 
Gustav Jõe, Karl Ots, Nikolai Põlluaas ja Georg Tuksam. 

Laval tundub ruumikitsikust. Selgub, et suurte lavastus- 
tega on võimatu esineda. Nende jaoks peaks välja mõtlema 
tinglikke dekoratsioone, Tööd jätkatakse siiski endise visa- 
dusega, Hooaja 31 lavastust annavad kokku 291 etendust: 
18 sõnalavastust 141 ja 13 muusikalavastust 150, peale 
selle on hooaja jooksul 4 balletiõhtut. Teatriskäijate arv 
hooajal — 156 252. 

Pärast hooaja lõppu sõidab Hanno Kompus Dresdeni, et 
sealses ooperis töötades end ette. valmistada «Estonia» 
ooperijuhiks. Ühtlasi jõutakse niikaugele, et «Estonia» osa- 
ühingu juhatus otsustab näitelavale ehitada ringhorisondi 
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| Mun valgumtussüsleemi. Ringhorisondi ehitamine algab 
pw Ww aoptembrikuu lõpul. Tööd tehakse öösiti, nii et see 
MW towaln proove ega etendusi, Uute sisseseadete kaudu 
you Javajuhile võimalus märksa viljakamaks kunstiliseks 
lnoles 

Hunnug 1092/23 toob jälle mõningaid muudatusi «Esto- 
Wu» Mumsiiiisse juhatusse. Uute näitejuhtidena hakkavad 
Mul DP, Pinna (operett ja draama) ning Joseph Pir- 


vm (ooper), uueks muusikajuhiks tuleb Kulli ja Kapi 
Morvale Arkadius Krull!? (operett), tantsujuhiks erakordselt 
Muhurl Rood, dramaturgiks ajakirjanik Paul Olak. Kand- 


Valu Jõdudena saab draama tagasi N. Pinna ja P. Pinna, 
lum esineb ühtlasi ka operetis. Ooper ja operett võidab 
lugusi B. Ilanseni, uute jõududena aga Magda Jakobson- 
Milsi, Sergius Flermanni, Alma Kakko, Lea Kikase, Peale 
nime üstub teatrisse ligi paarkümmend nõndanimetatud 
mwirevat jõudu», kes hakkavad esinema vähemais osades 
i nõnda end ette valmistama raskemateks ülesanneteks. 
KU) KAD hoogu, mida soodustavad eeskätt näitelavalised 
üliondused. 


Ülooaja jooksul valmib 20 sõnalavastust, mis annavad 
kokku 134, ja 13 muusikalavastust, mis annavad 162 eten- 
(list; peale selle lavastatakse üks ballett, mis püsib ees- 
kavas [1 õhtut. Balleti («Copelia») lavastab V. Kriger?° 
Moskvast ja selles esineb «Estonia» tantsijate ja tegelaste 
kogu esimest korda suure balleti nõuetel, eatriskäijate arv 
lungeb 148 304-ni. 

Järgmisel hooajal on teatril juubel: saab täis kümme aas- 
lt est, kui ta asus uude majja. Teatri arenemine kestab 
üldises suunas: sõnadramaatilisest muusikadramaatiliseks; 
Hanno Kompus tuleb Dresdenist tagasi ja asub tööle ooperi- 
(14; hakates ühtlasi ka dramaturgiks. Solistide repetii- 
oriks palgatakse S. Mamontov Moskvast. Ooperisse ja ope- 
tolli tuleb uusi kandvaid jõude: Aleksander Arder, Ida Loo, 
Martin Roots ja Valentine Veem, kuna haiguse pärast on 
lihkunud G. Tuksam. ä 

Hooaja jooksul lavastatakse 10 ooperit, mis püsivad ees- 
kuvas kokku 93, 8 operetti vastavalt 88 ja 16 sõnadraamat 
132 õhtut. Nõnda siis on muusikalavasttised oma etenduste 
flldarvuga sõnadraamast juba kaugele ette jõudnud, Seda 
wdenemist ei tasu aga vastavalt osavõtu suurenemine. 
Koguni vastuoksa: osavõtt langeb kõnesoleval hooajal 
veelgi, teatris käib ainult 129718 inimest. 
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Viimane hooaeg, mida siin vaatleme, algab majandusliku 
kriisi tähe all, mis loomulikult ei jäta mõju avaldamata kn 
näitekunstilisele loomingule. «Estoniagi» peab kärpima omä 


eelarvet ja elama võimalikult kokkuhoidlikult. Teatri kunse | 


tiline juhatus on üldiselt jäänud endiseks, lahkunud ol 
P. Pinna ja avanud oma «Rahvateatri»?!. Tegelaskogus ag 
on asutud «koosseisude kokkutõmbamisele», Hooaja jooksul! 
tuuakse lavale 10 ooperit (etendusi kokku 46), 8 operelli 
(etendusi 110) ja 15 sõnadraamat (etendusi 120). Osavõls 
jate arv langeb 126 551-ni, 


Sõnalavastused 


24. augustil 1913. aastal avati «Estonia» uus teatrimaj 
holzi lavaš) 


] i A 
i Hamlet, mis oli loodud nähtavasti Moissi?? mõ A 
a use järgi küll terviklik kuju, kui 
d silmapilke ja osutas näitleja põhjas 
ööd ning dmist osasse süveneda. Kiitust teeni! 
arvustuselt E. Villmer Opheliana. Mis puutub lavastusse; 
siis see otse üllatas, võrreldes vana «Estonia» lavastus: 
tega. Dekoratsioonid, milles võis tunda Moskva Kunsti 
teatri «Hamleti»-lavastuse mõjusid, oli maalinud kunstni 
Roman Nyman ja need meeldisid oma stiilsusega. «Hame 
let» püsis eeskavas 7 õhtut. 

Teatri teine vam, k 
jevi draama Moskva pilaste elust «Meie 
mis kütkestas publikut oma pildirikkuse ning laslau= 
ludega ja pidas vastu 8 etendust, Draama lavastas Alter- 
mann, kes ühtlasi mängis peaosa, Tema tugevast tundmu- 

kindlast mängust kantud Gluhhovtsev, E. Vill: 

likult ja inimlikult mõistetav Olga ning B. Kuusk- 

küpse koomikaga kujutatud Jevdokia Antonovna 
olid parimad kujud selles näidendis. 

Välisr le kirjandusliku väärtusega draamatoodangust 
lavastati leval hooajal veel G. Hauptmanni «Põhja- 
vajunud kell», mi tähelepanu äratas Altermann kella- 
valajana (mängiti 6 korda), ja H. Ibseni draama «Hedda 
Gabler», mis aga läbi ei ud. Esimest korda tutvustati 
publikut naaberrähva lätlaste näitekirjandusega A. Needra 
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Manu »Muu» abil (4 korda). Kui rahvuslik kunstikoda 
| Mi »Palonin» muldugi rõhku panema algupärasele draama- 
Modmugule. Lavastali siis ka neli algupärändit; C. R. Jakob- 
WW wömulik näitemäng «Arthur ja Anna»» (3 etendust), 
Munn Vilde draama «Tabamata ime» (6), sama autori 
vmnedin »Pisuhind» (5) ja F. Karlsoni «Meie» 1 (2) 
Ami pramelm neist oli Th. Altermanni lavastatud «Pisu- 


hind», Milles P, Pinna vana Vestmannina ja Altermann 
TW Miihelohena lõid oma hästitabatud tüüpilised kujud, 


Muru osa hooaja sõnadraama repertuaarist täitis kerge- 
Ühine Muljamäng ja äratas ka jälle huvi opereti kõrval. 

Mm (listi lõid läbi C. Dregely vaimukust taotlev «Hästi- 
Ommneldud jakuub» (10 korda), H. Dawiesi «Meie Käthe» 
(M) ja C. Rössleri «Viis frankfurtlast» (6). Endiste aastate 
Mkvust korrati kõigerohkem V. Sarou” «Madame Sans 
fimmw'is, milles Pinna suure TARA mängis Napoleoni (6), 
[a Mumonthal-Kadelburgi «Valgehobu võõrastemajas», kus 

Annu samuti oli oma elemendis (5). 

MAJA lõpupoole andis H. Rantanen neli külaskäigu- 
üluiidust, esinedes nimiosalisena järgmistes . näidendites: 
11 Ibseni «Fedda Gabbleris», S. Maughami «Uues Eevas», 
Missoni «Tundmatus naisterahvas» ja Sardou-Najaci «Cyp- 
tlonme'is». Kõige paremini õnnestus Rantanen Uue Eevana, 
millise kuju ta läbi viis hoogsa kelmika tuju ning suure hin- 
[Iwlise painduvusega. 

Juba enne uue teatrimaja avamist oli ajakirjanduses 
Move avaldatud, et «Estonias» kindel piir tõmmataks ope- 
teli- ja draamateatri vahele, nii et operett draamat ei saaks 
viina neelata». Kuid suurema sissetuleku saavutamise mõt- 
los pidi teatri juhatus endiselt lepitust sobitama «oma kuns- 
llise südametunnistuse» ja tegeliku elu vahel, mis avaldus 
wolle või teise näidendi etenduste arvus ja kassanumbrites. 
Avalik arvamine juhtis korduvalt tähelepanu «operetihäda- 
ohule», teater aga läks oma rada ja nende kahe vahele tek- 
kis pinev olek juba enne suurt «operetisõda»?. 

Olgu siin mainitud vahejulitum teatri ja avaliku arva- 
muse ühe edustaja — «Päevalehe» — vahel «Tabamata 
ime» puhul. Näitejuhatus oli paarile-kolmele Vilde tegela- 
sele andnud Tallinnas tuntud seltskonnategelaste maskid ja 
muid inimlikke atribuute. Üks puudutatu, Hans Laipmann, 
nvaldas «Päevalehes» avaliku kirja, milles ta «Tabamata 
ime» etendust nimetas tsirkuseks ja näitlejaid «moraalse- 


11 Lehed tuulde 161 


teks kaabakateks». Kuna teine puudutatu oli «Päevalehe» 
väljaandja?*, oli üsna loomulik, et leht teatrist enam THA 
ei kirjutanud ja sellelt vabandust nõudis. Vabandus jäi 
tulemata ja leht, vaikimisest tüdinenud, põhjendas oma 
seisukohta järgmiselt: «Oleme kaua põhjendatult vaikinud! 
Aastate kaupa on teatri sisemine korraldus 
soovida. Ka uut kunstitemplit ei saadud täita v 
sisuga. Meil jäi järele kas käredasti hukka mõista või väisi 
kida. Valisime viimase tee, sest teame juhust, kus kogu 
eseltskond tagasi astus õige mõõduka arvustuse pärasii 
Nüüd tahame «tarvidust mööda» jälle teatrist kõnelda.» 
Nii oli rahu «Päevalehe» ja teatri vahel jalule seatud 
kuid teatri olemasolu ähvardasid hoopis teised, päris tõ 
sed ohud — sõja-aja raskused, mis tabasid teda teisel hoo 
ajal uues majas. Kuna näiteseltskond töötas omal riisikoli 
ja äärmiselt viletsais oludes, ei võinud juttugi olla kunstis 
lisest loomingust. Et saavutada sissetulekuid äraelamiseks, 
tuli peaaegu igal laupäeval uut tükki mängida, nii et nendi 
äljatöötlusele ei saanud rõhku panna; hea, kui näitlej 
udsid ära õppida. Teravalt andis end tunda näitejuhit 
mudumine, sest Th. Altermann j l 


juba jõuluks sedavõrd! 
aigeks, et enam kodust välja ei pääsenud, Ta jagas kül 
veel haigevoodiltki seltsimeestele juhatusi, kuid näitelaval! 
andis end valusalt tunda tema korraldava käe puudumine. * 

Hooaja jooksul kanti ette 22 uut tükki ja korrati 12 vana: 
Eesti algupärandeist lavastati H. Anto draama «Merepojad» 
(3 korda), Jakob Liivi draama «Vare» (4) ja H. Vilho 


esines Piibelehena, aga Vestmannina P. Pinna asemel: 
Ed. Kurnim. ; 8 

Rohkem kui varem lavastati vene näidendeid, milleks küll 
kaasa mõjus ajajärgu «isamaaline vaimustus». Kõige roh- 
kem meeldis N. Gogoli lõbus komöödia «Kosjad», mis pidas 
vastu viis etendust, Vene klassikast etendati veel M. Ler- 
montovi draamat «Näokattepidu» (4 korda) ja A. Ostrovski: 
oludenäidendit «Süüta süüdlased». Nende kõrval tutvustati 
ka «moodsaid» tõmbetükke, nagu K. Folomejevi sentimen- 
taalnaturalistlikku draamat «Kuristik» (4). 

Hoolimata sõja-ajast tulvas repertuaari jälle saksa riäite- 
kirjandus ja nagu kiuste seesugune, millel oli vähe nii kir- 
janduslikku kui lavalist väärtust. Peale Hauptmanni «Elga» 
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JUUA Mumenthal-Kadelburgi ja i istri 
ül»Iu gi ja nendetaoliste meistr 

JA üünali Invastati R, Presberi kurbmäng amiidid 

Jmiine, 1 Neslroy naljamäng «Purustatud vaim» 


- VT Olkonkowakt jant «Kosjaturg» jt. 


Vummlikumult oli edustatud põhj di öödia: 
Vvamtuli 14. Björnsoni AG 
lm nündmus», P. Nanseni «Õnnelik abielu» ja lõpuks 


AAA ji «Lõpparve». 

»,, Ahitlosaks vaimu tõid näitelavale peale Jer: = 

Jul Võõra» Oscar Wilde'i valmüksle kahekõnele let 
Juhul komöödia «Bunbury> ja Rita J. Youngi ameerikalik 
Mmmng «Kuidas meest saab». Kui veel nimetada lät- 


[| npasia õi 
MA erasla draamat «Kaotatud õigused», oleme loetle- 


kõik hooaja uued lavastused. 


Nillokuns 


ülanse» tagasi H. Rantanen. Rantanen kui näitej i 

d . Rar . Rai en kui näitejuht Jaicn- 
hed üla repertuaari ja lavastas nüüd peale Ka e tal 
ilele Inglise ja soome tükke, mängides neis ise peaosi, Ing- 


korda. «Parvepoistes» mängisid kõik osalised j 

a i õi | : 4 
AA selles olid oma -Võimete tipul muidu tähelesadd 
i, tk (Tolari) ja E. Tetzky (Loll Kusta). Pirantslastesi 
indis H. Rantanen üue lavastusena A. Bissoni ja E. Carr6 
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Direktorihärra» (6), naljamängu, milles peaosa etendab 
Ma heliste KA pikantsus. Rantaneni pärisala 
on traagilised naised, keda paneb liikuma mõni üksik kiri 
ja kes saavad oma kire märtriks, suurte «mässavate» tuni 
muste inimesed. Nii oli ta seegi kord võluv A. Bissoni «Tund: 
matus naisterahvas», mis tema lavastusena uuesti vastu 

idas 9 etendust. K 4 
Ples aga ei näi draama sõja ajal tõmbavat. Nõutakse 
naljamängu, janti, operetti, mis laseks paariks tunnikskii 
unustada seisukorra tõsiduse. Säärasele meeleolule pe 
teatrijuhatus järele andma juba majanduse pärast. Kui 
taheta mängida tühjale Aaa ei jää muud üle, kui ujudd 

ärivett ühes publiku maitsega. ' “A 
k Uusi känalavastusi oli hooaja jooksul ainult üheks: i 
Peale Rantaneni lavastuste oleks niisiis veel nimetada; 
F. Falkowski sentimentaal-romantiline draama «Eluchitas 
jad» (4 korda), Kraatzi ja Hoffmanni jant «Niisugune; 
vigurivänt» (7), mõlemad K. Jungholzi lavastatud, ja J. Bel 
jajevi vene tõmbetükk pärisorjuse ajast «Psuša», mil 
p. Pinna poolt kujunes hooaja parimaks lavastuseks ja mil= 
les N. Pinna ning B. Kuuskmann lõid head, inimlikult lähe 

lased kujud. Ü 
k Eesti a näitekirjandusest pakkus hooaeg ainsa ti 
lavastusena A. Kitzbergi draama «Libahunt», milles 
L. Põlde-Reiman esines Tiina osas, aga E. Villmerit ei suul 
nud asendada. Lavastus E Jungholzilt, see meeldis 
draama püsis eeskavas 6 õhtut. k N 

“Üldiselt tuleb hooaja kohta tähendada, et elati peamiselt 
vanast tagavarast: sealt tõi iga näitejuht lavale seda, mida 
eriti arvas tõmbavat, ja nii pakuti segamini head kui halba, 
K. Jungholz kohendas uuesti üles H. Ibseni «Nora», milles 
peaosas Rantanen oli hea, H: Sudermanni «Kodu», milles* 
tähelepanu pälvis A. Trilljärve Schwartze, ja A. Needra 
«Maa», aga nende kõrval ka kergeid naljamänge selliselt 
meistreilt nagu Okonkowski, C. Jacoby, B. Thomas it. Pinna 
tõi mineviku tolmust päevavalgele V. Sardow” «Madame 
Sans Göne'i» (4 korda) ja A. Dumas-vanema «Kea 
tal võimalik oleks jälle kord esineda oma hiilgeosades, 
Pina pea-ala oli kõnesoleval hooajal siiski operetis, kuid" 
sellest hiljem. Siin olgu veel tähendatud, et uutest näitle- 
jatest hakkas hooajal tähelepanu võitma T. Tondu, kelle 
anne karakterkoomikas ilmselt edenes. | 
Kui eritleda ligemalt 1916/17. a. hooaja sõnadraama reper- 
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Jümuni, all puutub silma kõigepealt kaks asjaolu: esiteks 
M MW püütikse Invastada võimalikult rohkem al päran- 
[Ja Ieinols, el hooaeg möödub, nagu eelmisedki, nalja 

t A WL Alguplirandeist lavastati esmakordselt O. Lutsu 

Joan «Luul õnnest»?" (6 korda), sama autori ühejärgu- 
luul «Ärimehed», «Kapsapea» ja «Pärijad» (6). A. Kitz- 
voli »Muukn jumal», millega pühitseti «Estonia» kutse- 

Jalti 10-nantast juubelit, aga mis õnnestus kõige vähem 
Mingil 3 korda), ja H. Vellneri lastenäidend «Metsa- 
Juuli». Korrati Ed. Vilde komöödiat «Pisuhänd» (5), 
1 Miiidmetsa «Nelja päeva» (4) ja A. Kitzbergi «Püve 
flu (9). Kuigi nende näidendite ettekanne «Estoniat» 
Mmmule «1 viinud rahvusteatri ideaalile, äratasid nad publi- 
MN liivi eesli draamatoodangu vastu, 

Viilllsmnade draamat tutvustati kõnesoleval hooajal juhus- 
Mul ja, nagu juba öeldud, peamiselt kergest liigist, «Kir- 
mulusliku» draama alalt oleks nimetada vast ainult H. [b- 

M »Nuine merelt» (5 korda), A. Schnitzleri «Roheline 

Muu» ja «Krahvipreili Mizzi», mis läksid koos (2), 
p Mommeri «Mämarus» (6) ja E. Didringi «Kõrge mäng» 

y Twalraalseist ja ajaviitetükkidest lavastati M. Mayo 
oWIm baby» (12), H. Bataille'i «Pulmamarss» (11), Ge- 
Ari ja Prisbreighi «Raifles» (7) ja G. du Mauriers 
alilby» (5). Korrati Okonkowskit («Kosjaturg»), Blumen- 
Aal Kudelburgi, Moserit ja Ko., T. Pakkalat («Parvepoi- 
mu) jt. 

Nillekunstiliselt ei osutanud hooaeg, võrreldes eelmisega, 
Mit tõusu. Lavastused kandsid ruttamise, läbitöötama- 
liimv Jälgi, mida tuleb seletada sellega, et kogu lavastustöö 
Munlts lasus peaaegu ainult ühe mehe õlgadel. Hooaja 16-st 
lliissl sõnalavastusest olid tervenisti 13 K. Jungholzi omad, 
Mõnelemata kordamistest. Kui kõnelda näitekunstilisest ede- 
lumisest, siis saab nimetada ainult Bataille'i «Pulmamarsi» 
wilokannet, mis nii lavastuselt kui ansamblilt oli hooaja 
Mõige parem saavutus, eriti hea oli «Pulmamarsis» E. Vill- 
INor Gräce'ina. Selle nõrga tüki rohke kordamine oli tingi- 
lud ainult heast mängust, mis näitab, et näitelavaline 100- 
ming ei tarvitse eeldada ettekantava teose «kirjanduslikku 
Viiiirtust». «Estonia» senine viga oli vaid see, et ta veel ei 
olnud selgusele jõudnud näitelavalise loomingu olemuse ega 
(ülesannete kohta. See omakorda õigustas arvustust teatrile 
vunlamäta literaalselt seisupaigalt, kuid mis aasta edasi, 
moda rohkem hakkas «Estoniaski» läbi tungima näitelavalise 
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OM Muumiliselks üldjuhiks, tegelaste arvu suurendati ja 
(LAA 


loomingu põhimõte, mille kaudu teater võis ligineda kunstis 


il AT nivademinut alt uued sisemised korraldused, osutab 
kt Jaa peaaegu mingit ATA SA wir Juba kindlama kunstilise valiku tendentsi. Hoo- 
danud «Estonia» repertuaarile, Järeleandmisena  «revolül: + KT AVA Ani, AAK A. Kilzbergi algupärase draamaga 
kana lisel leolule» võiks nimetada kahe vene (teol PONS likku Ja koitu», mis aga okupatsiooniaegse tsensuuri 
ASJA a a nised olid Aleksei. Tolstoi tra2ö8di hool nlln langes ja alles hiljem lavastati. Orjaaja raskusi 
E AVA A Ei 4 P. Pinnaga nimiosas (mängi Moldolululnva sisuga oli tükk väga ajakajaline ja kuna seda 
SE i JE «Põhjas» (1). Teatud mõödll hu mamingili, sai fa teatripublikule armsaks ning läks 12 
238 a krevolaistooniliss. esleolieas seletada kä mln, Algupärandeist etendati veel F. Karlsoni suurte ees- 
HSSUGAHSI sotsiaalse draama «Lootus õnnistuse peale» “al Jr kku a A AE Re Ta i i 

k f $ RE n nba, mida ei suutnud ka K. Jungholzi lavastus, kuna 
A kala a eaan Kaidi je KE teid 1 Vilde «Pisuhänd» eeskavas püsis juba viiendat hooaega, 
tarte aid lavastust olid P. Pinnalt, neist esimene üldsi A ke NATE JA ra ni hooajal A A AE) 
koa aimata M mina i liimi 
Neid ol algugirandest Ba a 10404 AAA Mul Jant ega mängita seda enam kõiki registreid lahti 


A A see a add Aa vihjeid «tõsisema- 
A FI on Misimustele», opereerib inimlikkude iseloomudega ja 
vakka tangusoola» KAA GS KAASAN oln plülakse mängida vastavate karakterjoontega. Hooaja 
tragöödia» «Usk ja koi a Jä n» (8), Siis vel A Sandi MAMA» saab H. Lauteri lavastatud prantslase B. Gavault” 
Ellenfeldi naljamäng «Kuldne Eeva , + A a «Väike kompvekiplika», mida mängitakse 15 


korda) ja L. Koidula naljamäng «Säärane mulk ehk Sai 


bergi börsikomöödia «Puuvillakuningas» (6). Neist oli mln Väga hästi «lööb läbi» ka A. Sälliku lavastatud 
a aed TEA EKTAAId A Joinerset-Maugiami kergotujuline «Sõber Jack», (11) 

s JU ! A ; ä » Jüngholzi lavastusel püsivad endise! eas kuulsuses 

Teistkordselst lavastustest oleks veel nimetada, eeskäli hünult laulvad «Parvepõisid» (7), nendega peab tasakaalu 

y eri ja L. Helleri nali «Tugitoolis», mille lavastanud 

outer, 

lõbusa, teatritegemist võimaldava naljamängu kõrval 
püünvad mõlemad sõnadraama näitejuhid viljelda tõsise- 
mul, kirjanduslikku komöödiat. Siia liiki tuleb kõigepealt 
üvila 11. Lauterilt uuesti lavale seatud A. Ostrovski olude- 
Midend «Süüta süüdlased» (11) ja N. Gogoli «Revi- 
ilmul» (9). Vähem õnnestub H. Lauteri! B. Shaw' ajalooline 
Momöödia «Kuradi koolipoiss» kordamine (5). Sakslaselt 
W. Sehmidtbonnilt annab K. Jungholz / tragikomöödia 
»Appi! laps kukkus taevast», milles H. Lauter esimest korda 
firalab arvustuse üldist tähelepanu. 

Draama alalt lavastab 'K. Jungholz B. Björnsoni «Üle 
Jõu» (6), John Galsworthy «Justiitsi» (7), Clara Viebigi 
k iIraamade tsükli «Võitlus mehe pärast» (7) ja vanast «Esto- 
sagedasti kai niast» tuttava H. Sudermanni «Au» (6). H. Lauter toob 
surm», «Usk j Estonia» lavale esimese hispaanlase — Josö Echegaray, 


1 Te ansi teatril KEHA MISE kelle draamat «Galeotto» mängitakse 7 korda, ja hollandla- 
looaja J + 


Teuvo Pakkala maljamäng lauludega «Parvepoisid» (10), 
siis V. Sardou' ajalooline «Madame Sans Gene» (8), cb 

gely «Hästiõmmeldud sabakuub» (8), A. Bissoni põrutav 
dmatu naisterahvas» (7), H. Ibseni «kirjandusliki 
väärtusega» «Seltskonna toed» ,(7) ja algupärandeist Ed: 
Vilde «Pisuhänd» (4). 
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selt H. Heijermansilt varemnähtud «Hingedepäeva» (7) 
ning «Seitsmenda käsu» (3). 

Kui teha mõningaid tagasivaateid «Estonia» sõjaaegse 
tegevuse kohta, siis paistab seal väliselt silma vähe rõõmus: 
tavat. Kuid sisemiselt on teater, kuigi tasapisi, kuigi tähele» 

andamatult, aga siiski kasvanud. Ei ole üllatavaid lavas 
(a ei ole eriliselt omapäraseid kujusid, aga üksikute näili 
lejate anne on süvenenud ja kogusummas annavad nad juba 
mingi ansambli. JA 
Hooaeg 1919/20 osutab kindlalt algavat tõusu pärasi 


Kui sõnalavastuste repertuaari üldse vaadelda publi 
osavõtu seisukohalt, siis tõuseb siin esikohale E. Sheldon 
draama «Romaan» H. Lauteri lavastusel (16 etendust), teis! 
sel kohal on juba nimetatud «Suveöö unenägu», sellele järge 
nevad alanevas joones endisest hooajast tuttav «Väi 
kompvekiplika» (13), H. Sudermanni komöödia «Ülem elu» 
H. Lauteri lavastusel i i 


tusel (9), /.../ A. Tšehhovi > u 
lavastusel (8). /.../ Üldse oli kõnesoleval hooajal 17 sõna: 
lavastust: 13 uut ja 4 korduvat, esimesed andsid kokku 134, 
teised 28 etendust. 

Nagu eelmisest näha, erineb»see eeskava nii mõnegi eel 
mise hooaja omast suurema' valikupõhimõtte poolest, aga 
see ei ole ometi mitte üliväga kirjanduslik. See on põhimõte 
«teater teatri pärast», mis nüüd «Estonias» näib esile tun- 
givat ja mis, vastu tulles aja varjatud kalduvusele, publi- 
kutki ei või külmaks jätta. Publik ei lepi näitelaval enam 
«kirjandusliku» repertuaariga, vaid nõuab võimsamaid ela- 
musi, kaasahaaramist, ühe sõnaga — teatrit. 
On huvitav, kui imekiiresti on selles suhtes muutunud 
arvustuse vaated. «Näitejuht oli tükist nii aru saanud,» kir- 
jutab Harald Vellner «Suveöö unenäo» lavastuse puhul, 
“«nagu oleks see kergemeelne jant tõsine asi — vähe puudus, 
etmõni pisaraid ei valanud.» («Vaba Maa» [1. sept. 1919.) 
Ja teine arvustaja A, A.7 ütleb «Teenri» esietenduse puhul 
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[t (40 »Tenler kui kunst ning «ilo» teener ei ole mitte 


Mal mitu lemdentsi ori, Teater seisku väljaspool seda. Tea- 
n olgu män f » («Tallinna Teataja» 2. okt. 1919.) 
Ammu noo siis oli, kui teatrilt kangesti nõuti seda «tõsist 


Mn londentsi ja moraali, kirjandust ja muud! Aga nüüd 
Mulalme juba mängu, kunstipärast teatrimängu. Arvustajad 
lha kohe hooaj iä 


a algul oma nõudmistes nii ägedaks, et 
Minjule Liit enda sunnitud tunneb olevat avalikult kõigis 
Mulnliluden protesteerima — «mahategeva, iriseva arvus- 


Jilgue Vanlu, Kuid küllap vist mõjus see «mahategev arvus- 
lühe omajagu selleks kaasa, et «Estonia» sõnadraama alal 
mulnvõrd edenes, et arvustaja võis aastaülevaates märkida 
Juhu mil mõnegi suure võidu. 

Minjundusliku väärtuse seisupaigast tuleb muidugi kõige 

Ülvsenn nimetada Maeterlincki «Pelleas ja Mõlisande» 
Mwimiist E. Villmerilt. See oli algusest lõpuni stiilikindel ja 
oln kandsid peaosalised Toomas Tondu ning Erna Villmer 
Mun hingestatud mänguga. Kirjandusliku väärtusega lavas- 
Mualust olid veel tunnustamisväärsed «Surmatants», «Män- 
IW Iluros» ja «Kirsiaed», kuid sündmusteks need ei saanud. 
Mluks snid just teosed, mis olid vähem kirjanduslikud kui 
d: Sheldoni draama «Romaan», - Sudermanni 
«Ülem elu» ja Glassi naljamäng «Potas ja Pärl- 
Miller», «Romaani» kandis peamiselt E. Villmeri Rita Ca- 
alllni võimsalt teatraalne, aga ometi sisemine ja stiilne 
Mg. (Fanno Kompus: «Romaan». «Tallinna Teataja» 
W märtsil 1920). E. Villmerile sekundeeris õige mõjuvalt 
M Lauter (Thomas Armstrong). Komöödia «Ülem elu» see- 
Vumlu köitis ühtlase ansambli värvika ning jõurikka eltekan- 
(lepa. Naljamängus «Potas ja Pärlmutter» lõi T. Tondu 
(Abram Potas) ühe oma parimaid karakterkujusid, mis oli 
Mwlstorlikult läbi töötatud, B. Kuuskmann oli Abrami naise 
Wosaliena ehtne, kogu ettekanne ühtlane ja voolav. 
mise hooaja suursündmuseks kujunes H. Sienkie- 
Wilezi «Ouo vadis?», mida mängiti 23 korda — rohkem kui 
kunagi ühtki sõnadraamat hooaja jooksul. «Sotsiaaldemo- 
krundi» teatriarvustaja kirjutas sel puhul muuseas: «Kokku- 
vülles peab «Auo vadise?» lavastuse tunnistama üheks kõige 
«õg ES kordaläinud ettevõtteks meie teatrielus. Jumal 
ünatud, meil on siiski tõsine teater». («Sots.» 18. dets. 
1920.) Suure menu osaliseks sai veel H. Lauteri modernselt 
ja mõjuvalt lavastatud S. Michaelise «Revolutsiooni pulm» 
(11 etendust), aga ka vähema leidlikkusega «välja toodud» 
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0. Wilde'i «Ideaalne abikaasa» (10). Nendega pidasid 
sammu B. Shaw” «Suur Kateriina» (11) ja A. Schnitzleri 
«Naine pistodaga» (9), mõlemad H. Kompuse juhatusel. 
Kindlamat voolukirjandust tutvustasid sel hooajal kolm 
lavastust: Maeterlincki «Monna Vanna» H. Lauterilt (7 etem» 
dust), Georg Kaiseri «Gaas» H. Kompuselt (8) ja W. Har 
sencleveri «Poeg» E. Villmerilt (5). Kõige küpsem ja stiile 
sem neist oli nii kogumõjult kui detailides kahtlemata 
«Poja» lavastus. Poega mängis T. Tondu suure jõu ja kind» 
lusega, ka Isa (Ed. Kurnimit) ei võinud laita. Kompuse 
lavastust läbistas karakteristlik idee, kuid üksikud pildid eli 
sulanud veel ühtlaseks tervikuks. Omapärase kuju lõi sii 
H. Lauter miljardäri poja osas. Vähem õnne aga oli ta 
«Monna Vanna» lavastajana: see iseendast teatraalne näis 
dend jäi kahvatumaks kui lüüriline «Pelleas ja Melisande», 
Lavastaja tõsisest tööst andsid tunnistust Goetzi «Mena= 
žerii» (8 etendust), H. Lautensacki «Kirikumõisakomöödia» 
(8), mõlemad H. Lauterilt, ja R. Lothari maskimäng «Ku- 
ningas Arlekiin» (5) H. Kompuselt. Harilikul tasapi 
üsisid H. Knoblochi «Juudaskell» (7), R. Grei Mä, 
oja perenaine» (6) ja A. Kitzbergi «Laurits» (5), viimased 
kaks B. Kuuskmanni lavastusel. Algupäranditega polnud" 
«Estonial» sel hooajal õnne: jahedaks jättis «Laurits», 
samuti ka Ernst Petersoni «Sõnajala õis» (6) K. Jungholzi 
juhatusel. Seevastu köitsid publikut vanad tuttavad «Potas 
ja Pärlmutter» (10), «Hästiõmmeldud sabakuub» (9) ja 
«Romaan» (7). 
Üldse teostus hooaja 'kohta 14 uut sõnalavastust (kokku 


121 etendust) ja kordus 6 (34 etendust). Ehkki uuslavastusi | 


tuli anda liiga rohkesti, mis tõkestas suuremat süvenemist. 
tunnistas arvustus üldiselt hooaja huvitavamaks ja saavu- 
tusterikkamaks «Estonia» lavaloomingus (H. R.: Pealirma 
teatrid hooajal 1920/21. «Tallinna Teataja» nr. 120, 1921). 
Hooaeg 1921/22 avati Fr. Schilleri «Wilhelm Telliga» 
K. Jungholzi lavastusel, mis sai hooaja kõige rohkem män- 
gitavaks sõnadraamaks (15 etendust). Temale järgnesid 
välise menu poolest H. Lauteri lavastatud H. Devere teat- 
raalne «Navarra Henrik» E ja T. Impekoweni jant 
«Mängupõrgu», mille «kohalikkudesse oludesse kohenda- 


i Mallikas?8 (14). «Navarra Henriku» lavastus oli | 


ühtlane ming elav, HI. Lauter (Henrik) ja E..Villmer (Mar- 
gõt) mängisid hästi ning ettekanne sai sündmuseks, vähe- 
malt publikule. Üldse eelistas H. Lauter sel hooajal teat- 
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AW tl. Peale muu tõi ta mineviku tolmust esile 
nina v mullirilise komöödia suure prantsuse revo- 
ülniuni ajant « iro pulm», mille lavastus arvustuse 
Waaw Jirgi oli viirske, kerge ning elurõõmus ja mida män- 
(NL õlgu Nun, Ühtlase ansambliga. Eriliselt võitsid süda- 
MW [E Villmer (Susanne) ja H. Lauter oma peene ning 
Vaimult loulrimänguga (H. R., «Vaba Maa» nr. 259, 1921). 
Üaalmitükk on kõigepealt ka L. Ganghoferi ja M. Brocineri 
»Wulmii pulm», «hiilgeosadega» draama, mille Lauter lavas- 
Jan Jällegi enese ja pr, Villmeri jaoks. Selles suutsidki mõle- 
mu mil 1]. Villmer (mustlanna Sanda) kui H. Lauter (pro- 


M Tseluku) pakkuda oma parimat. Etenduse puhul kir- 
Minn üls arvustaja muuseas: «Pr. Villmeri mäng elab da 
Uub armastusega. Pr. Villmer armastab romantiliselt selle 
Mon migmvamas ja ilusamas mõttes, tema armastuses on 
Juju kaunist lürismi. Ta armastab traagiliselt.» 
Ms, «Päevaleht» nr. 28, 1922.) 
Mil II. Lauter lavastamisele asus eeskätt teatraalsuse 
IMkohalt, püüdis E. Villmer seevastu esile tõsta kirjan- 
Mmiikku, Ta oli eelmisel hooajal välismail reisinud ja teos- 
Ww, omll oma tähelepanekute mõjul, kaks iseendast huvita- 
w livastlust: prantslase J. Romainsi «Põlise Cromedeyre» 
M) ja Aristophanese antiik-komöödia «Lysistrata» (8). 
ümbki ettekanne ei rahuldanud arvustust, kiideti aga mõle- 
mus lavastuses stiilset ja sümmeetrilist kujunduslikku külge. 
Kirjanduslikku. draamat viljeles kõnesoleval hooajal ka 
MW Kompus. Tema esimene lavastus oli Bernard Shaw” 
Mumöödia «Kapten Brassboundi ärkamine», mille ettekanne 
Jiilis külmaks nii arvustuse kui publiku (7). Ei võitnud 
Ivwell ka H. Kompuse teine Shaw'-lavastus: muinasmäng 
»Androklus ja lõvi» (5). Huvitavad olid selles dekoratsioo- 
niid, mis tehtud Peet Areni?? skitside järgi. Paremini õnnes- 
lis Kompuse! Sophia Vardi? Ibseni ja Surgutševi eeskuju- 
(lol valminud ja tuttavat «armastuse kolmnurka» käsitleva: 
Impressionistlik-realistliku draama «Dekoratsioon» lavastus. 
Kuigi arvustajad võtsid draama jahedalt vastu, oli sel väli- 
»ell võrdlemisi kena meni (9 korda). 
inne hooaja lõppu andis H. Rantanen «Estonias» mõned 
äiguetendused. Tema jaoks oli H. Lauter lavastanud 
- Lengyeli ja L. Biro «Tsaarinna», mitte just kiiduväärse 
loniritüki. H. Rantanen esines Tsaarinna osas, kuid ei süut- 
nud enam võita arvustuse usaldust; tema laulev paatos tun- 
dlus vananenud. Publikule näis Rantanen siiski meeldivat, 
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samuti ka tükk (mängiti 8 korda). Oma teiseks etteasteks 
oli FI. Rantanen lavastanud draama «Ülestõusmine», mille 
TAHAD Ape H. Bataille kaunis õnnetult dramatiseerinud Leo 


olstoi samanimelise romaani järgi. Arvustuse otsuse järgi 


jäi kogu õhtust väga ebamäärane, segane, väherahuldav 
mulje. Ka Rantaneni Katinka Maslova ei liigutanud. 

Hooaja viimase uudislavastusena läks H. Kompusell 
rantslase Pierre Frondaie näidend «Montmartre», mis 
käsitleb ideed «langenud naise» päästmisest. Näidendil 
35 nimelist osa, peale selle külalised, missugust a 
«Estonias» veel raske oli liikuma panna. Õhtu keskpunke 
tiks sai E. Villmer, kes pariisi griseti Marie Claire'ina pak- 
kus uut, värsket, isegi üllatavat (H. R., «Vaba Maa» nr. 
102, 1922). 
Kordamistest oli sel hooajal endiselt suur menu T, Pak- 
kala «Parvepoistel» (14), aga ka algupärand — A, Kitz: 
bergi «Püve talus» — leidis sooja vastuvõttu (9). <P. j 
poistes» olid seekord eriti huvitavad B. Kuuskmann (Mai ja) 
ning Ed. Kurnim (Tolari). Üldse pakkus hooaeg 13 täiesti! 
uut sõnalavastust 111 etendusega ja 4 korduvat 27 etendu- 
sega, peale selle traditsioonilised lasteetendused (3). 
Järgmise hooaja avamiseks oli võetud J. H. Talomaa 


vaest sisu K. Jungholzi lavastus muidugi ei suutnud elus- 


pärandeid: O. Lutsu lühinäidendid «Sootuluke» ja «Maha= 
jäetud maja»!, mispuhul «Estonias» esimest korda 
«demonstreeriti kunstlikku õhku ning loomulikke pilvi, ja 
Ernst Petersoni jandi «Uus minister». Eeskavas püsis Talo- 
maa 7, Luts 7 ja Peterson 8. õhtut. Täiesti äpardus Lulu 
Kitzberg-Pappeli?? «Fatme», mis kadus eeskavast teise eten- 
use järel. 110 AAA A 

Hooaja uued sõnalavastused, mis pälvisid tähelepanu ja 
millel ühtlasi oli kõige suurem menu, ol jakslase Fulda 
komöödia «Eesli vari» (15 etendust), prantslaste «kolmiku» 


lase Leonid Andrejevi tsirkusmäng «Too, kes saab kõrva» 
hoope» (10), kõik FI. Lauteri lavastused. Ükski neist näiden- 
deist ei ole eriliselt «kirjanduslik», aga nad on ometi teatri- 


liga. Neis oli näitlejail võimalik selle sõna paremas mõttes 
teatrit teha, ja see meeldis, “0% 4 
«Eesli varju» esietenduse puhul kirjutas tuttav teatri- 
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ideeline draama «Igavene elu», mille abstraktset ja vere=' 


tada. Hooaja jooksul lavastas K. Jungholz veel teisigi algu=' 


Caillavet-Flers-Rey lõbus «Võrratu avantüür» (14) ja vene- | 


tükid, nende lavaletoomine oli huvitav ja ühtlase ansamb- 


MMA Md, M(ubely muuseas: «Esietendusel oli võima- 
M »Üslonin» draamapersonalist — mahaarvatud ainult 
Mhm näitlejad üldpilti saada, «Vanemate» näitlejate: 
pnwul valnen lerve rida «nooremaid» ja üldmulje neist oli 
Mun linn, Andetuid ci ole, aga anne on mitmel veel arenda- 
Julm, puuduvad väljendusabinõud. Üldiselt näib liigutus: 


Mm arenenud olevat kui diktsioon. Näitlejad kõnelevad 
huh Modasti arusaadavamalt kui suuga. Väga palju 
mimi Iheb selle tagajärjel kaduma... Veel paistab noo- 
Moma “ARES juures silma ja kuuldub kõrva meie oma: 


“Mumme näillejate järeleaimamine. See tundub maneerina. 

Mmmlugu oma individualiteetil» («Päevaleht» nr. 264, 
1UNN) Edasi nimetab autor nooremaist jõududest kui välja- 
MAA Uamaid Marta Niilust, Harri Parist, Hugo Lauri, Hans: 
Ju Ja Kristjan Hansenit, 


Mu, nimelt head ansamblit, märgib teine arvustaja. 
M Iuudsepp) Romain Rollandi revolutsioonidraama «Dan- 
Mil» puhul, mille lavastas H, Lauter. H. R. kirjutab oma 
JWWiimliises lõppkokkuvõttena: «Rollandi draama nõuab oma; 
Muhijude suurele galeriile suurt mobilisatsiooni, Oli huvi- 


(NW nihu, et näidendit ei kandnud mitte ainult paar korda- 
Jud peakuju, vaid et kogu suur ansambel võrd!emisi kõr- 
M lisiapinda ilmutas.» («Vaba Maa» nr. 61, 1923.) Head 
Jud olid arvustaja meelest just «nooremate jõudude» 
Jiistalud — Kristjan Hanseni Danton, Hans Jõgi kindral 

wmerimann, Hugo Lauri Philippeaux, Harri Parise Des- 


Moulins, Sergius Lipu Varennes it. Üldse nimetas arvus- 
liime üksmeelne otsus «Dantoni» hooaja kunstipärasemaks. 
livastuseks. Et ta publiku juures siiski ainult keskmist 
Vimluvõttu leidis (mängiti küll 11 korda, kuid sageli pool- 
lihjale saalile), tuleb vist seletada sellega, et /.../ nime- 
lilud draama vaim küllalt vastuvõetav ei olnud «Estonia» 
Mpõlisele tüvipublikule. 

Peamiselt nooremate jõudude kantud oli teinegi H. Lau- 
leri «suurlavastus» —'H. Hofmansihali saatusetragöödia 
“Blektra». See tragöödia nõuab häid soliste ja need olid" 
Milda Gleser nimiosas ja* Hilda Hellas Klytamnestrana. 
IL. Gleser- jõudis. võimatu võimatikukstegemises oina 
hoogsa ja plastilise mänguga õige kaugele. Klytamnesira. 
üsa eeldab jõudu ning karaklerit ja H. Hellas pakkus mõle- 
itas väga head ja kujukat (FI. R., «Vaba Maa» nr. 94, 1923). 
Kuid «Elektra» langes hooaja lõppu, teatripublik oli juba: 
küllastunud ja kõndis tast mööda — «elulisemaile» kevad- 
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lõbudele. Küllap aga on ka teose filosoofiline laad praegu» 
sele publikule liiga «raske». j 

Endiste aastate eeskavast korrati hooajal 1922/23 Sardoll 
«Madame Sans Gene'i» Pinnaga peaosas (mängiti [4 
korda), kkala «Parvepoisse» (7), Schönthani «Sabiini 
maiste röövimist» (9) jne. Üldse teostati hooaja jooksul 10° 
uut lavastust, mis andsid 86 etendust, ja korrati 9 endisi 
mille etenduste arv 45; peale muu anti endiste aastate eesy 
kujul kolm lasteetendust. 

Asudes 1923/24. a. hooaja mängukava vaatlusele, tuleb) 
märkida, et see on sõnadraama alal tüsedamaid ja valitüs 
maid kogu teatri eluaja kohta. Kuna teatrijuhi põhimõtteks; 
oli pakkuda eeskätt algupärandeid, avati hooaeg A. Kitzy 
bergi uue naljamänguga «Neetud talu». Selle näidendi rah: 
valik ja päevakajaline ainekäsitlus m s publikule väga! 
«Neetud talu» mängiti 21 korda, teda vaatamas umbes 
kümme tuhat inimest ja ta 
sissetulekut. Teised algupä A d 
esmakordselt lavastas — . Mait Metsanurga külarealistlik 
tragiko dia «Vagade elu» ja Milli Mallika moodne peres 
konnakomöödia «Demobiliseeritud perekonnaisa» — ei ole 
kunstilises mõttes sugugi halvemad kui «Neetud talu», kuid 
nende edu oli siiski hulga väiksem: esimest mängiti 10, teist 
14 korda. Mis puutub nende algupärandite lavastusse, siisi 
voli siin tehtud palju tõsist ja hoolikat tööd. «Nende kolme! 
algupärandiga näitas «Estonia», et meie teater võ 
repertuaari kokku seades juba küll ka eesti näitekirjandü= 
sega "arvestama hakata,» kirjutab. oma teatrikirjades 
P. Olak. «Kõigile kolmele tükile on meie äärmiselt nõud= 
liku ja valju arvustuse poolt mõndagi ette heidetud, mõi= 
dagi võib-olla ka õigusega. Kuid ühte ei saa ometi keegii 
salata: need teosed on vähemalt samal määral lavavõiine= 
lised, nagu suurem hulk sellest keskpärasest, suure tehni- 
lise vilumusega kirjutatud KOL KATTUS millega meie 
teatrite repertuaar on aastate jooksul koormatud ja üle- 
koormatud olnud. Kõik need kolm teost seisid «Estoniasx 
läinud ho kõige edurikkamate reas, nende reas, millest 
teater f alikult el a näd andsid näitlejatele võima- 
luse näidata otse eeskujulikult head mängu.» («Post». nr. 
248, 1924.) Eriti head lüübid olid Lauteri stud. jur. Jassik 
(«Neetud talu»), Ed. Kurni ha Jassik, B. Kuuskmanni 
Liisa («Vagade elu») ja FI. Jõgi vagatseja taluperemees. 

Klassikateostest, mis «Estonias» sel hooajal lavastati, 


174 


18 Wmuetulu kõigepealt Shakespeare'i «Hamlet» ja «Ot- 
Mo tnõlemnd küil juba varem «Estonias» nähtud), siis 


Www elhmun» ja Gogoli «Revident». Neist kõige huvi- 
Mom Ja Jõurikkamad olid igatahes Shakespeare'i-lavas- 
M ollnmlel» K. Jungholzi ja «Othello» H. Lauteri poolt. 
Mumiviimu onines seekord Lauter, kelle kehastusel Taani 
Musi luiju oll hea, läbitöötatud ja arusaamisega käsitel- 
m Lauter rahuldas ka Othellona, kuigi mitte sel määral 
Jul Mumlelima, Jõulise kuju lõi «Othellos» Hugo Laur Jago 


UTA Kra ja Desdemonana esines hästi E. Villmer. 


Ülim veel lihendatud, et Shakespeare'i tragöödiad leidsid 

Mlmmiisi suurt osavõttu: «Hamletit» mängiti 17, «Othel- 
Me [8 korda, Väiksem edu oli Molišre'i «Ihnusel», mille 
Mijuhils seisis H. Lauteri käes, ja Gogoli «Revidendil», 
7 lu üuesti lavastas «Estonia» «noor jõud» A. Üksip. 
Minul» mängiti 9, <Revidenti» 7 korda. 


Iüwmust draamakirjandusest pääses «Estonias» hooaja 
Molmul lavale Rud. Blaumanni külarealistlik «Indrani» (4 
Muumi), milles oma küpsemat pakkusid Indrani vanad 
4 M Kumnim ja B. Kuuskmann), F. Molnäri peen ja vaimu- 
m «luik» (5), Ch. Vildraci armastuspsühholoogiline 


/ fik «Tenacity»» (6) ja E. Tolleri sotsiaalne draama 
Munir tajad» (10), neist esimene ja kolmas Jung- 
holal, e ja neljas Lauteri näitejuhatusel. Neist leidis 


mwusluse poolt kõige kiitvama otsuse ja üksmeelsema tun- 
Mimluse «Masinahävitajate» lavastus. Laseme siin kõnelda 
Ju valjumat ja nõudlikumat arvustajat A. Adsonit, kes 
iljulab (Moodsa voolu autorid Tallinna lavadel. «Loo- 
Ming» nr. 3, 1924, Ik. 214): 

“Esimest korda nägin «Estonia» laval ilusal kõrgusel 
wisvat lavastust, lavastust sõna valitsevas, mitte kõrval- 
lihenduslikus mõttes. Säärase distsipliiniga ei ole massid 
»Islonia» draamas varem veel esinenud. Enne «Masina- 
livitajate» lavaletoomist käis hr. Lauter välismail, võima- 
lik, ol ta sealt ergutust sai «Masinahävitajate» selliseks 
lavastamiseks; mitmelgi massistseeni esitamisel tundus 
»Iommikteatri»* mõju, massi üht sammu tahnuks nagu 
lunnistada Haass-Berkowtrupi «Surmatantsu» massisammu 
sugulaseks... Olgu kuidas on, ei ole nii väga tähtiski küsi- 
mus, kuivõrd hr, Lauter oli end mõjutada lasknud, — parem 
lusta end heast mõjutada, kui olla iseseisev. oma 
livalisuses või veelgi pahemas —, meie, publik, aina 
võitsime. Ja kindel on, et lavastuses oli suur osa 
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hr. Lauteri oma tööd. Aga peaasi, näitejuhi käsi ilmu» 
tas end igal pool ja valitsevana, — massi nii üks 
meelsena, ühekehalisena näha, see oli uudis... Jõurikas, 
nagu seda temast oodata, oli pr. Gleser, monumen* 
taalne Sergius Lipp, liigutav-groteskne hr. Johanson 
vana raugakesena (tema tants ja ettekujutatav viiulimäng 
oli üks neist momentidest, mis mõjuvad haaravaina ja 
meeldejäävaina), tunnustamisväärne karakterkuju Agathon 
Lüdig, samuti kerjusena hr. Kurnim, hr. Üksip (eriti pro 
loogis) ning kõige rohkem Harry Paris — kelle näo, sils 
made, habeme, le mäng, keha ebaehitus oli kõik kokku 
suur kunstiline ehitus. Veel oli hoogne H. Lauri insener.» 
Ainult T. Tondu Jimmit ei pidanud A. Adson õnnestunuks, 
kuigi teised arvustajad leidsid, et Tondu Jimmi oli väljas 
töötatud ja puhas kuju. MT 4 
ut a «Masinahä rjad» — need olid nõnda siisi 
kõnesoleva hooaja kunst emad saavutused. Osavõ 
neist, eriti viimasest, oleks võinud suurem olla, kuid näi 
üldse raske olevat 


Hooaeg 1924/25 avati «Hamletiga», millele järgneš 
uudislavastustena prantslase L. Verneuille'i vaimukas nalja 
mäng «Karussell», A. H. Tammsaare algupärane draama 
«Juudit», poolaka Tadeusz Rittneri komöödia «Hundid ö 1», 
soomlase A. Järviluoma rahva elu kujutav näidend «Põhjas 
lased», sakslase L. Fulda lõbus ajaviite-naljamäng «Kadu-i 
nud tütar», siis Fr. Schilleri tuttav mässudraama «Röövlid», 
inglase J. M. Barrie kodanlikku korda kaitsev komöödia 
«Imetlusväärne Chrichton», tšehh Karel Capeki sotsiaalseid 
probleeme käsitlev kurbmäng «R. Ü. R.», Eino Leino draama 
Põhjasõja päevilt «Simo Hurt» ja Eduard Vilde «Tabamata 
ime». Kunstiliselt õnnestusid neist kõige paremini «Rööv- 
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Ms (M kuut 
lavantin) 


tl luvastusel), «R. U. R.» (H. Gleseri esi- 
imo Turt» (FL, Kompuselt) ja «Tabamata ime» 
1 Jumugholsill), «Röövlite» lavastus oli väljendusrikas 

iilis, röövlite kujud õnnestunud, jõuküllased mõle- 

1 vennad Karl (FL Lauter) ja Franz (H, Paris), inimli> 

hingontatud kuju vana isa (A. Trilljärv). «R. U, R.» 
mln lavastuselt mingit uue otsingut, mille tulemused 
Walupid Ignlahes suurt huvi, kuna eriti head olid «Estonia» 
vup «lokornutori A. Tuurandi dekoratsioonid. «Simo Hurt» 
Mujumen Iriumfiks Erna Villmerile (Irja Sormuinen) ja 
Munn Luülerile (Simo). Need kaks pakkusid jälle kord eht- 
AW Ionlrimängu: esimene õrna ja hingelist, teine kogu aeg 
ORAVA (Iramaatilist. E. Villmer (päikesenaise Eeva Mar- 
mulin) Ja HL. Lauter (kunstnik Leo Saalepina) olid samuti 
uut »Täibamata imes», kuna selles tunnistust leidis ka 
nily Pinna (Saalepi naine), 

Miil vaadelda eelloeteldud näidendeid kassa seisukohalt, 
pw wisnvad siin esirinnas «Kadunud tütar» (11 etendust) 
Jh «Imellusväärne Chrichton» (16), mis näitab, et meie 
[Ms leatripubliku huvi kaldub uuesti kergema naljamängu 
[Wuls. Kõik väärtuslikumad sõnalavastused, mida arvustus 
M kõrgelt hinnanud, ei ole isegi mitte esiõhtul täit Maja 
(miku lõmmanud. Erandi teeb siin ainult Eduard Vilde 
»Täbamata ime», mis aga lavastati kirjaniku 60. sünnipäeva 
puhuks, Hooaja lõpetasid, nagu tavaliselt, kergema sisuga 
Mmöödiad: S. Garricki «Daam lahutuspõhjusega» ja P, M6- 
lImte «Viimse jumalaarmu tõld» koos Goctzi ülesvärsken- 
lalud «Loomaaiaga», mõlemad H. Lauteri lavastusel, 


Muusikalavastused 


Muusikalavastuste alal jätkub uues «Estonias» P. Pinna 
vustvõttel endine hoog: lavastatakse 5 uut operetti, üks 
Voper — Humperdincki «Hans ja Grete», ja üks ballett-pan- 
lomiim, ühtlasi korratakse 7 vana operetti, mis teeb ühte- 
kokku 14 muusikalavastust, mis kokku annavad 74 etendust, 
kuna samal ajal 21 sõnalavastust annavad 88 etendust. 
Uulest muusikalavastustest meeldivad publikule kõige roh- 
kem L. Palli «Dollarprintsess» (11 etendust) ja 1. Kälmäni 
võigisene manööver» (10), neile järgnevad 1. Kälmäni 
*Mustlase mängupealik» (8) ja H. Bertš «Ilus kaardiväe 
lane» (7). /.../ Korratavaist operettidest oli menu endi- 
nelt «Lõbusal talupojal» (7) ja «Mäekaevajal» (6) 
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«Nukuke» (8), kuna Hindrey; 


Esimene sõjatalv pani «Estonias» operetile risti peale, 
kuid juba järgmisel talvel ärkas ta uuesti — elurõõmsana 
a kergemeelsena, hoolimata julmast ajast või js selle 
iuste. P. Pinna juhatusel läks ta nii tantsutujulisena üle 
laudade, et saavutas haruldase kuulsuse. 10 opereti kõrval, 
millest 5 uut ja 5 vana, kanti ette ka 4 ooperit — lisaks 
varemmängitud «Pajatsitele» ja «Ilusale Galateale» tulid 
lavale G. Verdi «Traviata» ja G. Donizetti «Rügemendi 
tütar», mis aga operetiga veel mingis suhtes ei suutnud 
võistelda. Seltsi aasta-aruanne märgib küll rahuldusega? 
«Kõige suuremaks jõupingutuseks peetakse tänavuse hooaja 
jooksul omal jõul ette kantud ja hästiõnnestunud ooperi 
etendusi «Pajatsid» ja «Traviata»». /.../ Kuid see on mui= 
dugi liialdus — «omad jõud», kellega võimaldus ooperite 
ettekandmise katse, olid Soomest PÄ Dagmar Parmas ja, 
Yrjö Saarnio, kuna tõelised omad jõud ooperis alles alg: 
harjutusi tegid. Kevadel soome lauljad lahkusid ning ooper 
kadus «Estonia» mängukavast kaheks aastaks. 

Hooajal 1915/16 oli pearaskus ikkagi operetil. See päris 
enesele nii suure osa eeskavast, et hooaja 13 muusikalavas= 
tust pidasid vastu 93 etendust, 24 sõnalavastust aga 115. 
Lavastatud uute operettide hulgas oli kaks klassikali 
J. Offenbachilt: «Orpheus põrgus» (mängiti 10 korda) ja 
«Pericola» y 


rüütel» püsis eeskavas neli õhtut. Kordamistest lõid, tänu 
Dagmar Parmasele, õige hästi läbi «Mamselle Nitouche»: 
(11 korda) ja «Lõbus lesk» (10), aga ka «Lõbus talupoeg» 
lõbustas veel (ke (7). 
Ülikõmulise 

Eysleri «Lõbusa abielumehe» lavaletoomine «Estonias». 
Sellele järgnes vihane sule- ja sõnasõda «Estonia» tegolaste 
ning pastale» teatriarvustaja vahel, mille järelkaja ula* 
tus veel järgmisse hooaega. Hoolimata erakordsest kõmust 
sai «Lõbus abielumees» ainult keskmise menu osaliseks: 
teda mängiti talve jooksul kaheksa korda, siis kadus ta 
kavast ega ole sinna enam kunagi tikkunud. 


Hooajal 1916/17 laiutas operett juba sedavõrd, et võttis 
endale poole kõigist etendusõhtuist. Sõnadraamasid eten- 
dati 22, need kestsid 104 etendust, operette 12, nende eten- 
duste koguarv aga oli samuti 104. Uute operettide esirinnas 
sammus 0. Nedbali «Poola veri» (14 etendust), sellele järg- 
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8). Viimasega ELGA sammu E. Audrani' 
-Simmi algupärane «Koopa-" 


s kujunes viienda operetiuudise — Spero-" 


pot Pinüidslioleri «Pöörane öö» (11), R. Nelsoni «Kõrgus 
Mouth» (10) Ja lõpuks O. Straussi «Valsi unistusel» (7). 
Jonmt Juilavaist lõikasid loorbereid «Metsaülema tütar» 
117 Juula), milles muuseas operetilauljannana hakkas 
Vhmivpni nõudma Grete Sällik (Minka), «Lõbus talupoeg» 
107) Ja “Nukuke» (11), aga ka «Krahv Luxemburg» (8). 
0 oi tolluputus oli nii ähvardav, et «Estonia» seltsi pea- 
Moonulokulgi juba H 


kuuldus, mis laitsid selle ja teise 
vWwil mängukavva võtmist; ühtlasi soovitati seal, et ope- 
süija jh «laamas ci esineks ühed ning samad näitlejad, s. 0. 
W Mujunoks kaks eriülesannetega truppi, 


Iulnel revolutsioonitalvel kestab opereti võidukäik «Esto- 
My Küll teeb seltsi eestseisus augustikuul otsuseks ope- 
JW weloleval hooajal ära jätta, põhjendades seda sammu 
Mvairi kokkuseadmise raskuste ja uute laulujõudude puu- 
Vumisuga, kuid see otsus muudetakse hiljem. Saadakse 


olu 10-meheline orkester, lauljaist on L. Wirkhaus, A. Säl- 
Üh Ja mõned teised järele jäänud — operett pannakse jälle 
Mimu, Hooaja jooksul antakse 118 sõnadraama- ja 108 
mulumdingu- ning operetietendust. Kahest viimasest liigist 
Mvamnlakse kokku ainult kolm uudist: Kitzberg-Simmi 
Mmulimäng «Kosjasõit», mida suure hooga mängitakse 25 
ühlul, Stern-Ziehreri laulumäng «Tuisu-Triinu» (7) ja 
1 Iro operett «Helilooja tütar», mis kestab 16 etendust, 


Wonlumisele võetakse viis operetti, millest neli ülihästi 
lümbavad: L. Falli «Dollarprintsess» (21 korda), sama kom- 
HE «Lõbus talupoeg» (13), 1. Kälmäni «Sügisene 
Me (12) ja R. Planguette'i «Corneville'i kellad» 


wliirgnevast hooajast peale esineb järjekindlalt iga-aasta- 
Mn mängukavas ooper, järjest suurenedes, laienedes, are- 
liudes ning järjest enam tähelepanu pärides nii lavalt kui 
püblikult, Operett nilikub tähelepanematult seniselt valit- 
Mvull kohalt, muutudes pikkamisi ta asemele astuva ooperi 
Iubandiks. Ooper kasvatab nõudlikkust laulu suhtes, 
mimuli lavastuse suhtes; ooper harib nii tegelaste kui pub- 
liku maitset. Nii võlgneb: opereti-mängukava paranemine 
üllokantud teoste muusikalise väärtuse mõttes tänu just 
hing ainult ooperile.» (H. Kompus: Materjale muusikalavas- 
liise arenemisest «Estonias», ««Estonia» teater» 209) 

1918/19. a. hooaja alguseks saab «Estonia» juurde kolm 
üul lauljat: sopran Helmi Eineri, bass Bernhard Hanseni 
Ju bariton Karl Viitoli; koori ja orkestrit suurendatakse, 
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koormeistriks, ühtlasi muusikajuht R. Kulli abiks (operelti) AOMMIS AJAATEA alnult, kaks: a A eha 
tuleb A. Topman. P. Pinna on «Estoniast» lahkunud, tema ' jmusduse (12 etendust), milles oli hea G. Säl- 
asemel hakkab opereti-, aga ka ooperijuhiks A. Sällik. Ooper A AIUMM Jn (+ Millõekeri «Seitse švaablast» (7). Rohkem 


| 

võetakse käsile ja õnnestub nüüd juba paremini kui varase- [ JMugMisid publikule kordamised, nii läks «Lõbus 
mail aastail. G, Verdi «Traviata» lavaletuleku puhul kir Jos 48 korda, «Armas Augustin» (17), «Kõrgus 
jutab näiteks «Postimees» (28. sept. 1918): «Kilekannel Üuwyh» (4), «Valsi unistusel» (13), «Ringi ümber 
võib eesti näitelava kohta küllalt õnnes momtuse» (9). Ooperi ja opereti vahekorda kõnesoleval 
osad — Violetta h nl n mildaku järgmised arvud: ooper — lavastusi 3, 
k Muumi 10; operelt — lavastusi 8, etendusi 99. Muuseas 


valdus «Lslonia» tantsujuht Veera Berting sel hooajal 
ihu Ar mraaliliste etäüdide õhtu», mis leidis heatahtlikku 
mövintun 

JUNO/MI. a, hooajaks. lahkus muusikajuht R. Kull, tema 
Muumi hakkas ooperit juhatama A. Kapp. Esimese ooperi- 
MWullsenu loodi K. Jungholzi poolt lavale K. M. von Weberi 
AWNidkiiil», mis üldjoontes õnnestus ja pidas vastu 18 eten- 
Jimi Agthe osas esinesid vaheldumisi L. Hellat-Lemba ja 
| Muning-Grünberg, Kaspari osas B. Hansen ja K. Viitol. 

Mom edu oli teisel ooperiuudisel — Ch. Gounod” «Faus- 
Üb mille lavastamisel olid tegevad K. Jungholz, Sternberg- 

hrakl ja A. Sällik. Osalistest kiitis arvustus O. Olak-Mikku 


dust), C. Zelleri «Linn (Margarethe) ja B. Hansenit (Mephisto). «Fausti» mängiti 


15), E. i «Lõ NA i ol hooajal 11 korda. 
(15), Lõhari «Lõbus A Jj fipereliuudistest, mida oli 3, olgu kõigepealt nimetatud 
jarun») sai vähema edu osa V Lõhari «Mägivürst» A. Sälliku avastusel, mida mängiti 
TS aja kestes järjest IW korda, siis 1. Kälmäni «Silva» samal lavastusel, mis sai 
(nimiosalisena) ja G, Sž gana). d Mile sündmuseks (mängiti 17 korda), ja lõpuks 
»Jungholzi lavastatud Joh. Straussi «1001 ööd» 14). 
Küti Tuisikordse lavastusena tuli K. Jungholzilt Offenbachi 


vÕrpheus põrgus» (17) ja E. Audrani «Nükuke» (12). Kor- 
(lumise vaeva maksid igatahes ka C. Zelleri «Linnu- 
Mupleja» (11) ning F..Lehari «Mustlase armastus» (11) 


Nugu sellest loetelustki näha, on «Estonia» operetireper- 
liimar aastate jooksul paranenud ja ei või olla kahtlust, et 
lõisnud on ka ettekande tasapind. Kui veel mõni aasta 
lugusi võis «Estonia» operetist leida ainult paar-kolm kor- 
mlikku lauljat, on neid nüüd juba rohkem ja nende hääle- 
lined võimed igatahes paremad. Ja kuna varem haavas ope- 

mia» trupi tulis kujundusliku külje viletsus, võib nüüd juba kõnelda 
kiiduväärset . Onegini osa täitis B. Hansön, kes oli hea viihemalt korralikust lavastusest. Kuid ühes ajaga on kas- 
nii kujult kui laulult, Tatjanana esinesid vaheldumisi vanud ka nõudmised, tõusnud üldine kultuuriline tasapind, 
L. Hellat-Lemba ja H, Einer. » mwlenenud maitse. Ja seepärast on üsna loomulik, et arvus- 
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s 20 issi 


tus teatrit taga kihutab järj iks j i 
Saa Ed järjest suuremaiks ja suuremaiks 
. «Estonias» jätkub arenemine iseenesest kord juba omaks: 
võetud suunas: sõnadramaatilisest teatrist muusikadramaa- 
tiliseks, operetilt ooperile. Alles hooajal 1920/21 on seal 
vahekord opereti ja ooperi vahel järgmine: ooper — lavas* 
tusi 2, etendusi 29; operett — lavastusi 10, etendusi 125, 
aga juba järgmisel hooajal muutub see vahekord tundis 
valt ooperi kasuks: ooper — lavastusi 4, etendusi 49; ope- 
reit — lavastusi 9, etendusi 101. k 
Uudiseid tõi hooaeg ooperi alal jälle kaks: G. Bizel' 
«Carmen» ja G. Verdi «Rigoletto», mida mõlemaid mängiti 


16 korda. «Carmenis» täitis esietendusel peaosa E. Masing= 


Grünberg, Mikaela osa — O. Olak-Mikk. Arvusti õttis 
ettekande rahulolemisega vastu. «Ri; õlatios». õlid E. 
K. Viitol (nimiosa) ja O. Olak-Mikk (Gilda). Seersandina 


Veera). Viiest muust gi 
lavastusest meeldis publikule aihult v. Bromme Maro 
A. Sälliku lavastusel (13), milles G. Sällik hea eduga täitis 
nimiosa; kõik teised kestsid vähem kui 10 etendust, Suure 
ettevalmistuse osaliseks laskis H. Kompus saada L. Falli 
«Stambuli roosi», kuid see ei jõudnud võistelda A. Šälliku 
leitud F. Li ari «Alpi roosiga»: mõlemad püsisid eeskavas 
8 õhtut, Palju rohkem võitsid südameid kordamised: ees- 
kätt 1. Kälmäni «Silva» (16 õhtut), milles H. Eineril nimi- 
osas jälle kord võimalus oli hiilata, aga ka kaks teist — 
tia) ari «Lõbus lesk» (13) ja L. Falli «Dollarprintsess» 
Peale ooperi ja opereti korraldas «Estonia» - hooajal 
1921/22 mitmed balleti- ja tantsuõhtud: aka Seni 
M'Ahesa, Ella Ilbak ja Karalli, kellest eriti viimane leidis 
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Mmmm vaintuvõln. See tantsuviljelemise tendents kes- 
Vo otmuieedgrt huonjal, mil «Estonias» võis jälle näha Sent 
MI 1 Jemn Järel Smirnovat ja Obuhhovit, V. Krigerit, 
pi Vurlsl ja R. Roodi. V. Krigeri juhatusel lavastati 


bouuni hallett («Coppelia»), milles esines «Estonia» teatri 
i jm tegelaste kogu esimest korda suure balleti 
nõuet Mee 1. Deõlibes'i ballett, milles V. Kriger üles astus 
wuuusnlisena, läks hooaja kestes 11 korda üle lava. 

LUU õnnelik oli «Estoniale» hooaeg 1922/23 ooperi alal. 
Milehs hoonjaks palgati lauljaks ja ooperinäitejuhiks saks- 
[Ata Josephi Pirchan, kes lavastas G. Rossini «Sevilla 
Mhemenjuja» ning ühes K. Jungholziga G. Verdi «Aida». 
Mmm habemeajaja» edu oli võrdlemisi keskmine (12), 
ha miles olid head O. Olak-Mikk (Rosina), B. Hansen 
Mumillo), 


Viitol (Bartolo) jt. «Aida» aga sai hooaja «nae- 
Mae, eda mängiti 23 korda ja ta andis teatrile üle kahe mil- 
M /marga/ sissetulekut. Osalised selles ooperis olid; Rada- 
on K. Ots (külalisena Karl Jörn), Aida — O. Olak- 
MW, Ammeris — H. Einer, Ramphis — B. Hansen, Amo- 
UO K. Viitol, kuningas — S. Hermann, käskjalg — 

Põlluaas. Kunstiliselt läks «Aida» ettekanne, nagu luge- 
Mn arvustustest (näiteks Th. Lembalt «Päevalehes»), 
alge paremini korda». 

[|nks neile kahele ooperile toodi uuesti lavale «Tra- 
Mulnx, «Rigoletto», «Faust» ja «Carmen». Mõne korra laul- 
M neis kaasa külalised D. Smirnov (Alfredo «Traviatas», 
Mmnlua hertsog «Rigolettos») ja Karl Jörn (Mantua hert- 
Mm Faust). Õige ABS esines «Traviatas» noor 
Imiljanna Magda Päts-Jakobson Violettana. 

Küue ooperilavastuse kõrvale seadis hooaeg seitse ope- 
awlll (3 uut ja 4 vana). Neist oli kõige kaaluvam F. Kün- 
(eko «Onupoeg» A. Sälliku lavastusel, ja sel oli ka kõige 
Mhikem menu: teda giti 19 korda. Teine uudis, 
K Millöckeri «Kerjusüliõpilane», läks P. Pinna juhatusel 
1) korda, kuna kolmas, R. Winterbergi «Blond ingel», pidi 
leppima ainult 9 korraga. Aukohal seisis endiselt 1. Kälmän, 
kole «Hollandlannat» korrati 16 ja «Silvat» 14 õhtut. Vii- 
mases esinesid külalistena poola operetilauljad Viktoria 
Wnelzka (Silva) ja Konstantin Kruglovski (Edwin Ronald). 
Oma jõududest äratas selles operetis tähelepanu G. Sällik 


(Slassi). 
Ooperi ja opereti vahekorda sel hooajal näidaku järgmi- 
med arvud: ooper — lavastusi 6, etendusi 61; operett — 
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lavastusi 7, etendusi 101. Eelmise aastaga võrreldes on 
ooperi osa silmapaistvalt laienenud, kuid siiski jääb ta veel 
operetist maha. Põhjaliku pöörde toob siin gmine ho0- 
aeg (1923/24), .mil lavastatakse 10 ooperit, mis annavad 
93, ja 8 operetti, mis annavad 88 etendust. Nõnda siis on 
ooper üheainsa aasta jooksul ette jõudnud oma tantsujalg= 
A nooremast õest. Vaadelgem ligemalt, kuidas see sün: 
IS. 
Ooperietendused algasid Ver. 
kavva püsima veel 
-pus, kelle lavastuse! 
sed, tõi esimeseks 


Antonina. 
vältel tenor D. Smirnovi 


( 


R. 


sant). Samas 00) 
Escamillo osa. Ja 


k eti Meyerbešri «Hugenottide» lavastuse! 

mille ettevalmistused nõudsid palju Kooli ja aega. Raouli 
osa jaoks kutsüti kümneks etenduseks endine New Yorgi 
ooperi laulja Karl Jörn, kuna muidu seda osa laulis K. OS. 
Kuigi esiettekanne õnnestus (B. Hansen — Marcal, 
0. Olak-Mikk — kuninganna, H ner — Valentine), ei 
rahuldanud pärastine osavõtt sel 1 'al kui loodeti ja ooper 
päe kavas ainult 15 korda, Suurem edu oli Planguette'i 
oomilisel ooperil «Corneville'i kellad», mis 8. aprillist kuni 
24. maini andis 17 etendust, Rubinsteini «Deemon», mis 20. 
mail lavale toodi ja 20. juunini pidi-andma 10 etendust, kat- 


kestati orkestri streigi pärast. Seda võidi ainult 5 korda ette | 


kanda ja sellestki viimane kord, suvistepühal, klaveri saatel. 
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Moe Mnvult osa «Ilugenoltides» laulis Karl Jörn aprilli» 
Miiis | honlu Päusti, Hooaja lõpupoole korraldati külas 
Wuguntumliisi veel endise Maria teatri tenorilaulja E. Vit- 

mumgitt «Aidat» ja «Hugenotte», milles ühtlasi 
| Olga Tiedeberg Valentine osas. 

Upwemit alustus hooaega «Lõbusa talupojaga», mida eten- 
mit 4 kordu ja milles oli kaastegev P. Raidi «Talupojale» 
(CTC m kordamistena «Kerjusüliõpilane» P. Pinna juha- 

ved Ja Munstegevusel, püsides laval 7 korda, ja «Silva», 
pu» Mh 0 korda, Alles oktoobri lõpul sai mahti esile tulla 
1. Pollt uus operett. «Madame Pompadour» (nimiosas- 
HW Miusr), omandades esimese koha nii mängukordade (23), 
vmvõljule arvu (13113) kui ka sissetuleku (1791 906 
Maui poolest. L. Falli teine uudis «Hispaania ööbik» tuli 
PWwmulusele enne jõulu, lõbustas kuulajaid 15 korda, kus- 
Juun osavõtjate arv tõusis 9305-ni ja sissetulek 1 248 645 
muun. Mõlemad operetid oleksid ühtejärge mängituna 
Võim veel kauem eeskavas püsida, kuid pidid vahelduse 
üiudel äma. Kolmanda uudisena tuli veebruari algul 
(male Lõliari «Sinimasuur», /.../. 

1091/25. a. hooajal algas teater oma tegevust teatavasti 
Mululiolu tähe all. Endisest 40-mehelisest orkestrist palgati 
Muulisse ainult 24 meest, kooriski kärbiti koosseisu. Sellele: 
Wamlivalt tuli eeskavast maha kustutada kõik, mis nõuab: 
Miremat instrumentaalset aparaati. Eeskätt lasti langeda 
Mäkisus ette kanda Wagneri «Lendavat hollandlast». Sest 
Mpgida Wagnerit 24 mehega — seda praegusel ajal enam 

| juleta. Päriselt ei võinud «Estonia» ometi ooperist lo0- 

Ši m eeskavva jäid Smetana «Müüdud mõrsja» ja Puccini 
"Toi Kunstiliselt õnnestus paremini «Tosca», milles 
Milk tähtsamad osalised olid omal kohal (Tosca — H. Einer 
[M 0. Mikk-Krull, Cavaradossi — A. SŠällik, Scarpia — 
N Arder ja K. Viitol), aga osavõtt sellest ooperist oli väik- 
wm kui loodeti. 

Mis puutub operetti, siis on uudiseid pakutud kolm: 
| Külmäni «Bajadeer» ning «Krahvinna Mariza» ja 
V, L6hari «Clo-Clo». Kahes esimeses täitis nimiosa 
W Einer, viimases G. Sällik, kes siin osutus «Estonia»: 
mmendamatuks operetisubretiks. «Bajadeeri» mängiti hoo- 
üju jooksul 37, «Marizat» 22 ja «Clo-Clo'd» 17 korda. 
Vuliste aastate eeskavast võeti aeg-ajalt kordamisele: 


 Wwumakamaid operette, aga ka oopereid. Traditsiooniliselt 


185, 


«meelest on «Estonia» olnud ebakunstiline asutus, millele on 


kutsuti ooperis esinema tuntud soliste välismaalt. Nii esine 
sid Maria Kurenko (Violettana «Traviatas») ja D. Smirnoy 
(Raoulina «Hugenottides»). 


Kokkuvõtteid 


Sündinud aastasaja algusaastate romantilises õhkkonnas 
magu iseenesest, ilma teoreetilise ettevalmistuseta, oli 
«Estonia» teater oma põhitoonilt romantiline. Kuigi ta hil: 
jem aastate jooksul osalt arvustuse opositsiooni mõjul lige= 


male nihkus tõsielule, võttes oma repertuaari realistlikku, 
«kirjanduslikku» draamat, is «loomutruuks» ei saanud ta 
näitestiil kunagi. Sellesse jäi ikka midagi tahtlikust tealris 
tegemisest, publikule mängimisest. Ometi paistab nüüd 
aastate tagant vaadates, et «Estonia» juhid, küll alateadli= 
kult, küll ainult oma «näitlejavere» kaudu, aga igatahes 


mise järel liiga kirjanduslikuks, liiga teoreetiliseks, jäi sel= 
lega ühtlasi võõraks teatri kui seesuguse olemusele, ei vas= 
tanud publiku tarbele teatri järele. «Estonia» kutseteater 
seevastu, harrastades enne «ajakohaseid», romantilisi 
hingeõhuga teatritükke ja selle kõrval «teatrittegevaid» 
jante, hiljem Shakespeare'i ja selle kõrval operetti, mängis! 
alati osavasti publiku verresündinud teatritarbel ega kao* 
tanud kunagi sidet «tõelise eluga». Ta arenes ja täienes 
tähelepanemata, omandas tasahilju, katsete ja kogemuste 
varal seda, mis teda ajaviiteteatri tasapinnalt edasi viis 
kunstiteatri tasapinnale. Ta ei jooksnud ette teda kandva 
ühiskonna edenemisest, vaid sammus vahvasti kaasa sell 
sedenemisega, tegi «käsitööd», kuni aeg täis sai «tõsise» 
kunsti jaoks. 

. Kes on jälginud meie featriarvustust, sellele on muidugi 
silma puutunud, et see kuni viimaste aastateni vaatles teat 
rit peamiselt literaarselt seisupaigalt. Sellise arvustuse 


võidud ette heita rahva maitse labastamist jantide ja ope- 
retlidega. Kes lohiks salata, et -neis etteheiteis on olnud 
wäga palju tõtt: tõesti liiga vabalt on «Estönias» hullanud 
«parvepoisid», «lõbusad talupojad» ja «lõbusad abielu- 
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Me Muld teisest küljest tuleb möönda, et just neil, ole- 

Mot nisu Javnlistel tükkidel, oli «Estonia» teatris juba 

üli wa kujunemas oma mängustiil, romantilis-teatraalne 

1) min vamlnb teatri kui säärase olemusele ja on sellega 

bo tumiline, 5, 1 näitekunstiline. Sõdade ja revolutsioonide 

li M ml tenter kaotas mitmed vilunud jõud, kes seal seni 
|] 


üll» andnud ja «kooli» loonud, ning pidi neid alga- 
[AN n asendama, ajal, mis kiusas ujuma pärivett ja alis- 
mu suure publiku» nõuetele, näis «Estonia» nagu kaota- 
vat oma nonise arenemisjoone. Kuid silmapiiri selgudes 


Ms meal seda suurema hooga vahepeal katkeda ähvar- 
JMunud 100 eesti näitekunsti edendamiseks. 

Maomu, kui kirjutame neid ridu, on «Estonia» teatri ise- 
Mm Ju arenemissuund jälle enam-vähem selgunud. Teater 


AM jiijest rohkem ja rohkem tulnud kokkupuutesse välis- 
Malma kultuurimõjudega ja ühes sellega liginenud «aja 
Mmule», Ta on tahes-tahtmata pidanud arvestama nii 
Muul teatri uuenduspõhimõtteid kui ka uuemaid voo- 
(mid mhilekirjanduses, sest sõja- ning revolutsioonitagune 


mbiik et lepi enam väikekodanliku perekonnadraamaga 
Mwlnval, vaid nõuab võimsamaid elamusi, tormilisemaid 
luulmusi, nõuab haaravat. Ja kõige sellega arvestades või 

ilu ülles alateadlikult aimates on «Estonia» teater jälle 
Mdnud enese, oma tuttava mängustiili. Pealegi on ta seda 
Häh teadlikult, näitekunstilisi sihte taotledes harima haka- 
UA 

Lie onia» mängustiili üks varasematest mõjutajatest 
M Erna Villmer. Nagu omal ajal Paul Pinna ja Theodor 
Miermann, nii on uuema! ajal Erna Villmer oma isikliku 
Muguga uusi traditsioone algatanud. Need traditsioonid 
nn lähedalt sugulased Moskva Kunstiteatri pateetilisele 
romantilisele) realismile, on oma olemuselt impressionist- 
Ikud. Mehelikumaid ja mehisemaid sugemeid on toonud 
wloonlaste mänguviisi saksa ekspressionistide lavastused, 
Üldse see sõja- ja revolutsioonitagune «heroiline» reper- 
lunar, mida Hans Lauter, Erna Villmer ja Hanno Kompus 
lavale seadnud ning mille, meeskujude kehastamises jälle 
1, Lauter teedrajavalt on esinenud. Need impressionistli- 
kud ja ekspressionistlikud sugemed oma vahelduvate mõju- 
(oga pole vahest veel küllalt tasakaalu leidnud «Estonia» 
prieguses «käärivas» ning end viimistlevas mänguviisis, 
Viihemalt mitte kogu ansambli ulatuses. Aga kes on jälgi- 
nud Erna Villmeri ja Hans Lauteri duette, ei saa kõigest 
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pilkudel ja armastab mängu mängu enese pärast.» (Hugo 
Raudsepp: «Estonia» draamateatrina. ««Estonia» teater» ? 
2.) 


Mis puutub «Estoniasse» kui ooperiteatrisse, siis on, 
nagu nägime, siingi viimaseil aastail rõõmustavat edu 
märgata. Ooper on endale saanud eriettevalmistusega näit 
juhi ja rea häid, koolitatud jai 
et vanemaile lauljaile on või 
mail, osalt aga 
mise teel. Nii viibisid 1923, a, a seltsi toetusel Itaalias 
rof, Pietro jt, juures õppi Õlga Krull-Mikk, Helm 
us, kolmas üheksa kuudi 


tuna on ooper «Estoni 
jest kasvava 


, 


1925 


MEIE KULTUURI HEAKS" 


Mom on vana ja ümberlükkamata tõde, et kui maja liiva 
n ehillnda, siis langeb ta tingimata kokku. Ja ka kindla 
ma ponl ed enne, kui maja ehitama hakatakse, aluse, 
üimendi valmis tegema. Muidu ei ole ehitusel jälle 
Mulumust mõtet... Taim vi inult vaba õhu käes kas- 
m, wliida, pane ta pimedasse, õhuvaesesse keldrisse, siis 
nuteb,., Me kõneleme sagedasti oma «ajaliku elu» 
pamdamisest, igatseme parema, õnnelikuma / seisukorra 
aga lubage — kuidas võime seda kätte saada, kui 
nlus panemata on jäänud. 
Il näidatakse soome, taani ja teiste väikeste rahvaste 
[lu, kelle elu nii Ja nii heal järjel seisab, kes need ja need 
Mmõnusused on kätte saanud. Aga pidage meeles: enne 
(l need rahvad pika, higirikka vaeva- ja töötee ära käima 
n praegu ei istu nad, käed rüpes, vaid rühivad järele- 
mula edasi. 

ni seisab selles, et see kallis raudvara, millel edenemine 
hineb, juba ammu enne soomlasi ja taanlasi paljudel teis- 
| rahvastel olemas oli. Soomlased ja taanlased on seda 
mlnult suurel mõõdul omandanud, selle kasvatamiseks ja 
tkuslamiseks kogu oma energia tegevusse pannud ja nõnda 
DN see raudvara nende edenemisele tugevaks kt 
ot Jõud sünnitab jõudu, liikumine liikumist ja elu on 
ia liikumine täiuse poole. Kes seisma jääb, see sureb 
vilja, AA Ä 
4 kallis raudvara, millest siin kõneleme, on nimelt 
lendus — varandus, mis kõikidele inimestele ja rahvastele 
omaks võib saada ja peaks saama. Teaduse siht on lakka- 
mutult täiuse poole liikuvale elule paremat teed rajada ja 
fea sel viisil paremini, kiiremini edasi aidata. Praegusele 
loadusele omane tegevus on tundma õppida, kuidas 
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peaks inimsu 7 hi päikest sellepärast põlata, et ta ka varjusid 
õuki kmluli ha »ellepärast, et temaga ka sigu sööde- 


see on sagedasti hirmus tähtis 
t mis on hea kirjanik ilma lugejata. Ja 
11 Maevalukse, eb head raamatud ostjaid ei leia, et 


veekosed, välgukiirusel pommnte kirjanikkude tööd raamatukaupluste riiulitele 

rongid ja Mitt Jiivud. Aeg oleks küll selle asja üle kord tõsiselt 
Aga ei ol pane mõlema hakata. 

tugeta jõudu üksi õigi AA muutud pahivad ei loe mitte mõnda Michelsoni või Tamm- 

seda jõudu ka omandak: uned, vald r ivad Darwini, Tolstoi ja teiste milme- 


teguriks saaks, Elu on 


eg Mimlimi kallivä e töid, loevad Ibsenit, Zola'd. Kah- 
a see, kellel rohkem 


Mat ole nende töödest, peale üksikute katkendite, midagi 
M Mele tõlgitud, meie rahvale kättesaadavaks tehtud. 
M mis on suur kirjanik ilma lugejata, mis tähendab suur 
Maj, kes kõrbes taeva poole kisendab, kuna teda ükski 
Mnw hing ei kuula! 
t Ü ww ometi midagi tähendanud, et Giordano Bruno 
ja osi Mwurmu järel mehi oli, kes tema sõnu südamesse võtsid, 
energit M öpetust edasi viisid. 
g Mu Lulher võis kerge südamega Wormsi riigipäevale 
idab Munn, el seal tähtsat kõnet pidada, mis usupuhastusele 
a me siin puudutada ei taha. õe pani, kuna teda saatsid suured rahvahulgad, hüüdes: 
hariduse ja teaduse allikast nini MMinn, vend Martin, jumal on sinuga.» 
a, nimelt raamatust ja raamat Mul palju aga ollakse meie juures valmis ohvrit tooma, 
on veel suured hulgad neid il legema, võitlema? Võtame meie ühistegevuse, koolid, 
tõsisest tarvidusest aru ei $ä Muti, Kõneldud on palju, kirjutatud niisama, aga keegi ei 
peavad. Ei või salata, et sellel mu Kiisi külge panna ega ohvrit tuua. Mispärast? Arusaa- 
» meelelahutust leidub, aga see ei ON mulust, rumalust on palju, tahtmist ja ettevõtmisvaimu 
Willis, usku kordaminekusse, headesse tagajärgedesse veel 
, Raamatutes, heade: Vilhem. 
inimsoo paremad õtlejad j A Hiisilakse: mis tähendab ohvritoomine teaduse pärast, 
on varjule pannud. MN duse pärast, kunsti pärast — kui meil teadust, kirjan- 
vabastada, teda mei ust ja kunsti veel olemaski ei ole. Aga kuidas võivad tea- 
rikastamiseks tarvita ilus, kirjandus ja kunst meil olemas olla, kui meie teaduse- 
des ja uurides, aru saada la8-/. 7 Mwhed võõrsilt'on sunnitud ülalpidamist otsima, kirjanikud 
Muidugi on lugemise ja lugemise vahel suur vahe, niis [n kunstnikud nälgima peavad, kuna meil midagi tõsisemat 
kui raamatu ja raamatu vahel. Ükskord jääb luge Mu väärtuslikumat, kui <«Hirlandad», «Jenovevad» ja 
el miisugurie tundmus, nagu tubli, kõige parema »Kodutohtrid» ei suudeta ära seedida, — ei osata, ei taheta 
5 igi järel, teinekord jälle, nagu oleksid sa kõige jäl Ist Ennost ega Juhan Liivistki aru saada. 
gima asja alla neelanud. Ühes raamatus säravad inimsoo Ometi on Ernst Enno enne, kui ta oma «Uued luuletused» 
suure õpetaja ja targa mõtted nagu hiilgav valgus, teisest | «Mallid laulud» maailma saatis, ja Juhan Liiv enne, kui 
jälle voolab tülgastavat, kohutavat pimedust. m oma «Käkimäe käo» ja «Peipsi peal» paberile pani, 
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vaevarikka, väsitava, kurnava tee ära 
neilt küsinud: «Vend, kas sul ra 
neid ergutanud: «Sa pead 


MIDAGI ARVUSTAJATEST JA NENDEST, 
KEDA ARVUSTATAKSE 


4 Mljull kirjutas «Non» «Päevalehes» sellest, «mis meie 
1910 melus elus puudub», ja tegi tähendatud kirjutuses see- 
EAA üldistusi kui ka eraldamisi, mille vastu vaidlemata 

M Wu Jiila, Nimelt vaatleb «Non» seal koguni ühekülgselt 

' N luulu meie intelligentsema seltskonna ja meie kirjandus- 
uu algajate kui üksikute isikute vahel, kusjuures ta 

oellakonnale üldisi põhjendamatuid süüdistusi kaela laob. 
Üllse on seltskonna ja isiku vahekorra küsimus üks 
Mesi ka meil. Sest mitte seltskond ei sünnita isikuid, 
münnila ka isikud seltskonda, vaid "mõlemad tekivad, 
mlmisvad ja küpsevad vastastikuses teineteise peale mõju- 
Its. Kuid see mõjumine on niivõrd keeruline, hariliku 
mm eest niivõrd varjatud, et selle üle ei saa nii kergesti 
mimislnda, nagu «Non» teeb. 
Mu möönan, meie seltskond seisab üldiselt võttes veel 
munis madalal edenemisastmel, kuid sellest ei saa ometi 
Meldada, et meil ei leidu üksikuid iseteadlikumaid, roh- 
M arenenumaid olgu või kirjandusliku maitsega — 
Muid, et meil ei sünni mingi seesmine, nähtamatu prot- 

24/81] mw, mis seltskonda edasi tõukab ja kõrge tõstab, kuigi 
ja. Sest mõil on ju viimasel ajal märgata rõõmus- 

imist, elavat muhenemist ja erinemist. Missugune 

mw on siin üksikute iseteadlikumate, rohkem edenenud 
Wikule ja arvulisema väljakujunemata, madalamal astmel 
mlava seltskonna vahekord, selle selgituseks. on tarvis 
püljalikumat, suuremate eeldustega tehtud sotsioloogilist 
whk ühiskonnaloolist uurimust kui «Nom'i» ajalehekirjutus. 
»Non» toonitab vastuolu meie intelligentsema seltskonna, 
Dlgemini kihi, ja kõige nooremate kirjanikkude vahel ning 
leib, et meie üldiselt eitatud (s. t. kõige nooremad) kir- 
Janikud seisvat peaaegu alati kõrgemal vaimsel edenemis- 
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astmel kui neid eitav seltskond. Sest juhm j i 

madal isik ei jõudvat kunagi v Kaisu ül ist “eitust 

Kas aga ei ole lugu vastuoksa ja nimelt nii, et tähendatud 

kirjanikkude teosed ei suuda meie haritumat kihti rahul: 

dada, et need seisavad oma seesmise olemuse poolest mada: 

lamal kui viimase esteetilised tõekspidamised ning maitsed) 

Tõepoolest näib lugu nii olevatki, kui vähegi erapooletult 

ja eelarvamisteta vaadelda. Sest meil on vanematelt kire 

KE kai LU a ja-ainelised ja sama loomuga 
ooremate kirjanikkude tööd, mi. irj ' 

remate kunsti ist nõudmisteg: viimased, jaa AAA 

sugugi üldist eitamist, 

Kuidas aga julgeb «N 

listest põhivaa 

milles neid 

primitiivse 


-võib-olla on nende jääva 
Ile tagajärg, et nad on pidan 
itma. "Meil on seni olnud üks 


PA hj A 
mine on õigustatud või et aini 
saada suureks kl 


A kelle kaitset 


viimanegi, omades kõikvõimal 
duslikku maitset, neist aru ei 
jaks on hakanud? 
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M ph iw lõcks väide, millega kõik meie arvustajad 
üh well nõus on, ja nimelt see, et meie nooremate kir- 
| olge prem külg on nende raamatute kena paber 
vonn Arle Kurid kunst ei ole mitte see, mis surnud ning 
Mr un ja mis midagi ei ärata peale külmuse, sagedasti 
oom õwunl ilmust mitte. Vaid kunst on see elav hingeõhk, 
M puhub raamatu surnud kaante vahele värve ning lõhnu 
wo märtalmatuist iluaedadest, millele pühendatud olla on 
mulamels Ignle inimesele, kelles veel pole kustunud kõik 


mult ja mille varandusi avada võib ometi ainult kunstnik. 
Vanal el ole elu, nagu see meie silmade ees iga päev harg- 
voh kunst on elu ekstrakt, kõrgem ja täielikum elu, kui meie 
Mie Mame, 

MMil kirjanduses aga ei leidu seda suurt meistritööd, mis 
po nõudmisi täidaks ja mis meid talutaks kunsti ainsasse 
valdkonda — ilumaale,? Kõige vähem suudavad seda luua 


mmwll helendava lipu asemel surnud kirjatähte vardasse 
muutu, El nad «terve rea raamatuid on kirjutanud, mille 


MMA kirjanikud, kellel on kalduvusi elust taganeda ja 
Julu nad ise tõsiselt on vaadanud», nagu «Non» tõendab, 


°W kohusta veel neid suurteks kunstnikkudeks pidama, keda 


Mum urvustadagi ei tohi, Lapsed. vaatavad oma liivast 
mmnjade» ja puupulkadest «inimeste» peale ka tõsiselt, kuid 

skasvanud, ei pea neid asju ometi majadeks a 
mimesleks. Ka see ei muuda asja, et lastelgi on «elu filo- 
Mulllised põhivaated». 

Lõpuks tähendan veel, et kui noored kirjutamisega lepi- 
wul, siis peaksid nad ka oma kirjutuste arvustamisega lep- 
jlmu. Ja et selles iga arvustaja isiklik maitse, sagedasti ka 
Mleravus» ilmsiks tuleb, selle üle ei tarvitseks kellelgi vihas- 
ludu. Samuti ei tarvitseks vihastuda, kui mõni arvustaja 
mellele, keda ta arvustab, lõpuks «heatahtlikult õlale patsu- 
lub», — «Non'i» keeles kõneldes. Sest seni ei ole see «õlale- 
pülsulamine» mitte «sõimamine» ja «ebaviisakus» olnud, 
vaid sagedasti tõesti heatahtlik nõuanne — tagasi pöörduda 
welle ainsa allika poole, millest kunstis võib väärtuslikku 
ammutada, nimelt elava elu ja iseenda seesmise inimese 
liiiuse poole. 
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An Mirjanduntik m 


» ongi ju arenenud peamiselt itaa- 

A najal, viima janduse vormilise ilu imetlusel, 
Pult vormbilu > kas selles siiski peitub kogu luule ole- 
JWW Ju milmdiis, mis meid peab veetlema ja vangistama? 
bor on pühakoja väline ehituslik täius täitnud oma ots- 
(IM meid pühendada igaviku vastuvõtule — ilma oreli- 
Jom, ilma koorilauluta ja muu pühaliku talituseta kojas 


* Vi, vaid on vaja ekstaasi ja andumist, liha ja vere tee- 
Il Mum > meeleheaks sellele salapärasele, kes valitseb maa- 
Mun 
Mululn loodusetunne ei tõuse müstilisuseni, tema sõnad, 
yullumud ning pildid ei haara lugeja hinge kauemaks. Ena- 
Mm Ilkn vaikne, rahulik vaatleja — nii ei põle ta loomin- 
Mulna, el sula täiesti ühte vaadeldava esemega. See on ilus, 
“Id n oma vaatlusi värviküllasel kõlaval keelel peenesse, 


> est eg yalllud vormi valab, aga selles tundub väga vähe isikulist 
aasta teisel äsi, mi (4 ühvtamenti, Lugege näiteks tsüklit «Kevad», milles 
kirjanduslik! ie Mwlulnlkümmend laulu, kõik sonetid. Eks ole need nagu 
valmida. Ilm (aj Ji mole suulaele, aga eks mõju nad siiski pigemini jahe- 


mi kui soojendavalt! 
Milnla e[ otsi asjade teist, sümboolset külge, tema peas 
matuid küsimusi. Talle on tähtsam asjade 
(i Ins, mihtav külg ja ta kirjeldab seda kaunil keelel, juurd- 
mula ja kahtlemata, kas siiski kõike siin maailmas võib 
Mumida, On ju tarvis ise läbi elada suuri pettumusi, et tead- 
Vilmwle jõuda kõige maise petlikkuse kohta, on tarvis ise läbi 
Ata kurbloolist, et mõista kogu inimkonna kurbloolust.' 
üivilav on selles suhtes Ridalat võrrelda Suitsuga. Ka Suit- 
li Jüüres torkab eeskätt silma vormi kaduv ilu ja siiski iga 
M wiirss haarab lugeja hinge. 

Muid see on juba Ridala luuletajatemperamendi iseära- 
yin, et la kergesti ei sütti ega sütita. See on äärmiselt disk- 
vormi, on £ A 2 2 Jwine, koguni raskepärane anne, mis eeldab arenenud luge- 
mahutada i jõ Jul, Kogu oma näilise kunstlikkuse man mõjub ta ometi 
; ülsokohesena ja vahetuna. Elurõõmus ning salvava skepsi- 
win, rahulolev ja alati mõõdukas sisemiselt, kuigi uuen aja 
Villiselt — nii võib ta tervendavgi nähtus olla praegusel 


i ka soome keel 1 ammutades liiga suurte kahtluste, lii ta suure rahutolematuse ajajärgul. 
vänamoodsa küsedlam kiri eelest, tarvitusele võites mingi Tn on üles kasvanud kuskil Muhumaa rannal ja ta luules 
j a kirjaviisi, kaaludes ja valides — nii lundub otsekui meretuule tervet soolast lõhna ning saare 


on ta meie luule! 


looduse erilist ülendavat, segamata rahu, Sinna igatseb ta 
lugasi oma «Noorusmaas», seal laulab omad laulud keva- 
«lest ja suvest, seal näeb nägemusi esivanemate ammu-unu- 
198 
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nud, kaugetest aegadest. Ta i 
a i parimad luuletusi ahtlu 
AI oouselauludivmis kajastavad saare ja 14 
tas va Kõue a värvidega. Vähem õnes 
M UKS ja «Merikuningad» 1 ja 2, mil [ 
astud riimide tagajärjel vemmalvärsiliseks Tapal AAA 
- Muide, otsitud riimid rikuvad mõne teisegi laulu mõju 


ja sasivad mõttelõ i i i 
ja A JH Peen maitse ei ole mitte alati kontrol- 


Draama alal on läinud aastal i i ' 
PS A vaikib», E Karla aia AA La 
< ra maja» ning Chr. Rutoffi «Kivi». Meil < 124 
just siin pikemalt peatuda ainult Lut name tite LAA 
TS j 1 üutsu draamatilise kavand 
arvuskaud. teised näitelava kaudu varemalt tuttavad 
uisu tundsime seni kui realisti, ki ä 

kel, rahvalikul A elavaid, kaasakiskuvaid, vant dd 

ja SL SAD KAS lõi sellest, mis ta ise läbi 


a». Juba draamas 
ealistlikust käsitlus 
ta A AAA 

nas novellis «Kirju-° 

t. Tekib küsimus, kas 1 


ib Ridala «nägi» ja «kägi ä 
mada), «Vähe» ja «nähes «näha» aset (Kevad Lon) jka oe 19 
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Me pollumu Tootsi-avantüüridest ja põlvede painu- 
juute ee 
i ab oinas koguni mõttetud vaidlused, kumb 
Mi n MN rtuslikum kunstis — kas realism või 
im Nud om üheväärsed, nad võivad üksteise kõrval 
olla, nägur seni on olnudki. Küsimus seisab vaid sel- 
Www. hum Jrjumik oma elutunde poolest on realist või roman- 
b ju lum tä valitseb vastavat meetodit ning stiili.? Mõlema 
Mwanne on Ju-sama: luua teine, tõsinäolisem maailm kui 
M vabu loomingu seaduste järgi.“ Aga nagu lähtekoht 
hummulgl on teine, nii ka meetod ja stiil. 
luls õn oma liha ning vere poolest realist, kuid tema 
vilumus! of ole kunagi puudunud romantilised koed. Juba 
1» Iootsi-avantüürides tulevad need selgesti nähtavale, 
Mn (n viimasel ajal neid meeleldi näib kultiveerivat. Ja 
pils peilubki hädaoht: tema romantika muutub siitpeale 
Mul, mõistuslikuks. Pettunult paned käest ta «Mahajäe- 
Mul maju», olles lugenud «Kapsapead» ja teisi ts aa 
Mullsenl njast. Enne värvikas, otsekoheselt nähtud ja kuju- 
Jul elu ning elavad, täisverelised kujud, kuigi kunstiliselt 
hatta ja distsiplineerimata, nüüd aga tume unenägu 


alvalute varjudega. Enne mahlakas, eluvärske keel ja tüse, 
Mul sageli labane nali, nüüd keeleline kondikava ja vahel 

Mn sentimentaalsuse piisad. Ent selles ei ole siiski üht- 
mal, lõpuni läbiviidud stiili. Elumahl ei ole täiesti al 
Mulstalud: üks peremehe öine käik rehalasse tüdruku juurde, 
Js «Lõuad!», «Kasi magamal» või «Kanääl» ütleb rohkem 
ul A muud. 

Või peab see olemagi realistlik clupilt, mis kujutab vane- 
mule künismi kalduva elutarkuse ja noorte naiivse idealismi 
olkupõrget sugudevahelisel pinnal? Aga miks siis on sel- 
Jals antud unenäo värving, milleks siis see «keegi suur ja 
mlupärane, kes pikkade raskete sammudega üle maa astub»? 
Juba enne Lutsu «kedagi suurt ja salapärast» on esinenud 
Leonid Andrejevit «keegi hallis». Enne Lutsu on Maeter- 
Ilnek kirjutanud oma müstilised ja sümboolsed draamad; 
lemast põlvneb ka kirjänduslik panpsühhismis õpetus. Mae- 
ncki tuletavadki meelde mõned Lutsu laused, nagu näi- 
«Kõik uksed, kust käiakse, teevad imelikke hääli, mida 
piieval keegi tähele ei pane. Aga öösel armastavad ka eluta 
najad kõnelda.» 

Ja ometi — kui palju tõelist kurbloolust oleks võinud 
muruda sellesse mahajäetud maja loosse! Nüüd on see maa- 
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litud sedavõrd ja'laiali s 
ei ärata ESE joontega, et ta Juni Jwitlniliid ja õigustatud, Toomas Haava avantüü- 
«Ha-haa», mis. peab olene tt la See , korduv tume NU jäävad sisemiselt "sidumata juhtumusteks. Thomas 
tahes elutarga sümbol, ei E US ST õudse või iga» 200 t jh Joodusetunne on sügav ning traagiline, Too- 
jal mõjule. Jääb järele üksi SASS egevustiku tagapõh: po Jlnnva oma seevastu naiivne ja veidergi, Šest enne- 

e suveöö pilt, millest Po on Ilamsun oma aine vastu otsekohene ja stiilikindel, 


näiteks paar lauset: «Ainult krappide j i 
kõrin a vaevalt kuulduv koerte A kaugemal so MTT Y ole seda tarvilikul määral, Tema ei mõju vahe- 
uveöö rahu. a t GAOSA MUTANT ge. 
viisi, mis, ikka E ja a la i Loillidse tumedaks, mida Luts oma novellis tahab kuju- 
4 oopis. kaob, vln Ta Juseb oma kangelast Toomas Haavat nagu mingit 


Kirsipuu all istuvad meesteko, ä i 
sulada. Sulase piip hõõgub.» ed A SAd ühte valmmmjulurüüllit, püss õlal ja suur julgus südames, esiti 
need mõned read tervete lehekülgede Maeti AN üksi Mm Mööda ringi käia, öölalmaseni sookollidega maa- 
pühtlavaline pilt ei ole draamas Ass nt säärani Mn, Inuln lehmade sekka kukkuda ja — tüdrukute süda- 
pearaskus seisab ju inimhinge traagik ka iisusega; draaml MWW võiln, siis aga mõrtsukaks ja abielurikkujaks saada. 
Siiski — miks olla liiga nõudlik: E 4 Mivatiin legutseb sama «keegi suur ja salapärane», kes 
udlik; id dramaatilini Mamnulilises kavandis, isegi Musta Kapteni ja Krahvipreili 


kavand, ainult kondikava i il A ” 

jaoks. Rikkalikkude lavatehniliste abinõude vant i A Mmul on liikvel. Kirjanik püüab meid uskuma panna, et 

igatahes elustada. Ja laval pääseb ta kahtl VÕIDI Mmm Ilaava on ainult tööriist üleinimliku võõra võimu 
emata paremin M «Niiib, nagu ei tähendaks minu enda tahtmine enam 


mõjule kui lugedes. 

Mani nagu talitaksid siin võõrad jõud, millede valik 
MMilwuipiirasi just minu peale on langenud. Muidugi ei ole 
MW wam pääsemist, sest võõrad tundmatud jõud on tuge- 
Pwammd kui inimesed.» Ent kirjanik ei aimagi, et ta selliste 
Glu ei suuda lugejale sisendada traagilisuse-tunnet. 
iksema kunstilise mõjuga on just need suured 
rased» sõnad. Praegune jess ei leia enam roman- 
aseis lauseis: «Lepapõõsad vee ääres saavad mit- 
omi kuju: seal on rüütlid laiade mantlite ja mõõka- 
hu, õrnad neitsid ja kurjad nõiad, kes armastajatele iga- 
Museid takistusi teele ette veeretavad. Kui kerge tuuleõhk 
M liigutab, siis algab rüütlite vahel suur lahing imeilusa 
pärast.» Ehk jälle: «Püha hiis mühiseb. Jumalad 
imeste peale nende pattude pärast. Inimestele 
oil antud käsk, aga see'unustati. Siis tuli nuhtlus ja tuletas 

Ille kõrgemate tahtmist meelde.» 
ased luuletused, mõjutud leheküljed algavad nagu 
siis, kui Toomas Haava seisukord on kõige traagili- 
nem, Need ei lase seda traagikat meile vahetult kõnelda. 
Kangelase hingeelulisest muutumisest ja arenemisest, mis 
vilisle sündmuste järgi otsustades otse hirmuäratavalt 
migav ja vaheldusrikas peaks olema, saame vaid vaevaliselt 
Haava aimu. Näib koguni, et Toomas Haava saatuse põhjendamine 
ainult P- Tutsw iseäranis ei huvitagi. See on endine Luts, elurõõmus 
Ju elihimuline, Tootsi loomuga, avantüüridele kalduv. Ta 
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laseb oma kangelasi niikaua tükke teha kui suudab ne 
RAE 9 A) % ua ti , vid 
Ta etr enam midagi meelde ei tule, paneb punkti põneva ru ku ja alaeiei TUE Je 
* AIS EN Ji 1 | mised, mida kaasaegse sugupõlve kirjanikel nii 
Maa a sei kõialiss di kas «keegi suur ja sala M 1 ulm oi spontaanselt loov anne ja a nalesa ta võib 
kad üle irvitab või mitte. Teda aitab selles huolimata-oma stiili puudusest. 
mööda tema lopsakas huumor, iseenesest suur voorus, mis 
aga kõnesolevas teoses iga kord ainega ei sobi. Nagu vel Viiims vamtind Lutsu novellile on Friedebert Tuglase 
erdaja tsirkuseareenil, nii liigub Toomas Haava elu lõp» | «Popi ja luhuu», mis ilmus ajakirja «Vaba Sõna» 
matute kurblugude keskel, Ta võib pärast seda, kui armid vwWumumbris! Isiklikult pean seda parimaks ja täiusliku- 
tav tütarlaps talle oma mured ja kannatused on pihtinud M hunntltööks kogu meie senises novellikirjanduses. Sel- 
TAA südamega lausuda: «Ei, sellelt öölt lootsin rohket | be ümvallis salume juba täiesti «suure ja salapärase» saa- 
TA ja nuttu.» Sest talle ei olegi elu muud kui V6 MW meelevalda, millest Luts-vaid mööda talutas. Kui 
KE us tsirküseareenil ja vahelduseks «õnnis minek» mõni Bila on» võõrastas oma ebakõladega, siis «Popi ja 
ja adusliku» daamiga. Muust saab Haava, nagu ta sõb Muu köidab äärmise ühtlusega, sisu ja vormi kokku- 
m gi, <paari vandesõnaga üle, ilma juurdlemiselid MM. Sellelt ei saa JIGA, õtta ega või sellele ka midagi 
ilma kaalumiseta». mln Luused, mis küll lühikesed ja lihtsad, aga ometi 


M iwallub selles novellis Lutsu haruldane jutus- 


ma kangelasi (A Ja kaunid, langevad tüsedalt ja raskelt, nagu terad 

ist, paar korda vandi Vill nponde mingit ebapaatost, ei ühtki ebakõla, See on 
talle endalegi ta kä Mijulik sümbolistlik meetod ning stiil, mis. mõjub mitu 
b tal vägisi naer huu mi vahetumalt ja viljakamalt kui Lutsu suuresõnalised 
Mulused. Kui palju õudset ja kurbloolist sisendab ainult 


llhlne tõsiasi, et Isand ühel hommikul ära läheb ja Popi 

M Iluhuu üksi jäävad! See langeb meie hinge nagu tead- 

järgmised -naeruv pai mu saatuse halastamatusest ja inimese väiksusest. On 
Kui painajalik! Isegi põge da ilma Isandata. 

parve.» aimata, kui palju tööd ja vaeva on see novell Tug- 

listlik meetod ja stiil on Lutsule maksnud. Aga kirjanduslik looming ei ole ju iseenda 


i 

veel -saavutamatud ideaalid. «Kirj i j i id pigemini i 
EE tati j 'jutatud on» ei ol ( mkskirjutamine, vaid pigemini iseenda üleseh ine 
neile kuigi palju ligemale viinud. Luts ei tunne veel ka mu rusudest. See on kui mitte rohkem siis pool ja 
nõiavõimu, nähtuse sümboolset märki, ta ci leia neid liht nl loomulikku annet. Seda tohiks meile tõendada Tuglase 


Ilmase aja toodang, iseäranis aga «Popi ja Huhuu». Nime- 
mlud novellis on kirjaniku fantaasia ning temperament 
Ats maitse ja intelligentsiga ühinedes andnud ilusa õie, 
Milliseid meie kirjanduses harva leida. 


said, vahetult mõjuvaid kombinatsio i i 
Mag mängides a Ta õrgentatad eeni 8 

ha, suuri sõnu pilduma, traagilist nägu tegema, kangelase 
TR harjutama. «Tema hirmutab, 'aga'meil ei ole 
Mõistagi, kõneldes ühe töö 
lama, et neid 


A 


Realistliku voolu: silmapaistvam avaldus ülevaateaasta 
loodangus on Hella Vuolijoki pikem jutustus «Udutagu- 
ned». See romaan huvitab eelkõige oma aine ja käsitelda- 
vmte küsimuste poolest, mille juured sügavale meie mine- 
vikku ja tõuiseäraldusisse ulatuvad." Selles kujutatakse ühe 
Viljandimaa talu lagunemise lugu, mille on esile kutsunud 
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tema valitsuse all on «kord ja rahu» majas. Tal oi n 
kindlakskujunenud maailma. ja AUE mis juhib ko gl 
tema tegevust. Ta ei lase lapsi lõpuni koolis käia, vaid jät 
nad kõik «pooleli». Ta ei änna neile raha elu algami: 
kuigi tal seda on kogutud. Ta võtab ikka härraste ees alani 
likult mütsi peast, kuigi ta neid tagaselja tublisti kirub. 
maailma- ja eluvaade seletab Villemi valjust ja jonni, t 
pagemist 'oma kambrisse luku taha, kui jõud nõrki 
ähvardab hakata. See on koguni ta lihha ning verre kasv 
nud: ta tegutseb täiesti masinlikult, kaalumata ja kahtli 
mata. Ta iseloom on raudne ning karm, ta teostab selle, mi 
kord ette võtab. 4 
Ent aja halastamatu jalg astub temastki viimaks üle, T 


sureb testamenti tegemata, sest et veel surmale mõteldag 
ei tahtnud, ja talu hakkab paratamatult varisema. Ta põh 
ning tütred on juba maitsnud seda magusmürgist * 
vaimu», mis kihutab elama oma parema tunde ja ta 
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Mn suitule ühnitseda. Mis sellest, et ta tuule-taeva alla 
Jäi A Öt una õe, kes tema kord varem läbikukku- 
| 1 puistud! Inimesele, kes alati ainult «sehvti» peale 
pa Oiwb, kellele raha on maailmas ülim väärtus, paku- 
| oinnledid huvi vaid «sehvti» seisukohalt. 
Vowtagi om säärasel tõusikul elus rohkem pinda kui 
i | Aunnl ja teistel orjalastel. Need on kõikujad mine- 
vu puoleviku ristteel, väärtusetud iseendale ja ühiskon- 
now ik need Annad, Jürid, Peetrid, Marid ja Leenid on 
jun x) kukkunud», kogu nende olemasolu on ainus suur 
Anand. Vuolijokile on mõne arvustaja poolt ette heidetud, 
sl la karmim on olnud kui tõelikkus. Ent see etteheide on 
Laevalt õigustatud. Uue aja muutunud tingimuste, «Aja 
pole nuske käik, mis küllagi tee leidnud, on seal sünnita- 
pa põhjaliku murrangu. Ja nagu iga pöördeaeg, nii nõuab 
Mal olivreid, mille arv lugematu. Valgemäe perekond on 
MW (ks neist ohvritest. Ses talus on isade traditsioonid, 
Muuvilu köidikud olnud seevõrra tugevad, et lapsed on 
ajiuoleli» Ka g: Sääraseina ei suuda nad välja kannatada 
Muvõillust ja veerevad paratamatult otsa poole. 
Vuolijokt ei ole vahest seda kurbloolust küllalt mõjuvalt 
Mjutunud, ei ole vahest küllalt selgesti valgustanud kõiki 
JMloolisi, ühiskondlikke ja hingeelulisi põhjusi. Ta on nagu 
Mima hakanud — ja seda asjata, — et Valgemäe lagune- 
M pill liiga tume'saab. Seepärast on ta vastukaaluks 
Miljasurevaile perekonnaliikmetele romaani käiku toonud 
alislapse» Jaani, selle ainsa julguse kehastuse oma noorte 
Mumõtetega. Too on kahtlemata Vuolijoki õnnetuim vai- 
mulaps. Leheküljed, millel temast kõneldakse, tunduvad 
Ilgseina, ei ole tingitud romaani arengust. , et väikest 
Inni on autorile ainult teatud tendentsi läbiviimiseks vaja 
olnud, Aga tendents on vaid häda-abinõu, see näitab kir- 
miku võimetust tööd kunstiliste abinõudega lõpule viia. 
|» lähendab töö huvitav aine ja ideeline tuum, kui seda ei 
Jbula valada kunstilisse vormi. 
Kompositsioon ja stiil näibüldse Vuolijoki nõrgem külg 
üleval. «Udutagustes» on' seevõrra rohkesti tegelasi ja 
Mende saatus seevõrra eraldiseisvalt kujutatud, et raske on 
lihelepanu keskendada. Ei ole täidetud kunsti põhinõue: 
kõik liigne kõrvaldada ja ülejääv seevõrra koondada ning 
fihendada, et see saavutaks ühtlase terviku mõju. Romaan 
nlgab pika pulmade-kirjeldusega, milles lugeja jõuliselt 


Valgemäe perekonna keskele paisatakse, Ent mida kauge- 
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male lõpu poole, seda lühemaks ning harvemaks jäävad 
peatükid, mis jutustavad Villemist ja Leenist, seda suure: 
mat tähelepanu nõuavad kõrvaltegelased. Ometi on Villem 
ja Leeni need liikumapanevad jõud, kelle ümber kõ 
eerlevad. Need on postid, mille najal Valgemäe seisab: ku 
need langevad, siis langeb ka Valgemäe. Üldse kannab 
«Udutaguste» kompositsioon ruttamise, kohati koguni õöl 
limatuse jälgi. On ilmne kokkukõla puudus, kui liiga pikaks 
venitatud ja liiga kokkusurutud peatükid seisavad kõrvu 
ning nende vahel haigutavad sageli tühjad kohad. š 
Sama viimistlematu, korratu ja ühtlusetu on rom: 
stiilgi. Üldiselt realistlik, muutub see siiski vahetevyi 
romantiliseks, teeb keerdusid siia-sinna. Lause on kor 
kujulikult tabav ja täpne, kord laialivalguv ja värvitu 
jõuetu ning loid. Keel läheneb sageli halvale ajalehekeeleli 
kubiseb labaseist sõnadest ja ütlustest: «Mine sina om 


tema «kõvade sõnade» jäljendamisega kujutada. 
Muidu on Vuolijoki tunduva sisemise soojuse ja osavõtug 
maalinud pildi külaelu murranguaja kurbloolusest, Ma 
rahva varjatum elu, ta harilikult märkamata jäänud kann 
tused ja mured kõnelevad vahenditult nii mõnelgi «Udu 
taguste» leheküljel. Rea kahvatute ja ebatõeliste kujude kõi 
val liigub sääl mitu elavat inimolevust, otse tüüpi. Need 
iseteadlik-jonnakas Villem, iseloomuline  külatõusiklusi 
edustaja August ja ennastohverdav, vaikselt - kanna! 
Leeni, küll vahest natuke palju idealiseeritud ja sentimeti 
taalsusega võitud. > 4 
Üldse on Vuolijoki «Udutaguste» ilmumine teatud reakt 
siooniks meil mõjule kippuvale ükskülgsele vaatele, et, kogii 
kunst seisab selles, kuidas kujutada. Ent Vuolijoki ise 
dub teise ükskülgsusse: ta paneb pearõhu sellele, mida' 
2208 - Selles seisab tema tugevus ning nõnkus ühtlasi. 


1914—1916 


PDUARD VILDE JA AUGUST KITZBERG 


Juubelimärkusi 


1 


Mul Eva Marland «Tabamata imes» ütleb, et meie kultuu- 
Miliw lasnpind veel nii kõrge ei ole, et selle vaimsed tipud 
1» kunstiteosed) paistvusele võiksid tõusta, siis ei ole see 

muhes valesti öeldud. Mittemillestki ei sünni midagi ka 

Mii alal, s. o. seal ei sünni midagi ilma kohaste tingi- 


“Mumleln, Geniaalne kunstitöö on nagu ilus õis, mis puhkeb 


mlnsndade kultuuri tipul. Et ta võiks puhkeda, selleks on 
Mull tarvis aastasadade pikkust kultuuri, kauakestvat 
vaimse energia kuhjumist. Oieti on kunst samasugune kul- 
Munilegur nagu näiteks rahvaharidus ja teadus. Seepärast 
on kunsti ning kultuuri vahekord samasugune nagu üldse 
M kultuuriteguri ja kultuuri vahekord. Esimene ei sünnita 
l 


lein oga teine esimest, vaid mõlemad tekivad ja edenevad 
Vamnslikuses tegevuses, vastastikuses hõõrumises ja mõju- 
Mises, aga ühes Guyau'ga! ütelda, et olude ja tingi- 


munle mõju kunstisse on seda suurem, mida madalamal 
Mwnemisastmel on see rahvas või klass, kust kunstnik pärit. 

Kahtlemata oleme õigustatud oma kirjanikelt praegu roh- 
Mom nõudma kui paarikümne või kümnegi aasta eest. Tolle- 
nugseile kirjanikele peame vaatama mitte niipalju puht- 
kunstiliselt kui kirjandusajalooliselt seisukohalt. Sedavõrd, 
kuidas nad kajastasid tolle ajajärgu hinge ja ühtlasi tasan- 
ilusid teed praegusele kirjandusele, sedavõrd on nad meile 
huvitavad ja tähtsad. Eduard Vilde on «aastasaja vahetuse» 
kirjanikkude seas üks neist vähestest, kelle tööd ajalooliste 
viiirtuste kõrva! sisaldavad põlisemaidki väärtusi. Ometi on 
ka tolleaegne Vilde oma ajaloolise ülesande täitnud pare- 
mini kui puhtkunstilise. 
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M Mlimwet= (1908), «Lunastus» (1909) — need kõik on 
liimil kalned, üh 
mlekohalt 


iliste nähtuste seletamispüüded» 
malaadi on veel novellid «Koidu 
nl d», milles võideldakse naisterahva 
Da vuwsemiiramise õiguse eest, ja mitmed teised. 

Tahtsmwmud Vilde selle arenemisjärgu teostest on romaa- 
1 eMüimnle maale», «Mahtra sõda» ja «Prohvet Malts- 

Mulgi need kunstiliselt meieaegse vormitäiuseni ei ole 
wwiletud, kuigi neis kirjanik-kunstnik ja ühiskondlik mõt- 
lnju päri orgaaniliselt ei ole ühte sulanud, jäävad nad alati 
K ' vwolmlols ning olulisteks. Neis kujutatakse meie rahva aja- 

induses tarvitusel Dollsi kurbmängu, mis aga nii mõneski peatükis tõuseb üld- 
A iselevõtmine tähemi Mimlihu Iraagikani. Neis kõneleb inimlik kirg, inimese liha 
4 endise õhusrippuva kirjandusi Muu veri, Ja kõneleb sageli nõnda, nagu suurmeistrite teos- 
jaa, lin sa realistlik meetod oma võidupidu, kajastades 
mwmini kui mingi teine rahva tõualgupära ja hinge. Siin 
m luhukülgi, millele me täiesti andume, unustades tööde vor- 
Mil puudused, Sest vorm võib mõnikord olla geeniustegi 
Jhngum külg. 

Üomlojevski näiteks ei rahulda vormi poolest praeguse aja 
Juusnud maitset t Ana JEE dei see kaasa väri- 
kuigi hästi ei sünni ü Mumm lema sügavale hingeelu-analüüsile. 

a aa ADE Pe ä Vilde (unneb ja tunnistab isegi oma puudusi, kui ta ütleb 
/ > pwakones oma teoste kogule): «Ma olen nad kõik (s. 0. ilu- 
Mjunduslikud tööd) nõndaütelda sadulas kirjutanud. Sage- 
mull öösel, pärst päevatööd. Sissetuleku kindluse pärast 
Mimetuse kohta pidades ja sõnumikäsitööd tehes jäi bellet- 
IMika enamasti mu kõrvaliseks, aga siiski sunduslikuks 
mmlööks, mida ma lehtedele, mida teenisin, number-numb- 
MII Jirgede kaupa pidin muretsema. Mureta rahus, valitud 
A woiul, sündsal tujul pole ma oma jutustuste kallal 
esimesed tööd on EVE k ks ingi lööd saanud teha.» Igatahes seletab see paljugi Vilde 
«kerge, pealiska 8 Ihüde, iseäranis number-numbrilt kirjutatud triloogia puu- 
ja pidemeta i FP K k A (luni, Kuid suurema osa süüd peame küll veeretama tolle- 
tatavaks. Säärast lugemist nõudi A nd fMwgsele madalale kirjanduslikule kultuurile. Sest teame, et 

Ällaniku rippuvus oludest ja tingimustest jääb seda vähe- 
muks, mida kõrgemale astmele tõuseb kirjanikku “kandva 
Muhva või klassi kultuur. 

Tõepoolest on Vilde alles viimaseil aastail saanud näidata 

nma võimete mitmekülgsust ja kunstilisi kokkukõlasid. Tema 
mari aasta eest ilmunud «Jutustused» on täiesti küpsed 
unstitööd nii sisult kui vormilt, ta hilisem näidend «Pisu- 
hind» esimene väärtuslik komöödia eesti kirjanduses. Lii- 
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kuva ja otsiva hingena, rahutuna* 
vabaduse vaimuna, keda meil harva leida, — seesugusena ol 
ole Vilde kunagi seisatanud, Nagu mingi peletis on teda 
ikka taga ajanud tõelikkuse paine ja ta on pidanud selle eesi vi S SJ 

pagema, vahetpidamata rändama. Kuid see pagemine ei olu rh tunnistada oma jõuetust, abitust ja lühinäge- 
viinud ülemaisesse eetrisse, vaid see on ennemini tähenda | hwslc rahvusvahelist jõukatsumist, kangelastegevust 
nud mingi «sideme ja pideme» otsimist tõelisest, reaalsesl ja Juurumisoskust. Hea siiski, et kord oleme jõudnud pahede 
elust. Sellest Vilde laos opositsioonivaim ja seltskonmis whnieeni. Tuleb maha matta, mis oma aja ära elanud, — 


ing püsimatuna, edu ja Mm memm ot ole enam sakrament või on see vahest 
; gramm». Inimesi ei juhi enam «paber- 
d tõelikkus, mis käib verisena ja valu- 


arvustuse püüded, ta tegelaste liha ning vere kannatamine om ümberldikkamatu tõde. JAA 
oleva maise korra all. Mil oleme alles vähe maha matnud — kunstiväljal. 
Kuigi praegune kirjanikepõlv on loobunud realistlikusi Mummu munla cest oli see «rahvakasu» ja «eesti elu edendus», 
meetodist, ei saa ta, tahtes õiglane olla, ometi salata Vildi vuhllu MA Anduse piiridest eemale vedasime, nüüd on see 
realisti (sageli koguni naturalismi kalduva) teeneid eesli Mimle «kunst kunsti pärast». Individualistlik esteetitse- 
kirjanduses, Vilde on oma novellide ja ühiskondlikkude'r kina Miheneb oma hauale sõjamürinas, milles ei ole tähen- 
maanidega meie kirjanduse toonud sellele pinnale, millt nm ülsikisikul ega tema elamustel, Ji JA 18% 
ta ainult võibki omapärast luua, nimelt rahva tõualgupärii Mumantilise unistuse aeg on möödas, läve ees seisab jälle 
ja ühiskondliku elu tähelepaneku pinnale. Realistlikku mi Mwnõudvalt tänapäeva karm realiteet. Kui terveid rahvaid 
todit tarvitades on ta oma kujudesse nini Nn Ju verega ristitakse, peab ühes uue maailma- ja ellusuh- 
puhuda elustavat hingeõhku, nii et nee mlsegu lõusma vastne vaade kunstile, eriti sõnalisele 
made ette kerkivad. Ja just see elava elu hääl on, mis ünntile, x ää 
hilisemaile töödele annab üldinimlikku väärtust. Peale kõig ° Viinist peab taas lähemale astuma tõelikkusele. Selles pää- 


on Vilde stiil ning keelgi elav, lopsakas ja rahvalik. Om 

a on ta sel alal saavutanud meil otse haruldaš 

võite. V 
Õnnelikumais oludes oleks Vilde kahtlemata võinud tõ 


h vahest mõjule põhimõte: kunst elu pärast. Või ehk või- 
nb kangelasteülistus, suurejooneline eepos rahvusliku oma- 
Juinususe alusel? 


suuremaks kirjanikuks. Vähemalt oleks ta võinud | N 

alata, kuhu ta on jõudnud alles viimasel ajal. Aga nüüd Ol A f 

tal juba viiskümmend turjal, <liiva kogub liigestesse, h1 ° Muubelihinnang ei tohi olla arvepidamine endiste pattude 

dat heidab juustesse», ja olemasolutingimuste tont käib ikk mhdu, sellega ollakse üldiselt A Kuid see ei tohiks olla 

ta kannul. Ent mis teevad? «Tabamata imes» kirjeldatud E (hekülgne ülistamine, teatud isiku kätelkandmine ja tae- 

õieli kaeladega Messiase-ootajad? Kaardilauad, kohvijutud vanilõstmine. 1 UA t 

ja väikesed perekondlikud spekulatsioonid on neile tähtsa Aeg on meile avanud uusi väljavaateid ka kirjandusliku 

mad kui kunsti ja üldse kultuuri tulevik. 4 Mlndamise, kirjandusarvustuse küsimustes. Ku me veel 
4 larka nägu näitame, meeleldi mõne kirjandusliku nähtuse 


ünjalikust arutamisest hoidume ja abstraktseid ,üldistusi 
leome, õpetame ning jutlustame, ei nõua me kirjanikult 
umeli enam seda, mis aastate eest. Hakkame aru saama, et 
Wi või vaadelda ühtki kirjanduslikkugi nähtust väljaspool 
aga ja ruumi, s: 0. ümbrust ja olusid. Meie peades kõveneb 
leilmine, et iga kirjanik on oma ühiskonna laps, et isegi 
jreeniust tuleb vaadelda sellena. = AIA hi 
Kas ei ole kasutu, koguni väär jutlustada ja õpetada, kõl- 
boliselt vihastuda, ohata, kaevata, eestlasi kui tõugu siu- 
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Kui raske on praegu kirjutada juubelimärkusi! Ei saa' 
enam nii kerge südamega «seisukohta võtta» ega julge" 
valida põhimõtteid, mida seada lähtekohaks, nagu aasta 

eest. Praegune maailmapalang on kuiva.paberissegi haka»: 
nud ja ähvardab maatasa teha senikirjutatu: kõik targad 
raamatud ja veel targemad otsused nende raamatute kohta. 
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Vihastasime, et meie kultuur on i 
4 asime, alles lapsek 
kaa 1 da ens sõita. vid 148 
) u eile võtsime, pidi vist olema kod 
sest ta ei ole meid kü ä ji Bi tea, 
üldse SA EA ümne aastaga pärale viinud. Ei tea; ] 
rvasime, et oleme leidnud ainsa ning jää õe; 
alad at A A õla kõigile; kastis teisi 
lõtelda. üüd teame, i i jää di 
KE tõed Sa ning EA je ASN 
s näonahk ei seisa igavesti. Ruthi kingad kul ä 
kunstki vananeb. See on kord juba vaikumatu maine seid 


Kitzberg algas oma kirjanduslik 
mil kirjanikul alles nõuti Pl Er ee » 
«eesti elu edendamist». Rahva all mõisteti siis ühist jagi 
matut talupojaklassi, kes endale «avalikus elus» kohta' hal 
as nõudma. Meie tekkiv ühiskondlik mõte, tekkiv kiri an 


TA selleks kaasa aitama, sellele kõlbelist -õigustui 
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Pt optimismi märki otsaees. Selle tegelased rühivad ikka 
Ma, uut väikese, eesmärgi poole, võitlevad, kuigi 
Pon, oluraskuslega ja jäävad lõpuks ikka võitjaiks. Kir- 
Pontus on tundmatu draama, tragöödia, või ta ei armasta 

Jo ju dalulab oma kangelase ilusti «rahusadamasse». 

tolmene eesli draama («Tuulte pöörises») tekkis alles 
porwipooln, kui ajad muutusid. Aastasaja vahetus tõi täie 

Aww meie etle olude saatuslikkuse. Meie usk üldisesse 
vahvalmaunse hakkas tugevasti kõikuma. Maa kõrval tõstis 
Vau dat Ja ühiskondlik eristumine kerkis silmapiirile. 


* 


»Wuorlesti» liikumine on meil tekkiva linnakultuuri sün- 
WW. Selles on küll rohkesti kosmopoliitilist, aga selle juu- 
ol poiluvad meie oma elu pinnas, meie ühiskonna klassi- 
koa vL «Noor Eesti» hüüdsõnad «Saagem 
Muuuplnsteks!» ja «Kunst kunsti pärast!» olid loomulikuks 
Mallsiooniks talupoja ainuvalitsusele kirjanduses, nagu kõi- 
JM üluuladel. 

Nüüd oleme oma veendumuste ja maitsete poolest jälle 

mhilsti muutunud. Me ei lepi enam ainult kirjanduse vormi- 
Mm Iuga. Nõuame kirjanikult ka elulist sisu, koguni kiindu- 
misi rahva tõualgupärra, rassi hinge. 

Nilzbergi «Libahunt» on draama alal esimene õnnelik 
Mulne selles suunas. Siin on tabatud eesti tõuhinge müstilisi 
JÄpni, kuigi näidend üldse miljöökujutus näib olevat. Ja sel- 
ml müstilisel tagaseinal kerkib nagu kalju suurepärane 
Mouri Märdi tüüp («Kauka Jumal»), tõesti eestiline oma 
ülemuses. 

«Tuulte pöörises», «Libahunt», «Kauka jumal» — need on, 
midu kirjaniku kuuekümnendal sünnipäeval ennekõike 
Aiks meelde tulõtada. Siit algab tee meie tuleviku draama 
poole. 
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10] hekordnde arenemine, linnade tekkimise, linnas- 

prul meie kultuuri europaseerumine, üldse ühis- 
M kuiituuriline umine — sellega tuleb seletada nii 
» «avalikus elus». On -tähelepanu- 
ist voolu — sotsialism ja individualism 
se on ulatunud, nimelt'juba enne 1905. 

vat Viimasele järgnenud reaktsioon aga tõi kaasa selle 
2meerumiilirse» nähtuse, et paljud endised sotsialistid indivi- 
Jalemi hõlma langesid. Need on nimelt need «puuhobu- 
Mogmlumeda, «vaba elukutse» mehed, kes revolutsiooniaja 
mimi Ja rumalusi kaasa tegid ainult oma «romantiliste» 


t (M UW ju »enl algatasid põhjaliku murdumise. Kapitalist- 


FELIX ORMUSSON JA VANA AADAM 


ks t aluvunte sunni SE ime, A AEA ELAS SE 
inu ees on k i Š Manmle või võõrsil mööda saadetud, küllalt on olnud, € 
aks vastilmunud raamatut: Friedebert Tug net «romantilist» hinge ära külmetada või põhjani ümber 


lase romaan «Felix Ormussi j 
lide ning muinasjuttude ko, na Käsnad 
vad nii Läsiteldavail ainelt sa ot 


ammsaare 10! juut, 
kui stiili a Munn pööre on sündinud ka Ormussonis, ainult selle 
ku e Pp Wen, el ta kultuurinimesena selle veel teravamalt ja valu- 
a mull on läbi elanud kui teised. Kaasa mõjunud on kaht- 
AMI isikliku elu olud ja ümbrus, nimelt maailma- 
mn Pa kus ta kauem viibinud. Ühelt poolt äärmiselt 
Mm vluvõitlus ja võistlus, teisalt lugematud läbielamise ja: 
Milwnise võimalused — need on olnud Ormussoni hinge- 
M ümberkujundavad tegurid. Olles nende mõj risttules,. 
ki ühelt poolt võimatuseni alandavad isiku väärtust, aga 


EAR haigluseni õhutavad ta enesetunnet, on Ormusson 
ilmud pääsetee: jääda endasse, hoolitseda ainult enda eest. 
sta, mis päästa võib». Sest tema: 


m on «katsunud sellest 
üipalju olemaski, kuipalju tal on 


Mvales on «inimene õieli n 
üismi». 
Muide, 


ligemalt ida t ka 
' lt uurida tema päritolu nin; 

V JA eab ikkagi tõsi: (9 i 14 
tõika REE A mille tõsiselt 1 a Tova 
on pärit selle klassidevahelise  intelli i 
ke A Al KA võsneli mõt kast A 

uleb otsida. Selle 1 ünni 
tanud need rohked keerdmõjud, mis tol Kal aasie sil Toktd 
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E 

litega suvises öös hiina laternate val jajä i 
d SATA A [igusel merele, Mina njpwi Povesrides tondlikult ajajärgu kalduvust, eritelles ars- 
AA — Tõesti, säärastel tingimustel ei Miskal AN nj | (hinge, ei ole kirjanik ise küll päriselt vaba 
KA Tea ll | 1, luid on andnud parima ilukirjandusliku 
asjust aigilt wa GL lugu ka ei ole. Ormusson teeb nelal Minnluna nollest A ust, «Ühendades tõtt ebatõega, ma- 
said sõnu, nagu esteet kunagi. Vaevalt jak 1 valet elu halli kibedusega», paaritades oma elamuste 


sab ta astuda seda sammu, mis on astuda tar ii üüri i i i 
a ruda Seda Se L n a gutamisest ' olude subjektiivset lüürikat euroopaliku vaimu- ja 
TERA sd mitteolemiseni. Ta armastab lil Muitmunt snnvutustega, on Tuglas loonud romaani, aS 
kuda. Kogu AA Š ta naisi, et neist vabatahtlikult | amrlur Jaeloomustava teosena on võrratu. Ehk küll meie 
san (EAN Td A seisab vaid selles, et ta midagi ol »Ww »liililised ja rütmilised varandused on alles väikesed, 
8 jata ja filosofeerimata. Ta aju töötab üll. boamugae nugupõlve ja eriti praeguse kirjanikepõlve kul- 


energiliselt, ta tunded ja kired on kuj id mä 
KANGA d 4 on kujuteldavas maailm Muti võib neid märksa suurendada. 
ST a Tu tal ei jätku tahtejõudu mille] Molstngl et ole kaugeltki ühekõrgune raamatu ja elu, 
lühendatud väljad Kel raamatuinimene, Hamle Mljamõeldise ja kogemuse väärtus kirjanduslikus tooted 
delt ja ERSA ASIE m e, E hilisemailt individualisii mw Nuigi kirjandus kui kunst on Tuglase arvates isemeelne 
tas ed ei a AA » ning eritleb oma hingeelu, õpi n hoolimatu, on elu veel isemeelsem ja hoolimatum. Ta 
lõpuks järele oi jää A i nagu lõikenoaga, nii mahsab inlastamatult kätte neile, kes temast ära pöörduvad. 
NILS ti Gina Jeid idagi loomulikku, rikkumatut. Kui tuli Mjanilc ei saa päästa kaht: tõelist, reaalset maailma ja neid 
tabki, ikka jääb se TAS kirgi elu ja eriti naiste vastu õ MW, «magusvalelikke» olematuid maailmu. Ka Tuglas ei 
«mõõtu vad Ja a Esemed ei anna nv mnulnud lepitada seda vastuolu meie näruse oleviku ja 
; ja siis Saab ta üsna lihtsalt: nad) UA tuleviku vahel. Kuid selles peitubki meie kui noore 
EA äi JA m ei ole mind väärt. Ta tuli minurrahva kogu traagika. 
Aistustiiiku 23 Ka umaale; irreaalsesse, olematus On lõesli naeruväärne Ormusson, kes puuhobuse seljas 
välja mõtleb a A Se Nastja Gorki «Põhjas» endal Milja läheb «nende vastu, kes elavate hobuste seljas istu- 
son endale romaani E u Gastoniga, nii mõtleb Ormüi mul», Asjata arvab ta, et ainult «magada jääb veel järele», 
Nõndien OEASs legi kh daamiga. + W la puuhobuavantüürid õnnetult lõpevad. Uue, inimli- 
LEAL oni indivi ualism ja estetism kaht mm elu loomiseks tööd teha — see jääb ka veel järele. 
rsuseni. Ajajärgu haigus, noore ki Ijunik teab seda, kuid ta jätab järelduse tegemise lugejale. 


tuurrahva tõbi on kirj 
Ormussoni kehha. Ori 


2: 


Vastandina kõiges kahtlevale, lõhestatud hingega Felix 
Ormussonile esineb Tuglase romaanis tasakaalukas, rahulik 
mnunik vana Aadam. See on inimene, kes teivast maasse 
llles iialgi ei küsi: «Mis on teivas nagu asi iseeneses ja 
mis on teiba idee?» Tuglas pühendab sellele filosoofi-laadi 
vanamehele ainult vähesed read. Iseäralikku huvi tema 
vastu tunneb aga Tammsaare, nagu seda jälle kord tõendab 
«Poiss ja liblik». 

Imelik raamat, mis järele jätab väikese pettumustunde ja 
kr ometi hinge värisema paneb mingil tundmatul viisil, Selles 

el ole midagi haruldast, midagi «põnevat». Selles kõnel- 
lakse kõige harilikumaist inimlikest vahekordadest, kõige 
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alles «poor 
nagu üldse kaas: 


pinnale, Ent iroonia 
näeb ta ainult prantsi 
riat, raamatut, 
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harilikumal keelel ning stiilil, mille viimistlus mõndagi s 
vida jätab. Ent kõigest hoolimata tõmbab see meid ka 
paneb mõtlema, äratab küsimusi. «Midagi nagu puuduk 

midagi nagu oleks võinud rohkem olla», ütled raamatut kõr 
vale pannes. Ometi sa ei saa lahti elevusest, mis ta sünni 
tas. Tunned, et kirjanik need novellikesed, mõistu- ning 
muinasjutud on kirjutanud õiglase ja valutava südamega, 
Sul tekib usaldus, poolehoid kirjaniku vastu. 

Seda usaldust hoiavad ülal nimelt kolm novelli: «Käbt 
Kaarel ja tema noor naine», «Tähtis päev» ja «Tõsi jahis. 
Need on pildikesed külaelust, mis jälle kord tõendavad, ol 
külaelu kujutus on Tammsaare kõige tänuväärsem ala. Lühi 
dalt, väheste joontega oskab Tammsaare tabada maail 
mese kinnist, varjatud hinge, mõnel leheküljel esitada $: 
kurbloolust. Mõnikord näib koguni, et ta seda teeb liiga 
lühidalt, liigagi kokkusurutult, nii et elav elu kipub skeemik 
muutuma ja inimese liha ning veri kokku kuivama. Kui 
Käbe-Kaarel ja tema naine Ann, karjane Juhku ja Teo-Mik 
— need on ikkagi igapäevased elavad inimesed, kelle ole 
masolu kirjanik meile on usutavaks teinud. | 

Need ei ole kellegi kangelased, nende elus ei ole olnu 
ühtki «põrutavat» sündmust, — ei saa neist siis kõneldi 
kõmiseval 
vaid üks li 


õi õigemini: see muutus on keeranud «halve 

0 le ilma suuremaid sündmusi kaasa toomatd 
Ainult niipalju on sündinud, et Käbe-Kaarel ja tema Ann 
«magava ääjad vastastikku, igaüks omaette, nagu oleksi 
teised vihased». (Ja miks ei peakski nad vihased olema, sesi 
mees on naise nooruse pärast oma piibu pidanud ära põle 
tama ja naine ei saa mehe vanaduse tõttu «nooriku» nime. 
lahti!) Ja Teo-Mikk ei puhu enam sikusarve ning vaatab 
elu veel filosoofilisema rahuga kui enne, «Seljad vastas 
tikku» kui mitte teineteisega, siis igatahes eluga, hinges! 
mahasurutud kibedus ja == elutark leppimine asjade para: 
tamatu käiguga — see on üldse iseloomulik nende ini! 
meste kohta, Ent millepoolest on see vähem kurblooline kui 
mõne linlase moodsate elamuste summa või mis keelab 
Tammsaaret seda kurbloolisena kujutamast? 

Kunst ei ole muud kui suur ärmastus ja Tammsaare ar= 
mastab neid filosoofiliste kalduvustega vanamehi, keda ta 
siin esitab. Nende juurde tuleb ta ikka, kui on väsinud ja 
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Mt minmeesest viibimisest elu palaganis, kus <vänt- 
' g 


poh ahvid ja... naised tantsivad ja inimesed pilte 

1» Talle el ole kodune selle palagani (-linna) õhk- 

bow Ju tolkomnii kärsitu ja viirastuslik, võitlus- ja kära- 
Lu vlulilosoofial on rohkem sugulust maamehe elufilo- 

vm mis lihtne ja kavaluseta. Ta sarnaneb pigemini 
Madmmale, s teivast maasse lüües ei juurdle, «mis 

viva, Nägu eeneses ja mis on teiba idee». Kujutan 
lammminret istuvana kuskil metsataguse üksinduses 

olu valkuses ja mõtlevana maailma elu ning asjade üle, 
»ool kogenud targa rahu ja üleolek. Näib, nagu oleks ta val- 
m Koluju' viisil ütlema: «Kõik on tühi siin päikese all, 


M olge lühi asi.» Kõike tuleb võtta, nagu see on, millegi 
Mwali üinksa pead murda. 

Miinki ol lühenda see rahu ja üleolek kaugeltki leppimist 
Mllusega või ükskõiksust selle vastu. Tammsaare tunneb 
Mm hiisti maise olemasolu kurbloolust ja ta toodangus hak- 
hab Jirjest valusamini helisema see kurbloolus. Seades vas- 
mimi lõelikkuse ja luule, elu ja kunsti, jõuab ta paratama- 
a piirini, milleni kord iga kunstnik peab jõudma. «Elu 
Mel mööda, aga kunst jääb,» ütleb ta. «Tõde on põrm ja 


pwib jiille põrmuks saama, ainult armastus teeb elavaks.» 

Anmastusetee on küll kannatuse, valu ja surma tee. Kand- 

Mmgijale, kes kunstis näeb «elu lunastust, elumõtte ilmu- 
ml», antakse armastuse asemel ainult kerjusekopikaid. 

Mbik, kes kevadeti kuninga akna all sanglepas laulab vaba- 
alusest ja armastusest, langeb sama kuninga poolt lahtilas- 
lud kurja kulli ohvriks. Nagu nägematu ämblik koob elu 
mnn võrku ja sellesse ei satu mitte ainult kärbsed ning prus- 
muknd, td sinna satub seegi, mis hea ja kaunis. 

Ini armastama peab, kõigest hoolimata. Tammsaare ei ole 
wilx Ormusson, kes isikliku nurjamineku ja pettumuse järgi 
lwob avastuse, et maailm ei ole teda väärt, Ta armastus on 
lnns otsekohene ja kavaluseta nagu ta vana-aadamlik elu- 
[llosoofiagi. Tõeline laulik laulab ka pimeduseriigis, armas- 
n siirdub hinge ikka jälle, nagu igal uuel kevadel sang- 
luppa vangimaja akna alla lendab uus ööbik. Oleks aga tar- 
vin, et teda kuulaksid mitte ainult pimedad, vaid nägijadki. 

Muide, Tammsaare, nagu ta esineb oma raamatu viimases 
ons, pole niipalju luuletaja, loov kunstnik, kui mõtleja, filo- 
nool. Ta mõistu- ja muinasjutud on rohkem mõistuse, intel- 
lekli kui sisemise nägemuse toode. Nendes kõneleb küll «uue 
armuõpetuse», aga mitte armastuse loov puhang. Kuid sää- 
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M 


rased mõistu- ja muinasjutud on üldse tänamatu ala pär 
Oscar Wilde'i. Ja kirjaniku tõsidus, t õtleja- ad 
on talle vaid Ron se TT TMS MAMAAAA 


Närvikultuur ja vaimukultuur — see on mei A 
aastakümne kirjandusliku elu reaalne sisu. Tuglas KE OMi 
temperamendi ja intellektiga sellele ainele, ajajärgu tui 
male leidnud tüüpilise kehastuse — Felix Ormussonis. Vai 
tandtüübile aga on ta andnud ainult nime: vana Aadal 
kuna selle tüübi loomiseks eeldusi näi 


MONDA LUULETAMISEST JA VALSITANTSIMISEST 


Jol Aavik, kes seni otse keskaegse kirglikkusega eesti 
» üuendanud, on hiljuti asunud meie luule viletsuste pal- 
(äälimisele,*) Ta ei ole rahul väitega, mis meie luule madala 

Muhura põhjuseks peab «liiga majanduslikku õhkkonda», 
[1 Wb omakorda neid põhjusi eestlaste tõtomadusist. Ta 
ml pikema juurdluseta otsusele, et eestlased on üldse 
Mulsvaene rahvas, et nende soontes voolab vähe poeedi- 
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il, 

On võimatu leppida Aaviku selle varaküpsenud para- 

Mg. Peame luulet samasuguste maiste, eluliste põhjuste 

mulluseks kui näiteks inglise parlamentarismi. Meile kõne- 

h kirjandusajalugu, et kõigi rahvaste man kirjanduse (ju 

m ku luule) edenemine tihedas ühenduses on olnud teiste 

ä ja üldise arenguga: tööstusliku ja kauban- 

isega, ühiskondlik-poliitiliste muutustega 

| koguni klassivõitlusega), teaduste ja filosoofia edene- 
ui näiteks «meie lõunanaabrite 


ulusel. 
Aaviku arvates torkab meie luule silma «oma ainete kitsa- 
ega ja vaesusega, algupäraste motiivide puudumi- 
(a», on «e asti kuiv, kahvatu, sõnavaene». Kuid nii- 
mma kitsapiiriline ja vaene, kuiv ja kahvatu oli alles aasta 
Aine eest kogu meie elu. Selles valitses talupoeg oma lii- 
umatu ja traditsioonidest kinnipidava mõistusega, arene- 
mulu hingeeluga, selle täitsid peaaegu tervenisti mise, 
Juomise ja teiste kehaliste talituste mured. Meie v esed 


n 


*) Joh. Aavik: «Eesti luule viletsused». «Noor-Eesti» kirjastus, 1915. 
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TANA aja puudusega, väikese sissetulekuga, halva 
MIN miin 16... ei ole luuletaja.» 
Ou ol luulelamine peab poeedile olema «lõbus ja 
Mom tegevus, loomupärane tung», Kuid eks ole luuleta- 
9) onult kinni maiste tarviduste ja seaduste küljes nagu 
vow murelikud? Nende seas on samuti mitmesuguseid 
Me antitemn ja vähema töövõimega, tugevamaid ja nõr- 
poi Ühed suudavad läbi lüüa kõigist eluraskusist, teised 
Mnlivad nnnenegu, Olles nõudlikud luuletajate vastu, SEE 
mil üimumtujge SUS ränkust. Ärge võllanaljatage rikka 
Mm võlminest ega taevaisa arvel laenude tegemisest! 


jüin 


on valminud linna peej 
jalongidele võib jur [ii 


Kasvatus ee 
seda rikastades, 
des. Samasugun 


Kõige selle põhjal, mis öeldud, langeb kokku Aaviku 1õp) 
väidegi, mis käib järgmiselt: «Kui teile luuletamine ei 0) 

lõbus ja huvitav tegevus, loonrupärane tung... kui teil on 
raske sellekohaseid mõtteid leida ja teie vaevaliselt peate 
riimi otsima... kui teie aasta j õkstl ainult kümmekonna 
võrdlemisi keskpäraseid luuletusi jaksate endist välja pigis: 

täda ja kui teie seda vähest viljakust püüate seletada ja 
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järele vaid välismaa autori ; 
agilri kuhu kiputakse (a toll 
rahapuudusel raskesti käilesandad 
rjanduslikul alal omaga läbi ei gay 
ja . toor- ega tarbeaineteta, j) 
» Meie intelligents, meie kirjaniki 
veel läbi keenud elrob. 


0 
ra | 


e ja eklektitsismi tüüpi 
s «Felix Õrmusss “id i Ni 


loetud lehekü 
inimene, ta 0 


aagika sei 
aalsuse vahel 
b käsist-jalus 


2 


Ei ole kaugeltki ühevää 
nid saab ji leeri 
täidetud Sak rütmiküll 


olgu ta vormil 
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M m lugejat eunekõike paelub? Autori isiklik elamus, 
ul ja suursugusem igapäevainimese elamusest. 
Mun wjsemine tuli, mis loomingu viivul süttinud ja 
Vo hoogub kirjutatud ridadeski. 
Vorpouik võib olla võrratu eruditsiooniga, ent see ei tee 
Ja veel viljakaks. Kogu see vaimne vara, mis ta on ammu- 
owl võhmulst allikaist, peab temasse sulama lahutamatuks 
2eomaka, Ümber looma ta alateadliku maailma, mil- 
[ri loomisviivul nagu iseenesest kerkivad sõnad, pildid, 
oelmlul Mida rikkam on varjatud maailm, mida inten- 
Memm kirjaniku isiklik elamus, seda väärtuslikum ta loo- 
Mmm. Mirjanduslik teos. 
UN tulluv, et meie uusromantilise ja sümbolistliku kir- 
TA andi on suuresti mõjutanud tutvus Euroopa seda- 


m kirjandusega. Olekski võimatu, et meie kirjanikud end 
M müüriga eraldaksid igast kokkupuutest välismaade 
Mwulusega. On koguni loomulik säärase noore kultuuriga 
1! [VA mun, nagu eestlased, ammutamine võõraste kultuu- 
Äi varmidast. See ei takista sugugi kirjaniku kasvamist 
ll 
Jlajana, Shakespeare ja Moliere laenasid peaaegu 
M om näidendite ained. Need on ainult kolm näidet, 
UA üeid võiks tuua terve rea. 
Julmull ei ole ometi päris õigustamata olnud kaebused 
"8 moodsa kirjanduse eluvõõra, otsekui eeterliku iseloomu 
lv Hesli uusromantiline ja sümbolistlik kirjandus ei ole 


E psüühe, masside hingeelu, ajajärgu traagika kajas- 


mpiruselt loovaks kunstnikuks. Lermontov at Byroni 


0 Sedaliiki teosed on mõistetavad ajajärgu raamis, mil- 
M nad tekkinud, aga mingit prohvetisõna nad ei lausu, 
wle uusromantik ja sümbolist alistusid ilma aktiivse pro- 
Imilla ajajärgu masendavaile mõjudele nagu ehtsad väike: 
mlnnlased. Poliitiline reaktsioon muutis nad üleöö «puu- 
lubuse-kangelasteks», Cervantese «<liigutavaiks rüütleiks», 
Melu «prantsuse daami» kummardajaiks. 

Kui eeskätt meie lüürikas on viimase paari aasta kestes 
mindinud järsk pööre, siis on sellel väga mitmesugused 
led Arvustus on juba imestust avaldanud, kuidas 
urraga kõigi meie poeetide süda haledaks ning härdaks on 
lliinud raske aja pärast. Nad olevat nagu ühest suust laulma 
hukanud sestsinatsest raskest ajast, isegi need, kes seni 
(ilsenud lillelisis interjööres, maitstes kõiki «maiustusi 
hiid» ja hoolimata ligimese hädadest. Ent tundes võõras- 
list selle aja vastu, ise mitte kaasa keedes selle raudses 
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katlas, ei leidvat i 
otsivat KUNA Ea jam 


k tõtt. Lugepu 

orkab sil 

lik lüürika > spressionini 

desse, Või 1 Adsoni ajalaulib 

õlki AA OTIS keda (n 
üs 


mise. äratundmise. vili 
tõuget anda. 
Esiotsa tundub ai 


taba veel RR AE et keegi mainitud poeetidest 


dlikult kaasaegse ühiskondliku 
ajajärgu heroilis-traag 
aimuaristokraatia ning 

esiplaanile tõstnud isikliku € 

ei suuda nad korraga üle astud 

a uue vahel. Nende kogud kannavad vi 
us- ja nikerdustöö, pingutuste ja h0ö 

hvetid meie päevil, mil käimas ül 
valitsemas demos või võimule püüdmi 


jne el laule. Päriselt 

arbarus ja Aug. Alle, viimane oma kogu: i 

Ps Need on luuletajad, kes E HT 
entsi, saada massi laulikuks. Nendes kiheleb ja ki 


mingi õuline hul % ' A b 
täis energilisis Ea paatos, otsides väljendust jõhks 
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ast» ja teile 


3 


mulik, et elu, rahvas, käesolev moment hakkab 

vu selleks tulipunktiks, millele pöörduvad kirjanik- 

püuud, Kirjandust tahetakse eeterlikkudelt kõrgustelt 

mun sotsiaalsele pinnale, On küllalt Euroopa vormi- 

sur lendiikust jäljendamisest. Meie kirjanduse vormi- 

1 võidud on juba sedavõrd suured, et võidakse hakata 
Mawmu omapärase sisu eest. 

Laotellen mingit vaimuaristokraatlust, geniaalsust, ei ole 

po mrgatudki, kuidas kogu oma olemusega on jäädud 


Mm olppiima, Ent geenius on nagu ilus õis, milles mulla 
ametid on oma ülima avalduse leidnud, mis on tuhande 
Mmsegm maa külge seotud. Geenius tuleb rahva keskelt 
m (Uh ülali ühendusse rahvaga. Inimlik kultuur on talle 
Ju nedniku hoolitsev käsi taimele, mille juured püsivad 
Mali mullas kinni. 


Mele modernsed kirjanikud nägid oma ülesannet eeskätt 
AW madala kirjandusliku kultuuri tõstmises. Nad kippusid 
Mwopa kultuuri kõrgustele, aga kaotasid sellesamaga: 


Inna, millest nad võrsunud. See Rd seletabki, miks 
mal keegi ei ole saanud rahvakirjanikuks. Igatahes ei tea 
NN proi irjanikest uusromantikuist ega sümbolistidest. 
Võti vastu seada sääraseile a realistidele, 


MA vanemaist Eduard Vilde ja August Kitzberg, noore- 
must Oskar Luts. 

Mõistagi, ma ei poolda realistliku käsitlusviisi ainuvalit- 
pu kirjanduses. Tahtsin ainult toonitada, et kirjaniku 
ollisuhtumine peab olema otsekohene, vahetu, sisemisest 
Mimesest välja kasvanud. Meie modernistide romantika ja 
»nboolika aga on sageli raamatulik, külm, eluvõõras. Nad 
nl Iela seda lihtsat, südamest tulevat sõna, mis oleks mõis- 
letnv hulkadele. Nende teosed ei sünnita massilise psüh- 
Jibosi meeleolu. 

On ekslik arvata, et rahvale ja rahvast kirjutamine tähen- 
(lab ilmtingimata järeleandmist suure pu liku maitseile, 
labastumist. Küll aga oh see meil nõnda, et rahvakirjanik, 
» 0. rahvalik olla tahtev kirjanik äärmuseni lohakas on 
vormiküsimusis, et ta ei saa hoiduda labasusist. Eks ole 
»ellest paljuloetav Luts küllalt näiteid pakkunud! 

Kuid side loova kirjaniku ja rahvamassi vahel on katkes- 
lamatu. Nagu maakera süda oma keeva tuuma välja pais- 
kub vulkaanide kaudu, nii rahvas oma hinge leeki kirjanik- 
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ä 
EI 
ja 


kude (ja üldse kunstnikkude) 
ide (j ti kaudu. Eesti i 0 
nud Sa tõu geeniust. Ent see ei tähekas 3 mal 
as sanud Ba tn 1 Juhan Liiv oli tema tuleku traagi» 
irjanduslikku suurteost ei tehta väik: i 
> kr M AAA järgi. Tuleb taas tunnistada SAAMA 
— olgu individuaalse, veel tähtsam aga kollektii 


— primaati kõigi sää ite $ s 
pärnst Valid st sae 13 üle. Mitte kunst kun 


MIVIIRJANIN! — VISNAPUU — KUSSIKOV? 


1 


Mohkem kui kellelegi teisele tundub Eesti kodumaa kitsas 
mwale kirjanikule. Sel maalapil, mis ulatub Peipsi järvest 
Illmere rannani ja Munamäe metsist Soome laheni, vaev- 
» kirjanik nagu lind puuris, leidmata väljapääsu. Kuigi 
JALA peaaegu küsitavaks on saanud loova kirjaniku ole- 
mwolu, võiks ennast trööstida sellega, et ajad varsti para- 
wml Ühiskonna vaimsetes huvides sünnib murrang, kir- 
mudus ning kirjanikud tõstetakse nende väärilisele kohale 
° nl riik kui üksikud metseenid hakkavad nende eest hoo- 
lllsema. Säärane olukord ei oleks tõesti võimatu: miks ei 
ž kord teostuda Sauer-Baueri? lubadus loovate kirjanik- 


mudu loetusseaduse väljatöötamise kohta, miks ei või meie 
npilnlistide perest äkki mõni kunstide harrastaja ette 
üipula? Selles heas lootuses, sõbrad, pingutagem püksi- 
möla — vahest saame meiegi kord, nagu viscount Las- 
les, Püksipaela ordu märgi oma isamaaliste teenete eest! 
uid ometi viimaselgi korral ei ad eesti kirjaniku «kui 
mellise» kurbloolus.” «Tarapita» ehk summutaks oma sõja- 
kisa haridusministeeriumi kunstidesuretamise poliitika, ühis- 
konna tõusikliku vaimu ja kultuurilageduse vastu, ent 
Niiroopasse me sellega ei saaks. Kuni me kirjutame oma 
umakeeles, kirjutame ühele rahvale, kelle koguarv ei tõuse 
poolteise miljonini (kaasa arvatud kirjaoskamatud, lapsed 
fiing raugad) — tõsiasi, mis üksi rohkem kaalub kui kõik 
fingimused, millest oleneb meie kirjanduse edenemine. Õieti 
veel rohkem: eesti rahva arvuline väiksus ei luba kunagi 
neid tingimusi iseäranis soodsaiks luua, kui palju selleks 
head tahtmist kulutatakski. Geniaalse eesti heli- või maali- 
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kunstniku töö pääseb ilma vahi da 
juurde, geniaa = emeesteta võõraste rahvaste 21 Henie Visnapuu meid Moskva kirjandus-kunstilise 
maal le tlani aanik aga vajab tõlkijat. Ent milli MMIViama, (ePäevaleht» nr. 26, 1992.) Sellest tut- 
(0 iuist leidsime, milliste ameerikalike võtetega 
ülimuodsad kirjanikud, imažinistid, end püüavad 

obomm panna, Samal ajal saime Tallinnas ja Tartus oma 
Aelmaga näha imažinismi eestvõitlejat Kussikovi, lahu- 
Lommtules nmaljaks poeet Henrik Visnapuu. Veel muidki asju 
www kirjutust oli, mis pidid tõendama imažinismi ja — 
Memm Visnapuu võidukäiku Venes ning muidugi teed 
valmistuma mõlema võidukäigule Eestis. Lugesime nagu 
vannail keiserliku kojaministri teadaandeid tsaari ihulise 
[heina (ile, Ja olime rõõmsad, et ükski eesti poeet väljaspool 
Olumand nii kähku kuulsaks on saanud. 

Muni pean otsekoheselt tunnistama — minu rõõm oli 
IMum kul üürike. See kadus täiesti, andes aset kibedale 
mtumusele, kui «Amorese» venekeelse tõlke ja «Kussikovi 
pulm sellele olin läbi lugenud. Ma tundsin jälle kord 
plba (ott, et kojaministri teadaandeid kunagi tõsiselt ei saa 
MIIN. «Poeeside kuninga»? kirjanduslik loorberitelõikamine 
mulm peaaegu kirjanduslikuks enesetapmiseks. Selgus, et 
° vw kirjanik üleöö niisama vähe ameerikiaseks kui euroop- 
links võib saada. 


2 


Aastat kümme tagasi, mil Igor Severjanin oma esimese 
* muürema luuletuskogu välja andis (seni oli talt mõnelehe- 
Miljelisi ilmunud), astus Eestis Henrik Visnapuu esimesi 
munme luulepõllul («Momendi»-ajajärk). Albert Kivikas on 
oma üksikasjalises eritluses («Päevalehe» lisa nr. 6—7 ja 
»Diievaleht» nr. 161—162, 1921) väitnud, et tutvumine 
SEN E toodanguga Visnapuusse viljakalt on mõjunud, 


meie kirjanduslikule arenemisele oleks sel määratu mõju: 


Terve elu on vaid äri ja niuse ü 
geeniuse ülesanne on teha äri vai 
E alal, kuulsusega spekuleerida. Küsimus sl tab art 
hh kuidas seda äri kõige kasulikumalt ajada 
ee ei olnud ammu, kui ajalehtedes kirjutati 


Henrik Visnapu õ f E pi ul selle mõju all Visnapuu luule üllatavalt on õitsema löö- 

olevat AA A Tallinna tagasi jõudnud. T nud. See võib tõsi olla ja seda võiksime koguni kui rõömus- 

3 - mitmed tähtsad vene A lavat nähtust konstateerida, sest ta ei ole kahju teinud 
luuletuste tõi Visnapuu omapärasusele, vaid näib pigemini selle väljaare- 

teri? s 6 nemisele tähtsa tõuke“ aridnud olevat. Kuid aastatepikkune 

et poeet Henrik Visnapuu SEAS ESE ajalehtedest, sõprus Severjaniniga on Visnapuule pookinud ka sugulas- 

janini venekeelses tõik s» on Moskvas Igor Sever= linge soovimatuid kalduvusi: peaaegu mingisuguse maa- 


es ja imažinist Aleksander Kussikovi 


eessõnaga ilmunud (tõlke ilmumise tõotusi olime aastate ilmavõitja poosi ning žesti, geniaalsusehaiguse, eneserek- 


laami. Need kaks geeniuse nime taotlevat poeeti on, õhuta- 
des teineteise auahnust ja tõlkides või vähemalt lubades 


jooksul vähemalt korda kümme kuulnud). Viimati hakkas 
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tõlkida teineteise luuletusi, jõ 
TA usi, jõudnud selle piirini, kus pe » Ww kungi lühjude taskutega maailmavõitmise teekon- 
uulsuseusust hakkab ringi käima. Et di enese tial - la kaup, millele ta reklaami teeb, on ikka tarvitamis- 


kahvatab, seda tõ i 
SAN salaaa KS ARAAD Visnapuu «Amores» Severjanini 4 Aa 


ja minnakse, siis tehtagu k 


i vähemalt välisel! 
sisuliselt midadi A 1 prupom, Vinnapuu hingesugulus Severjaniniga on seda- 


ekordse korralikkuse ja poWwtppenud, Severjanini asemele on astunud Kussikov, 
iigi owns nsemele tulnud imažinism. Veneski on edene- 
vw linud nama rada, kuigi seal imažinism kui kool 


seks, Egi 
muhameed! 
montaanseks 
Kui ma juudi ra 
tem) 


mmmmmlel ol ol 
muulil hul vori 


ja Aal 
VEA platside, 
ülpiausler laulikul Anatoli Marienhofil'° Aleksander 
mmlkovi Kaukasuse mäestiku-piibli ning koraani piirimaa 
legn? Mis aga kõiki neid poeete ühendab, on nende esi- 
Mlsviis suure kisa ja käraga, jalustrabavate žestide ning 
Mvarduvate Ta Selles suhtes on nad futuristide 
Wu õpilased, nagu nad oma luuletusiski sageli futurismi 
AT nee ego- või kubo-) traditsioone jätkavad, Šeršenevitš 
hn Marlenhof näiteks on kõvasti Vladimir Majakovski, selle 
tõlge on, välja arva- nbo-luturistide  temperamendika esivõitleja, mõju all!'. 
«Kussikovi eessõna» Puluristide leerist on otsekohe imažinistide juurde üle koli- 
matu — hea on ainult: nud veel Velemir Hlebnikov, Rjurik Ivnev jt. 

Mis Flenrik Visnapuud sunnib imažiniste imetlema ja 
kirjutama, on — võib julgesti väita — imažinis- 
e menu, see tormitsev kuulsuseõhkkond, mis nende 
flmesid ümbritseb. Visnapuu on alati seal olnud, kus kärat- 
aelnkse ja kellestki kõvasti kõneldakse, sest tal on kord sel- 
Ilne larve, et temastki kõneldaks, et temagi nime ümber kisa 
Ibsletaks. Kui Seršenevitš häbenemata tunnistab: «Tunnen 
ond paberitükina, mis heidetud klosetti,» ja Visnapuu oma 
anda poole «joriseb ning poriseb», siis on see ühe ning 
sima iha kaks avalduskuju. See on tahe tõmmata endale 
lihelepanu, saada kuulsaks, panna ennast maksma praegu-- 
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ses ühiskonnas, kelle meeled on nüristunud, kelle huy) 
käristatud tuhandele päevamure pisiasjale.  Hiiglaslikelt 
sõdadele ning revolutsioonidele järgnenud viletsused ja poi 


mmtavan olla kui ennast kõikjal «välja pannes». 
IM lina ri vkriitikata labastab, «avalik koht» (vaa- 
pu tuwtlegel) labastab igal tingimusel. = kad 
» Wo, prnegruses marodeerivas ja spekuleerivas, nüris- 


d õi ä ü ühi vat A F ri Ke28 
Maa anni a Sõöd tanas. MN Md ü»konnas võib kirjanik, kes ei ole harjunud töö: 
võimatu on läbi a. Elu on aga ike ja auahnus põlb: A Müünarnukkidega, ennast at a EDE 
tab, Futurism on vananenud, Seepärast tõmmakem ülev oom Jwam, eb mõnigi auahnus tüürib juba a 


imažinismi purjed! Ja Visnapuu kui kirjanduslikuks tüll (Mahtjandusse, Kel võibki selle jee Mga RNA 

meheks sündinud, sõidab kartmata kaasa, oii uudsus kedagi rahuldab, lennaku ri a pa a 
Kuid uskuge, imažinismgi läheb vanaks ja siis tuleb jäl Mapiini, Kuid Visnapuu a A E A 

purje vahetada. Aga eks tüüta lõpuks säärane te, evus? (ilalivaka näiteks, et säärane välismaaleni e! 

palju kui imažinism tähendab kujundamist, poeedi maaili Jummimelus võib saada. 

suhtumise ja elukäsitluse, tema elamuste kudumist ni 

muste kangaks, võib seda silti tarvitada iga tõelise po M 

kohta. Selles mõttes on kõik imažinistid Saalomonist E 

rik Visnapuuni laulikud olnud. Olen veendunud, et vene ii 

žinistide enamiku moodustavad kirjanikud, kes oma yi 

tusliku osa jätavad kirjanduse varasalve. Kuid nende 

sev esinemislaad, nende kõvade sõnade tagavara, 

nende ameerikalikud reklaami- ja propagandavahendid, M 

küll tingitud ajajärgu iseloomust, kaovad ühes ajaga. Ni 

ei lisa midagi väärtuslikku poeedi loomingule, vaid võiv 

(2 emini tema loomejõudu nõrgestada ja tema saavuti! 

ähtsust tumestada, Kuigi kullatükk ka poris kullaks jä 

on eksiteel see poeet, kes oma vaimu kullatükke teadlikü 

porri pillub. A 

Peaks kord selge olema, et teooria 

saa luua. Imažinism, niipalju kui seli 

esinemislaadi on teooriat 


on tahetud voolu ja aj, 
kirj 
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M üanun on ajajärgu kirgi, tunge ning kalduvusi 
Po holmtada, Muidugi, see kõik, mis teie «Ainsas 
si Mute, on elus teisiti olnud, teistes vahe- 
Tuilun Ja teistes ühendustes. See ei ole 

1 Jii, mugu see oleks võinud olla, sest selles ei ole 
Muu vmntut. Milles on siin indiskretsioon, kui ma seda 


Aun Mul tõle e, et ometi on, miks te siis variserlikult 
bow Ja Inimese ilmsüütust kaitsma kipute? Teie arvates 
MW jm mm inimene tuhat korda pahem kui teie. Parem siis 
üüdke politseid appi 

iseloom sel «Ainsa 

Kõik t bi teinud, puudub 

Pmult vargus, tapmine, röövimine, isamaa äraandmine. 
m ruhusluge: viimaste toimingutega ei saa «hingeline 
Ae ll t» kunagi toime, selleks on ta liiga nõrk. Aeg 


MINU PATUTUNNISTUS 


yin Iwdn sedavõrd karastanud, aeg on teda koguni vastu- 
ülem nuunas edasi viinud. 

Mww on üsna inimlik metamorfoos, selle üle ci ole midagi 
Jwludn, Ma küsin teilt, kuidas te oleksite võinud moralis- 


ägudi 

b klatš lin li 

tori jõledust, ku 
et mina ei sa 


on naerdud, sii 

mineviku» üle, 

nõrkuste 

st min ulle nagu painav uni, 


Mi frkab ja liigutab ennast «südametunnistus». Ma 
Jun korraks ka «inimese» välimust omandada, ma tahan, 
mu luri ning kõht paisuks ja mu isamaa ikka õitseks 
M huljendaks, s. 0., et kõigil aktsiaseltsidel hästi läheks 
[M nind suuri dividende annaksid. Ma olen arvamisele jõud- 
Mul, et minu «revolutsioonimeelsus» lihtne eksitus oli ja 
Minu koht mitte töölisklassi võitlejate ridades ei ole, Eks ju: 
Ww on väga imelik, seda teed on meilgi käidud juba 1905. 
omimist saadik. Aga kui teie, teised, kindlad olete, et teie 
Ilimelt need kutsutud ja seatud olete, miks tunnete siis 
mul minu komöödiast puudutatud olevat? Teile soovin süda- 
Mont kõike head ja nõnda edasi. 
Kokkuvõttes veel kord: «Ainus idealist» on lõpparve minu 
aiovolutsioonimeelsusega» (just hanejalgades). Mis puutub 
e kunstiväärtusse, millise küsimuse Ed. H. oma mär- 
üles võttis,! siis arvan, et tal sedavõrd «jäädavat» 
Viiiimust on, kuivõrd ta ajajärgu iseloomu suudab «põlis» 
lida». Sai ju ise mõnigi aasta seda ajajärku «tehtud». 


na tüübid oma näo järgi 
m tailma algollustest. Ja mina ci Ee A E 
Aa võtta. Isegi kui ma enda naerda tahan, olgu 
jalle lubatud. rgu olgu keegi nii enesearmastaja ei 
rjanikult tingimata nõuab Maermist tema pahede üle. Läi 
hoolitsevad selle eest tema truud naabrid. "5 
Teie ütlete, inimene ei või kunagi nii halb 
olla, TE ma «Aingas idealistis» kirjeldan, Mi f ka 
» sest ma tunnen vähemalt kom | i 
Iga inimene on aja 
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Kui teie uudishimu, austatud hä j 

imu, järrad i Ü 
AA rahuldatud ei ole, siis ei tea E kaa KA 
2) E Kui jumal elu ja tervist annab, kirjutan uue komi 
ia, kus ka teie võite tegelased olla. Kahetsen, et ma 


uhki i istasi i kõi 
JÄE pettumuse valmistasin, kes asjast rohkem kõmu 


Elvas, 24. nov. 1922. 


JOHANNES SEMPER 


Munn muud meie praegusaja poeedid on tundeluuletajad, 
smwlised lüürikud, kuulub Johannes Semper hoopis 
. Tema on luuletaja, kelle loomingut 
Miverib mitte soe südameveri, vaid külm eritlev mõistus. 
(A Juülemaailm võib olla avaram kui paljudel teistel, 
0] nee on ühtlasi sedavõrd elutum ja liikumatum. Tema 
Ilmud Intellekt võib vabalt toimida igasuguste ainete, 
At a meeleolude vallas, kuid see ei pääse pahest mõjuda 
millisena ja abstraktsena. Tema luulel puudub spon- 
mw loomingu ine ja värske veetlus, küll aga tundub 
igi lõhna. Muidugi, üldiselt ei tarvitse 
ole see igatahes vähem 
leneb vaid loova isiku 
a arenemisest. 
Igib ta oma esikkogus 
ratallatud radu. Tulles 
koolist, taotleb 
aalset ja ras- 
ka 
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pigemini mõistusliku fantaasi 
nagu luuletaja vai ja 
ja saamatuse püüni 
kui vormilt raskei 
kehalisest kirest ja iharusestki, 
jaatos jõulisema “lille keset päeva 

üösne mähitu 
tema väljendusi vuhulise järve laineid kurrutab, 
imused Jille Jäävad unistama käed, 

| kivid ehituseks seisma, 
tundes udunevat piirid kalgel ainel. 


sisult kui vormilt äärjoonteta ja 
bamäärased. Nende ees peatume 
. Olgu siin tsiteeritud tüüpiline 
st «Võõrad kivid»: 


Jille hooneseina tuleb võõras kivi, 
ünistuste kallistet, 

klisab välja päevadest kui see, 
kell rahu viidud.» 


romantika hing, kuid 
e sellega kaasa. Ja i 
ei suuda asendada $) 
ei löö loomulikult 

Je on mingisug 


«Ma tunnen, kuidas pakitseval ku i 
on Vaja laguneda läbipaistvaks tuulel RE 
mii palavikus jahedaks kui valge sirel,» 


lugeja ei taju i TA 
EE A s S la Ilus. Tema eelistab alles tumedust, kuna loov mõistus 
Mb selgust. Ta teeb romantikat ja müstikat, milleks tal 
Tema tem; üle Joomupäraseid kalduvusi. Tema elutunne on siiski 
(9) T Mom realistlikku värvi ja ta on ennekõike mõistuse-ini- 
osutab luuletajat, S š N Talle ei sobi romantilise tundelauliku osa. 

4 X d Pünleldud pahede kõrval pakub «Pierrot» ometi juba näi- 
Õõ M Semperi luuletajavoorustest. See sisaldab rea laule, 
nib looma, ega tema värsid Jäb M vastavad Semperi ande iseloomule ja kalduvustele. 
jaheduse all me aimaksi i Melmi lahaksin kõigepealt nimetada: «Colombiina»?, «Pier- 
pole luuletamine loomupä A AVS. e ANU ahastused», «Va bangue»*, «Uttu kaduda», «Lilletet 
( t E Mmal», «Vangistet faun»: Siin on Semper oma jaheda 
Mulruse ja eritleva vaimu ängistused surunud kohasesse 
Nurmi, mis võidab ennekõike selgusega. Semperi elutunne 
M muutunud mehisemaks ja tema stiililised ning keelelised 
Wirandused rikastunud, nii et luuletuse pisim detail saab 
lurnvad äärjooned. Toome siin näiteks tervena luuletuse 
»Va bangue»: 


Ei ole kahtlust, et luuletus kaot 
lust, lc ab ko; õj 

KG A uurima nagu hiina mõistatust. Osasemiid esik 

'gust aga moodustavad salmid, mis on arusaamatuseni 
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«Su süütuvalge kleidi vahus 

must päikses looklev säärte siluett, 
Bistreerit silmad, nägu puudrijahus, 
võliskulla ketil sarve raamitet lornjett, 

Ja koerakübet, jalgeks neli heinakõrt, 

vead järel nii kui idamaa hetäärid, 

Kui koera sajatad või meest sa kümnevõrd, 
vl kokoti hooletusega telefoneerid 
37-24, 
siis kõlab häälest mürgine kapriisiheli. 

Ja elu? See on ainult kaardimäng, 

ükskõik kui suur on Pangasumma. 

Miks küsida ja kurta, kumma 

on sõrmused, kuldvõrud, kelle Jagada on säng? 

Kas naerda mehega, kel pea kui pall poleerit, 

või nooremaga, kellele sa tihti telefoneerid? 

Sest mäng.on mäng. Ja elu muidu ränk, 

Mis on siis kaota? Keha? Ha-ha-haa! Va banguel» 


Seesuguse metamorfoosi on läbi teinud luuletaja r0) 
tiline südamedaam, Luuletaja on sellest saanud eluta 
maks, see on teda õpetanud kainemalt vaatama ümbri K 
ja enesele. Ta on nagu nukker Pierrot, kes kivikandiki 
Vahel võõras linnas jälgib oma viirastuslikku kallimat. 
tunneb oma mahajäetu-osa, ta tahaks uttu kaduda ja 
või end ahastuses koguni üles puua. Kuid tema pä 
surmast kerge irooniline muie: pargis ei olegi puldi 
võiks end üles puua ja elu on ju ainult mäng. Asjati 
kõik romantilised unistused, ka lilletatud rannal jääb 
ja aga — maksab seepärast siis ahastada! E 

äia osavõtmatu vaatlejana elu keerus ja naerda kõigi 
rate lõustade ja virilate posettide üle. 

See on elütark naer, mille, 
jätab oma romantilise | 
pessimism on analüüsi 
mida ta nüüd 
nud on tema | 


«Ma, Arlekiin?, kes hommikusest kastest siia vantsind, 
kuldpallest-päikseist mustas krepis,  hõberoosest-kuist 
näen: matuseni üle valude Pierrot on tantsind 4 
ja Colombiina meeleheaks on oma viimseist luist 

ja teinud korjuse, mis kurvalt kõrgel nööril kõlgub. 
Mis minu! sest! Las kõlgub kesk kuu kollatõbist ööd ta, 
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Mahtlemata, 


1, Lolombiina, vala oma peenimast odöi i 
th kõduneva laiba peale armastuse täheks.» 


öta, 
ist, 


kogus «Jäljed liival» on Semper oma intel- 


äi i vii i 1 laienda- 
»Wwmalas Juule täiuseni viinud. Ühtlasi on ta seal 1: a 
dd AAA alate piire, tõmmates ,neisse SÜ alea 
võlus ju üldinimlikke probleeme. Endisega võrri 


poe aims ning 


Üimlikult, Ta or 


rvirikas maailm ja luuletaja Sa da 
illev vaim on oma käsivarre energiaga ümber 


vom loore aine ja üllatavalt on sellesse tundmuski puhu- " 


Häda veel 
slusta ingeõhku. See tundmus on nüüdki vee 
RE Mt lamas. Sei al nagu jahe laine j 


Jahi men ta c 


»Ww all, see on elutarkusest tempereeritud ja analüüsivast 


Jhialunest tal 
Imülkol «4 


a ival» sisaldab mingi tervikliku romaani, 


illeli i etsa- 
Mila Pub hullamisega kevadlillelistel aasadel ning m 


MAN 


lõpeb mõrkja loobumisega sügiskülmas linnas. Ning 


A ks 
Mumle tsükkel «Intermezzo» täiendab seda romaani u 


nperi 
oma rii 


is mõ i ba elava 
» märkustega. Neis mõlemas aimame jub; 
e südametuksek Järu Aat Kel ja kaa 
M viirisema hakanud luuletaja tur A ES al 
ori ka ssidele iseäralikku ni € E. 
g Alates ja ta viisomandab endise ras 
(imujrn võrreldes üllatavalt maheda kõla: 


e ääres jaaniussikesi märkan, 
Neid täis ka külit taevaruum. 
Puus, mullas, ae 
ja hõõgub iga asja tuum. == 4 
aed kui teise unne ärkan: 
ma ootan-sind! 


horisondile puuladvast raskub, 
kai läikivpuhas elfenbein'. 
Öö meie vahel sigiv lein, 
öö meie vahel vahesein, 
mis tasahiljukesi alla laskub. 
Oo tule jul 


Ja rullub lahti pimeduse tülle, 

et kustub sesse iga värv. 

On sile tähte vaagen järv. 

Kuid ootest hell mul iga närv, A 
et ruttaksid, et kaoksid mu sülle. 
Oo tule jul» 
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See on aga üks vä j 
s väheseisi 

temperament ja ki 4 
A) 


Pm Aja luges». Tüdinud mängust ja mõistuse 
ulest Jul tühistest metamorfoosidest, jõuab ta 


lleka ii el 

läbi intellekti 
«Küllalt Inulest nüüd N 

uwüllitsevast elust, rahust, vaikusest ja 

atmastuse läägest kohvist täiskuu koorega ja 

higest, millest toitub muinasjutuvestja, 

milles joobub vahumullitaja, 

kõigest sest, mis vähegi sentimentaalset tõugu, 

Kuülgem teisi laule, hulle vingumisi 

nju Ilngudest, mis inimese virutaväd 

kohe tuleviku haigutavaid lõugu!» 


ta eleegiat: 


Mupurl njalaulud ei ole sündinud ilma saksa ekspressio- 
Mm mnjula, küna ta viimase aja toodangusse peale nende 
Mal mõjunud olevat Verhaeren ja Whitman, keda ta ka 
M helde on tõlkinud. Suure belglase ja ameeriklase 
Semper ei leia kuna AMMmmmtilk luule on kahtlemata teritanud Semperi huvi elu 
tõelikk k 4 e; Mlmnulsete nähtuste vastu. Ühtlasi on ta intellekti rikka- 
ji EEA 1 MW sandes tungima hakanud filosoofiliste probleemide 
CDI 
°Vilmulilausutu maksab eriti Semperi kolmanda luuletus- 
m kohta, mille pealkirjaks on «Maa- ja mereveersed 
M», Selles on rida eeskujulikult häid laule, nii filosoo- 
M |andi «Hagatha»” ning «Rahutus», ajalaulud parimas 
(Miles «Raudne nägemus», «Ääsi kuman» ja «Kevad suur- 
Mn». Luuletaja elutunne on aja kestes tõsisemaks saa- 
NW Ja siin on ta leidnud oma ande kandejõuks kohase ala. 
on välja tunginud subjektiivse elamusteluule kitsaist 
[ost avaramasse ruumi, kus ta vahe fantaasia ja eritlev 
'Mlmus viljakamalt võib tegutseda. Tulemus on” muidugi 
Mis mõistuslik, abstraktne luule, kuid looteldud lauludes 
M mõte sedavõrd tihendatud, kokkusurutud, et see siiski 
Õjub tundeid haaravana. Vormivirtuoosina, ekspressiiv- 
E JG ühtelangemist meilt karta, (Me taotlejana on Semper neis lauludes tõesti vutanud 
TA AAA meid ei sulata: Ürmise ekspressiivsuse. Tihti ta salm otsekui väriseb sel- 
na — paralleelne kvarta,» kmse suletud mõtte pingutusist, nagu näiteks luuletuses 
altahutus», mille lõpp siin olgu tsiteeritud: 


«Ei ole enam endist ker; 
le. is gust, selgust, 
jpt tunda kõiges tuleviku a 
ja kuigi teame: armastame teineteist, 
on siiski tunda: keegi loobub meist,» 


ainult mäng — ongi sii 
teiste üle kui tur ja LR a 
Sa pealtvaatajana elu 


«Ta lahkumisest i 
mu meeled Malda ATA Tr 
Reaalsusest jääb tunne, 
kui oleks viimseni see hajund 
t mett mu kõrval kõnnib kevad 
õik nupu! i 4 
Ent minuni see SUHAED j 
sest vahele me kahe 
on tõmmat kindel vahe, 


Kokkuvõttes on tsüklid «Jäljed lii 

,Kõkkuvõ N äljed 1 i 

ats lüürilisem, südamlikum kaal kä 7 

Pokeri kalad maju su ja ni sisulisi kui võrmi 
s sust, älise jal ja] imi 

kirme all eluline soon. Elule tähemala talul Senna MA 
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«Nii. Võid minna nüüd. 

Sa vaba. Lausut võlum. 

Näen: suu ei liigu suudluseks, on marmor. 

Mind tunned õhun. Enda ümber soomusena, 
Nüüd tõused üles. 
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istud — kaugelt juhituna, 
Nüüd võtad käed sülest. 
Nüüd klahve puutuden sa ärkad üles. 
Ning näkku palgab puna.» 


Kuid peale loeteldud laulude on Semperi kolmandas 
vähe seda, mis mõjuks lugejasse. ot: 
Selles on protesti ühiskondliku üleko 


nistlikke hüüdsõnu d ja w ikk AUGUST ALLE 


t a SSL illeni on 
mõjugi luulena. i kogu näiteid mõ i Mumu ühiskondlik paste loonLk RI lg ak en 
kirjanduslikust Min Jõudnud, on inspireerinud SL VA a ASJAS 

«Ülsinduse saartele» ja «Cai NII 


me, on Semper pooruse raskemeelsuse ja lii 
kumatuse järel harjutanud esteedi poosi ja mänglevat'fraäi 
ega ole unustanud koketeerimast oma üleoleva irooni 
muigega. Kuid see on suurelt osalt olnud ka ajajärgu ja kit 
jandusliku võolu pahe, See on vahest teinekord oln 
maskki, mille luuletaja tead! 
seadnud Pierrot' naeruväärs 


üinist 
rot-harrastuses on ilmne B c “AN 
andnud lohutus i õ a ” MI > 
| i i leinates 
nb ja Isis hõbelillas udukirmes silmavett valab, leii 
ks, ie kaotaiud meest Osirist?. See on t A 
A £ f 74 Mink de maailm, kus jumal Apis? inisedes mälu söi 


Kleopatra peosaalis ülemeelset bakhanaali peab, kuna merel 
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u tleist, jälgib D 
allilmas ja jõuab oma 


Üldse on see kummalin 


aegadel liigub. Ta tunne 
ning melanhooliaõudses 
ei valitse, siis vähemal 
muidu kahvatuid, elusta! 


t lapsukesi 


, kuld 
rir FrüüneS seltsi Atsemähte / 
jõule a a järele Kolhise rai 

4 arübdis ja näljane Skülla? ul 
letaja tuletab. meelde piibli kaunist müüti Saalere AAA 
Sulamitist?, legende Kristusest, õnnistavas 
tema ristipoomisest. Ta jutustab meile ballaadi soomusril 


mulnasmanilm on Allele lõppude lõpuks ometi 
le mln. Swal on tema ainekäsitusele ette tõmmatud 
punti ja m el katsugi neid oma individuaalse fan- 
lutendada lepib enamasti mineviku mälestus- 
I ja duilluuritähiste loeteluga, tuletab meelde rea epi- 
Ww ümimtutud jumalate ja kuningate elust, jälgib tutla- 
1 müüte, legende ja ballaade. Ta suudab sellele vähe 
Voodm Jmdiviluanliset värvingut. Tema teadmisi muinasmaa- 
Pammt Ju muinasvaimu mõistmist ei elusta ega hingesta 
vepmalaloonipuhang. Teda lahutab oma ainest mitte see- 
värd IA kui just hingeline kaugus. Tema intuit- 
Mn ot atuda seda vahemaad võita. 
Alw parim saavutus noilt aegadelt on kahtlemata lau- 
olwülm «Ilamleti vari». Kui tema sisemine inimene Vana- 
üiptuse ja Vana-Kreeka Panteonis, Saalomoni ja Sulamiti 


hästi tabab seda 1 all sa m A 
A Mumingu vaadeldes või Kristuse järel käies enamasti 

Ka alu ad A ji c [AAA Üb, siis hardub ta Taani printsi haua man. Tema 

Ji Alle tt t ia orje ki i hiloonilt melanhoolne hing leiab otsekohese suhte ainega 

kord õnnestub tal t m lu kiie alt tuleb stiilne, helisev sonett: 

A 

mõju, 


«Nii tihti pilvelossi omapärast stiili 
ma vaatlen hilja, magada ei püsi, 
kui kalamehed merre viivad rüsi 
ja Taani printsi vari võtab hiili. 


«Mu layval vana piibel, see 1 

on lahti kui Mükeene lõvivärav. 
Suur li rahva eluraamat, ' 
kun lisreali teod kui taevas tähtin särav, 


Sind tunnen, sinu kahvatut profiili, 
kes olen mina — ära järel küsi: 

nii saati hingen analüüsi süsi, 
refleks nii saati aju võtab viili. 


Ei leidu viigilehte siin: ühtviisi kirja: 

ropp elu, toorus, vaarao orjamine, KN 
kui. voorus, selle tahva eepiline noorus, 

tee läbi kõrkjarherest, manna korjamine. 


Nii saati ilman olen tahtejõuetu 
ja minevikun iseennast n, 
nii saati elun nõuetu, nii nõuetu! 


Nii saati traagilikku sihti järel pärin, 
kun, millal lõpeb elu ül õuetu, 
nii saati hingen, terast nähen, värin.» 


Ja pühakoja riistad: 
ja Küünramõödud. kulteed tänan 
detailid tikketöön ja kallid õlikannud, 
piitjalad, peelepuud ja koja seedritalad, 
Sce sonettiderühm, nagu üldse esikkogu parimad luuletu- 
wd, on pärit hilisemailt aastailt, mil Alle tundelaad meheli- 
Mumaks ja mehisemaks on saanud. Oma varasemal edene- 
misastmel on ta alles abitu ja tahtejõuetu küpsema loomingu 
Jnoks. Tema elu- ja vormitunne on seevõrd vähe arenenud, 
wl ei jaksa kanda looja rasket ülesannet. Ta esikkogu sisal- 
«lab rea laule, mis on nii sisult kui stiililt vahtpehmed, udu- 
Joonelised ja laialivalguvad. Sellest liigist olgu nimetatud: 
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Ja võitlus Amaleki, Moabi laste" vast 

Jehoova sõna järel: iganes mis kuseb va i 
lõö maha armuta, ot poleks, kellel astu“ SP 
neil kõrbeks tehtud mail, kes võtaks kanda leina. 


Siis sügis: nisulõikus, üleaavad õli 

ja värsket viina Sibma!? surutõrred, 

nutt, rahva ahastus ja Paabeli vangipõli,is 
kes laialpillatud kui tuulen kõlkad, kõrred.» 
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«Poo risti», «Ballaad», «Nocturne I-IV», ii i isiku j 
äike» ad», cturne I—IV», «Siis kui veerel) M voore mitmekülgsete kalduvustega isiku ja katse- 
Led maas kas aan ajAd,, Pei VEO «Meolv E 1 wiirnamatu lehekülgedelt. Seal on vähe täiesti 
a koti E «Põhjamaine». Mis neist el see pakub pigem kavandeid ja mustan- 
õitsemise Nea Ša AA on ometi tuttavad meelu hunstiküpseid teoseid. See esitab meile Allet kui 
väbinarsellede t t a UDO LUIS põhitooni mihi bw ot ole veel leidnud oma õiget ülesannet, mater- 
Jäik elas > mel TA tundelaad. Kuid teisest küll Mi UL Ta alrutab alles oma käsivarsi, proovib nende 
Need rotihldtsedi a A i tehtud naiselikku ti Ww osnvunl, kuna tunda ei ole vilunud, artistlikku kätt. 
stused korallihuultest ja | ot juha Hänamatuist aineist ei jaksa puudulikult 


| luuletuni 


rindade tulinestest ja suudluste müstili ja stiili i 
1 $S ja istest »ouul vormimeel ja stiilitunne voolida valjemat arvus- 
TA aated arjku noorpõlve-kümnise | hosivald, viimistletud luuletusi. Poeet eelistab seadus- 
. Olgu ta gu » Mae nonelte ja tertsiine, aga ei valitse ometi kõiki 


kiiska si Š 2 
pa d kui tulvil täis ' Molmlu sendusi ja kaldub sageli kõrvale nii kindlast vor- 
- i nõ 1 ON Mul Mulelusele sobivast stiilist. Tema rütm põrkab 


M Jüine vastu veealuseid kive ja ta tarvitab neist ülepää- 
MM lubamatuid keelt ja kõla rikkuvaid sõnalühendusi, 
inge. On tarvis | fh Db onusele riimi pärast keelevigu ega pane üldse suurt 
käsid palju elutark Ad Mu keele puhtusele. Ta mitmed parimadki luuletused, 
kauni gooti templi!4 Aia n M »Apis», «Kleopatra», «Hamleti vari II» jm., kannavad 
tel vaid TASE ALE t KA selleks oma Üksinduse Säi ma olsokul käsnade ja kasvajate märke, mis vähendab 
Kindlasti KANE ogunud ja ettevalmistusi teinud. ülv mõju. Tema sõnastus on üldiselt kui ka detailides 
tanud vene sümboli LL TA ea luulet Suitsu kõrval mõj MI Usmaline'*. Talle on alles omane «Noor-Eesti» roman- 
Stowacki'5, Venes ja D li mõningad poolakad, eriti ki Mis niillipahe: udusus ja umbkaudsus. Selle tõve on läbi 
les kõkoniid e (00 jaa on ta otsekoheses kokk Muud Barbarus ja Semper, sellest ei ole pääsenud ka 
Varal oma. taltse Bila A e kultuuriga, nende kirjandu (IN See on meie uuemate luuletajate rõugehaigus ja hea 
pagemist muinasm ia ja fantaasiat teritanud. MIL, et ta neid on tabanud varasemas eas, Kui nad selle 
saartele ja sümb Ta varjuderiiki, romantilis | üma toodangust ei ole võinud kaotada, siis on nad sel- 
samavõrd välise kk 4 kõrgustele võib igatahes seleli de n hiljem vabanenud. 
i i sisemise tõukega. Ja samavõrd onllane küpseb hilja ning vaevalt võib eesti luuletajagi 


A võimeid A ld KE ALAR ARA aa 

Ai t A A hi A SADA 4 ul. See on, kui olemasoluvõitlus neid võimeid juba eos 

au hoolimata ei võimalda «Üksi ma el murra. Eesti luuletajatel lasub VE ränga koormana 
eti täit ülevaadet Alle talendi iseloofnii lluuritraditsioonideta ja majanduslikul 


t kehva rahva saa- 
M «Isad» nõuavad neilt protsente, ilma et oleksid neile 
Mandanud mingisuguseid ainelisi või vaimseid kapitale. 
lmuseid peavad nad ise korjama, vaevaga ja oma pare- 
Muid taid kulutades, ainsaks lohutuseks, et nad leitakse 
Alsvat anderikkad noormehed, neilt loodetakse teinekord 
muuni palju. Nende kohustus on seega neljakordne: hoolit- 
Men enese alalhoiu ja vaimuharimise eest, teenida muusa- 
al ja täita vanade lootusi. Allel on palju põhjusi «kolme- 
Mininenda lävel» laulda: 

«Kolmekümnenda lävele jõuden 

loobusin poosi koturnidest. 


Idud ed l 
he korda kodil 


n baduurina, ap 
e ning gooti templi lauliki 


tihedam tema esikkogu viimane tsükk i it 
ei el «G 
Kokkuvõttes pakub Alle esikkogu vaid tarne tsi A 
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» kärvane õllepruu 


»välkusid lüües ja 


Lahkuda olen ju maldand 
paljustki, mida jumaldand 
tuha küliden tuulde 
marmorurnidest, 


MAN dinmunt, mi ara paukudes ja tõstekraanade 
MWw iromntit heidab «keiserliku kõrguse». Ta liigub ühes 
M mtimapulanud hulkadega Peetrilinna tänavail Poti 
Moi alekorutsioonides?! õhtul, ja talle näib kogu ümbrus 
voole miggu nägemus. Kuid peagi muutub dekoratsioon, 
Moon Job vastu sügisöö taeva /apis lazuli't?5 murduvad 


Kui veel veren õitsevad 100) 

kantakse põvvetaskun laet kalju. 
Ent nüüd mu kambrin põleb 220 volti 

kun põletan oma südame liigina 


eneseiroonia põrgukiviga Ppilmitjmte pnljad mõõgad, kodusõja vits on tabanud rah- 
Kuid tun R Na vei Jmils hukkuva linna laotab terror nagu Baabeli hoor 
men, et minun lääb kaduma bed Www juupurist rõivaid. Ümberringi on tapp, õud ning taud, 


Franciscus Assisist!s 
ja Suur Inkvisiitori9, 
(et meaeel Brulust 
ja Heliogaba! — 
t kanda sõiduhoost 3 Mehul kivimürakad paiskab Alle oma habemikud värsid 
vaid nii mõnest use, koono lekuile Mu Jalgade ette. Ta ei kutsu sentimentaalsele kurtmi- 
kes venitand kriisist,” m vmid lööb oma küünilise sarkasmi vitsaga suuri ning 
peaministri koha pärast IMwi Jumalaid ja isandaid, kes talle ette puutuvad. Tal 
asenden. vägipülka, Il Ivilud mõttes sugulust olevat Bazaroviga, kes oma 
eeslite hulka, ümlvikatiga niitis kõike ja ka iseennast. Ent Bazarovi 
Kui raskejalgne naine, Jänist lahutab teda ometi tema tervem elutunne, Tema 
kes tunneb oma südame all Muua on siiski rohkem protesteerivat kui mõnitavat ja 
lk jügahtamist, “Jutiminval laadi. Lauludes tasub ta osa oma võlast nende 
Kle Taasta aaa kes ühes temaga kannatavad. Ja lauldes vabastab ta 
ning päiksesüsteemide tekkimist "ld oma mineviku koormast, raputab maha oma pahelise 
kd 1 Ta märgib tulisulega üles rahaahnete rasvaste peode 
njulud teod, mõnitab erakondade solgivedu riigihuvide 
Miistel ja materdab nagu eesli lõualuuga publikut, kes ise- 
äevil matuseid valmistab kunstile ja kirjandusele. 
asi põletab ta eneseiroonia kt EA oma sü- 
Me liigliha ja õiendab arveid oma endiste armsamatega: 


wuln linub sündida. Haletsege issandat, kelle surivoodi 


k Muletuja viskab näkku needmise julmale taevaraugale, 
AA lähetuberklid?S alla tilgutavad verist mäda! 


«Su liiderliku hinge rooja 
näen tuhastuvat enda een. 
Lääb-päike veretaden looja 
15 kui härja süda, kärbseseen!» 
õuna asemel i fi 1 
disid hoopis t ja tei AS TAA TD SA Poeet tunneb, et tal valus on rinnas kanda südant, mis 
«Üksinduse saared». lill kui koeranael, aga ta paneb lukku oma hinge väravad 
Kogus «Carmina Barbata» 1õ Iudishimulike pilkude eest. Ta tormitseb ja salvab, trotsib 
Tuseunenägudega. Tem: " lausub rõvedusi, et aga kuidagi varjata oma piinlevat 
ilge. Kuid läheb! see varjamine igavesti korda? Ei pääse 

Me iialgi vaatama poeedi näole tõmmatud virila maski 
luha? 

"Tulevad melanhoolsed ööd, juba merivaikkollases sep- 
lembris algavad nad, ööd, mil mälestused nagu kaame daa- 


eg, see SUUr 
: ei ole enam 


malik laulda arms 
Ta laulab nüüd A 
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mi apon päitsisse ilmuvad ja une eemale peletavmil 
Nagu žŽonglöör pussnuge püüab poeet pilduda neid võikald 
mälestusi, kuid ta ei saa lahti ahastusest. Öö palistab võlvi 
pärlikeega, aga luuletaja vaevelgu oma katusekambris, 0) 
õudne ja kole, et ei ole elavat inimhinge, et inimsus on 
detud nagu räbal aia taha. Aja traagika sulab ühte luul 
taja isikliku elu kurbloolusega. Isegi eneseiroonia põrgukivi 
ei aita enam arstida üksindus- ja mahajäetustunde valuli: 
vat haava. 

Kui kellegi eesti poeedi ajalaulud ei oleks otsekohesed üp 
ehtsad, siis oleksid nad seda igatahes Allel. Kuna teiste mi 


siinivormist ning kirjutama hakanud avaramas Tal väi 
vormis. Kuid tema vabavärss ei ole see laialivalguv, äi 
joontetu mass, milleks sel muidu kalduvus on areneda, Vi 
seda hoiab ikka koos mingi põhi-idee, mõte, mis on välji 
datud teravalt joonistatud tihedais, lopsakate võrdlusi! 
ühendatud piltides. Tal ei ole vormi rohkem kui sisu pär 
hädasti vaja, ja mis tal ütelda on, seda ütleb ta kokkusui 
tult, sealjuures ometi naturalistlikult tüsedalt ja jõu 
Alle «puseriti riimid» (need on mitte üksi need, mi 
nõnda nimetatud) mõjuvad nagu haamrilöögid vastu 
seina või nagu kisendus tühjas ruumis. Tema protest 
jõleduse vastu kannab vihane paatos, loomupärane pro 
vaim. Need, nii mõistuslikud kui nad vahel tunduvadki, sd 
vad siiski toitu mitte ajudest, mitte mingisugusest ideolö 
gilisest allikast, vaid südamest ja hingest. Lauldes verisei 
julmast ajast laulab Alle õieti oma südame ja hinge kärisi 
nud ning killustatud kõlast. Tema kannatab selle aja pahed 
all, aga ta tunneb ka oma pahesid. Ta kisendab ajalaul 1 
paatoslikku protesti iseenese haige südame hädad. Ta 0 
vaid üks neist, keda aeg nagu loomi tahra nurka kokk 
surub ning tapale määrab ja kes sealt märatsedes otsivad 
vä JARARDD, 

Salgamata, Allel on liigagi palju sappi, tema küünilini 
sarkasm ähvardab kogu ta toodangule anda ühetoonilise ja 
korduva värvi. Temalt iseäranis harrastatud epigrammi 
stiil on ometi väeti selleks, et“meid ikka jälle üllatada w 
ning seniseist suuremate saavutustega. Näib, nagu tüdineks 
luuletaja sellest teinekord isegi, andes vabaduse laulda oma' 
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ja siis sünnib vahelduseks säärane hõbenuk- 


Mmnlimte v 
- A ll 4 ' agu «klamleti vari Ill»: 


«Taas horisondi verivööt kui haav 
Jmiabelhaljal mereleral kummund, | 
taas kitsad, sünged tänavad on tummuni 
ja mjuti vaid eemalt kostab traav, 


s unelm valevöine saagaks saav 
ek minu teele ette lummund, õi 
kun müüritühemad ja võlvid ummuni 
ning kantsijalga piirav vallikraav. 


HI ealgi vist pääse hingevaevast: 


üles keedab unaruse laukest, 
Ca üle parda heitsin elulaevast! 


Kui jaanivaglad kolba silmaaukest, 


ähed väävelhallist taevast, 

1 Sa täbi papliraukest.» 

ji i õi äha. Kui 
arenemise teid on võimatu ette nä! 
Imu teise luuletaja kohta võib ütelda, et nad A 
Ühu on andnud, tohiks a seda a A A EA ai 

siis seni tuttavas , Sii ta, 

"i M rjali ära tarvitanud, Tuleb kindlasti otsida 


Juni Indemeid. 


Niin edaspidise 


1926 


kajastuse leidnud ärkamisaegse sugupõlve 
AAA ja üninlu kannatused ja pettumused. Ei ole 
Peate ridnde ülesandeid eritella ligemalt ja arvustada 
M, otogutud luuletusi», seda tahaksin aga tähendada, 
Mes Jlmumine ajal, mil eesti luulesse on tungimas ene- 
4 rohululevat ja ebeldavat elementi, tohiks olla eriti ter- 
M 
| Ma allmmlikkus ja ehtsus, mis hõõgub vastu Koidula 
Mull, Jouloomustab ka Karl Eduard Sööti, kel- 
0 molimud aastal samuti ilmusid kogutud luuletused 
te kajastus». Sellesse on koondatud 
Mk, mis Sööt lüürika alal on loonud oma nelja- 
oalise tegevusaja jooksul ja mis seni avaldatud 
m munmatus: «Aasa õied»» I (1890) ja II (1891), 
m Ja mure» (1894), «Saatus» (1899), «Mälestused ja 
3) ning «Kodu» (1921). Neile on liidetud veel 
muludest, mis 1903. kuni 1921. aastani laialipillatuina 
m üjalehis ning mujal, mida aga luuletaja tähendatud 
ulei koondanud eri raamatuisse. Välja on seevastu 
Lüpsepõlve Kungla» nime all ilmunud «lood ja lalli- 
lnnlele», sest et need oleksid rikkunud koguteose üht- 
Iiskasvanu huvi- ja harrastusalasid haarava 100- 
n Ilme. Kõige lisaks on umbes poolsada varasemat luu- 
lünda saanud autori parandavat ja siluvat kätt, nii et 
on muutunud märksa maitstavamaks praegusaja luge- 
° Nuamatu sissejuhatus, mille kirjutanud V. Grünthal- 
MN, annab põhjaliku biograafilise ülevaate luuletaja 
lma suguvõsa kohta, ühtlasi ta luule üksikasjalise, 
OU küll vastuväiteid esilekutsuva hinnangu. 
üld nii Koidula kui Söödi kogutud luuletused ei kuulu 
M ometi mitte 1925. aasta toodangu hulka, mispärast 
Mu leppidagi eelöeldud, enam tutvustavate kui arvusta- 
(NN) ridadega nende kohta. Kõnesoleva aasta tüsedamaks 
lulooteks on vähemalt oma suuruse poolest Villem 
Unla lugulaul orjaajast neljas loos «Toomas ja Mai». 
» miamat kannab küll aastaarvu 1924, kuid ilmus müügile 
les veebruarikuus 1925, mispärast ma seda ka eelmises 
Minilevaates ei saanud puudutada ega sugugi pole pälvi- 
MM olteheidet selle. surnuksvaikimisest (A. Anni kirjutus, 
Looming» nr. 5. 1925). 
Toomas ja Mai» on me:! esimene katse luua uus, täiesti 
ane eepos, võttes aluseks rahvaluules leiduvaid 
sugemeid, koondades ja moondades neid ühe pea- 


[EESTI LUULE 1925] °| 
väärtuslikke luuletuskogusid ilmunud ? “a ju 


(ea ei suuda see siiski kõiguli 


Aastal 1925 on 


ba pikemat aega valitseb teatud: 


jaluvama osa moodusta- 
s on kõige otsesema ja 
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Mo ouurus on, nagu juba tähendatud, 433 Ik., aga 
Pn tonn sellest jutustab peakangelase juhtumustest: 
! Jo ning übielulugudest. Valdav osa eeposest koosneb 
ot ümilisist rahvalaulest, mida on kiilutud igale 


N jutustuse vahele. Siin leidub küll vaeslapse-, karjase-, 
l ja orjalnule, kosja-, minia- ning pulmalaule, aga ka 
0 7 Kõrtsilnule jne. Need muidugi peavad iseloomus- 


Jin ot jmnegset elu, elustama seda ümbrust, milles hargneb: 
Mlaewiigulija Tooma saatus, aga üldiselt neil tundub: 
Mt olge villie sidet teose sündmustikuga. Üksikud lüüri- 
[äi Jaulud, nii rahvapärased ja värsked kui nad vahel 
MW Jiilivad seisma omaette ega sula muu ainega ühtla- 
) Vünsliliseks tervikuks. Ulearust täitematerjali leidub 
ANN Kahes esimeses loos, aga eriti rohkesti on seda kuhja- 
AN kolmandasse ja neljandasse loosse, nii et kumbki neist 
Om paisunud pikemaks kui kaks esimest lugu kokku. Suu- 
M nõudlikkuse korral oleks käsiteldud materjali kahtle- 
ula nunnud tihendada, teos oleks tulnud vahest umbes: 
molu võrra lühem, aga seevastu mitmevõrra kunstipärasem. 
Muldugi, niikaugelt kui «Toomas ja Mai» on rahva kol- 
ahliivne Jooming, niipalju kui sellesse on puhtal kujul üle: 
antud rahvalaulu värsse, võib seda päris mõnuga Jugeda, 
olk küll tihti tuleb teha suuri jõupingutusi. Teose stiil ei 
M Küll viimse peensuseni rahvapärane, vaid seda on 
Wala siin-seal katsunud kohendada oma maitse järele, 
A Üldiselt jätab see ometi enam-vähem ühtlase mulje. 
( 


Ild Liiesti võimatu on teost võtta uue rahvaeeposena, mil- 
Mun la nähtavasti on mõeldud. Selleks on tal liiga vähe: 
Milst selgroogu, külluses aga lohisevat liigliha. 

nsluoksa «Toomale ja Maicle» kannatab M. J. Eiseni 
lugulaul Eesti muistsest ajast «Kaks kuningapoega» ees- 
JM oma lühiduse, kokkusurutuse ja detailivaesuse all. See 
on lugu kahest kuningapojast, kes ihkavad naiseks ühte 
ning sama kuningatütart. Varbola Vahu, kes ihaldatut ei' 
mu heaga, röövib neitsi, kui see parajasti on aasal lilli nop- 
aimas pruudipärjaks, Vigala Viljur, see Kullamaa Kingi 
bige kosilane, ajab röövijat taga, tapab ta lühikeses heitlu- 
neitsikene» — kaot kes ja vabastab oma mõrsja. Lõpp on muidugi hea: Kingi 
ad oleksid tulnud | ju Viljuri pulmad, kus 
«laulu laksub, leelo lehvib, 
torupilli tõinab, turtsub, 
kannel hõiskab, nutab, naerab, 
264 lugusida luike luikab, 
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tantsu kostab taevah 
kargamine Kunglassegi, ' 
kajab pilli pilvedesta, 
hõiskamine õhtumaalla.» 


EI 
da ega meile ligemal 


ivalt ja igavalt;) 
dub liha ja ver, S8 


vormilt kui sisult. Näht 

valaulu sti elustajaist 

«Lapse sündi», 

tuge Ridala ja Eisen 
a pikema Juul E 

eee JA a a avaldanud August A1] e) 

irjades («Murrangus» ja «Loomingus»), kannab pisut e 


määrast pealkirja «Laul kleidist helesini 
T a eles e 
kõre a on autobiograatfilisse tõhk taga LA 
kl t a kaaimaskasest; kelle saatus juba erin ž vii: 
A a aa a kuhu, kellest mälestus aga odukäijana hidib 
juge. Alle tahaks"lahti saada sellest painajast, 
u ja mõnitava usutunnis 


paiskab selle 
tuse: 


e näkku oma trotsliki 


«Mees õnnis see, kes ealgi ei päri, 
A SON 
naist kui väikest i 2 
ji vaja tema püstolit, ei MOB oma: 
losetti minna ennast üles pooma, 
A Ei ole naisel hinge! Enne inimest” 
lõi Looja vormi lilvaterale, puulehele, 
ent hinge puhus sisse ainult mehele” 
K ja Aadamaks sai savimullast kest!” * 
Kuid Eevale sai hingeks kuvves meel 
meest petta oskus, sivvu keelt» i 
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i on möödunud aastal eri raama 


aremalt osade kaupa ilmunud ai 


Mo mnitavas usutunnistuses on juba midagi küllas- 
A Omelis lilonoofiast, kuid vaevalt aitab see teha lõpp- 
o 1 minevikuga. Ning nii lõikav-irooniliselt kui luuletaja 
Mu oma mineviku suhetest kleidi helesinise ja roosa 
Muam, lugeja aimab ometi kannatavat ja tusklevat 
mi hõõgub kohati ridade vahelt. Alle igatahes ei jäta 

meal lu süda on köetud küllaltki palavaks, olgugi 
Mul Ja milmed aastad tagasi: 


" 
»Ah, tuli südamen ja ajun jää, 
kaks inimlikku tasakaalu naba, 
ont sellest ainus suvekleidi saba 
võib Juuletažat välja lüvva jäädavalt! 
nt mis veel siis, kui sabu neid on kaks, 
ihti juhtub nooremalt? 
A i veel võib minna hullemaks, 
i ümm sull” külge kõnnib kolmandaks!,.. 
Jääb järele vaid ainus pääsetee: 
kui võid, siis ole mees ja lase jalga 
maad mööda, parem veel, kui üle vee, 
el ealgi kahega romaani ära algal» 


Muevad Isitaadid ei ole küll parimaid kohti Alle poee- 
M ügu nad märgivad väga hästi seda, mis autori ideo- 
Malna on olulist. See on mingi weiningerlik! vaade naisele, 
Min ails mitte enam algupärane idee, aga ometi teatud 
Mul uskumapanev, sest et autor selleni on jõudnud isik- 
Miu elamuste ja kogemuste varal. Kui poeem tervikuna 
M siiski ei rahulda, siis peamiselt küll seetõttu, et selles 
N vallandu jutustavat fantaasiat, et see sisult on hõreda- 

üh, 
Aile eeldab lugejas ilmtingimatut usku oma tõesse. Ta ei 
lvusla meid ligemalt ei helesinise kleidi ega roosa seeliku 
Mudjaga; ta vaid ironiseerib mõlema puhul, ilma et meie 
Mnduksime, kas õigusega või mitte. Ta pillub sel puhul 
M üldse kogu ühiskondliku korra vastu, ilma et meie 
oksime, millises ühenduses on see kord mainitud kleidi 
N welikuga. Esimene peatükk kõlab nagu sissejuhatus mil- 
lugi jutustavale, kujutavale, tundub proloogina «laulule 
l helesinisest ja roosast seelikust». Hoolimata A 


loidisi 
Mexl banaalsest värsist saab lugeja tähelepanelikuks, 


molnma, mis sünnib edasi. Kuid ei sünni õieti midagi. Teine 
pwilükk elustab autori mõttemõlgutusi suure vene revolut- 
Mooni puhul, ajajärgu puhul, mil juba oli lõpetatud romaan 
kahega ja jalga lastud mööda maad ning üle vee. Prahva- 
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tavad esile Alle revolutsioonili 
õ volutsioonilised fi j 0 ka 
219 tundmus õige kõvasti 1 TBS salmi 

gsa miitinguhüüdega: ja peatükk lõpi 


Veel viskab vaade vargsi üle õla, 
kui kostab trall ja klaasi kokkukõla, 
ja laiub taeva sinisüle.» 


«Su käed kui teraspihi i 

kord khekona mapi pona kapital 
ui oma lipukirjale sa oled truu:” 

vaim peab võitma Mooloki ja Paali)? 


Mawia atin märgivad poeemi neli peatükki nelja eri järku 
M olw jm nrenemisteelt. Neid ei sisusta ega ühenda jutus- 
9 loutmamin ning nad ei ole stiililtki lõpuni viimisteldud. 
04 raamat on siiski kirjutatud pae südamega ja 
PA Jeub lehekülgi ning peatükke, mis kisuvad kaasa, 
»Mliimadu puudustest. 

Vo mninnes möödunud aasta luuletuskogude vaatlusele, 
M meist kõigepealt eraldada käesoleva artikli autori «Lõi- 
Muu, mis siin loomulikult ei saa tulla arvustuse alla. 


Kes kaotab Poja, isa, veni 

sest halastust ei tunne taud ku raud 

Jääb mälestuseks meile vennashaud! * 
u igavesti langend vendadele!» 


/ 
Mundlrik Adamsonil, kellelt möödunud aastal 
Mun lelne värsikogu «Inimen», on /.../ hea omadus, 
/ mis leda seal, kus ta seda tarvitab, teeb ehtsaks ning 
Mulmndseks, See omadus on elurõõmus huumor, luuletaja 
Mmupirane kalduvus, mis annab ta keelele lõbusat vestlust 
viinnile al MEET jumet. See väljendub peamiselt Jp 
ln, Mänmehe iselt-tüsedais või -ni jaaa võrdlusis, kaldub 
Mhord koerustükilegi, kuid on iselt ometi omal kohal 
MB huvitav. Sellele humoristlikule ainekäsitlusele näib 


Oumlnvul ka mulgi murre, mida Adamson meeleldi tarvitab 
MMi Inndi lauludes. Igatahes on murdes kirjutatud tsükkel 
MAMulgimaa intermezzo», mis sisaldab kümme luuletust ja 
mb Idüllist kuni groteskini, parim osa raamatust. 
Vilhem õnnestub Adamsonil luuletamine kirjakeeles. Sel- 
1 [a cl suuda maksma panna oma isikut, vaid alistub võõ- 
MMlele mõjudele, kaotab keele elavuse ja stiili plastilisuse, 
mb liiga kirjanduslikuks. Juba raamatu proloog «Mina ja 
li viiikesed mõtted» tuletab meelde Juhan Liivi, viimase 
llemisviisi on selgesti tunda ka laulus «Need pilved» ja 
Mwl paaris kohas mujal. Walt Whitmani ja — Joh. Barba- 
Jüne eeskujudel on loodud pea kogu tsükkel «Inimene», täis 
Muri žeste ning võõrast paatost. Poeemis «Lilletar ja luule- 
«Viib üles palju kitsaid kaljuradi ndatakse vastamisi kaht huvitavat eluvaadet, kaht 
noid, kes on elu võidulaenuloosid Vuslukäivat ideoloogiat, kuid sõnastatakse seda liiga veni- 
iiga suuresõnaliselt ja literaarselt. 
ugi ei ole Adamsoni kirjakeelnegi värsitoodang hoo- 
ritu. Selles avaldub luuletaja teine pale, enesesse- 
Mivenenud, varjatud valujoontega. Selles on üksikuid korda- 
liinud võrdlusi ning pilte, üksikuid häid, meeleolulisi salme 


kõik andja käega tuulde pi 

a ill 
kes kõigile ja kõigest villand 
õel igavesti maha mairie padu, 
lea-kurjatunde puu ja naine-madu 
ning patulätte verirusked roosid. 
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La Ji LL 
uid hoolimata kõigest suudab Ad õi 0) 
tt 298 maailmasaatmise. Sama ci või sed KAN 
ausuda lve või muidu algaja lai 

b nimetada. Need värsimehed 
) Karl Aben, Eduard Nukk, 


tt ea, kui 
nõnda see 


avaldust otsib, teinekord 
(«oja veeren laman suuli.., 
suudlevat»), 

seda mee! 


neid helgeid laule, selgül 

le luuletaja omad viisid epi 

meetrum ja riimidki on Abe: 
utüttavad. Kõnelemata õlse- 
n oma tundmuste ja elamusi 
dluste, piltide, rütmi- ja riimi- 


270 


M peagu kõigilt eesti uuemailt luuletajailt. Eriti 
ij mi agu on ta alistunud Marie Underi «Sonettide» 
nul Ü1 veenduda selles mõjus, tarvitseb Abenilt lugeda 
Pt kolme luuletust — «On kevad...», «Päikesevann» 
Jouni mamul) ja «Ave sol»!S Underilt on pärit kõik 

huigun (Underi «Felged sonetid»!), päikese-, suud- 


M ja Jõlmadeküllus, mis annab «Helisevale vaikusele» 
Muu ma ei taha salata Abeni luuletajaannet, kuid iga- 
Jalimn on nee alle: psemata ega tohi seepärast teha ennus- 
M lu tuleviku kohta. Kui pikkamisi luuletaja võib vaba- 
podn katsolamisajajärgu epigonismist, seda näeme väga sel- 
MduanrdNukk'i puhul. 

Muugllised laulud» on sellelt autorilt juba kolmas luu- 
JMummgiii, aga eis lauludes on vaevalt märgata luuletaja 


Ale) 
h 


Mwepilisi laule» värvitud, asjatult pikaks venitatud, korru- 
Mvul oga oma mingit sugestiivset jõudu. 
ükk on alles abitu looma midagi tugevamat, ta rütmi- ja 
Mlilunne on veel nõrk, ta anne ei vallandu aine kütkest, ei 
mw seda valitsema. On ainult kaks poeemi kogus «Eleegi- 
Inud Inulud» — «Revolutsioon» ja «Surm tänaval», milles 
Muwlaja fantaasia vabamalt tiibu lehvitab, milles sõnastus 
M Ihedam ning plastilisem ja rütmgi voolavam, Kuid lait- 
mmlud ci ole needki laulud, ja vaevalt need kaaluvad üles 
wlle värsikäsitöö, millega on täidetud kolm neljandikku 


kogu se pealkirjaga «Äitsmik». Kuna Raua esikkogus 
»Kangastused» leidus mõnigi laul, mida võis lugeda ja mis. 
Mulas usku autorisse, paned «Äitsmiku» käest täieliku pet- 
lumustundega. Need pidavat olema armastuslaulud, kuid 
jatu vaev neist otsida mingit tõelist armastustunnet, 
s tugevat kirge ja lõõmavat tuld või aga vaikset igat- 
elemist ja hõõgumist, Need on esimesest kuni vii- 

ni jõuetud, kahvatud, tuimad ja igavad sepitsused. Vor- 

st küljest taotleb Raud mingit keelelist muusikalisust, 
larvitab teinekord koguni kunsttükkidena tunduvaid keeru- 
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A il 


ise oma luulet laulus «Sü — 


«Üle kõleda pa 


otsegu jäätand 


«lüürilise 
sides, viimaseist neli tõlget. 


oleks oodanud «27» autorilts, 
Nõnda siis oleme jõudnud 


teri. Kuid see on paratamatu 
algajaid, kes a 

saata oma esimesi värsikatsei 
Seda tuleb arvesse võtla, aga 
set pessimismi. 


lisi riime jne. («Nägemus»), kuid sisulise tühi [ 
jätab kõik vaid õõnsa mulje. Väga hästi iseloomustati 


sulg mul kärmesti krabeli. 
Külmade sõnadega š 


valgeil poognail randa sõudsin.» 


Külmad ja kõledad on tõesti need i 
talvest 1924. Külmaks jätab ka Ra 1 f Roni tala 
'kogu «Liblikad», mis sisaldab (aastaist 1914—19) 

poeemi», kolm «luuletust proosas» ja üheksa | 


õpilase suleharjutusi meeldetuletavaid asju igatal 


vaatlemisega. Arvuliselt ei ole see toodan, | 
kohta sugugi väike, aga kõlkaid on selles GTA ka 


sku mis maksab tahavad maailm: 


—»: 


iberi 


mõladega 


I<TÕDE JA ÕIGUS» (1.)] 


Seesuguseid nõrku, algkt JMunud aasta algupärase jutukirjanduse parim teos — 


| Tummsaare 606-leheküljeline romaan «Tõde ja 
jh on seni arvustuse poolt saanud väga veidra 
võlu osaliseks. Nii heas arvamises kui sellest juba 
Mwouurusega aukartust äratavast kirjanduslikust saavutu- 
M ollugi, ei saa ometi sõnalausumata ühineda juubelda- 
MA m, mida teosele valmistasid B. Linde, H. Vellner', 
Mimets, A. Jürgenstein, M. Sillaots jt. Kuid samuti ei 
M IOsisell võtta ka neid paari täiesti eitavat arvustust 
Auviku ja A. Alle poolt), mida on trükimusta abil maa- 
mv kuulutatud kui ainuõiget otsust mainitud romaani 
ka Nugu peaaegu alati selles kurjas elus on lugu, peitub 
Mn ka «Tõe ja õiguse» kohta kuskil kahe äärmise arva- 
mu vahepeal. Kuid seda tõtt ei ole tahetudki otsida, vaid 
mune, olgu kiitva või laitva, langetamisel on end lastud 
AJUhiidu mitmesuguseist  kõrvalmõjudest ja -eesmärkidest. 
Mul on lausutud: ««Tõde ja õigus» on sõna otsekohesemas 
ua meie esimene romaan,» või jälle öeldud: ««Tõe ja 
lo 


lõpule aastase luuletoo i 


nähtus, kuni meil leidub x 


d, kirjastades neid kogui 
see ei põhjusta millegagi | 


lisegra» algab eesti kirjanduses uus ajajärk,» siis on sel- 
w lisatud üsna läbipaistva tagamõttega: ««Tõde ja õigus» 
Mimustab tõeliselt juba» üksi meie kultuurkapitali olemas- 
mi... peale säärase teose ilmumist ei oleks kahju panna 
[vol losinat trubaduure veel pooleks aastaks prii nisa otsä.» 
(eKaja»? nr. 296, 1926.) Siin tehakse Tammsaare romaani 
nbil juba ilmselt «kõrgemat kirjanduspoliitikat» kultuur- 
Mapilali hävitamise suunas, millel ei ole midagi ühist 
romaani kunsti- ega ebakunstipärasuse küsimusega. Kui aga 
+ * mõni kirjanik Tammsaare romaanist välja nopib ainult 
tüvedusi,  sadistlikke joonekesi ja muid ekstravagantsusi, 
Mis paljastab ta sellega esijoones' oma sisemise inimese 
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põhikalduvusi. Romaani vaimu ja hi i viitsi 
ea Lia aomäeni ja hinge ta ei viitsigi | 
Ma eetet, ELNA ASE olla erapooletuks vahemeli 


Ma Bäima Mac 11 pisut nagu liiga tark jutt, 
W mingi lilosoofiline süsteem, mida kirjanik laseb Ma- 


Tammsaare on o 
i (he sõömuga arendada (Ik. 485—495), nagu resü- 
» Jou Vargamäe «tõe ja õiguse» otsimise kohta, aga 
puu kaudu saab meile selgemaks romaani mõte. Kuu- 
M ainuli, kuidas Madis lohutab Vargamäe Andrese ära- 
Mund (llart Liisit: 


Mwl vala, armas laps: õigust põlnd kuigi palju meie 
1 van ole ka leie isal, nemad on samuti ilma õiguseta, 
»ilms meile ja olete teie. Ja tead, kel on õigus? Õigus 
|ilhnel ja õigus on Vargamä 


rga 
koa 


muliknrja saha ette, see on tema kümme käsku. Mõne aas- 
m lallab ta su kraavid täis, mis sa vaevaga kaevand, see 
N lwma püha ristiõpetus ja peatükid. Mõnekümne aastaga 
se ees hh ln su luud-liikmed ja saadab su kirikuaiale, see on tema 
«tõe ja õig hlilugu, Nõnda kõneleb Vargamäe ja nõnda kõneles ka 
kõige igap V A lükse. Ja ega Hundipalu, Ämmasoo, Rava, Kukessaare, 
kergesti tekkida Mwme, Võlla, Kassiaru ja kõik need teised kohad muid 
irooniliselt, et ta [lveid inimestele õpeta. Ikka üks ja seesama. Sest see on 
Eda mide õigus. Ja kui minu ehk sinu'isa tahvad sellest õigu- 
MW osa saada, siis peavad ka nemad olema kui tuhat paju- 
Momast, kui hall kivikari, kui vedelas maas kraav, mis täis 
Jungeb, ilma et hooliks vikatist, sahaterast või kraavimehe 
Wisvast. Nad peavad seisma ki ega silm silma vastu, ehk 
Muidu neelab neid Vihukse ja Vargamäe. Oma lastegagi 
mivad nad seisma hammas hamba vastu, sest teisiti nad 
ji seista ei mõistagi. Niisuke on Vargamäe õigus ja temast 
ÜMsaamine.»» 

On väga pealiskaudsed need sõnavõtjad, kes Tammsaare 
Jomaani kiidavad kui «rahvusliku kaua positiivset 
lost ja seda sõjariistaks tarvitavad teiste, nende arvates 
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vanam 
gneerunult istub see tare, t 
pakul, popsib nagu ülimat hü 
mõtleb endamisi Koguja komi 
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«ebarahvuslikkude» kirj 
ammu enam avaldatud 
vuse ja tõu kohta kui « 
lik raamat esimesest le 
mini kui Budelaire'i 1. 
Gustav Suitsu värss 


kuhugi välja 
kinni, heinal 
te, põllul 


ikarju pinnale —'rabele niipi 


äb ikkagi vaenulikele jõududele, min 
ule, mis valitseb Vargamä 


kümne aas ii i a 
Td aastaga sööb ta su luud-liikmed ja saadab su kiri 


See on igapäevaste inimeste harilik heitlus oma sää 


sega, kuid msaare sule all see on saanud sümb 


jumestuse. 'tehakse maailmas ju kõikjal, aga vist ki 


kil mujal ei painuta see inimeste selga nii kü 
AE nende hinge niipalju mürki, kui meie SAd 
jaarjamaaks ülistatud maalapil. Pikk orjaaeg nuudi 
ühakirjaga on hoolitsenud selle'eest, et rahvas on hal 
d rohkem põlgama kui 'armastama. Kui Vargamt 
s iselt siiski armastatakse, siis ei pea see ometi 
suhu tooma kiidulaule noile «positiivseile kujudele». 
(RK at Kd Ke oma vaimu- ja tundel 
lega. 
tud rahva Vhat süde JÄTKE 
kõige ning kõigi vastu, « 
hammas hamba vastu, 
aste isandate hir 


kud kired: nüpeldada 
ja uputada koeri, 
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AK Maabrite Jalgrajale, et need astuksid otsa ja tun- 
m valu? 
Me mingit põhjust rõõmustada sellest pärandusest, 
mwlu rulivale on jätnud minevik. Need on Vargamäe 
M Ja rabnd, kust võrsub kiduraid, haiglasi, pimepilvise 
(MW Ju mõru meelega inimesi. Kui neil ongi ikest 
Mu Ja maljutuju, siis tõeliselt ei olegi nende rõõm nagu 
Mm we nende nali mitte nali. Selle tagant tundub (ja see 
mw Mirjaniku omapoolne lisandus) alati mingit raskuse 
jälinus nentl rabamaastiku erilist hõngu. Milline joviaalne 
[Ni ol Lehlose' «Putkinotkos»: viletsaimaski olendis pul- 
oeh tumestamatut elurõõmu ja -elutahet, tehakse tükke 
vimlalkse vempe ülevoolava sisejõu ajel, lihtsalt j 


nuh hinge juba karjamaal ning külatanumas, 
õde ja õigus» ei haara laiemat sotsiaalset m 
M »ündmuslik hargneb ärkamis- ning sellele 
Nwmjul, kuuleme romaanis selle meie rahvale nii 
Jaimu sündmusist ainult mõningaid nõrku vastukajasid 
Üivnmiselt paari-kolme tegelase kõneluste kaudu). Vahe- 
l mõisaga, kirikuga, rahvuslikkude ettevõtetega ja hi 
kroonuasutustega — midagi sellest ei näi olevat kir- 
miku huvitanud. Romaani kogu tegevustik on suletud 
Mis Vargamäe talu piiridesse ning kõrtsi, kus vaenulikud 
mbrid kõige sagedamini kokku pu d. Kuid see kitsas 
m ol keela teost tõusmast kogu ajajä i 
Munnliliseks kroonikaks. Kui meil seni ärkamisaja 
M Idealiseeritud, siis nüüd Tammsaare näitab neid ilusta- 
mln rüüs. Me ei tarvitse olla nõus kõigega, mis kirjanik 
usub, aga üht peame tunnistama: Pearu «rehnutipidami- 
men» ja Andrese jonnakas «tõe ja õiguse» tagaajamises väl- 
mudub otsekohesemalt eestlaste hingeelu tol ajajärgul kui 
õlgis ülespuhutud «rahva -asjus». Ori ei saa üleöö sisemi- 
wI[ vabaks, meiegi põlv tirib veel nagu raskeimat koormat 
mhva minevikku. Kui Vargamäe ' Andrese lapsed, kelle 
«veri oli rikutud» küllagi tungivate algeliste kultuurinähete 
libi, kes sama kaudu olid saanud teada, et «kuski ilu- 
wim ja parem maa», kui need lapsed kodust v 
mils ci lahkunud nad ometi mitte Vargamäest. Suurem vere- 
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AT Mimi südamete tarvis, nii vähe oli teda jumalast 
MN niin soode ja rabade keskele. Kui rõõmutsesid 
jä M nii nutsid noored, aga kui naersid noored, siis püh- | 
1) it vanad, nagu leinaksid nad oma laste nuttu. Kui 
; 2 (AN nulsed, siis kannatasid mehed, aga kui maitsesid | 
n 4 imestena sugugi) (0 nunejoovastust, siis ägasid naised, nagu oleksid nad” | 
ükstei E - u kiusamisel p Veli omn laste isade õnne peale.» (Lk. 584.) Mõistma- | 


M vaen, üntagonism naabri ja naabri, mehe ja naise, l 


H saare kõige õnnestunum, tüsedam j mn ja taa vahel — see käib juhtiva motiivina läbi | 


Enne lauakirikus i a — eestilisem (| Juünani. On mingi eriline Vargamäe õhkkond, mis 
purjus peaga oraakel ai vastu lahk ' m lilmesi elada e elu — kui tale õnnelikku, siis 
neid jumalasõnasalmidega, aga TA ke jutte, vürtsi Alt segamatut, rahulikku, õhkkond, mis masendab 

' nüpeldab naist, ajab JK Talk tuju, siise Mn virildab näo ja teeb haigeks hinge. Vanad, nägemata 
; sooritada kaevu oma loomulikke Ta n maha ja ärgi M villjapääsu, vajudes järjest rohkem küüru, alistuvad 
aalitusi, 14 noored aga kipuvad eemale — kuhugi, kus arvavad 


bes kolmekümne aasta | 


naabri heinamaale, lõhub piiriaedasid, käi A 
dab tappa ja teeb tuhat õa Het: aaa SA KHAN ja õnnelikuma maa. | 


vaikne, rühib muudkui tööd teh jab põ ' 
7 < a, korjab ive, k 
jaa Ea AA aga rä jooksul akkuvadid AAA 
fj id: ta võtab Peari 
NA la tahab välja süüa, teade E, k 
töömees, Art tema vastu. See pika toimega ki Aõpuni, k ; 
se lukutatud ja väikselt kannatav, satub Kk Ung, mis. hoiaks | 
ise rahuliku koore alt “pi JMpi «kõrgema idee» nimel b | 
õnelemi le vahel, välispidine «rehnutipidai ki 
/4 m saada, läheb järjest loiumaks ja kustub ilma pisi- il 
mw tagajärjeta, koguni enam: ka heitlemises huvitavam | 
ji >> «rehnutipidaja» Pearu — taandub märkamatult 
ll 


m 


Mielavalt. Teda asendavad Andrese lapsed oma saatusega, 
mu need jälle ei koonda tervet huvi, sest neistki jutustab 
Ijanik väga fragm: taarselt. 

«Tõe ja õiguse» põhilised puudused on nõnda siis kompo- 
alläloonilist laadi. Otsekohe ütelda ei olegi romaanil mingi- 
august kunstilist kompositsiooni; see ei ole mingi ühtlane | 
eine naine Mari wua harmooniline ehitus. On joonistatud rida pilte kahe |) 

e Mari vananeb väh luperemehe ning -pere elust veerandsaja aasta kestes | 


kui tööd murda ja sünni i 
käivate [455,43 TAA aida 


ž ks ning muutub raskem: ioi ja 

nud laulda nii, et TRT AA ak tüdrukuna on hõisä! [hes lugemata arvu kõrvalkujude ja -episoodidega, ilma et 
tütar Liisi ei tea Vargamäel ühtki koht Andrese esimene! Meid oleks ühendatud mingi põhi-idee ümber, seotud tervi- 
tund midagi halba», teistelegi lastel ohta, <kus põleks j Kuks. Enamikus on need kujud ja episoodid kunstiteosed | 
osaks rohkem kurbust kui rõõm nd ed maast madalast ümnelte, meisterlikud ning veenvad. Nimetatagu tüüpidest | 
nõnda olnud, et kui rõõm tuli kellegi «Vargamäel oli ikkih Iisnks suurepärasele Pearule veel külatõusikut, hobuse- | 
ta mõne teise südamest, sest Vari E jamesse, siis lahkus parisnikku ja kõ i «saksatoa» alalist külalist Kassiaru 

4 gamäel ei jätkunud rõõmu Jaskat, suurt lõõpijat Rava Kustast, palvevenda Aaseme 
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1 


3: 
4 


m 


(i 


ll 


ei 


[«VAESTE-PATUSTE ALEV»] 4 


osutus 
Jakob- 
Sellele 

ilmus 


lle -asemi 

rutatakse, Ning kuna raskuspunkt nihkub vanadelt noori 

isadelt lastele, algab siit nagu uus r 

palju ühist endisega. Muide, laste h 

saare hästi, tabavate a Priks 

stiilis. Looduse hing seevastu näi 

tud maailm. Ta ei katsu kordagi vaad raailm 

nii imelik kui see ongi, «Tões ja õiguses» ei leidu ül 

loodusekirjeldust. 
Kuid lõppude lõpuks 

maha väikest osagi ta vä rtustest 

kompositsiooni 

kuulub ta ometi kõige sil e esanne 

uuemas jutukirjanduses, T: jääb S 5 sele 

kalise Pearu tüübi ja selle vem, i i 

pärast. 


A lahitiud anda «lihtsa 


(1927 


va 
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tolle jumalast nin E 
«hallide, madalate roonust mahajäetud 

MEL 31 1318 Munnimõuldu 
tal püsib hinges valutavaina võib-otis koguni AA h ANU 


likkegi elamusi, | võ 
kõnelda amusi, ja sellest kõigest tahaks ta ma: 


il, lisades kõikjale rohkesti omapoolseid tar- 
Tä ei tunne mõõtu, et valida igapäevaseist 
Ne üteloomulikumat, ta ei tunnista kompositsiooni- 
(7 t koondada ning siduda romaani tegevust, ta 
unne on samuti alles nõrk, mistõttu tal kujukale, ela- 
N Mulvogile järgneb lehekülgede kaupa igavat, proto- 
1 tööli ad M üiihetul kirjeldust või naiivset moraalilugemist. 
ikkusega, ji ANN nutor oleks «Vaeste i isti kärpi 

7 , ) p -patuste alevit» tublisti kärpinud, 
A Vallanud nii Oh ad ning! i ole hingeelulist analüüsi süvendanud, teose kompo- 
ja kergesti tekkivad kai jused. Na omi ühilistanud ja seda stiililiselt ning keeleliselt vii- 
he niisugused asjad ao TUE mul, oleks sellest tulnud täiesti ümmargune ja lait- 
ahenduse. Kui Gorkil nä sta VAR unAtilöö. Praegusel kujul annab see küll tunnistust 
TR [hani virskusest ja jõust, aga seda ei saa maitsta tervi- 
M. nee on kohati koguni vastumeelne oma ülinaturalist- 

Jopsnkusega kt 


Võsad, 
esindavad 


Muidugi, kõi 
ritud: selliseid liigu 
äärmuslike tüüpi 
ja kõrva. Ka 


ei ole «Vaeste- 
midagi ette hei 
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MA vapustuste ja kriisideta, soodustades ja 
m Mundmetsa iseloomule omast mõõdukust ning 
Mu Iwikodu rikas ning lopsakas loodus ja võrdlemisi 
Mw lapsepõlv on olnud määravaks Mändmetsa pisut 
»llise Kirjanikutemperamendi kujunemisele. Ei ole 
a Wrjaniku edaspidine elu oma rahulikkusega õhu- 
AA umalt sütlima. 

| 


JAKOB MÄNDMETS 


pusid rohkeisse õuna-, kirsi- ja tapuaedadesse ja 


Ülevaade tema elust ja ! p M 
A A v ri kasvas kõikjal rikkalikult suuri saari, vahtraid, 
Muu, pooppuid, kõrgeid papleid. Ühelt poolt piiras küla, 
1 MN nun Suurepere talu veel paks kroonumets, nii et vali 


ON meal peaaegu tundmatu. Kui kõneldi suurtest tor- 
nwuntest lagedail mail, siis tulevane kirjanik nägi oma 
mlus nlnult kõrgete puude kõikuvaid latvu. Suur veetle- 
Wii poisikese silmis Karu (Järvemetsa) järvel. Järves 
WIIn saart ja suuruselt kuulub see Eesti suurimate 
M hulka, Igatsus selle järve At jäi kirjanikus püsima 
M olu lõpuni. Tollal kõneldi järve kohta romantilisi, 
mi õudseid lugusid, mis ta aga poisi meelest tegid aina 
Üirasemaks ning huvitavamaks. 
Mirepere talu oli juba viiendat põlve ühe ning sama 
Maa, Oma sugukonnanime oli see mõne aja 
munud talu piirava männimetsa järgi. Jakob Mä 
luli ilmale kümnenda lapsena, sellal kui ta ema ja 
olid jõudnud juba kõrgesse vanadusse. Kuna neilt 
Milom raske taud seitse last järgemööda hauda viis, osutati 

Imusele pojale rohkesti hoolt ning armastust. Isa oli saa- 
M kihelkonnakooli hariduse, omas tolle aja ning ümbruse 
Mila võrdlemisi avarat silmaringi, luges ajalehti ja ka kir- 


panu kui seni. älvi uremat tähel '| 


sed ist hineeõ ü 

kui ukonda külgedelt va mudust, Mitu puhku ta oli olnud peakohtumees ja endale 
i ( ka kond. ' A E 8 E 
A mult oli ta tasakaalukas ning sirgjooneline, oskas oma sõna 


4 dmets sündi 
lil is 17. (uue kalendri järgi 
1871. aastal Saaremaal ja meie kaar El 238) j Juul juhul maksma panna. Nende positiivsete omadustega 

g ranniku avaldas ta suurt mõju ka pojale Jakobile, kasvatades ning 


dus, sealne küla- ni 
tal - nini ji Pb 
see maailm, mis Ka talubojaelu läinud sajandi lõpul ongi juhtides selle päritud eeldusi. 


da » mis annab omapära ja veetlust Mä i 

A AH FN välisest elukäigust ar ändmetsali Jakob Mändmets ei olnud kunagi eriti avameelne, aga 
N DP See ongi veerenud vaikselt ja sündind vähe, aluti siis, kui ta tuletas meelde oma isakodu ja lapsepõlve, 
284 Ja sekehvall, luli tema sõnadesse paeluvat värskust ning siirust. Talle ei 
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olnud sealt jää ingei ä 
Sa aiasel Jäänud mingeid halbu mäle: 
salapärastest laant 

kohisevast merest, 

vusse, jäid seal vali 

nevat loomingut. 


suviti karjas käim 
vabas looduses, a 
sis, kui füüsiline 


järgi avaldas Mändmet: 
ju noor muusikat ri 


samuti mõningaid seletusi 


PAAL loetud raamatute kohta, Päri 


aritalvest käimist Kärla kih 
Peeter Süda, tuttav S; 1 
r Mändmets Kaarma sehi 


võimet, millisel püüdel oli 
17-aastaselt lõpetas a 


"SSE, 
ime, 
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i MW toimi ojalehemeeste silmis omas suurt tõmbe» 


hudis Mändmets 2. jaanuaril 1903. a. ja siit 
20 alukirjaniku-amet talle peamiseks kutseks. Ilu- 
Mlmepõltul teotses ta nüüd ainult veel jõu -silmapil- 
| Vu mjalehetööst mahti sai. Kuid neid jõude-silma- 
NN nt õlisid niivõrd piisavalt, et ta ajakirjanikuna ei 
»! ouguul vähem ilukirjanduslikke teoseid kui eelne- 
alajamuul. Ajalehetöö, kõigi kartuste kiuste, ei surma- 
Wim kirjanikuannet, vaid oma parema ainelise tastu- 
m Moguni aitas seda harida ning süvendada. 


| kivina j 


2 


b Jakob Mändmetsa nimi 
missoni «Postimehes» 1897. 
lu-kurbtus». Selles 


njutab alg: he mälestuse 


(n lapsepõ 
Jõulupühi, mi 

mvalu, kuigi tal 
Mupad. Siitpeale 'on 
Iüline ja tema nime leiame sealt järjest sagedamini. Paar 
n»lal hiljem ilmub temalt juba ka esimene raamat: a 
Ahlnjutt «Lepituse ingel». (Lugu külaelust. Jutustanud 
Jukob Mändmets. Jurjevis. «Uue Aja» kirjastus. 1899. 
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PT ostisiui 


Mn poem, kes isast tema eluajal pole hoolinud, 


"HM “| lein, Kuid hallide, venitatud kirjelduste 
4 100 settes esmakordselt 1899. aastal «Postimehes» 
a nalt» (lisa nr. 30, AAA N 110 190) ilmunud jutustuses kohati ometi juba 

rahvaelu tundmist, M ountikukirjeldust ja mõningaid kujukaid võrd- 


kompositsioonivõi 


he »olatud onukssaanud esimesest kuulsusest, hakkas 
; on - viidud trangii (A ülaleise järel trükki andma oma noore-ea töid 
i € AA ülisuuri i 0 Till lootma uusi, ilma et oleks veel erilist rõhku 

jate, nende rahv nike vahel kiriku (M (eoste kirjanduslikule väärtusele. Meil puuduvad 


arendamine kui SE puhul, | M mudmed, kuid mõningad vihjed lubavad oletada, et 
A on läbi Kirjanik oma maitset ei ole saanud arendada just 
vad elavaks kõik M oemmjiirguliste suuruste najal. Talle ei ole kätte puu- 


lihtlabased — talupä 


ost õpelaja, keset viiismaade kunstipärane kirjandus, küll aga mõned 


Ju vene ajaviite-ajakirjad, kus ennekõike pakuti põne- 
4 TANDE Ka kodumaistest kirjanikest on teda Juhan 
AA | Üü yval ilmsesti mõjustanud A. Saal oma põrutavate 
1 | Mllme romaanidega. See maksab nimelt mõnede tema 

wa ööde kohta, mis ta käesoleva sajandi algul trükist 


juhan 
MN Võimatu, vähemalt praegu, täpselt 
n (oste tekkimise järjekorda, mi 


1 aste kü Tema | 

ji ärjekindluse ning “Ta id AAA 

AS novell «Nina rannalt», mis kirjeldab - kujul 

AAS AUJATELA elu, lõpeb samuti traa 98 
relase — sinisilmse poisikese E 

Ta maailma järele viib ta ühel ööl 

jälud (hi kub tõusvas tormis. Kultuuri tungimine 

| Jag e olgugi esialgu ainult rändavate mai 

a AA » kes poisikese idatsuse võitmatuks paisutay 

Ta krleiales iksu AR õttes kannatab «Ni 

It» 1 kujul ometi i 

all. Hiljem autor ongi selle kaunis põ jalikult kabes t 


e tulv, mis Jakob 
ul avalikkuse ette 


Nu arvati 
Muti ka 


tanud. 


, Mõlemad mainitud novelli id, 
ilmusid samal 1900. Ka anda lisanduse] 1000. aastal ilmus temalt veel noorsoole määratud 
| f: «Kodu ja 4. PATI Ialujuttude kogu «Oma õuest» (Seitse Eesti juttu. Kir- 
ja isjutud. 1. PI ülinud Jakob Mändmets. Tallinnas. Trükitud J. Ploomput 

es. 3. Nina rä Mimalukaupluse kuluga. 1900. 94. Ik.) ja pikem jutustus 

(Mila süüdlane» (Jakob Mändmetsa jutustus, Tallinnas. 
Mikitud 3. Ploompuu raamatukaupluse kuluga. 1900. 

ÜN |k.). Esimese seitsmest jutukesest («Uus kirikukell», 

M ühjavere tumm»,  «Paberist hobune», «Kaks kuuske», 
aKürjapoisist, kellest pärast kuulus mees sai», «Kaks kala», 
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«Leitud laps») pälvib teat ä 
(«Lahjavere ja 3 ME 
tumma oma 

sajandil ni 

pihtimus 


on laadilt ni 
seda kuidagi 


ga» ega 1 
elustada S 


«Tulesse» 


jt SL paganausu heitlust si: iva f 
sisuga, viimase võidule pääsedes. Keerulised aed 
riigid paganate ja ristiusuliste vahel peavad loole mül 
Pähevust lisama, Kuid aine nõr itluse ja psühhol 
ise põhjendamatuse tõttu ei e ti zu 19988 
Mõlemad, nii «Tulesse» kui «Rasked 
Mändmetsa esimesi - kirjanduslikke 
ühtlasi osutavad autori 
ooniks. Teatavasti ei ole, 
LASE 
ändmetsa õige ala on lühem j 
1 E jutustus, novell, 
laast, mida ta siitpeale hakkabki järjekindlalt «ah 
As aast ebaõnnestunud «Oma õuest» selles | 
as mõnda väärtuslikku, ka järgmi 
keste kogu «Õitseliste j Üõtsaldab HAA 
( ste jutud». See sisald l 
(eHundid, «Saare pääl», «Kukru kivi», «Karütanie ii 0 
ei pidanud), milj “page tip, sulaste 
pidar š enami aldub romanti ni 
) Juttu nagu on ka isna loomulik Aserist ad 8 al 
m õ Lehola looriga. Neis juttudes leidül 
na Värskeid ning "mõjuvaid kirjeldusi (näiteid 
alapüügi a pikseilma kirjeldus MB «Seit ta 
õrval küllalt rikkalikku fantaasiat («Kukru kivi»). Vii J 
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Ms jutule on lisatud realistlik novellett «Oru 
po Js armastuslugu noore külapoisi ja -neiu vahel, 
M Junnst tulnud noorisand oma riugastega asjatult 
MW Jvilnda, Igatahes on Mändmets «õitseliste juttu- 
> Wwmule jõudnud oma ainele kui eelvaadeldud 'pike- 
JA loomoln Ja mõjub seetõttu siin ka siiramana. 

Mu mudmiete järgi otsustades sünnib Mändmetsas just 
MW 101, nasla paiku pööre realistlikumale ellusuhtumi- 
m Jn alneldisilusele. Seda tõendavad eriti need jutustused 
mwllid, mis temalt noil aastail ilmusid mitmesuguseis 
TAKE n väljaandeis («Postimehe Lisa», «Virmalised 1», 
Mi 15, J. Ploompuu «Rahva leht»), ja mis mingi- 

M Jiild ori raamatuisse kogumata. Neist on «Imelik ini- 

MW (sPoslimehe Lisaleht» 1901) ja «Aated ja vaated» 
Ilmi 1», 1901) üsna kinoliselt põneva sündmustikuga. 
Auwus on lugu armastusest ning abielust vastu vanemate 
mist, hüdaohtlikust salakaubaveost ja piirivalvurist, kes 
mb nurja ajada nii seda abielu- kui kontrabandiasja, 

Jull raha hukutavast mõjust (kuni hulluksajamiseni) 
Jihele külakarjasele, kes on oma isalt saanud hiigla- 

w päranduse. Kumbki lugu, kuigi mõlemad lõpevad 

Majibavedu õnnestub, vana karjane, kaotanud 
Mwlusi toova varanduse, pöördub jumala poole ja leiab 
m hingerahu) ei ärata usaldust. Nende tegelaste karak- 

[ jka on nõrk ja hingeelu kujutus võlts. Kuid ometi tun- 
h mõlemas ilmset katset rakendada inimesi ja nende 
luusi reaalelu raamidesse, tuttavasse ümbrusse, ja üldi- 
j igavat jutustust elustab vahetevahel mõni maastikupilt, 
vapärane dialoog, värske võrdlus. Puhtale olustikule on 
(llntud jutustus «Kui palju pisaraid» («Virmalised I», 
000). Selles on asjalikult ning ilusasti sõnastatud autorile 
mise Saaremaa maastiku ja mere karmi vägevust, tormi- 
weleolu rannas ja tüsedate randlaste ohtlikke askeldusi. 
ülgi lugu lõpeb tühja, võib seda lugeda üksnes nende kir- 


sammu edasi astub Mändmets humoristlikus novel- 
Il «Tölbi Tõnu mesinädalad» (ilmunud Ploompuu 10-ndas 
mtihva lehes» 1901). See on ühe elupõlise vanapoisi, koht- 
Imnevõitu popsi-logardi naisevõtulugu, mis peatselt ähvar- 
(lib lõppeda kirikumõisa lahutusele minekuga. Teel sinna, 
Mumberdades üle kevadise jää, kukub aga noorpaar külma 
Welle ja pöördub tagasi koju, et elada hoopis rahulikumas 
ibiolus kui oma mesinädalail. See igapäevane lugu on 
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sõnastatud äärmise lihtsusega värskes, kujukas rahva ealistliku elukirjeldusega. Siin 
les dE mõjub just selle tõttu kunstipärasena, Inimewl jandi külast, mis a 
nende saatused kasvavad loomulikult neid ümbritsev j 2 kt 
oludest ja kõike kujutatakse suure asjatundmisega, 
ja detailse karakteristikaga. Tulemuseks on ümmäl 


n niple 
MÕMvulitstoonili v 
Mvaliinuses parteil E (a 
«MUTTA otuks ' Siklikel, ikka SÄRA E ti 

' i õukeil. Mändmets tunne! 
tolleaegset «laastu»: «Uus lamp» ja «Vana varese [i | 10) EAS e TAA aS 
«Rahva leht» 10, 1901), milles kujutatakse peeruva 100 


2944877 Mont» vee 
oeesia ja laaneluule kadu uue, hukutava kultuuri ees, OI «Tont» veel t 
aastudes on ilmne Juhani Aho mõju, keda meil siis | JA Au, s e 

ohtrasti tõlgiti ja kellega ka Mändmets nende tõlgete 1 vr Ta 
tegi oma esimese tutvuse. ( 


Nagu Aho laaste, nii hakkas Mändmets nüüd «pilpi 


voolima, misnimeline kogu talt ilmuski järgmisel AN, 1903. ke i 

(Jakob Mändmets. «Pilpad». J. H. Vahiriku kirjastu MUNN ingi nõudis rohkesti 

Hinnas 1902. 91 Ik.) Kogu sisaldab seitse pala: «Lubj MAS t arjumata ajaleh aga küllap It hakka 
; Nd Maa e £ 5 ha a: SAJEAKAIRID E a 

aja», «Järelehüüd» (tüüpiline Mändmetsa harra! nl tajuma uusi mõjustusi SAI ei ühte ega 


hobusejutt), «Sugulaste seas», «Pulmad», «Sündinud | i osuta A 

«Kaupmehe STS «Kuidas vana hobune mõistl n Vastu. a kogutud neli novelli ei lasku 

juttu puhus». Neist väärivad suuremat tähelepanu esi M aga senises lae t. Niminovel! «Talgud» on rajatu: 
olmas, neljas ja viies, eriti aga esimene «pilbas», Mndnlamale t voiss lööb kiivusehoos maha noore 

kujutatud mõisa vana lubjapõletaja on küll käsitluselt p (vale iraagikale: ta e iraudade eest tallilakka, b 

tahumata, aga siiski meeldejääv kuju, ja tema saatus mõlnuhürra, põ ka s kõigega. Omal ajal kiide A 

tihendatud parajalt ümberhaaravaks * kompositsioohi TA minavormis kirjutatud hobusejull, 

Kaotanud vanaduse tõttu oma koha, tunneb ta ometi 4 lt: turult ostetud setukad, kel ei A 

lubjaahju leegi ning soojuse võluvat mõju, komberdab t hk, viiakse nülgimisele. 

RISE ööl seda otsima, kukub kraav iivid tatud samanimeline 

«Sugulaste seas» toob elavas rahvapärases dialoogis € tleb oma matuseid, 

pilte tolleaegse väikelinna äritsevate tõusikute elu-olusi Tel 

oma vaeste sugulaste halvakspanust ning hülgamist [ SA kl As 

«Pulmades» omakorda kirjeldatakse kellegi mitte just jõul Una E Ta 

aguli-isanda tütre toredaid ning kalleid pulmi,» mis küll Juskusi, ki talupoega 

kandjale isandale jätab järele vaid tühjusetunde: «Oli Minni aetakse» 

mul seda nüüd tarvis — oliks mul seda tarvis!» Kummal) 

viimasel lool puudub lahendav, anekdooti mõtestav. lõp] 

kuid muidu on need üsna head elupildikesed, «Sündinüi 

lugu» aga äratab tähelepanu kui realistlik väljalõige Saari 

maa kraavikaevajate elust ning rännakuist. 4 
«Pilbastega» ühel ajal ilmunud pikem külajutt «Toni 

(Tõsine kujutus Eestirahva elust. Kirjutanud J. Mändmets 

jurjevis-Tartus, J. Kukke trükk ja kirjastus. 1902. 68 Ik) 


(mber kas õn 
»Madis») või ta je 
olsitakse»). Olusti! 
sl luua häid <laasi 
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(irjastaja i sa loompuu, kes kir- 

Al adisses ja «Rasksl akud». 

n M Mändmetsa Kaie taala js ja laulvad 
õj alluv ine peab 7 g ? aõjust Või GA 

da hukutavat mõju, mida M Jam uurim | kõnelda just Greeni mõi 

e KI Saa baka Ol drajan Ta ainult juhuslik kokkusattumus. 

ne. Saanud esime: 


joulkir) k A õju Mändmetsa noore-ea 
3 mõju 
1:24 1 AAL AN | aun on «põneva jutu» mõj 


8. 4 a E 
AIMU Iitino. i ändmets siirdus ligemale Ta' 
M ööda, kuidas Mändm 19) t 
AM MAA ai ausete, sedamööda pääses 
dlik rünnak 
lles algamas, Kultuurikeskustest 
ale aga sai selle tõeline tähendus vä 


märgatavaks,” Tema loomistung pakitses: 
teistel mõjudel ja kui ta ki 


a uuelt voolult mõjustusi Vi 
ka siis pääsesid need alles pikkamisi selgemale mi 
vusele, 


iku kirj 


ui natura 
algasivad, 


kujutami 
väljatöötamiseta. 
naalromaan sel a 


bi uut hoogu saama je 
ja segu oligi valmi 
eeni ja Conan Doyle' 


tungima = 
if haledust 


järel ka põhjalikult laide 
ime, siis ei ole ehk hu 3 
$ ilmus sajandi-vahetusel 


eestikeelses tõlkes muuseas romaan 
294 
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4 N Dal hukkas ka nende ridade kirjutaja algava aja- 
et samas «Li fs; Muna ning luuletajana osa võtma «Valvaja» kirjan- 
inda» aastakäigus | Mel ju nest ajast tekkis ka mu tutvus J. Mändmet- 

hollelt sinnamaale olin lugenud ainult «Aateid ja 


(Gustav uitsu) revolutsiooni J 
hu »Milrte» esimesest vihust. 
Meta, el need vaidlusõhtud hoidsid tollal väga põnevil 
MM Hupmuduse vastu ja aitasid palju kaasa kirjandusliku: 
M Jwlmiseks. Neist oli kasu nii kuulajaile kui ka sõna- 
Nine ondile. 


iakanud aj 
valju ar d 4 


vastupaistei ka meie kirj 
st r 
e nõnda.» (Polns, «Lin la A A 


puudusi, 
Grubbe»' 


enam haridust, enäm | 4 E KO mb) 
di » , TATA sevõitu tegelaste hingeelu loogilises põhjenda- 
ande vastu».» («Lind M Pime jaht raha järele, protsessimine vana kalliks- 
lava, aga tõeliselt väärtuseta käsikirja pärast on aren- 


Nõudlikkuse kasvam 
kad enti ,Koos -kultuursem,: 1 Jul põnevalt, kuid mõõdukuse piirides ja tasakaalus vas- 
a SA mõjuga oli [st ukujutusega. Petteväärtuse järele kätt sirutava 
ta et a taa oma sü est "kooliõpetaja saatust, lragikoomilist oma 
Ai s A id ainul 3 gi veel huvitav jälgida. 
pot, et nagu »Vana käsikirja el ei ilmu Mändmetsalt enam seitsme: 
aln jooksul uusi juturaamatuid, Ainult ajalehelisades ja 


tahes aga hakka 
A mõis avaldab ta aeg-ajalt küll lühemaid, küll pikemaid 
avelle ja jutustusi, ning nende seas leidub vähemõnnes- 


mule Kõrval rida koguni häid asju. Nende ridade autori 
Im on tollest ajast jäänud Jaa Mändmetsa novel- 
«Uue Aj JA jutustused: «Varrud», «Ahervare», «Kalapüügil», 
Mändmi A 2 ustik kolm a a 16-ndas «Rahva lehes» 1904), «Häbi 
talvel Tai epä i M ündmata» («Külakaker» II, 1904), <Isamajas» (19. «Rahva 
Ajakirjani 1] ille ü AA a hil», 1905), «Lihtne lugu» («Edasi» II, 1905), «Toomas 
kärakiusd A jai («Kalender Aeg» 1907. a. kohta), «Pisuhänd» 
selle Kirje 4 ) lehe» lisa, 1908), «Ei ole aega» («Mõtted» 1, 1909), 
Aa k papõõsas» («Virulase Adresskalender» 1910), jt. 

Väike-Pä Üsna kesised anekdoodid on «Varrud» (aguli majapere- 
" lõpuks kuj e mehe perekonnas, otsitakse pojale kohast nime ega leita), 
imsete jts ; “Lihtne lugu» (vana külamehe jutustus, kuidas mõisnik talt 
järjekord. vide] > ALLIMA lulu ära võtnud — kaasavaraks oma hüljatud pruudile), 
põhjalikke k g “Toomas Kajak» (jutt ühe kõrtsimehest väliseestlase koju- 
Š a imalsusest ja surmast), «Lepapõõsas» (vagatsev kiriku- 
va üpetaja vaatleb lepapõõsast jões suplevaid tütarlapsi). 
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OM jainvast elamust ja jutustatakse seoses sellega 
(mw haigusest ning, surmast sellal, kui isa mängib 
0 Tijatega kaarte ja ema läheb teda koju kutsuma. 
Muti paberile kinnistatud inimtraagika mõjub seda 
(0401 sl see lähendatakse otse koomilisele sittuatsioo- 
“Jw Ju naine teineteiselt mängukaarte ära rebimas. 
| e Jülieb,» nagu lõpetas Mändmets oma «Nina ran- 
mulunu redaktsiooni. 

olmelsa vaallusviisi teritumine, ta kompositsiooni- 
MIWõimele arenemine osutab eelvaadeldud novellide 
lmnluhes tunduvaid tulemusi. Kuid kahjuks ei 
Milmets sellal veel oma pärisalale püsima, vaid 
äidenditega, milleks tal ei olnud suuremaid 
ükkas sellele muidugi eestikeelsete kutseteat- 

mvuulne ja algui ste näidendite põ nõnda siis 
M vimlulilek ajanõuetele. Kuid see «elulähedus» ei tul- 


Nihe kasuks. Ta kolmel tollal trükis avaldatud näiden- 
Tartus 1904. 


muidugi hukk poeg —m: 


ühes lapsega. Vi a 
kl t ki vell saanud «K N meie kunstiteatrei 
ä «Ralapüügil», anekdootlik kü Mvalekaldumisena kirjaniku õigest alast tundub ka 
värskuse nin oli .jü kataalanad JA E a järgmine novellikogu «Viirastused» (Trükitud 
kadunud hifferi trükikojas, Tallinnas (1911). 112 1k.). See sisal- 


kümme novelli, mille ained on võetud moodsast linna- 
NM ja mille intriigid keerlevad sugulise ja hingelise 
mustuse ning sellest sõltuva abielu ja abielurikkumise 
Mubleemi ümber. Tegelaste hingeelu liigub sageli äärmus- 
Ann ja Ta KESA kuid A Au mõj 
ünujale see kõik ei avalda. Olgugi et need «sidemed ja s 
Sa teekonna i A Ül LA on teinekord «elust viähtud», nende kunstilisel lahti- 
Mrulamisel osutub autor enamasti abituks. Tektoonilises ja 


kub. Puhta mil 
tähtis Pieeelulide siin osavasti lahend Ea t TE s 
i õiv jatud liliilises suhtes võib «Viirastustes» siiski edu märgata 
sui ; A S gata. 
ela sugupõlve vaheline iraan Museas on siin õigel kohal ka minajutustuse vorm, mida 
Mindmets juba kümmekond aastat kasutas seal, kus see 


Ümbrus määrab ini 
mbrus imsaatuse k i 
apisõnaliselt aga täpselt EALE A 
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aubis üsna vähe või mitte sugugi («Imelik inimene», «Aated 
Ja vaated», hobusejutt «Sügisene laadalugu» jt.). Ja mõnin- 
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is «Ei ole aega», 


N 
justikupilt mõisa» 


a 


jutavaile  visandeile - järgneb 

ak elu kujutavaile visandi Mrl 

gad tähelepanekud kaasaegsest linnaelust, püüd tun A vt ise põhitooniga aeda alati 

keerukamaisse psühholoogilisisse küsimusisse — see | RK li kirjastus», artus, 1914, KA eemale TNS 

«Viirastustele» vähemalt inimliku dokumendi väärtuse | 4% “ alt atuslik võim, ta eulde taas 

MA rmees Shea aa 

Jh A ole KAA tan elatki tormi. Siis ta aga 

M kus 


le. 

ä sellega rannast eema 

. td armastatud naise ER 
tsus painab teda Ja 

| Ligi paarikümneaastase [ kui naise suudlused s 

f dumisi lõi head j n 5 istus 2 


oma võimeid täielikult puhkema 
' «Isatalus» (eTeaduse> kirj 
viib kirjanik lugeja tagasi om: 
elu ta oma andel 
timusliku. siirus [vas 
tarkus ja oskus t päästa», 
tulek ja kasema ü ja tul leiab lõpuks 
nud «linna= 
ühapäevahommik 
e all — kõi; rjan- 
JH 


nagu paratamatuse, 
rõõmu ja teotahet, 


Raamatu lõppu on lisatud kaks ammu varem - ilmuni 
pala: «Und» (pealkirja all «Kälapüügil» esmakordselt aväl JA Je ning ellusuhtumise! 
»datud a. 1904) ja «Kui valgus tuli» (enne ilmunud peal MUhde ning 
kirjaga «Uus 1 


idagi mingite eba 
amp» a. 1901). Need tähistavad «Isataluš Mia midagi ming 
orgaanilist sidet autori varasem 


va loomingu parema OSdi AN 
ja tuletavad ühtlasi meelde Aho ja Tšehhovi nime, kelle yi “i SSAB kujukust. 
jakas mõju «Isatalus» on pääsenud maksvtisele. ) MS SÕNE 
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s 


SE ka 3 
AO A 


AI ülnnlulus» ja «Meres», nii ka «Külas» on oma kin- 
Mouluspunkt, oma idee, mille ümber on koondatud 
Ww ewinevad kirjeldused ja paar jutustust («Need- 
TA » Teelahkmel»). Need kokku moodustavad loo sellest 
nl kus lulsus liivane tee veel ei ole prügitatud laiaks 
Moi. Hus raskete raudrataste ja autode asemel liigu- 
M les puulelgedega härjavankrid ja inimeste nä ning 
JAN) Joonvad ebausu varjud ja kütise suits. Aga siiski on 

A Miln juba laganemas «uue küla» eest, sest «vanad 
Ole Movnd ja uued viisid astuvad asemele, ühtlasi 
men Hu need praegused inimesed oma eluviisidega ja 
A omadustega». Raamatu lõpus lastakse vanal vare- 


i mlunud laant taga nutta ja pojal, kes linnas maa- 
proosapala avasii i "A Mumkusl lundma õppi ] 


se looduse ja kül nud, vaenlasena isamajast lah: 
JAA lapsepõ Mulmelsa teene on, et ta selle kaduva küla omapärasuse 
t ugu jutustab; ) hlunud raamatusse» selliseis piltides, nagu ei ole suut- 
i d AA K 0 ükski leine temaaegne kirjamees. Kogus «Hingekarjane | 
li ja hariduslikust tasemest, mi e pikatoimsest mi Mt ja leised jutustused» (eMõlte» kirjastus Tallinnas | 
«linnakultuurist». Järgnevalt kirjeld. š je veel puuturi 1 21 Ik, Autori pildiga) astub ta sammu edasi ja võtab 
küla ümbritsevat metsa, seda AEK se üksikasjäl 1 hlliseie külaelanike, küllap juba ka modernsemate, kee- 
mis mingit survet ei salli ja iseaadete mmnld hingelisi konflikte. Selle kogu parim novell «Pa- 
MM nuine» esitab meile üsna usutavalt noore, tugeva t 
13 ] 


saladustesse ei luba tungi i 
vihma, mis maale Aat LA Mmulise naise, kelle armastatud mees osutub võimetu 
seda õnnistust ki i f 3 ilma lalle last ja kes selle siis muretseb «väljast». Nõnda- 
alt MW ln loob õnne ka mehele, ja kuigi see õnn saladuse ava- 
teineteisest arusaamine ] 


ümtulekul kipub purunema, 
hMvndab lõpuks kõik siseheitlused. Tugeva vitaliteediga | 
Milne on siin keskkujuks veel teiseski novellis («Leena»). | 
NM naine armastab õrd oma meest, tiisikushaiget k 

1 ol ta selle surma järel tõotab elada karskelt. Kuid 
Muelikult abiellub ta juba varsti otse õhinal ühe jõhkralt 
Mimelieliku metsahärraga ja, kui ka see sureb, koguni kol- 
muda mehega: kellegi nahaparkaliga. Leena iseloomu 
hingeelu on kujutatud veenvalt ning suure sisendus- 


" 

u Ji 

kätte. Ra 2 Nagu «Patuses naises» “intmsaatused ähvardasid: segi 

il € minna teineteise mittemõistmise tõttu, nõnda ka novellis 
»Mülkas». Mõni pooleldi nalja pärast poetatud sõna (naisel 

nlevat kodus lõbus olnud ilma meheta) toob esimese aru- 

Muunatuse õnneliku noorpaari vahele, ja siit hargneb naab- 

sile keelepeksu tõttu niivõrd raske draama, et naine enese- 

inpmisest endale pääsu otsib. Naabritel on ju naabrite kohta 
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«Vana varese 
a 1905 
jas»). 
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ikka ütlemist 
siis pärast kü 
lükatud seene 
Ä «Meri»). Väg 
lahti harutat 


almlimud nähtavasti ainult kirjastuse ärilisil kaa- 


ON We muide on läinud koguni niikaugele, et ühe 
ON Iimunud novelli («Koera süü») eri raamatus on risli- 
Muher uue nimega (kaanel «Süüdlane», esilehel 


Ns) 
L j Mpnimiooni vk ilmutas Mändmets, kes maailmasõja 

mtoll olnud tegev «Päevalehe» toimetuses, Tartu aja- 
M «AMmllidu» loimetuseliikmena selles kolm jutustust 
UMA mis samal aastal ilmusid äratõmbena «Noor- 
[i 


(JANE! pealkirja all «Maa jõud» (Tartus 1918. 
- Lõpus (sensori luba: Presseabteilung A. 0. K. 8). 
olm julustust ülistavad taluperemeheseisust ja ideali- 


vahelduvad samuti realistlikud 

g fantastilistega. Niminovell on täie 

M A t sisuga, tüüpiline jutt «valgest naisest», kes 

| äib elavaid (siin kõrgkõlbelist pastor Römerit) omi 

IM vu jamas ja hukutamas (Römer läheb külmal tal 
a ai da ja saab surnuaial otsa). Selle 

ga + 2 E 

"üstilavamana «Välja Kara 


ning äri müüb 
tal õieti oleks min 
hukutas jul 
Antoni « 


mel», — sama motiiv, 
tagasi pöördub. Novelli 
reaalsusest välja võtab 
lugupeetud vall 
traagilisele lõp 
armastatud hobi 
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tkab «Hingekarjane Römer» «Mere» | 


mal viljakandva maa külgetõmbejõudu, nagu seda 
) Mimene-kirjanik, kes ise on veendunud maaelu pare- 
M IInnaelu kõrval. Kuna raamatu nimijutustuses püüd- 
noor linlane oma talukohta kui ülimat õnne, demonst- 
Mvud leised kaks juttu («Talupoeg» ja «Tõnis Krootus»), 
üls põlised talupojad ka vanas eas oma armsakssaanud 
el Mudelt ei suuda lahkuda ja sinna tagasi kipuvad — 
a Mm. Need novellid on kirjutatud hoogsalt ja suure sise- 
; » noojusega, kuigi kohati segab liiga paisutatud ilukõne 
] Ära esilekippuv tendents. 
Tt viie raamatuga («lIsatalus», «Meri», 
(lu», «Flingekarjane Römer», «Maa jõud») oli Mändmets 
Mviilinud lugupeetava kirjanikunime ja laialdase poole- 
Ju suurtes lugejasringides. Sellest tiivustatuna mõlgutas 
M mõtteid välja anda kõik vähegi väärtuslik oma varase- 
ul sinna-tänna laialipillatud loomingust. Selle kavatsuse 
almese -teostuskatsena - ilmusid JA a.) Tallinnas 
0 Ploompuu kirjastusel tema «Kodumaa jutud» (1. valik 
ülle kodumaa nurmedelt ja vainudelt. 277 1k.). See valik on 
(1 juhuslik, aga sisaldab siiski rea õnnestunud novelle 
mitmest varasemast kogust. Nii leidub siin «Juhisaare 
liriku kellamees» (enne ilmunud «Postimehes» ja kogus 
»Koduküla vainult»), «Piiraja», «Pulmalipp», «Surnuaial> 
(kogust «Isatalus»), «Ohver», «Katkiraiutud kaljas» (ko- 
pust «Meri»), «Vilkuv leek», «Sõnn», «Teelahkmel», «Kõrts», 
"Kadunud laas» (kogust «Küla»), «Koera süü», «Vana 
püss» (kogust «Hingekarjane Römer»), edasi «Sakste pul- 
mus», «Kiir kaugusest», «Ei ole aega» (enne ilmunud 
perioodilisis väljaandeis). «Kodumaa juttudest» pisut hil- 
em (ilma daatumita) avaldas Ploompuu kirjastus uute 
iriikkidena veel järgmised Mändmetsa teosed: «Juhisaare 
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VU Lehed tuulde 


ms lelud tagasiminekut saavutatud tasemelt osu- 
mlwl (1922) aastal trükitud teos «Saatuse tujud». 

MN Mudu sõjamälestusi sõjaväelase Fr. U. päevaraa- 
M Wllinna Eesti Kirjastus-Ohisus. Tallinn 1922. 
°W) Noide paarikümne kokkukorjatud sõjaepisoodi 
Mon mitmelt poolt meelde tuletatud venelase V. Gar- 
(ul mjuile, kuid, mulle näib, küll ilma ühegi põhjuseta. 

m umupiirase ning jõulise käsitlusviisiga ei ole nende 
VI vammntu-katkete loiu! ning iseloomutul ümberjutusta- 
Mingeid kokkupuutepunkte. «Saatuse tujud» ei tõuse 
mlw npnatseil jõudesilmapilkudel paljast kirjutamis- 

Mt soorilnlud käsitöö tasemest ega ole sellepärast mõ- 

AI pikemalt peatuda. 

Muus lujude» ebaõnnestumise järel ei avaldanud 
Mimuls enam viis aastat ühtegi raamatut, esinedes ainult 
mevahel siin-seal perioodikas mõne novelliga. Küll aga 
N lunnlt 1924. a. teises trükis novellikogu «Meri» KL 

Iesti Kirjastus-Ühisus. Tallinnas 1924. 134 Ik.). Alles 
musta jõuluks ilmutas ta oma võibolla ima 


(Neljas trükk, 48 Ik. ii k 
lõlemad koos. kolme t a 'k 
«Vana püss» (Üheskoos. Kolmas '| 


on vana tuttav osalt 

mida meile lähendavad «] 
Idiselt endine ega tähista m 
li i KA Kuid mär 

t mpositsioonilistes ja stiili 

A a see koos ainele isikupärasemast VA il 

lähen sega annab feinekord tulemusena otse eesküj Ühtlasi viimaseks osutuva novellikogu «Läbi 
novel, Se legi novo liraamatu  õnnestunuimad asjal ollid, K. 0. «Loodus», Tartus. 328 Ik.). Ka see kogu 
kahtle nata real u laadi «Põllumehe tütar» ja «Pi ku midagi eriliselt üllatavat ega seninähtamatut, nagu 
eidlikkust nini a e ja selle temaatiline arendus 08) Maa al viisisemid leid 
led kküst ning omap ra ja sõnaline külg Mändmetsa K üls on see siiski ühtlasemaid ning intiimsemaid teoseid 
olse haruldast ee kujul ust. Neis lugudes, kus elust M loodangus. Siin on ta realistlik käsitlusviis orgaanili- 
telakse teha m ingi muinasjuttu («Karjane», «Loona AN ühte sulanud tema alateadlikult romantilise hingelaa- 
dal»), lõdvene agu ikka kir aniku loomiskirg ega 3 m ega ole nende vahel enam märgata heitlust, mis lõhes- 
enam suu sugesidvsusi, kuid täieliku jõuetuseni AH m nine ja vormi. Siin on kirjanik leidnud selle kiiduväärt 
juttude asku. Võsreldes näiteks «Oma õu Üekliivsüse, mis mõjub ennekõike oma veenvalt lihtsa ja 
Õlelse ju kudes mõistu: ja 'muinaslugudega, kus mhuliku inimese kujutamisega, nagu see on omane vanule 
ja ebaõel e oli £ aosena läbisegi, ilma et see ole lirmeistreile. Seda tuleb lausuda epealt novelli «Uus 
ses osas seda A oln arastavad «Hiilid karil» oma Pulnja» kohta, mis on autori esimese tähtsama jutus- 
jas osa õed poo i i tõelist ja pooleldi unenäolist mi ae «Juhisaare kiriku kellamees» veel kord ümbertöötatud 
juba mivisi et see undub kunstiliselt tõepärasena, ki lant (viies trükk). Sellised on aga ka pisut turgenevlik 
alles kahvalur . See selgimisprotsess algas juba «MAA nanemetsa veskitalu» ja stiililt Aino Kallast meelde tule- 
LEE SEE Römeris», iga siin on see jõudnud M a aate ei ojal 
ning teravapii deisi andnud käsiteldavale kindlama sel M aaa ajavat pre ts sari 
piirdelisemad äärjooned. Autori vormimeel % ju aaa Suldsb duusjai lössi kordi 


“paarikümne aasta kestes tu: i ; i 1 7 i 
gevasti arenenud ja ta on MI ul sõnastuse sisendusjõud suudab lugejat kaasa haarata. 
TL AEA SM virtuositeedi. Peale sid Wised novellid ses kogus («Kolm laipa lumisel väljal», 
"As ki A [metsa viiekümnenda : sünnipäeva pull tomantiline «Pidulaud E Toolamäe kirikus») on 
TAIRA TOL TES E tema kogu «Isatalus» (K./U. «Koö Msuliselt vähem tihedad, kuna värskelt algav «Kevadised 
* k.). j veed» lõpuks jookseb hoopis tühja. 
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Igatahes «Läbi rädi» näi 


veel 
sugugi rau, Mulub kuastundega sama jumalalooma, Aga siin 


Ma üljus tugev hobune, kes enda ise päästab varga 
MMmlln nnomel, et talle alistuda. 

Mnelsn välisest elukäigust ta viimasel järgul on vähe 
nii Töötades /.../ «Päevalehe» toimetuses, võttis ta 
Y t ollslelust, kuulus Draamateatri seltsi, Tallinna Kir- 

t Wellsi ja Ajakirjanikkude Liidu juhatusse, kogus 
Mil Rahva Muuseumile jne. Ta suri 1930. aasta esi- 
Joulupühal omaste keskel Nõmmel oma uues majas, 

Iw ümmu oli unistanud ja mis just valmis oli saa- 

n põrm maeti Rahumäe kalmistule. 


6 


W olnud kirjanduslik koloss, ta ei sünnitanud mingit 
a) Alar mele kirjanduses ega algatanud selles uut ajastut. 
? äi i lä kl Td SAARD anne, mis Jäi A 
altki i j vilirtusi, mis jäävad püsima meie üha nõudlikumaks 
ke AE 4 2 Muluvasse Kai 
Mänd ii loomise kõrval parandas ning viimi MW eriala oli küla ja külaelu, mille lihtsat olustikku ta 
TAA Aa aastail ka kolm oma vara A t m kujutada otse meisterlikult. Juba ta esimestes kompo- 
MAS aa as Ed uutes trükkides. Nõnda säi Abonilt ja stiililt alles abituis jutukestes on sellist olus- 
detud pealkiri AE Ma aa Ga päeva» ( Ahmi ja oskust Salu A isel, millega ei a 
Di R A ajas». Näidend 4 ti Molda isegi meie vanameistrid. semas eas muutu 
par. tr., Tallinn, T. Mutsu teatrikirjastus 1930, 108 MAK kujutis aina täpsemaks, aga ühtlasi napisõna- 


N, 


«Kosil indi ; 

TAS LAA jj SA LEOSIDAG, üheva (t ega kipu enam nõnda domineerima nagu ta vara- 
T. M NE e vabadiku talus», Ta eoseis. 

ütsu tealrikirjastus 193 G ükkuvõttes on Mändmetsa kogu toodang umbes kuni 


nelj a t 0.31 Ik.) ja «Ema 
1840. o0 ak) Ari k Tallinn, T. Mutsu Teated M nastani otsekui vabaõhumuuseum eesti külast, küla- 
-)» Avaldamata olevat lahkunud autoril lusest ja külaelust läinud sajandi lõpus ja käesoleva 


veel üks uus näidend ik 
raamateoste lae Sii 
li 


edasi novelli (MGG: 
Mal a ti ajalt ajaki usi, 

t võides meel mujal perioodil 
stamiskunsti i j sed («1 i ») Ka 
S ema 
ate ette pääseni ne Popsi või sauniku viletsa hüti ja selle ümbruse kirjel- 
õudis sellesse al Al hmisele. Enamasti puudub selles muuseumiesemete ning 
ü Migemete kokkukuhjamises alles korrameel ja sihiteadlikkus 
jm suudeta neist lüua ühtlast ümarat kompositsiooni. Kuid 
Ma tihti see õnnestubki, mõndapidi võimaldades vaata- 
Jile-lugejale mõnusat naudingut. Sellised asjad on juba 
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ne abitu jut 
es hobusevarsast, Š dh 
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me tajume teravalt seda 


Ahakõilk millist teost, siis me ida on nõud- 
enne mainitud «Juhisaare kiriku kellamees», «Nina “i ( otsekul TE Me tun- 
nalt», «Lahjavere tumm», «Tölbi Tõnu mesinädalada, ) JADA AA ja sellepärast 
lamp», «Vana varese lugu», «Lubjapõletaja», «Süpi ö Db it suure le saada tema konar- 
laadalugu», «Madis», «Ahervare», «Isamajas», «IE Akord ku koguni suu 


aega» jt. r 

Kauem maadleb Mändmets inimese kujutamisega Ji 
geeluliste probleemide asetuse ning Laen aed ka ld 
jääb inimene tema jutustuses hoopis kõrvaliseks 4% 
mingiks kahvatuks, antud oludesse ebasobivaks 
kuigi ta sellele armastab luua üsna traagilist saatus 
oska lähemalt vaadata inimese välise maski taha t 
varustada elulise hingeõhu ja usutava karakteriga, ' 
kangelased langevad enamasti sootuks oma osast vällji 
elavad kuidagi poolikult läbi seda, mis jutu käik neili 
kirjutab. | adlik ja selle- 

Alles a d teosed hil- 
tõtti 


Y Jakob Mändme 


mal ajal kaevus 
üsna sügavale i 
küllaldasel i 
kasvas ka 1 
ees sellised i |, nagu «Meri», «Isati 
«Küla», KANA Römer», «Hiilid karil» ja «Läbi 
Oma puuduliku kirjandusliku haridusega ei lei 
Mändmets kohe oma pärisala sega õiget teed, Ta tuli ] 
sajandi ja ühtlasi kahe kultüuri vahemaalt, kandes 


NIIT. 1928—1930. Eesti 


l M Kogitud teoste» väljaandmine kord jõutakse viia 


n o R ahkunud autori 
kaua selle kääriva, kaosega sarnleva ajastu kahklusi ja Kk melikule lõpule, siis Ta ja tjes kui seni. 
kumisi. Ühelt poolt hoidsid teda kinni lapsepõlvemälestii Ilrjanikukuju meie ette a i ebamääraseks, osalt ka 
romantilised unelmad ja patriarhaalse, väliselt, idüllili Mimaale on see jäänud kui kevadet saada kogu ta 

uid seesmiselt ebausu ming vaimupimeduse kütkeis 


ä ke > 
õltu, et on olnud väga ras! Jaiali pillatud mitme- 
leva koduümbruse süngevõitu fantastika. Teisalt aga | Rd Suur osa sellest on alles laiali pi 


PD ESTA ing selle kõige 
a a avav aaa asemele tärkava ink Tt saalasjalundjal se võimatu. old 
JA » S. 0. mine: % ji iline $ * 7 
ja asjalikuma elukäsitluse järele. Selline segane pärani “A likad: 3. Mändmets: (Äutojogreaii J. Mändmets, 
ei olnud kerge klaarima, jälgi sellest võime leida ka ve putud teosed 1. 1928. Lk. Rani j, A. Jürgenstein: Jakob 
A a taju jumala armust M esit Kürjandus» nr 7, i ad 
i eu U s. £ ve KE j , Vi 

ja see voorus kaalub üles nii mitmed ta nõrkused. Kui mi Matt Eesti kirjandusloo peajoone 
loeme näiteks tänapäeva ülistatud proosameistri Mait Mel d 311 
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1931 


MD MEIE ELULÄHEDASEST ROMAANIST 


1 


ple kahtlust, et meie nõndanimetatud suurromaan on 
mnjandusliku konjunktuuri sünnitis. Kirjastus «Loo- 
Oll esimene, kes oskas seda Ka kasutama 
asudes korraldama suurejoonelisi romaanivõistlusi 
ll Virjanduse rikastamiseks». Mitte ainult et see oleks: 
(n meelitanud võrratul hulgal noori kirjanduslike kal- 
Minuga inimesi, kelle tohutust toodangust võis ärilisil 
NMIl valida kõige kasulikumat. Omakorda mõjus see: 
Mliiivsusele ahvatlevalt ka «väljaspool võistlust seis- 
kirjanikele ja kirjastustele. Meie esimene Suur- 
Man, A. H. Tammsaare «Tõde da õigus» 1, ilmus küll 
1926. aastal, aga alles «Looduse» romaanivõistluste 
ilu ja mõjul pääses see kirjandusliik meil otse vesivõsu- 
m Tokkama. 1925. a. näiteks ilmus meil 6 romaani ie 
Momnt jutustust, kokku 995 1k., 1926. a. 8, kokku 1716 1k., 
"m aga juba 14, kokku 3502 Ik. 1928. a. 13, kokku 
D Ik, 1929. a. koguni 16, kokku 5042 Ik. Nii paisus meie 
Mmaan nelja aastaga rohkem kui viiekordseks. See ähvar- 
n olse uputada meie muidu kirjanduse vastu võrdlemisi 
he huvi tundva lugeja. Seda osati talle peale suruda iga- 
| Rd ameerikalike reklaamivõi sõbra- ja koguni oste- 
Mi arvustuste abil. Romaan teh i- ning moeartikliks, ja 
Mm rahval oli veel raha ning lisaks jagas riik suuremaile 
[ ad avalikele raamatukogudele võrdlemisi ohtrasti toe- 
mal, õilses kirjastuste nisu mõne aasta üsna hästi. 
n muidugi ilma pikema seletusetagi selge, et see väline 
jhisumine ei olnud kasuks romaani sisulisele arenemisele. 
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Romaani muuti 
tahes-tahtmata a 


Teatud uuduse, 1 NN (mis muide tugevasti on mõjustatud Zola ja 
kaasa otsustama | poolt) sünnitanud meie kirjanduses terve TOA 
ta deerisid auhinnal 1 [ Jukubsoni jälgedes käib näiteks R. Sirge oma 
a te j Muilme võlstlusromaaniga «Rahu! Leiba! Maad!», See 
i i m Mupilt maailmasõja» ning revolutsiooni-aegsest 
nlile õhkkonnast on märksa ereda; 
flu poolest kui 
am küllaltki 


2 


tiivne» ülesanne i 
Kui võ al alal; 
"Täimisaare +1; ARIAS M varjupoolte liigne esilekergitamine, haiglaste näh- 
ng pahede piiripidamatu paljastamine, Ha 
metatu 


(Mis «kunstiks kunsti pärast» — see on nõndani 
moni kooli iseloomulikumaid tunnuseid. Lugedes aina 
Muld eoseid, tekib Ta nagu ei oleks Eesti riigis üldse 
õulist, nagu oleks see riik al 

Kui juba pealinna polit- 

ava, on niivõrd mäda, 
mis tuleb siis veel arvata 
kutsealadest? Igatahes 


Mule korraga 
mtelasi ja mei 
Muu meie palj 


moraalne korrup 
| Albused, Kobrased, 
nektorid, kes aina piiluva 
5 4 Neid v8 » muud ei tunne kui lihahimu, 
äärajai F A Autud emade jälgedes. Kõlbelise 
üles iseseisvuse ja omal 


osa kõi i oma hallide kange! 
it. — vaimses nürid 


muule, põhjusi 
mulset langust, jol i 

»Nnuding» ja «Aeg», nii Mats 

likn lend» ja «Mõrane hing». «Naudingus» | 
Miil pärast seda, kui ta on olnud  käperdusesi 
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romaani autori 

üle ega väl 

tegelased, 

eel kuulda, kui olete pidanud taju j 
? Kaja ad kellel on 


ku Elias Vai 

te ainetega hani 

Amida Kd äri-, rahva: 
pii avas» hiilguses. «Pankro 
ärimeest ALARA kes sele M 
kul, kuna oma naine kodus joo] 
dina ringi laaberdab. Ei ole p 


määral maksvisi 
msalt kõike ja. kõi 


is ülesanne asen: 


ke. 
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iktid on meie eli 


3 


Mumala, meie kultuuritraditsioonideta maal pääses 
Mm algusel, pärast sõdade ja revolutsioonide lagas- 
Mule viiga palju ala- ja väheväärtuslikku inim- 
JA hoolimatut omakasupüüdu ming = saagitse- 

Milemata tuli ja tuleb meil praegugi ilmsiks roh- 
M küllalt igasuguseid väärnähtusi, kuritarvitusi, eksi- 


Muus, mille me saame oma ühiskonnast tänapäeva 
A M põhjal, on äärmiselt viril ning ühekülgne. Sellest 
MN mulle vastu lohutu, pessimistlik meeleolu. Need on 
Mun leatud mõttes üleliigsed, ühiskonnale ebakasuli- 


ka 
«sh saab 
. Lutsu 


Krusteni «Mineviku jahil» tõusiku naine Marie, 

|voöde ning a ja, satub enne surma hullumajja, 
V, [libopuu «Suletud ringis» mehe ja armukese poolt hülja- 
M naine aga lõbumajja. M. Raua «Videvikust varaval- 
pl» noor maatüdruk paneb endale, nagu öeldakse, päris 


[nnst meelest i kaela — enne oma pulmaööd. M. Mõts- 
"ise «Mõrase hinge» peategelane Kristjan Maanus, kui ta 
Mu j 
Muud 
liise p 
(ees, 
June. A. Kivika «Vekslivõltsija» kirjanik Lodjapuu loomu- 


erekond laostunud, ei leia seisukorrast ka enam 
äsu kui enesetapmine. Õnnetu, purunenud armas- 
ast läheb surma veel sama kirjaniku «Mängus» üks 
muti A. Jakobsoni «Kolme Vaeva Tee» naiskange- 


Iikull ei saagi teisiti kui ennast üles puua. R. Morni «Kast- 
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e | nõudja enese viim: teoses («Merihärg 8r 
i Si XC) Nova Ühtki Ka Nagu 0: ks teose: 
ia INN väirtus ainult selle positiivseist t idest. 
k TK E 4 AN Jeon nlsuline rakendus, sihipüüdlik lõpplahendus, 
; tava! i nii RHitsd! MAE J VN vilem märgatavalt rõhutatud idee kaalub ka 
N ” j JA 2 | M MW olk koguni mitte hüljatav elu varjukülgede esile- 
M nuguliivsete tüüpide paljastamine, kui see on mil- 
i AN Mõlestulud, kui lugeja silme ette kerkib mingi «kõr- 
A W [ LD mille nimel seda tehakse. 
y muluv, oluarendav ja -ehitav vaimsus lepitab ning 
aitas ll hi kõike, eitamine ning irisemine kui asi iseeneses, 
/ b täiel määral ka fs ta Mmmine kui kunst kunsti pärast laseb end vaevu 
f a kirjandi | A M, | Olgu kes A MA Aal ks EAA 
li a ta jo 4 M või kommunist — kellegi seisukohalt ei ole vastu- 
M romaani vastu arenenud ASTA lang lm pousimistlik norutamine, oludele ja saatusele vi 
i sioon, raamatu kallis hind, majanduse 11 t. Ole n üllaheitmine, «elu tühjuse» viigilehe varjus enese- 
18 tuse kärpimine raamatukogudele A kriis, riiklik Mine Kui kirjanik näeb ja kujutab ainult seda ega näita 
, l jah, on seda suuresti põhjustanud. A, KT AIISAAM MN viljapääsu ummikust, siis võitleb ta mürgistatud 
4 kindlasti ka asjaolu, et meil romaanide ki teist sama) Winn Siis külvab ta ise hulkadesse sedasama viimse- 
"Ad lohakaks käisestpuistamiseks, MS e kirjutaminesimi M meeleolu ja põrguvalu-vaimsust, millest hukkuvad 
i kirjapanemiseks — kuni jas ei protokolli «Kungelased», nii «õilsad» kui nad muidu ongi. 
/ võsulisest päljastarasi suüfromaanist on 11 imus meie Msikisikute või kollektiivide «saatuse» kujundamine elu 
A va -../ ajajärgul peaks kraad "M ülullilisest, dünaamilisest arengust, eluvõitluses umbe- 
edasi, aga mitte siplema mineviku ja d us näitama mid vahekordade lahendamine uute, edasiviivate 
4 Tomaan peab orgaanilise tegurina pahede sorimises, IB valgusel — see on, mis puudub meie moodsas 
arengusse või muidu ta kaotab oma mõtte, Ki kaasa ja Muni. Kirjaniku aktiivne ellusuhtumine, elu-organisee- 
Pä pöörata ühiskonna tervete, elutahtelist tia lühe cf ilmne siin kuigivõrd märgatavalt. Nagu kirjanik 
ettevalmistavate jõudude poole aga tiike” horse nd tunneb mängukannina olude käes («saatusest troos- 
A hukkuvate kihtide ja t g tegelda M Mündida laulikuks Eestis»), nii mängukannitab ta ka 
aduma see hüsteerikute ja larigelõbiste jajatega M logelasi. Et pareerida kohe meil sääraseil juhtumeil 
viimsepäeva meeleolu, see mustade prillide jäe Mlikull järgnevat «vastuväidet»: ise tegid! — lisan siin, 
e läbi kõõrdi M muidugi ennastki-ei pea vabaks sellest patust. Kuid 


vaatamine, mis ikka veel kummi 
Tt m i i 
Aa kirjanduses. Ideelise kluläheduse ale [ ALAI el neg seda julgesti tunnistada ja teha sellest loogilised 
| a resiraub ie romaani tulevikutee. Endastitõldi Liit 
t TATCS) paranema ka romaani tehnii i 
suurus- ja kiiru: i ni tehnika. Seni 
| : , ainult alla Aii at Nende tagaajamine on viim 


5 


(i A 

14 es osas olen juba märkinud mingit eestlasele nagu 
Mupirast saatuslikku nihilismi ošutavat ühisjoont mitmes 
lo suurromaanis. Oma «Tõe ja õiguse» IV jaos viib 
mmsaare selle eneseeituseni ülatuva mõttelise urgitse- 
Mie viimse konsekventsini: ta kangelane muutub kõikesöö- 
KO skepsisest otse nagu mingiks õudseks fantoomiks. 
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4 


», Eelnevalt avaldatud väitele mei i 

Š e meie paljast: 

VT st on Västilareummendiia vaas AA 
: kerge olevat teistelt positiivset nõuda. aga kg 
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Arvustus on nimetanud Tammsaar! (9) 
vamaks, kõige  pessimistlikumaks Stas g 
ilmakirjanduses. Võib-olla see ongi Ometi ai t 
ES selle skepsise taga kõikjal autori f 
SA kirge, a tema saalomonliku 
st ja tõsidust. Lisa õi ' 
mentaalne ehitus olla otse aasia “Toi t 
romaanide rägastikus. 4 
Muidugi, aktiivsele teole 
Joöla kihutavaid ideid Tam 
mmugi ei anna i 
või mõne väik! ise i 8 ö 
ja väli MILANDUSEARVUSTUSEST JA -ARVUSTAJAIST 
«1 urgs00»), K 
laeti a vilnad S: Malnsed suured vaimsed rehepeksmised on läbi 
Anve i jt Mumduse Selts korraldas oma järjekordse rahva- 
ES Mu kus kaks õpetatud ja kaks iseõppinud arvustajat 
dunud aasta romaani-, novelli-, luule- 
itasi eksimata kõl- 


juhtivaid, «paremat m 


VÄÄ nolge, erapooletu ning õiglase ülevaate meie kir- 
mMilust loomingust läinud aastal? 

2 i milk nrvamine on mainitud koosoleku kirjeldustes juba 

RAHA Vehi amatuga lõp i mä lunud neid pessimistlikke muljeid, mida on avaldanud 

a kui oma elu- ja rah | tide ettekanded. Eriti on draama- ja 

Ijinduse auväärt EAA sõnad jätnud vabaduse 

Ürelikuks tõlgitsemiseks. Üks ajaleht oma koosoleku- 


SAAD 6 j üluses väidabki, nagu oleks vastavate aruannete põh- 
AE, läheb ' f Minmuma ja luule alal möödunud aastal ilmunud «ainult 
ls g LE 1eb oma loomulikku rada. Kirjanik peab Mii». Kas ei ole siin laps ühes pesuveega välja visatud, 
osa ühiskonnas, omä õige ülesande: ul leadmatusest või teadlikult (kes seda eemalt aru 


taovad enda ja ühiskonna saatust ja näidata id t 


neid elavas saamisprotsessis. Raskest ning rõhuva: 


sest otsida teid ja tähisei 4 
E 19247 teid ja tähiseid kergemasse ning kaunii 


h aganahunnikuisse paisatud? 
Vole kahtlust, et meie kirjandusearvustajate vaateviisid 
Nvuslusmeetodid on mitmeti vananenud, ajast ning arust 
md Meie kirjanikud on viimaseil aastail üksteise järel 
1993 i umuas individualistlik-esteeditsevast «kunstist kunsti 
A (üm». Nad on hakanud 1 ühiskondlikke prob- 
Mw ja nimelt sotsiaal-eetilisest seisupaigast. Kuid arvus- 
md oma enamikus, selle asemel et kirjandusega kaasa 
nun, jäävad jonnakalt püsima oma isiku «väljaelamise», 
m puhtsubjektiivse ilu mõiste teokarpi. Isegi eluläheda- 
kirjanikud, kui nad sule kätte võtavad mõne oma kol- 
mi arvustamiseks, unustavad seks puhuks oma muidu nii 
Nhad põhimõtted. Millest see on tingitud? 
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Laed tuulde 


i Aga sellest, et me 


elus, valitsevad era du pol om niivõrd ilmne, et see ei tohiks kellelegi mär- 
i Vägagi tuttav, gkondmi MW Mainitud ülevaataja ei näe seda, sest ta 
ia duse nin siis JMT löesli üle. Tal on oma salapärane «ilu», 
(Tartus Mlunvuse» ja muude sihukeste raskestipi Ida- 
f AW öölmise riistapuu ja sellega ta siis määrab 
d " JAMius Ilmeksimatult: siin'on «vähe luulet», selles ei 
| MAR olumusi», see on siin «parem» ja seal «vähem- 
i k uu 

; k 2 ahm lõepoolest aeg säärastele arvustajatele ütelda, 
; 3 ää K M mlupärane «ilu-, luule- ja sügavusemõõtja» on 
Sad M millega puistatakse puru silma lugevale publi- 

A A M Mllakse tähelepanu kõrvale kirjanduse õigest ü 
va vel ena m tarvis ikka jälle rõhutada, et nõnda- 


Mul ellu», «luule», «sügavad elamused» jne. kui oma- 
MNlused ei maksa tänapäev mitte punast sentigi, et 

Mb heita lihtsalt kolikambrisse. Kirjandusehindamise 

MM on viimaseil aastail järsult teisale nihkunud. 

Je «mõõdupuu» on välja tõrjunud sotsiaal-eetiline 
A Np Kirjanduselt (ka luulelt) nõutakse eeskätt elu, 
vähestele!) Vi h e MMile ilu teenimist. Ükskõik kust see põhimõte on 
(ütleme luule üllliid, see on väärt teostada. 


lõhutakse kog i esine ühtki M Kos sellest kõige vähem tahavad aru saada, need on 


«puha praht», «i ai Atvusiaj: Meie arvustus, ka see, mis ei ole lasku- 
Rühmapoliit MWimapoliitiliste ja isikliku võistluse huvide teenistusse, 
võistlus, mi b h “MW võtnud puhtformalistliku iluravi-kabineti üles- 
i M Vahelevahel sooritatakse selle kõrval ka mõningaid 
Mllse ravi» toiminguid, nagu mõne autori talendi 
° Iu» - kindlaksmääramine, teise «üle mise» 
lälkerimine ühes vastavate hoiatustega jne. Nokitse- 
nina kirjanduslike teoste ebaoluliste, vähetähtsate, 
Mvilisle «vigade» ja «puuduste» kallal, tahtmata või 


kolleegid i] Ühmula tungida nende sisusse ja tuuma. Siinjuures on 

i vähesed, kel himmastav, et mõned arvustajad ei viitsi isegi mitte 

tem. teatriarvustajad, Mil mlikult järele mõteldes läbi lugeda seda, mida nad asu- 

” ( «ürituste puhul, ja vi N ürvustama. Nii keegi ülikoolis õpetatud kir- 
k i ' Mdusteadlane, es Kirjanike Liidu ajakirjas 


Moming» ülevaate möödüntid aasta värsitoodangust, 
Mb, tsiteerib ja tõlgitseb Ü koed 
ju eranditult kõik näi esti 

Mluslti Teine, poolenisti ülikooliharidusega arvustaja, 

Mneldes sealsamas allakirjutanu viimasest näidendist, otsib 

(huitilega ideed, kuigi see idee on selge igale: meie teatud 

339 Mukonna tulundustegelaste ühiskonna-kahjuliku  äritse- 
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mise naeruvääristamine, selle viimine viimase koh 
sini, nende valele rajatud vahekordade segipals 
lõpuks lahendus, et võiks alata eest pära ja 
Kolmas arvustaja ei leia Kirjanduse Seltsi kooš0 
dagi kätte Mait Metsanurga uusima jutustuse mõ 
see mõte samuti ei luba kaksipidi mõtlemist. 

arvustaja loeb ku: 
dust, tal tekivad 
viitsi nende üle jä 


ERNI HIIR: PÖÖRANG 
Vilos kogu luuletusi. K.JU. «Loodus», 1933 


i letajaks ja seda ta kal 
ja pisiasja M M on nimetatud aateluu 1 e Si 
randusest eeskäli / 4 »Jd Lauludes kodusest maas a 
t Mmlniesist, nende ühetoonilisest argielu j ke 
| on la pilk kindlasti Kõu ANA ja 
tava s i Ül lõslab teinekord koguni kibeda td Ta 
jas lan el MW ja vägivalla vastu, mille all kanna IEEE 
lihedane Kelme on AM a la 
lele ja muredele. On ei a 4 
MA kisama isegi kõige sihitumal ajal, vai 


ki Ku ejatki ülesaa- 
Mal optimistliku meeleolu ja õhutab TE päevalehe 


s arvustajaist ei taha sellest aru saada egi F 


kaasa aidata, pangu parem aegsasti pillid kotti 
teed teistele jõududele: TATA 4 td 


1933 
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ikumatuks. See 


õnele, mille ela) 


On juba varem tähelepanu juhi 
3 uhit 
kalduvusele, mille all Kartat Li kai tautsa AA 


elus ainsaks väärtuseks näib idavat tööd töö pärast; 


luules, Oma värssi päri 

rukaks freides, kohmakalt t 
pära!) eemaldab ta sellest elul 
Veenvuse. Ta tarvitab küll oht 


Schützile, vaid osutub 
programmilis-aat 

muidu lahti ei sa, 

mis 
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Ni («Sügispäev», «Raske talv» 
Min lelsi). Programmilisest luulestki jäävad tera- 
mulle asjalikud” ning täpsed hüüdvärsid, milles 
ON ünnelikult ühtinud inspiratsiooniga («Roman- 
| elu või ci midagi», «Ellu taas oleme armund», 
n oulihedus»). 
| MOilon el lähista «Pöörang» küll mingit erilist pi 
Veni Hiire loomingus, kuid pakub ometi küllaltki 
ll Ja nauditavat luulet. Ideoloogiline selgumatus 
A Ine raskepärasus, mis siin veel häirivad, on edas- 
AMphillumata ületatavad. Hiire anne küpseb pikka, kuid 


mullad, 


onleanrjasl, mis käsitleb ajajärku maai 

Mi kuni Eesli iseseisvuse saabumiseni. Nii 
MMulelt ja -taotluselt midagi Zola ja Balzaci tervet 
1 ju nelle ajastu ühiskonda = «läbivalgustavate» 
Mattlule sarnast. Kuid kuna Jakobson oma elupilti 
l KAIS ühe allakäiva aguliperekonna olemasolu- 
MMi perspektiivist, siis piirab ta sellega ise oma teose 


j A ju Iloolist tähtsust. Tal puudub alles see maailma- 
i Ai avarus, mis eraldaks ajajärgu tüüpilised olu- 


td 
3 4 JM Alipilised esindajad ning nende terava esile- 
AUGUST JAKOBSON: ÜHEKSAS LAINE k M kaudu lähendaks lugejat selle ajajärgu mõistmi- 


«Tuhkur hobune» III köide. K. 0.-0, 


| Mugels ütleb, et ta on Balzaci romaanidest teada 
jut põlikem ajajärku. iseloomustavaid üksikasju kui 
Ülle aja kutseliste ajaloolaste, majandusteadlaste ja 
Mulle raamatuist kokku, siis ei saa seda väita Jakob- 
M Wwonle kohta. Temal on nii «Tuhkru hobuse» kui «And- 
ol suguvõsa» sarjas nõnda vähe kujutatava ajajärgu 
Mu ja olupilti iseloomustavaid üksikasju, et me ei saa 
M mlngit elavamat ettekujutust, See sõltub muidugi 
jase / pealkirigi (luni, el tal ei ole mahti. olnud põhjalikumalt tundma 
Julististekogs kk (Un vastava ajajärgu elu kujutavaid allikaid ja andmete 
mingus» j $ | Ta ci ole teinud tarvilikke eeltöid enne romaanide 
ELSA le asumist. Sellepärast on lugejale ka peaaegu 
a e K ki KA a Ell ta Vasa Sig Aa 
'a 0 med. Nende toimingud ja kõneluse on ikka üllatava 

mega? ga on lugu selle suure loomingu väärtusi Üuuned j tänapäevased. 
ui võrrelda Jakobsoni hili 4 mÜhe ne» jätkab eelmisest köitest tuttava Luuguste 
s tuleb niit kate r Jonna kroonikat, mille ümber hõljub samuti tuttava 
avardu, ada tund Mupatuste alevi õhkkond. Selle perekonna üksikliik- 
lahidd Aat ja Mu saatused ajajärgu poliitiliste ning sot iaalpoliitiliste 
R ekto Mimuste taustal moodustavad käesolevagi köite olulisema 
M Ometi ei ole need saatused niivõrd huvitavad ega 
(intu üldsündmused niivõrd ümberhaaravalt ning läbi 
Üuovalt kujutatud, et need lugejat erilise uudusena köi- 
(ld, «Tuhkur hobune» on liiga laialt kavatsetud ehitus 
Minu kergest materjalist: Romaanidesarja senised tegelased 
T M le sugugi tüüpilised nende jõudude esindajad, kes aktiiv- 
TR Mmll ja mõjuvalt kaasa mängisid selles verises ajaloolises 
«Ühe mildendis, millesse kirjanik nad on asetanud. Nad osutuvad 
pl enamikus passiivseteks, sündmuste lükatavaiks kõrval- 
üijudeks. Jääb järele nende siseelu, mis aga oma näilise 
IMlubasuse tõttu ei ahvatle kirjanikku sügavamale vaa- 
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«Loodus», Tart 


ndale seada hiigel 
nende lahendus kuida 
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ü tab kirjanik lugeja kahe- 
edasiandmisega, mis aga pikapeale ka kordamiseks (in ju viimase peatüki siis At maailmavaate 
dab muutuda” Ka i olla Ja Jigemini viimast, sest see AIA 

Väliselt näib «Üheksas laine» küll kõigiti korral Jj aso anne lõplikuks. puhkemi: 
tudes ehitatud olevat. Teos koosneb kolmest peaäõpii Junikõike vaja 
pikkusest jaost, iga jagu omakorda kolmest Pp 
iga peatükk jälle kolmest ala 
vad kaks esimest 
Okupatsiooniväge 
mi 


irj ani 
ale?» — nii pealkirjastades oma roma, 
tama, nii et ta piirdub peamiselt nende lopsakate kõi ; sina 
[) 


se ja 
mängil 


viimasele plaanile, neid” X 
s mõnel leheküljel (saksa ja A t 
vus, isa Luuguse poomine) või mainitakse ainult 
reaga (Kadri kahekordne mõrv). Pearõhk asetatakse ik 
tegelaste kõnelustele, mis peavad valgustama nende 
elu (ja mis teinekord ongi väga huvitavad, näiteks 
lase Oru ja lihunik Siibergi filosofeeringud ja ai 
romaani edasi viia. Kuid see ei vii kuhugi välja, sest'p 
dub, nagu öeldud, avar idee ine perspektiiv. X 
ingi passiivsus valitseb kogu romaani: 
tegelased on esitatud väga episoodiliselt, nii en 
demobiliseeritud sõdur Saarm 
Mannu. Viimas 
pärast kättemal 
ke astub pära: 
likult eesti rah 


rippuma. Aj 
a, teose kõi k 
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oh Tallinnas üksiku 00, Noor-Eesti ja Momendi 

Iunele osavõtul ne album «Siuru»». Toi- 
| üla mulnib Tuglas ennast, loendab siis kindlad 
Mhm (3. Aavik, A. Alle, A. Gailit, A. Kallas, 
lm J. Oks, R. Reimann, V. Ridala, K. Rumor, 

[bar, A [. Tammsaare, A. Tassa, M. Under, Ed. Vilde, 
M ) ning palub ka minult kaastööd. Olin sel- 
N Mmilis «Sakalal» toimetamas, miitinguid pidamas ja 
M Wuel poliitikat tegemas. Ilukirjanduslikuks teotse- 


KIRJANDUSLIKKUDE VAADETE VÕITLUS 


ISESEI i 
SVUSE ALGUL ja JA mul mahti ega huvi, sellepärast jäi Tuglase 

Siurust Tarapitani nalmmala, Mu tolleaegne kaastoimetaja ning partei- 
Mmwen T1. Raudsepp aga on küll lubanud ettevõtet toe- 


(M Villimnalt aineliselt. (H. Raudsepp: «Mait Metsanurk 
M neg», 1929, 1k. 229.) Ja Fr. Tuglase hilisemail and- 
mi *Slurule» kaastööd lubanud isegi Fr. Kuhlbars ja 
Mn Vardi. (Friedebert Tuglas: «Eesti Kirjanikkude 
ooming» nr. 4, 1933.) 


1 


Nagu see teisiti ej võ 
mine on A A 
ik 


' MR 
md 

mdlenelt 

h Pon por, Fr. Tugi 

4 mbölistena aga 

kaotas. yi NM IN, Roht ja mõni 

jt Need ol * Tuglas, see on 
ad a hool ] Munk. 

ph ega, Moma seniseis kunstilisis veendumusis, oli ta hiljem neist 

st vastas) Mdusist jälle vabanenud. Juba a. 1916 ta kordas uuesti 

hk tatud väidet, et «oleme igatahes kõigepäält estee- 

et teda «jälle saab paelu armastus ilusate sõnade 

Ming lüüriliste võrdluste vastu» (vt. artikkel «Aja vaim» 

ps «Aja kaja», 1920). Ja nüüd, keset revolutsioonimöllu, 

n lolleb uuesti elustada nii minevikulõhnalist puhta kunsti 

põhimõtet. 

10. novembril 1917 Siuru kirjandusõhtul Viljandis kõne- 

Jub Ir. Tuglas võimali kirjanduslikest väljavaateist. Ta 

A b seisukorda möödunud aa ja leiab, et kui 

n edasi kestab, ei ilmu meil varsti enam ühtegi raamatut. 

»On tarvis murda end läbi selle nõiaringil On tarvis 

avada sulud pakatavale energiale! On tarvis jätkata teed, 

mille ajalooline õnnetus kord nii julmalt katkestas... Mitte 

nlnliseks ei või jääda valitsema see sissisõja õhkkond, mis 


S irjanduse loomuliku 

nisenergia pai üle AT: SAHA 
i järel a taha, mille alles Š; 
oli 
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a äält maalt üles võta, 
JAn jat sd alga seisma jäi Oa 
Om himo laulda tuust, mis süa lõi.» A 
M loomisrööm ja südame tung. s ari AE a u 
MN kõneleb, siis on see: «olla kirjot t i kd 
Tahta olla artistid ajal, mil ka aaa 
üulmoliat KEE ja Kal as A 
ist vähemalt sõge! a. /...] JA 
võõraste võitud Käs sl ' rt aga paisusid omal ajal üksikute rühma 
võõraste võimude käsklus 


Õõ i ilised nõudlused. 
i snde mõtteosaliste teoreetilise n 
ta ON "AN Kd ') ln; vistid vallutasid Tartus 


t oma kunstilist usutun- 
Ta asunud tööle 1. dets. 


jääda suletuks meie vai 


«Kuis oli nende kolme sõja-aasta jooksul loov ent 
vangistet, kuis on meie esteetiline meel nälgind! Kui f 
on pidand maha matma ilusaid plaane, kui tihti keel 
kõigest, mida hing janunes! Nüüd on küllalt! Mõõt on 
Me tahame jälle vaimliselt elada, luua ja maitseda,» 

Ei mingit küsimustki sellest, et rahva saatus d? 


s 
ile, Roht, Under, Visna- 
a tis nüüd alanud ja 


AA ei A ji i Siuru 
elada hetkel tuleb asetada üle isikliku elu- ja ilunälja, Ji d «<Postimehe» 

usus, et nii see peabki olema, igatsetakse vaid lauldi A tab Ka 
olgu sentimentaalse ööbikuna või romantilise  sinilii N 


siuruna, 
«Meil on tähtis oma loova v 8 purjus 
JE kõik muu on kõrvalise tähts äh A d 
ikult tähelepanu nagu miskit tä i 10 MG 
kõigepäält iseenese jaoks, 
mata. Loomise rõõm, — si 


«Me esiki ei tiiä vastust anda, 
Ei tahaki. Mis jaoss küsümise'? 
Niiviisi tsirgol paremb munne kanda, 


Kui temäst tä pähnise mõtlemise! (i t tali A 
a enge lennäku, ta enge loogu, mu,» 5 ki lase hiljutis Ri 
Täl a siivo, siivo, lst kongis 4 Nagu korrates ning teisendades Tug 4 


i i reisija ni tõsiolu- 
9) ljas elu teise klassi reisija ning, (t 
Aaa ndaja kinnitab, et «meie kunst alad 
M kaid segada ennast üleilmlisest sõjast ega 
ole 
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Ka Adsoni nagu Tuglase jaoks ei ole olemas ajalugu 
sotsiaalpoliitilisi küsimusi (sei ole me jaoss ajamä 
mässo, sõta»), sest A 
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sioonist, mis k ihiskondlikud alused ümber õu 


sti ideoloogias 
oleva ideoloogia laie, 
teravajoonelisemaks 
riate teostamine.» 
kr AL 
osaliseks j 
Tuglase kõrvale, 
jagama: loeta 
ritele, 
mente 


Kui lahti koorid 
luule sotsiaalpsühi 
Tuarirevoluts 
kodanliku üh 
ning võimur 


Igatahes JA paar Siuru:rühma liiget ühe 
tae teravasse opositsiooni kogu ü d 
elt nõudleb tunnustust, Nende iseteadal ) 


teekaaslaseg: 
naga, kuigi 
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ei ole olnud revolutsiooni 
e LI lutsiooni, 0) 
ndamine, rikastamine, sivendii 
k 


tegemine, on olnud kuulutalii 
(0 


ni, ol kava 


omi Kirjanduse Sel 
li ks, ja h 


vulen jä 
null: «Kiri ennast.» (A. 
mkkude lo Ja Siuru 
munidki endid i 
pulilsemi 
wanlnmtiku 
MW «Muinasmaa» kohta «Postime! 
Jonni võrreldakse ei millegi muu 
hullo pallico'ga». 
(Wl õndsal ajal meie kirjand 


jmuelde «enesekriitika». 
konna vastu, kellelt ta 


meil kuigivõrd ühist. 
ärele. 


(M minult ühine tarve avaldamivõimaluse j E 
MN agu kaob tarve aktiivsema ühistöö a («Odamehe» 
, hakkavad katkema 


MVitaku» kirjastuse asutamisega) 


M Juvulusega sisse muuseas 
mid: 


aki 


uslikele tseesaritele tulnud 
Ei neile tulnud meelde, et 


nõud- 


iselt osutas ühtehoidu, ei olnui sel 
Neid kirjanikke sidus a 


Alma omavahelised sidemed. 
likult» ehte Siuru saatust, kui 


Akon aimab päris «prohvet 
1017. a. novembris algava 
0 kokett... niisama õli 
IK kauemaks ühendada nii 
miide ja aja s 
d, kes.olid koondunud Siuru nime 
ainelt kandis tol 
Ilerehkendavate elu teise 
Mul, mis hiljem on ris 
j miknalukamaid rühma 
Muru-ajajärgu, välja arva 
Iunikuna Tallinnas. Ta kirjandusli 
AMls eelistama Emile Verhaereni na 
Ilislisest infernost (vt. 
(UIM) ja 1919. a. ta oli välja jõudi 
JMüludeni (vt. «Jäljed liival», 1919, £ 


k maitse kaldus 


nud puhtakuj 
sükkel «Aja lin 


(Lehed tuulde 


(Munikke nagu nee 

lal ainult A. Gailitit ja H. Visnapuud see 
klassi reisijate tuhinatempera- 
titud siurutsevaks. Kainemaid ning 
kaaslasi J. Semper teotses kogu 
id okupatsiooniaeg, /-.- 


trubaduurina laulab: «silm 

jaternast rakett.» Ei ole ometi või- 
i erinevate isiksuste tempera- 
urvel lahkuarenevate tõekspidamistega 


ümber. 


| aja- 


1918... 


turalistlikku loomingut 
sellekohane artikkel «Siuru» II, 


iste aja- 
gudes»). 
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Alle see siis ongi, 
Siuru äärmine ka 
seni. 

Milli, Mallika' teatel Alle ilmub - näitelavale, 
tagant näpatud «Lilla elevant» ohelikuga järel», 
sünnib, sellest pajatab sama Milli Mallikas: 

«Et Alle päris sihilikult Siuru iseseisvuse 
rebida ja «burgfrtedeni» rikkumisele läheb, see $i 
nis selgeks nende «Tarkade neitside» läbi, mis ÄI 
fantaseerinud ja mis estoonlased ette kandsid. Si 
ka vana ideoloogia tubli pirni, aga «uus aeg» näis% 
ganina küllalt, Eesti targad ja karsked neitsid yi 
lampides õli ja ootavad peigmeest, Eesti Messid 
tulebki viimaks õlekubu sisse — min 
vus, midagi Kalevipoja tagasitulek 
keset seda muuseumivaikust ja 
sud, pimedus katab maad jä kui — 
test neitsidest saanud meie aja «alkjalgssi hapun 
neitsid», kelle ees — Henrik Visnapuu, Johannes 
(Pierrot) ja August Gailit tutvunevad. Õlekoost säi 

kaliibriga Gailiti saatan, kelle ümber Siuru kä 
teeb ning Richard Roht kui see «ääretu, nimetu, tum 
ja olematu» ümber vantsib, sest et ta sisse, ei pääses 
Mallikas: «Siurutsemas», «Võitlus» nr. 9 (23), 191 


2) 


gliõhtu» kujuneb Siuru ühis: 
» Siit peale hakkab juba rühma 
- Gailiti poolt, kes avaldab ajalehii 


õ ise följetoni- 
ji 919) lõpul kogub ta oma senise [01 1 
KS "a ) ta ilustatuna A A 
MA Ae on esimene hauasammas Siurule, p 
nunnlise enda poolt. MSN 
a mmend kaheksa 


julma ja ka 


Mn Hialdus. / 


kõnelda 
mhm kõi ka 


sa neitsiliku estei sentimeni 
alga elust ärap kalade Lu 
ika, vormim ise KNS 
i)». Käsib «ajada Mae 
meerit A ji aknad, et Va KD i 
Võiks kosutavalt sisse voolata.» kaa A 2 A Sai 
M luuraga ja sõja aed A aate A 
LET AES jajasendab selle teisal kohtumõistja mõõ- 
«ln 1 asi 
i irj tiklis 
Meie hi revolutsioneerit,» kirjutab ta (ari Ad 
Ka A SS)? «Meie ei vaatle a elu 
Jä a ja ükskõikse südamega. Ja ad Ta E 
AR ilu ristloodile, mis mõõdab laiu! td E 
«A kõlbluse püstloodi, mis olemise süga' 
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Junta i 
Muur rida kaastöölisi 


pu 


Meile ei ole enam ükskõi i 
4 õik, kas ilus ini 
a Parema arusaamise Tare MAS t AAA 
umõistja teravat mõõka.» SAATE 
Maad siin kirjandusele /,. 
õude, k arenda sed: i 
OLGA nõök jääb meile A ee EAA 
ur ja sõjakirves. Kõneldes oma s 
tab hoopis vaimu, 
jaa küll «esteetil 
1» kaasajas, kuid t: 
kondliku orientatsiooni MAA 
ritta hulga saksa ekspressio 
Tael Joošuhgeid 
«Maha elupelg, eluvõõrastus! M e 
suur hingeline ük Maha t SAMA 
aa alla a ksus! Maha tühi fandastikal 
ellu! Tagasi ellu! Ela 
Mis aga tuli? Ühe 


-£ kõlbelise m 


sõprade pärast häb 
Siuru-rühma t per 

kel muutub 1920. 

Fr. Tuglas püüab kü 

«Odamees» ja «Ilo» 


teed ühelt 
p t A, Alle rünnuhimi 
veel ägedamini aga lii 
kirjandusteoreetilis 
0. a. sügisel 


ja maailmaparandamist. 
Mikirjandusega, M 29. 2 
rist tasandatud jetonis «Kokeli 
t inud valel Saate A d 
i ja Adsi puhul), a i ta tp 
momendi» «kõlblise püstloodimise» küsitavat i E 
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| 0 omnkorda kujutab kurnipoisina, kes kirjandusse 
Mn lulnud, 
Pim seda väledat kurnipoissi Kivikat, imetelge tema 
| MM loomingut, õppige tema «raamatutegemise 
INT Td neid kokku kui kurnipoiss puulabidaga 
Muid maantee ääres. Ikka manifest ja raamat, 
ai härg makku ja juba kaks!» 
Mm olevat nende manifestide mõtted juba seitsme 
[ | Ilmunud «Momendist» üle võetud. (Vt. «Kurni- 
alilln elevant», 1923, Ik. 24.) 
Allülg vi võinud muidugi meelde tulla otsida Visnapuu 
M manitfesti-vaimustuse futuristlikke ja ekspressio- 
M ühisallikaid. /.../ Poliitilise võitluse võtted kan- 
| ühes «erakondlikkusega» ka kirjandusevaatlusse. 
Mun «võimu» (s. o. tunnustuse) pärast ainelisi vara- 
ahllsevas ühiskonnas osutus vastastikune tõuklemine, 
Mn ju vaadete kokkupõrkamine iseseisvusega kutseli- 
müulunud ja arvult kasvava kirjanikkonna keskel 
Mlimuluks. Elust eraldumine kohvikuboheemi laud- 
Mn, millest sageli enam ei nähtudki pääsu, omakorda 
M Mnppi ja vaimurikkust, Sellest on suuresti tingitud 
oww tule voolude, manifestide ja loosungite tulv, vas- 
Mumle naeruvääristavate  följetonide ja sõnasõdade 
Mu, lahtlik seltskonnatrots (näiteks Gripenbergi õhtul), 
M [Mioomustab kirjandusliku mõtte liikumist iseseisvuse 


Mhsemikirjanik ei leidnud oma osa ühiskonnas, kellelt 
Mama! ajal ometi nõudles lugupidamist i riiklikke abi- 
jamnid, Sellest tekkis ta traagika, sellest rahutu visklemine, 
Mlikune hõõrumine. Selle kurblooluse olemasolu tun- 
jülilukse is küll teinekord koguni teravasti, kuid selle 
Musi ei küünita veel -nägema. Nii tunnistab Alle ühes 
Jnjukor ajalehe-töljetonis («Soolaputka melankoolia») 

Mes 

Õlime meritõveni tüdinend üksteise seljan väljaratsu- 
Misest ja turnimisest, mahategemisest ja rüselemisest, 
Mu koolnu puusärgi kinninaelutamisest, Zleusise ja 
üha Peni rühmade ja ühingute rajamisest.» (Vt. «Lilla 

vunl», Ik. 17.) 

Kuid juba järgmisel hetkel lüüakse jälle «omavahelisi 
Ande lurniire», kasvatatakse «paradokside  tiritamme», 
Mülnkse enda arvates «sätendavaid vaimurikkuse tuli- 
Viirko» kellegi kulul. 
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Kulmis see kirjanik a 
üheltpoolt nõ janike suur sõda teatavasti A Rn »Arnsöömise blokk» tõeliselt olemas oli, selle 
i tule» noh darimefatud «kõrtsi-» ja (asali «katad vi viihemalt käesoleva Ta altar 
JA - Selles % l kaugemast perspel tiivist vaadates, 
' EL ni kant nalju Malus, kui oli liialt hell 
lised Ki harjunud - enesetunne. 
l niivõrd kui neid seal 
kui koalitsioonid 
i kiiresti ega pee- 


Mn Mrjanikkonda sügavamalt lahutas, need olid 
Nmõllelised küsimused, suhtumine ellu ja kirjan- 
Muu Ühiskond ümber oli rahutu ja kääriv — ühel 
JD iseteadlikum muutuva tõusikluse laiuta- 
MT pahempoolse isliikumise tõus, erakondliku 
— nii ilmnes kirjanduslikes ideoloogiaiski 

ut, kõikuvat, otsisklevat, Kuid mis siiski 

Mm kasvu näitas, see oli realistlikuma elutunneta- 
Mluralistlikuma lause s kirjandusse ja 
Ning selles mõttes irjeldatud sõna- 
«kafee-esteetikute» vahel on väga iseloo- 

M Hollelt se is TAL Na end õigustatud ole- 
ümama hvet Ahjast ehk jutt ühest 
Mint ja kahe milles tol Ahja prohvetil las- 
Javistada pidusöök kõigi oma loomingus esinevate 
MM, muinasjutuliste ja muude tegelaste osavõtul ja 
Almalike ning võimatute kala-, liha- ja lilletoitudega. 
e] erinumber: «Üks portsjon Adsoni ihu 

ärra kirjanikule.» («Postimees» nr. 


esteet i ii 
ne harimat akor artikliga «Esteet 


Valitseb inims 
), mis aga ei paku huvi, 


aidlus, mis muutub lõplikult 
«Postimees» nr. 8, 1921.) 
rt, kuidas kord avaldatud 
5 (A ist, lä ; A d võtted ja viisid teisal 
h i ü “i lõpuks muutuvad koguni 
lev juhtum ei ole küll 
kuid kahtlemata on 

; Iwloomulikumaid, 
«olgem avalikud, et juba Mupluse äge sõnavõtt andis ilmsesti hoogu endisele Siuru 
kes enese ülimaks üli mmöölisele R. Rohule, kes nüüd vaidlusse sattus peaaegu 
- Adsonit ja A, Kivikast Mudilult kõigi arvustajatega (A. Gailit, A. Kalamees, 
920.) Jumper, H. Visnapuu), kes tema järjekordset väike- 
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kodanlikku 
s tei saa 
paistab silma p t 
dile, kusjuures jä kadaka Oi 
usliku barbaarsu. 
«Kirjanduslik bari 
921). Teisest külj 
arvustuse väärtusi 
u 


one, ja 
ätku». («Eesti arvustuse käekäik.» 


pt üle la m 
KA ese l 


minnakse veelgi 
sagedamini ajale 
teoreetilisi targutusi 


«On üldi 
TA Lae 1,» toonitas Tuglas; 4 AM hi Sel 
võikski ronid mitteasjalik KAMA MN teravat sissetundmis- ja läbin 
ingi deliriu KE Kuid (M Ilugo Raudsepp oma rohkearvulisis arvustusis, kir- 
iliti j umiräuski Mlikes aastaülevaateis ja teoreetilisis kokkuvõtteis. Meie 
MW mrvustusele üsna vastuvõtmatus ajaluules suudab ta 
va tabavusega eraldada selle tõelist sotsiaalset 
Muevoolude jäljendamisest üksikute. luuletajate juu- 

selles väljenduvate elamuste temperatuuri- ja 
meie romaani arenemistingimusi vaa- 
lm la rõhuta usega, et üleelatav rahutu aeg, kirjan- 
Mu mõtte liikumine otsimise, kärsituse tähe all ei 800- 
(IN hea romaani tekkimist. See nõuab üil- 


1 
e sümpaatiate j 
ka Need Sümiaettad 

EAR S ka arvustuse sihi. Sest j A 

seisis! gis 1 pelsetlumi, süsteemi a 8 
R ; ostimees» j M 

ri SL es midagi je Ega 12204) d oliidsust» ni iskonna kui kirjaniku sisemaa- 

«Meil EE ajal ka Hugo Raud: t) e (M "Selleks on tarvis, «et kirjanikul oleks midagi suure- 

TARVA E savad kord juba nii M. lihtsamat, sügavamat jutustada: see on eluküpsuse ja 

test kaidi 1921, «et hi Muse küsimus, see nõuab, et kirjanik elaks inimsoo 

ji t ladest. Meeldib nägu, siis on eemide keskel, et ta tunneks neid probleeme ja 

"R. «B nägu igavaks — ei siis toodan 1 lahendada: kunstnikuna, filosoofina, ühiselu- 

) : «Eesti lüürika 1920, aastal». «Va «Mõtted meie romaani arenemistingi- 


a Maa» nr. 


Mvustuse ma 


mehe kiituse «a 
leni AN) jõ E 1 
+ EAT jühdul» arvus 
Aillika täiesti ei olnu 
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andes ülevaadet lüürikast 1920, leiab, et 
liikumist ja käärimist. Mis puutub sot- 
siis ei saa mitmed lüürikud neid 
küllaltki elust eraldunud, 


Mmiulnepp 
Jdrgpn t 
kirjutab A. Gailll 


| oga a , P | id 
lillelised interjööni y VE mingi 


| Muutunud 
ju ol tee va 


2 3 nin: list moraal 
j said vaenlased ja nii aa 
' TRA ine, mis läind , 
lõpule tõu Ka 
s l i» Min posi eid 
1921.) llkumine on teravalt klas 
i MMunud inimene. Oma aine ja 


N i suuda ta astuda aktiivse tegurina 
ab parem al juhtumisel sotsiaalselt tund- 
-R.: «Eesti lüürika 1920. aas- 


Viimased Gaili 
ema enda juures 
hes ajalehes alles 
avaldas ta teises 
«mi 
NA KES — = ,0n viidud tänaväl 
1921) Si TTT 

illel k 
rookima kolleegidele kal ülinet OA 
sel muret! (Aug, 


ometi ideol 
arusaamatuste likvideerir 


koondamine. 
«Suur kriis on ümber 
jata Nael (J. 


ööörnud paljugi endisi vää 
emper) 1921..a, algul, A 1 


a ü 


d j 
Tot A astal kirjan 
kis ju le on kerkinud uus / 


tas neile ekspi 1 i i 
si ke koondumine esmakord 

Gub Milles sis telk i lisel platvormil. Sin siruta- 
il ülslelsele käe mitmed senised «vaenlased» .(«kõrtsi-» 
Akülivikuesteedid»), kuna aga eemale jäi teisi, kes seni 
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a 


luse põhimõtte tunnustamist. Jõukult ' 
18 h mist. use ja kol 
jat ärgu unustatagu inimest, aa ja 

Kahtlemata «Tarapita» kajastas teatud mä 
Kaaba maste ait (ULE TU | 

k entlikke katsei i i 

loomiseks kevadel 1922). a seltsi ta AA [hus ulatuses ava 
võtma kõik poliitilise võitluse löögid ja süüdisii 
maalisuse puudumises» ning «kommunismis». 
Ja muutusid need süüdistused sügisel 1921, 1 
20 200 Aa üleriiklikul kongressil Vilja dl | ta 

dd autlusevastane resolutsioon ja seal ette til | Majast 
gai 1.../ vahejuhtumeid. Kõike seda nimetall AO pa 
At mõjuks, ;ko) ju ajakirjandus asus ründa) 
dl lust, sundides kirjanikke vastuatakile, Ki j 

umana kajastus see võitlus Fr. Tuglase ja K. Mt duses» 


mis nad kirjutamata jätnud. 


Vimi (Tuglase sõnad eelmainitud vastuses 
JM neid el peetudki patriootideks. 


uthi» autor Joh. Aavik, ki 
1921. a. kesksuvel avaldama 


vaim», «Tall. Teataja» nr. 288, 1921) rutt 4 
tama skautluse ja spordi positiivsei vää sisi Kitsin 
t ,Positiivseid väärtusi /4 IMüsinud pikalt ja laialt ning sa mse pe 
akkas seoses sellega meie kirjanikke süüdistama kr ps keelt, 4 sieh ki ja Silt jõuab 


M oll seda aastate jooksul juba küllalt üteldud, nad 
ikku rohkem ja teravamalt kui vaja oma 
slanud, puudus vaid nende loomingu «kahju- 
Muentside» teaduslik analüüs, nende põhivigade «sü 
Imiliine» kokkuvõte. Selle ülesande võttis endale endi 


vahelises vaidluses, mispž i AMI Kirjanduses» 
Tuglase ühe ALDE a Pisut PE AN Puudused uuemas eesti luules», mis jätkus kuni järg- 
irjutuse puhul JM musta sügiseni (vt. «Eesti Kirjandus» nr. 712, 1921, 


—9, 1922) ja ilmus siis ka eriraamatuna. 


MM ju (eised kirjanikud sõja ajal KL ja veel 


M Mledebert Tuglasele». «Päevaleht» nr. 41, 1922.) 


na rahulolematust organiseeri- 
n Vilsmas ulatuses avaldama kui see kirjanikel harili- 


) ja selle- 


es hakkas 
oma uuri- 


dantsusega 
ta 1922. a. 


Tarapita kibedamail sõnasõja-päevil, 


(Ea 125 IK A ka kl vaenuväli», hunrikuus, niisi 
seda, et usutaks, et TAST vastuses nõudis Kl MN Juurde. Ta leiab luule peamise sisulise pahe olevat 
4 e ka midagi mõtleb, (n, kuni rõvetsemiseni küündiva erootika, mis on tauni- 


isiklikult läbi on tundnud ja mi i 

i KE ja mitte ainult hoopsõ | i i i 

ta». ä a oopPSOL N ühiskondlikult ja rahvuslikul 

ala Aas jätkab ta: <Peale üksikute kõrvalepõl 1 (i kt esilepuhkemine sündis 
irjandus ikka ühiselulise võitluse eesrinne 


Mile ja ka meie saatust otsusta: 


Ini kunstteoses käsitletakse» 
st « ks asi on tähtsam kui kunst: 


mise järele.» 
2487) 
Iseseisvuse kohta öeldakse, et « 
[seseisvu 3 me 0l 
ESA LL A need pahed, mille al endi 
sime, Kuid... pahed on uut n 
tast a se ainult mitte mäha jä p 
C leppi .» Meie prae, i i 0 
a e Väidan kd» > P4 
, Lõ ib Tuglas tähelepanu militaristliku k NENE SPD 
Ke AKA us ja spordi väärkäsitlusele “a - Õu A kk teid ts ed f 
(EAGLE E a Nats kehalise kasvatuse: ja a SS Et ti teg Gael 
ka a t (52 y eel uuest vaenuväljast». AR KEE KA Aira äberi rohkus) 
29, 30, f KUMU a n 34 
Oma lõppsõnas Hindrey viib vaidluse sellele pii Jule parema edu eeltingimusi. Lõpuks aga 


Mumas erootika fraseoloogiat ja terminoloogi 
1 olevat ne ega Si 


nl juures rahvustunde nõrkus, millest isam: 
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(«E. K.» nr. 2, 1922, 1k. 54— 
| A omet 
M Ko» nr. 3, 1922, Ik. 87). Ajaluules omakord 


t seisukohalt. Seda enam, 
just sõja ajal (täp- 
Mini küll pärast veebruarirevolutsiooni ja okupatsioo 


T i fi A 
a on kaitsend edu, vabadust ja haridust oma päri M 1. KJ, kesk sõja pingutusi, viletsusi ja hädi, kus rah- 
ti. «Ei ole ükskõikne, mis 


elu ise» 
a ta näeb 
See luule 


iiras, pigem küll silmakirjalik, selles 
huduvat realistlik elukujutus. Ilmne olevat kõigi luuleta- 


aalise luule 


duslik-sotsiaalne või sotsia- 

./ Tuletatakse 
Igitakse ekspres- 
eid raamatute välimuse; 


vaadeldakse 
üsna oola- 


mulult tunnistab Aavik isegi oma kirjutuse liiga teravaks: 
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ja niitab, et vahepeal on seisu! 
ise oma puudusist aru aa A Ja) 
Aavik oma riti 
käremeel 


Mmapirase eesti kirjanduse, mille omapärasus on 

Mu suhtumisega.» Lühidalt: «Ibseni ja Dostojevski 

need, seda Visnapuu ei põhjenda) 

i seismas oma maastiku keskel», Kir- 

e põhjusena nimetab Visnapuu ülemaa- 

wulu ja revolutsioone, mis estetismi ja individua- 

JANA | kirjanikud on välja kiskunud 'eraldusest ja 
[| 


m lulntesse oludesse, milles neil raske on kohaneda 
Mer sündida. /.../ (Henrik Visnapuu: «Meie kir- 
IM homme ja ülehomme». «Päevaleht» nr. 89, 90, 


Milmwun seda rahvuslikku kirjandust kujutleti, seda 
juhan pisut varem A. Gailit, kui ta lausus: «Meie esi- 
m Mosandeks olgu nagu euroopa, nii ka vene kunsti 
Ijunduse mõjude alt vabanemine ning omapärasuse 
Ünw /.../» («Tänapäev». «Päevaleht» nr. 61, 1922.) 
MNU poolt soovitatud vene mõjudest vabanemine oli 
rühmakaaslase Visnapuu suhtes nende 
jäitamisega kergendatud. Juba eelmisel aas- 
Kivikas ja August Alle selle allikate ülesotsi- 
100 sooritanud. Esimese asjalik, rohkel faktilisel mater- 
uurimus «Vene mõju Henrik Visnapuu loo- 
ievalehe» lisa nr. 6 ja 7, 1921) kutsus esile 
lapuuga, kus viimane end sellest mõjust kat- 
Milumatuks seletada (Stud. phil. Henrik Visnapuu: 
a mik Visnapuu vaidluskiri». «Päevaleht» nr. 131, 1921), 
umalad aupaklii Mult aga sellele uusi tõendeid juurde tooma provot- 
ksnud, aga ui si M (Alb. Kivikas: «Mõned read». «Päevaleht» nr. 161 
oming ei rahuldä p 1921). Alle kriitiline grotesk «Poeeside kuningas» (är 
keeta tasa k öö jooksul vanal Ilud kogus «Lilla elevant») võttis omakorda veel põh- 
ÕI p A a meie va oduktsiooniline Mumule lahkamisele kogu Visnapuu loomingu, püüdes 
eme kaot Mlnda ehtsat ebaehtsast, omapärast jäljenduslikust, tõe- 
| olimust poosist ja bravuurist. Ei jäetud seal märkimata 
Visnapuu rahutut kalduvust alati uusi voolusid sünni 
Mn, manifeste ja loosungeid sepitseda. 
Wuldas oli siis nüüd selle uue rahvusliku kirjanduse 
Alle oma järjekordses, «Tarapitas» ilmunud 
«August Gailit enne ja pärast surma» (vt. ka «Lilla 
Mvanl») püüdis katet kergitada selle ürituse inimlikelt, 
l üllalt avaldatud). "M Mew Iiiginimlikeltki põhjusilt. /.../ 
E ahvusliku kirjanduse teele, kui tahel Wõige lähemale tõele jõuab küll Hugo Raudsepp, kui ta 
a täisealised. «Meie kirjanduslik ülehomme peab Mw kirjanduslikus aasta-ülevaates kirjutab: Aastatoodang 
M paku ülevaadet mitte kirjanike loomevõime ja püüete 


nagu igal pi 
Traagiliste žestid 
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Lah tuulde 


N 


silmapilgukarakterist ja temperamendist, vaid kirja 
oludest. /.../ (Hugo Raudsepp: «Meie algupära 
jandus 1921. a.». «Eesti Kirjandus» nr. 3, 19; n 
Kirjandus muutus äriesemeks ja kirjastajad kul 
võtted loomulikult läksid vähema vastupanu teed, Ni 
sid eeskätt turule seda, mis ühest küljest oli odn 
kättesaadav (vanemate kirjanike uustrükid) ja tel 
tasid rohkem tulu (kooli programmides nõutava! 
tud, turukirjandus). Lugeva publiku üldiselt madal | 
kui ka «aja vaim» lõi erili soodsa pinna viimast II) 
jandusele, Nii ei ole meil ka kunagi varem turukii) 
lokanud nii umbrohurohkelt kui noil aastai Seda 
Jala ning levitasid raamatukogudesse isegi niisugus 
jas used nagu «Kool», kus olid osanikeks meie haridi 
ased kuni haridusministrini ja mis õieti oleks pidanii 
litsema rahva kultuurilise taseme tõstmise eest. ( 


H. Visnapuu: «Eesti kirjanduse tuleviku ideaal?» 
Ja nr. 114, 1922.) 


j MEIE UUEMA LIIGITAMISE 
VID 1 KIRJANDUSE 


(Irledebert Tuglas: Lühike eesti kirjanduslugu) 


irj i ä lude ja 

use kirjanduse mine täpsete vool i 

Mii kohatt on ohtlik juba s tõttu, et sl ka 
nlles elavate, loomevõimeliste ki nikega, kelle 


1 A tkel on 

---/ Sellepärast on loomulik ning arusaadav Ta Monemist ja Ka KAA MAATA 

võitlus üldise kultuurivaenulikkuse ja äritseva (õi läkondli as itGsd olud ja eraldi iga KAMKU 

AAA Miia kujundavad tegurid, nii võib muutuda veel 
1934 


ise kirjani ü i le. Mak- 
[ imelise kirjaniku loominguline pale. Ma 
“TATA müüd otsa ette riputada ühe M Ra Ka 
| hiljem on raske maha rebida, kuna nad va 
ka annavad koguni teises laadis? 
b eksimatult ikkagi ai 


ls ka 

AOL asuks. 4 4 i +2 
M A ta 1oor-Eertf liikumist - M] E 
Jii nõustuda Fr. Tuglasega, kui ta väla ti 
JMsld uusromantilised tendentsid kahe ki A 
me kogu eesti kirjandusele» (Ik. 88). Muidugi jah, 
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p 


ielemente», 
väärika võistlej 
teravalt oma ai 
Ning just viima 
maailmasõda, 


«1912. a. tõi me) 
seid huvisi i 
Eesti isid,» kiri 


FD 
aastal ilmub, ei pä 
Sepp: Kirjanikud 
«Koidu» (kirjanduslik) 
A Need «üldised meeleo) 
ail. Ühelt poolt ilmusid 
V. Ridala «Kau 
taevas» (1913) 
tulid Ed. Vilde « 
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tugeva 
V), misi 


Andrese elukäik» (1923). Tõsi küll, O Luts 
NN Malmeste teoste järel kahevahel kõikuma löönud, 
M Mullsllikku käsitlusviisi romantilisega, kuid oma 
Mumm on ta siiski loonud realistlikus stiilis. Ja oma 
vailmasuhtumiselt, hoolimata Fr. Tuglase 
jldisunt väite: (Ik. 87), ta on samavõrd realist kui on 
MMMeks Dickens, kellega tal leidubki hingesugulust 
Õu not ne päritolu!). Sellepärast teeb õieti 
AUMA kui ta Lutsu «mõõduka realistina» asetab 
Mminurga kõrvale «nooremate realistide» hulka (vt. 
e ülevaade» II, 1k. 258). 
MN Vilde, A. Kitzbergi ja 0. Lutsu kõrval viljelesid 
» mudik realistlikku kirjandust veel M. Metsanurk: 
, 1912), A, H. Tammsaare (osa kogust «Poiss ja 
5) ja vähematest annetest H. Vuolijoki («Talu- 
«Udutagused», 1914), Chr. Rutoff jt. Iga- 
liku laadi vastu uuesti tõusmas tugev huvi 
JuMror d tendentsid vähemalt j 
nlidendi liigis hakkasid nihkuma tei 
oleksid märkimist 


Tworcetiliselt = paisutades uusromantismi ainuvalitsust, 
ldab Fr. Tuglas seda liigselt ka Noor-Eesti lajale. 
Mn meelest tähendas kogu «uusromantikute noorema 
Mm üldine suund enam-vähem Noor-Eesti j ikamist» 
(lt 59). Ning sellesse ihma koondab ta ilma lähema põh- 
(NN sellised kirjanikud nagu M. Under, H. Visnapuu, 
MN iper, Joh. Barbarus, A. Alle, J. Kärner, A. Adson, 
| Adamson, A. Gailit, R. Roht, J. Jaik. 

Kui liigitada kirjanikke nende sisima olemuse, elutunne- 
lumi maailmasuhtumise järgi, siis vaevalt võiks nime- 
(Mn uusromantikuteks A. Allet, J. Barbarust, J. Semperit 
ji mõnda teistki nende küpsemas eas. Ning kui vahet teha 
finull «stiilielementide» ning «sugemete» järgi, siis ON 
Muti väga riskantne kõigi eelmainitud Kr ning 
nonde koguloomingu viimine ühe nimetaja alla. iteks 
(| Semperi puhul mõistab Fr. Tuglas seda isegi, kui ta lau- 


357 


veel oma viimast sõna öel- 


M naist keegi «pole... 


KD Aba 
ll pa NA liigitada tahetakse, siis sündigu see ju 
TUKIUAU 


ed) ü june- 
soses ühiskondlik-poliitilise elu aa aa 
ANNA Miiiijanike sotsiaalse päritolu, so kohalt, Aren- 
(A +310 ideoloogilise AE Ns M. Kamp- 
' ha ' evasse sajandis: eil «Noor-Ees- 
nõni kärjanii | Üustool traditsioone. Olgu me siis klasside- 
anris, mik Nik Iinnakodanluse ja -hari tsi ja lõpuks talu: 
' VS mitmepalgelise. aata U) selleski 
h Mil y kekodanlik kirjandus. Ini 
Igatahes aga, kui jätta kõrvale kõik muu, nõndani) ANL uma ning A SUEEESEA kas taan “a 
tud «uusromantikule nooremat rühma» ei saa kuidagi Jjulumine eeldab keedan a ilikud põhjalikud eeltöö: 
rana lükata tema elutunne ja maailmasuhtumine, [ M Minevikku. Samuti on AS kohta. 
olemus, kirjanduslik karakter. Ei, sugugi mitte, TAN ale näol üksikute kirj 
kirjandusloos uusrealistide esiritta seetõttu, et kuni) 
tarvis autoriteetset juhti ühele noorele kirjanduslik 
nakrühmale. Ning Metsanurga kirjanduslik auahi 
olnud leidnud õiget rakendust, 
Aga kuidas osutus A. Kivika ja M, Metsanurga W 
ühendavaks lüliks A. H, Tammsaare, kelle «resigneeri) 
skeptiline» yi ja s «sümbolistlik varjund» e] 
i Kivika t väljend 
a kirjanikulooM 
tumises sapisdi 


matu tla 
eesti kirja; 
korda välj 
104—107) 

Nõnda siis võtab Fr. Ti 
seks aluse 
tähendaks 
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1 jaga i da 
19997 000000 SSSR 


ajavaimu survel. Massid ki 
mujal, vaid ka meil. Oma el 


maa- ja maail 
gele vanale jail 


käsitada, ke 
vasside kultuurielli 
nult mäss tühja kõhu pärast ja jaht kü 
järele, millele aadete dünaa: ikaga tehakse 'sul 
Või on see koguni kolmandate jõudude mäng, kes, 4 
oma eesõiguste ning mõjuvõimu kadumist, kihutavad! 
vele rahvahulki (S Ed 

Seda kõike ei itud nägema ega eraldama, 
kogu maailma varisemist seniseilt aluseilt, kogu õlil 
kultuuri hukkumist (Spengleri prillide läbi), ja rutall 
pooltki kaasa aitama selle maise maailma lahtimõtesi 
sele. Nähti ainult ülestõusnud masside vitaalsust 
mille nende ülespiitsutajaid) ja hakati ennatul õhina 
tama nende meelepärast elutungidünaamikat,. Tööd 
asemel tõsteti kilbile alateadvus, vaimselt valgustalidi 
asemele. tungielu. Oma nooruslikus või noorusele KM 
rühkivas ulju riskiti koguni lammutama minna | 
teaduse aluseid ja saavutusi. (Vt. näiteks H. Raud 
Hommikusi mõtteid õhtuses maailmas. «Looming» Ii 

132, 

Toetudes ainult ühe kaasaegse inglise teoloogilise 
siku A. S. Eddingtoni hüpoteetilistele arutlustele, kü 
tati füüsikaski valju kausaltteedi nõue, anti juhuslikkü 
suured õigused ja tunnistati elektronidel olevat vaba'W| 

Selline elulähedase uusrealisti kalduvu metafüüsik 
on küllaltki iseloomulik. Noor-Eestist e ühkiv euro 
tumistung viib siinkohal juba täielikult väljapoole mõii 
piire. Maailmavaateline kõikuvus ei lakka isegi teadusli 
tõdede ees. 

Kõik liigub, ei ole midagi kindlat ega püsivat. Seepäli 
elagu vitaalsus, elagu dünaamika! Kui juba elektronidel 

ba tahe, miks siis veel mingeid kombeseadusi ja morwai 


ütkeid taguda inimese elutungile? Miks siis veel kulli / 
mis nõuab inimestelt mõistust, mis taotleb.inimeste jarli 


waste kooselu korraldada püsivaile alustele? 
Kahtlemata liigub ning muutub kogu olev tõelikkus, Kõ 
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i i id sel liikumisel 

»alvas saamisprotsessis. Kuid sel a 

4 - t kained: tada me ei saa väärata mingi 

Milani ega «vaba tahtega». täumetejadi A 

M tundnud ja KT A E eek Ait 

n jõuetust, kui nad KA 

T MN midagi niisugust, mis ta Laa KE 

11 Mi s vankuvas kaal Ei tul A ka EA 

| npusi sellesama jumala — must! aa 
| Ja (he SA nad sinnamaale olid aidanud palj 

JU , 


MT (ikisiooni? 


2 


ü ili; ahvaliikumised» kogu maa- 
A sära saamast E jaaa 
n Ö OT 

aatal SG asi kes selle 

kirjutatud seaduste piiri- 

et ühiskondlik-poliitiliselt 
endab see kõikjal 
ivust, kindlust p 


imetatagu 1 
AS sd sisuliselt 
ama. Maailm ihkab p 


meest, 
püüdlikumalt 
po a mis JE 
nda ja liikuma panr 

Hui kid ta marksistliku ,teoreei s 
(1 õudude rühmitumises nä SA 
M ülevaks kapitalistliku ja komi aaa asked 
Mi õrkeks. Kuid tänapäevasest perspel al, 
ks “suletud. Sellele räägivad vastu Aaa Aat 
T i E roopa ette kerki! hädaoht ka E 
(M kallas seoses nihkuvad kõik problee 
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ning vabad 
ugune. Kestab nähta 
» alateadliku elutungi ja 


1 pöörde täh: 
tänapäeva Silis endust, vaa 


Vastase täielikuks hävi 
peab ka võitja arvestama side 
Risk on nii suur, et ükski arup 
geks ette võtta. Sellesse võid 
» Sõgedate kirgede sunnil, 


4%) 
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ha tal ruumi elamiseks küllalt, See vastuoksus pal- 
Muwii rahvussotsialistlike juhtide varjatud sihid. 
MT ihka ükski rahvas sõda, sest ta terve mõistus 
M, mis kannatusi see endaga kaasa toob. Nii on 
1 alull saksa kapitalistlik-junkurlike ülakihtide ja 
| (1 juhtkonna eneseväljaelamis- ja võimuiha, mis 
N 0 ümislama «aaria rassi» hegemooniast Euroopas, 
MN kogu maailmas. Ega nad asjata jutlusta si sluse 
Muiikust osast inimkonna ajaloos, maailmapäästmi- 


Monsi mi taga seisab tuli ja mõõk. Iga messianism 

ajmMud suurusehullustus, viisakas ettekääne valluta- 

» ja võimuahnete kihtide ja kildkondade aruand- 

seleostuse-tuhinale. See peab aitama pimestada 

/ el la muutuks kuulekaks tööriistaks oma is ndate 

peab andma ülima pühaduse paiste ta sunnitud 

ÜMuugile üle riigi piiride. 

AMWIonlliste kultuuritute masside tume elutung, mida üla- 

(lb piiramatu ainuvalitsus võib kasutada oma «messia- 

Mille» sihtide taotlemiseks, osutub nüüd nagu ikka ähvar- 
hvaste rahulikule kooselule. 

elle hädaohu äratundmises koondub ja korraldub 

»- kui Ida-Euroopa enesekaitseks. Mõistus, kaine 


ut) n tõrjub nende poliitikast eemale ebausaldatavad 
uude Mati ja tungielulise seikluslusti. 
umine Rahvasteliitu ja 


aspektis osutuvad rahvaste vabadus, demokraatia 
M lülluur põlisteks väärtusteks, mille eest maksab ja tuleb 
Üldeld: 

Kui meie kõik unistame oma rahva (ja kaugemas ulatu- 
AM kogu inimkonna) paremast tulevikust, siis teadkem, et 
Mis (agab ainult rahvaste rahulik koostöö looduse vallu- 
TA ks ja sotsiaalse korratuse võitmiseks (üksteise hävi- 

ümi mel). See koostöö aga on võimalik ainult vaba- 
(tes ja demokraatliku korra juures, mis mõlemad oma- 
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elise jabadus ei ole ju tungielu ki 
vaid just selle võitmi i Pi. Orgsete KAA 
gide piiramatu v: Bataikeid mal AA 


ta liigub 
isvormide Ji 


jaimuinimene, kirjanik, peaks 
kui mitte tema peaks massides 
ma, vaimsema elu vastu ja neil 


mitte kirjanduslik loomin, 
tõsta rahva hariduslikku! 
umalust ja vaimupimedusi 
ulähedane kirjanik selle'8 
ult tootma kõmuhimulise 


Ituurse publiku maitsekohasti 


elle asemel et ise hulki i 


avardades nende vaimu, lä d 


ses sõnastuses 
kahtlust selle vä 
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MN 0 peaks juba näha olema, et kõik need moodsad 
MN olid "ainult ideoloogiliseks ettevalmistuseks: 

MM tiigi tulekule. Ja seejärel peaks ka selguma oma- 
ANomisiooni tähtsus neile. 


3 


(al ajust saadik ei ole vähe vett merre voolanud. 

PMNumiste raugemisega on saanud võimatuks ka mas- 

Vilmulsust ülistavad ja õhutavad õpetused. Nende ase- 

Mb meil levima «uus vaimsus», mis pearõhu ase- 

MW Ja mida seepärast teise nimega hüütakse tööeest- 

a Ning on iseloomulik, et just: endised dünaamilise 

M pooldajad hakkavad ülistama «töörõõmu, ilu, jõudu, 

Aul ju paatost» ning halvustavalt kõnelevad äsjasest üle 

(M Iinud arvustamisest ja eitamisest. Tahtmatult kergitab 

Jelde vanameister Goethe sõna imene ei ole mil- 

Vamlu nii karm kui oma äsjaste eksimuste vastu. 

AW üga meie kirjandusliku «uue vaimsuse» teerajajad 

M õigel teel? Ei kaldu nad tööst tegema samasugust 
MI nagu alles äsja tegid elan vital'ist?!? 

üldugi, seda teadis juba Spinoza, et mida täielikum oma 

M on mingi olend, seda rohkem ta teotseb ja seda vähem 

ida rohkem ta teotseb, seda täieli- 

inoza, — on iseenesest hüve, 

eenesest kahjulik, sest rõõmukihk suurendab meie 

kuna kurbusekihk seda vähendab. Kuid Spinoza 

äiendas ta ühiskondlik-poliitiline vaadetesüsteem, 

Mil ei ole õigust — seletas Spinoza, muuta ini i 
| ( olenditest loomadeks või automaat 

b kaasa aitama nende kehaliste ja vaimsete jõudude: 

i et nad Hakkaksid kasutama oma aru ja 100- 

se ning kavaluse 

gi tõeline eesmärk 


hpinoza vist saadik-on maailmapilt põhjalikult muu- 
Muud, Kapitalistlik masinatsivilisatsioon on viimase sajandi 
Jhoksul välja arenenud oma täieliku hiilguseni. Ning kas ei 
Üb küllalt tuttav selle kalduvus muuta miljoneid automaa- 
Illelks, kes, nagu ütleb Payot!3, peavad nägema kahekordset 
Maeva' enestele leivateenimisega ja nende heaks töötami- 
Mu, kes ise midagi ei tee? Kas ei rusu eriti moodsais: 
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totaal j 

Ta maal ja Iaalias, vaba 

AJ tema kehalised ja vaim 
Tu ei saa kasutada «Ülli 


JMuuguses maailmas kipub selline töömüstika vägisi 


m 
Mu keerukas ja kirevas tõelikkuses ei tarvitse 
Mining rakendust leida mitte ainult töös. Lõbut 
M Wlskondlik ja poliitiline intriigitsemine ning aja 
irnukstagumine asendab igasuguse töö 
Mills Üksnes ühiskonna üla-, vaid ka keskkihtidest, 
MW ol lunne nad mingit tarvidust, see ei oma nende 
Mlmalgi määral veetlust. 
püülub palgatöölisse ja igasse kutselisest tööst ela- 
siis nende suhtumine töö ä 


kõike huvitatud töötingimustest ja -tasust, kogu 
e va est «totaalsusest», millest sõltub nende ela- 
õlemaid M Ju olemine. Sotsiaalse ohtu tunnetamine küllap 
jagi ikka iga ei tõsta nende mu. 
lõi uusi ainelisi ik peab huvi tundma selle sotsiaalse «totaal- 
üstatud klassidele) i ta tahab käsitella tööd, selle rõõmu, ilu ja 
E tingit osa. Inimkonnd ei saa, kui tahab olla siiras, tööd ilmtingimata 
äi s sellisest orjatööst vabanemise ja kui tegelikkus selleks andmeid .ei paku. Kir- 
amise õiguse pärast. Ka meie rahva 4 Mu ülesanne pole ju kirjutada teoreetilist moraaliõpe- 


(3 


IA on seesama võitlus, ja tööpõ i i j 

ööd i p a M (niskadele ja tööpõlgureile!), vaid kujutada reaalset 
II Tööd idealiseerides eraldub meie kirjanik tõelikkugi N Mru (378 ] poig ) j 
E Ta kangelased (olgu rõi mudeldes aga reaalset elu me näeme, et orjatöö, sundus- 
is) on välja tõstetud oma aji Mu mõttetu ei anna inimestele mingit moraalset jõudu 


Nt loobub tõelikkuse kiri 
ll | nis või mõnes töö-oodis) Aa “vai 


keskk pt 
| | Tale oad mingiteks töökunstnikeks, kõi N Ingelist rahuldust. Seda annab ainult vaba töö, selline 
MII leiva pärast e, e pärast (kunst kunsti pärast), aga | M milles on mõte tegijale ja millel on oma kõrgem siht. 
| | SL d m lahaks vaielda, et see siht on kogu ühiskonna, oma 


ku pärast enestele j 
onnale, ele ja omapli 


sellega ühtl 


| 
| Säärane £ Ju Ja riigi parem tulevik? Kuid töötamine selle sihi heaks 
ll 
| 


mida mitte üksnes vabadust, milles iga kodanik oma 

| võimeid võib välja arendada ja rakendada üldsuse 

See nõuab ennekõike teadlikku suhtumist sel- 

Aums , mida taote!lakse, vabaduse hindamist, mis annab 

(Mis võimaluse kaasa töötada ja kaasa otsustada endale ja 
An rahv imsema ning õilsama elu loomis 


II oja saab iga inimlik aktiivsus, Üeldakse, inimesi ei ole raske juhtida, tarvis vaid ees- 
| ' lateadlik t ab Sürma ja surmahirmu VÕIM NU näidata. Kirjanik võib kahtlemata anda eeskuju oma 
II ust, «müstilisest» tungist, Meie talup MMminguga. Kuid veel rohkem võib ta anda eeskuju oma 


| jade £ ihmamises ja muus rassimi 
ajal vist küll üsna tugevasti. Tuletatag 


| 
1 akteriga, mis ei lase end painutada kiiresti muu- 
| II mäe Andrest 


es tormitses see ON MI € 
mu ja -maitsete järgi. 


ja tema naabrimeest Peerut ti vaid. VA Al 


M kohsa tuulde 


4 süütnud kaasa aidata sellekš, et takistada rahvaid (6 510, ) 1% 3 2, 
Paraku ei läinud aga meie kirjanduse edasine areng üle- 


Alw tunda. Ja lisaks on meie maal toimunud mnii- 
— vastastikune abistamisleping Nõu- 
Muga, saksluse väljarändamine —, milliseid mõni 
Muni ko matagi ei osanud. Kõik need murranguli- 


Mmused peavad paratamatult mõju avaldama ka 
Mlimele elule, Ei ole enam mõeldav püsimine senises 
MW ja suhtumiste-süsteemis. Nii mõnedki põhjalikud 


Minnungud on hädavajalikud. 
A s ringides ongi juba kuulda hääli, mis 
M uute voolude ja käsitlusvormide tekkimise võima- 
Ijunduslikus loomingus. Üksikute luuletajate uusi 
Sat 7 In Viirssides AVATAR märgata võivat lar Ka 
£ e murrangute ajastul, n b MM nja suurte sündmuste ja mentaliteediga. Selles 
tamatult kirjanduse osatähts Se AAA Mihlnkse, et on tulemas SSE kogu TERE 
vapustavad sõjalised ja poliitilise sündi 186 ii KNAikkorma päevaprobleemidest, «Päevaleht» nr. 310, 
küsimä gi alla senise sõnakunsti väärtuse ja otstarbel MN) 
vastu jääb ainult vähestel huvi. See ei vasta ometi kii 
tele, mis saab ja mis tuleb, millised küsimused põlei 
Vasi 
a 


TÄNAPÄEV JA KIRJANDUS 


1 


s seisneda see murrang ja milliseid uusi vaate- 

kõi eakad Mu meile võiks avada? 8 

gi rahvaklasside, iga üksiku inimi i Mbes kuus aastat tagasi, parajasti kui vapside liikumine 

otsitakse ja leitakse, kuig kest naad A N Võidutsemas, korraldas «Postimees» ankeedi: «Milles 

kad aadi kaal turult, kohvikust. Omajagu E Üh seisma meie kirjanduse elulähedus?» Vastates sellele 

ri languseks kirjanduse vastu muidugi |, lhjuta 1. Hubel-Metsanurk muuseas: 
Tala surve, Elu muutub järjest jäid i Miu kirjanik läheneb elule eri küljest... Kui rahvusliku 
lõma. Raamatu jaoks 4 ju ater võ 10428 Mal ae nai tulemusi anda, muidu mite, Sarnai oi 
2 3 jä raha. Kui p V ee , A 
Saaka ostab, selleks kroone ja EHE tee siliivsete tüüpide ja positiivse elukäsitluse rõhutami- 
tunniks suudavad ära kiskuda mõrva vara la aia mõaulevalt näituse alul 284 
A S (a ' ige, , 

raskustele mõtlemast. Sõnakunst, mis valib 1:18 l Jirelejooksja olla. Ta peab taotlema ülimat õigust ja 

4 KUS taunima väärnähtusi, ülekohut, paljastama vale- 
[4 » 


dingut ja nõuab suuremat süvenemist, ei veetle enam 


ige teravamini ning valusamini tunnev. 

asja ränkust muidugi kirjanikud. Nende vee eine kirjanik, Peet Vallak, vastas samale ankeedile: 
kord hamletlik küsimus: olla vi tte olla? See küsii »Tlinapäeva kirjanik peab oma sule tõsisemalt ja südika- 
jä mitte üksnes nende füüsilist olemasolu, väldi MI kui kunagi varem rakendama ühiskondlikkude problee- 
ogu nende loomingut. Kirjanikku on pidulikel puhi n kile lemisele ja lahendamisele. Kisub ju tagurlike 
sageli nimetatud ühiskonna vaimseks juhiks ja teenäild te egoism inimkonna uuesti keeristesse, millest 
Kuid mis juht on niisugune olnud, kes ei ole karvavääi i hakatakse otsima mürkgaasidega.» («Postimees» 


19: 


mast vastastikusesse veristamisse? Mis mõte ni t 
on olnud kogu ta tegevusel, sõnalisel OM ohtu vastu võitlemise ega ühiskondlikkude probleemide 
j Millemise tähe all. Juba järgmisest, 1934. aastast, pärast 


Meie kodumaa ori sõdadest otseselt puit, 
TAA Lp umat t 
Kuid sõjaoludest tingitud raskused aaa ad JA Mw korra maksvuselepääsu!, hakkas kirjanduses ilmnema 
[Würe, mida iseloomustas sotsiaalsete probleemide väljasul- 
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gemine, positiivsuse-taotlus ja rahvusliku optimismi 
mine. Imelik küll, aga mitmed meie juhtivad XI 
ruttasid oma loomingus pakilt-palavalt  kontaklli4 
valitseva poliitilise voolu vaimsusega. See us 
mille avaldusist teravamini on meelde jäänud til 
«rahvusterviklusest» ja «igavesest eestlusest», makii 
resti ka mitu kirjanduslikku «pahempoolset radikaäll 
valik eluläheduse põhimõte asendus mõnelgi juhul 
vusitaotleva võimuläheduse põhimõttega, 

On iseloomulik, et see meie kirjanduse «uus Vi 
oma võidukäiku algas just ajalooliste romaanidegiii 
laste kaugemast minevikust. Muidugi, on varemgi 
siooniajastuil juhtunud, et kirjanikud oleviku karmisi 
likkusest on ära pöördunud ammu kadunud aegadesii 
see on siis enamasti ikka sündinud nende «sisemise (M 
tõukel». Meie ajaloolise romaani uuestielustamist aga 
eksimata nimetada «seltskondliku tellimuse» täid 
Valitses ju meie juhtivas seltskonnas sellal otse «kisi 
näig» aktiivselt” pos sete ning rahvuslikkude 
järele. Oli vaja tugevdada lõdvenenud rahvustui i 
tegelikult rakendada teoreetilist rahvustervikut. Või 

õjaettevalmistuste kõminas el 
äikerahvas õhutada sõjalist meelsi 
jata talle oma rahva keskelt kerkinud sangarlikkel 
kujusid. Ajaloolised romaanid olid nõnda siis väga (e 
nud. Neile järgnesid ajaloolised massimängud ja 
lavastused, “tehtud juba sõna otseses mõttes “telli 
peale. 

Mis sellest, et muistsete eestlaste iseseisvusaeg jä 
seisvuse kaotamisega seotud võitlused meile õieti välle 
meid on jätnud heroiliseks, 'optimistlikuks romaaniks! 
kunstilise oskuse juures võib sellise romaani luua ka Mi ä 
iseseisvusvõitluse üksikust, ajutise võiduga lõppenud) 
500 Ja hea fantaasia laseb lopsakalt «restaureerii 
meie kaugete esivanemate erarhilist, = autorilad 
korda, juhikultust, isandlikke vägitegusid ning vallulami 
iha, mida kroonib kultuurse Sigtuna linna hävitamine, 

Kuid olgugi see idealiseeritud ajalugu kunstipärasell 
Vähemalt rahvuspedagoogilisest seisukohast hinnatava't N 
veeritud, ei mõju see teadlikule lugejale mitte väga viljalm 
ega optimismi-sisendavalt. Mõeldes kauges minevikisi 
projitseerides sinna tänapäevaste isandate “soov-uneliii 
viitavad selle ajaloo autorid ideoloogiliselt minevikku, W 
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alt K 8 Aa 
is sajast on minu arvale 

avikku. Muistsest iseseisvu. st on n t 
j äh s positiivseid ning «ideelisi» eeskujusid 


d mõned romaa= 
a ' i utatakse võitlust 
Munilnnte A 


| juhul annab hä 
Ni 5 ne A A aral» 
uni, Se eestlas a 
MMühlimine, mida jälle Tt 
Mmused ei ole muutunud AKTE rai ja 
MIT kainenemis»-seisund, aa AA 
ideva a pikaldaste jõupingutuste vare 
M ol ninult pideva tööga ja pika e JÕ ahid 
Jwlusi jõuda üksik kui ka ühiskond, se $ (8 
A arad (Ed. Hubel: eaikipe IA li 
aluse vastu, «Uus Eesti» nr. 18, 1999.) “A S A 
Mi k ES selles «rahva tervikus» üksteisest A Ja 
mõned neist peamiselt teiste, aga mi Ma 
idmiseks» peavad töötama, see ei tule enam 


õistetav, et selliselt hää! A 
Üjindus ei ärata dl ae pea Ta 
Joll ega mõ ist. See ei saada d a 
“AN kaia 1d2sdd kaudu lug ajju mitte tõelise elu 
MMuvaid mahlu, vaid mingeid Ta a 
M e el jaskansaja olu tõsiselt ning keeru: 
jullililiselt tõelikkuselt ja skaas O Ad 
i b-olla küll omamoodi op 
MIIL probleemidelt. See on või Ta hivika. Selle auto- 
MWIIk, kuid igal juhul kaugema Pp: TS) AAA a) 

m lakanud olemast ühiskonna vaimsed j A 
Kad neist on ise muutunud suunatavaks ning juhi 
Va iseärali i vaimutööline — kirjanik, 

ole midagi iseäralikku, kui vaimutöö a 
(0 ' | mei Kl aed võimalused nii kitsad, KA 
Jiiilestab valitseva Vale mt kit a MA A 
ale võidakse riputada termin: s s 1 a 
ki NE aitead kujurid ja maalikunstnikud igasuguseid 
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tellimusi 
teha. 


«Jäljetu h1 
kunstilise 
enamasti ki 


1 
KS hvust 
se, kuigi see omal ajal 
TEA TEA väi l 
> . Ed. Hubeli k 
nt. 18, 1935.)5 üü i ki [ 


ja 
ji ludest j 
iga uue kirjandusliku asi 
je epeal ununenud) temaatika e] 
ja oleks siis siitpeale meie 
kaldal a? Ajasündmused, suur 
3 Aada eat edasi mefl ja n 
a leida siiski vaid luul 
ki V uules, 
A TAA probleemid, mis viim 
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2 


et kui kirjanikud, kes peavad end 
avad koolduma aja müutunud 
MM ja mentaliteedi järgi, siis ei tule sellest midagi 
Mii. Kirjanik, kes alles eile ülalt alla vaatas igale 
Mb Ju teda tähtsusetuks, iga hetk asendatavaks mut- 
IM pidas rahvusterviku masinavärgis, ei saa täna 
M Wölisele läheneda armastusega ega teda oma teo- 
üjulada elava ning usutava inimesena. Igale linnule 
M Oman laul, igale kirjanikule oma temaatika ja žanr. 
MMN ol saa keegi ümber sündida, et mõista seda, mida ta 
M ole mõistnud. 
mik ei tohi olla nagu 
JA phindub iga tuulehoo järgi. i j , 
M IW. Hubeli sõnu, «leige, ükskõikne, mõnulevalt pä 
M ujuja ega elule järelejooksja». Tähendab: ta pea 
M siiski olema ühiskonna vaimne juht ning teenä 
On n ga mitmesuguseid teejuhte: rohkem ja vähem 
jldut d, häid, keskpäraseid ja halbu. Et saada heaks 
Miks, peab kirjanik kõigepealt ise teadlik olema oma juhi- 
es. Ta ja teadma, mida ta oma loominguga tahab 
milliste perspektiivideni oma lugejaskonda välja 
M Küsimus seisneb esijoones nõnda siis kirjaniku ellu- 
NMumise ja maailmavaate avaruses. Küsimus seisneb sel- 
M kuidas ta ise suudab mõista kogu teda ümbritsevat, 


Muumal ja kaugemat, keerukat MURE kirevat tõelikkust, ühis- 


Mullik-poliitilist arengut, st protsessi, Arvustav 
Ütuja ootab temalt meelsasti «läbituntud aja- ja maailma- 
M, sünteesi, elumõistmist». See eeldab temalt muidugi 
Nun kõrget vaimset kultuuri, aga ka isiklikkude koge- 
Mine ja lähelepanekute rikkust. Ta peab olema tark ning 
Mlurk ühtlasi. Ta peab oskama iga hetk läbi faktide ja 
Midmuste rägastiku eraldada seda joont, mida mööda 13 
Mu rahva, kõigi rahvaste, kogu inimkonna areng. Ta ei 
Johi oma pilku lasta eksiteele viia mingeist paistenähtusist, 
Jõuviigevuse peitepiltidest, valehi gusest. Ta peab alati sil- 
Inn pidama seda kaugeniat*sihti: oma, rahva ja siis inim- 
konna edu ja arengut, — siis võib ta olla hea teenäitaja. 

Aga vähe sellest: ki anik peab olema mitte üksnes hea 
valmine juht, vaid ka julge võ leja. Ta peab raudse järje- 
Mudlusega võitlema, et muuta tõelikkust selle kaugema 
junilmapildi suunas, mida ta endale sihina on üles sead- 
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nud. Ta peab or 
rumalusi 


a a usu eest, 
as ei vaja tänapäev just niisugust kirjani 
RTA Pt ji 
A sl järgneks loogiliselt, et td kirjaraius SA 1,1 
a a, võiks olla ainult — aktivistlik, 4 
, Silma võitluseta ei ole teenet, j s el 
aga ilma tegevuseta ei ole elu,» (üles Aist vai 


Belinski. 


Me:e romaanis on seni vä 
a omaanis c ähe olnud v ihitead] 
ja Td aktiivsüst Mitmetes kõuts AA [ 
külje! rohaanides on tegevust id nii it, eli 
TEST st ° vaevaga on tulnud lõpuni vedada TA i 
jisemiste rigastku, Vava arguse da PSÖHI 
a tabada teose tuuma ja a ja Se 
õndanimetatud positiivne romaa 
J ne i Mmaan ü f 
TAA mõjutada sihiteadlikumalt ja that ka 21 
KA tra ta tegi seda omakorda väga ühekülgselt, Ti 
a uksuvat, täisverelist elu kohtame siin teri / 
Ae E VOA / kirjanduses ha mitte üksnes elavaid i 
Hs ie eik iga meie kirjanik küllalt andi 
4 vseid, evaid inimesi. Mitte pisi! ja pika 
Jj ie ut ka isikliku - <edasij mates A va 
R a aadete ja vi i 
aaa Jaa ja vaadete eest tulleminevaid, 'ö 
rumalus: võid Ad 


dustega varust. tõel 
i. Konkreetselt Ühiste 

ektilises, võitlevas enes, 

sid niisugused kangela. 


e asetatuna, di 
vastamisi, anni 
ge tõhusama või 
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Üommmani 


MN Võimalik saa 


AM, mi 


Jlmeju teadvuse avardamiseks ja tahte aktiviseeri- 


A A 
UW lulsb jälle rõhutada, et kirjanik ei saa siin talitada 
MW oinunimajanduse» põhimõttel. 4 ANNA 
MN ju maja (eha tõesti väga lihtsaks: sõita paariks päe- 

Mwuie õlikivikaevandusse või Kreenholmi vabrikusse, 
JNN plsul sisseseadeid ja tööliste nägusid, siis tagasi 

MM või Tartusse ja muudkui kombineerima ja fanta- 
MM" Siin idealistlik kangelane, seal objel iivsed põh- 

, mln ci tal oma püüdeid teostada, võitlus nende 
MMile põhjuste kõrvaldamiseks ja — lõpp. 

[mi siiski ci piisa, et kirjutada elamusipakkuvat, veen- 
Autor peab tundma oma ainet, peab seda 
kkama, ise sellesse sisse elama, — muidu 


jama he k 
' da mõjuvat teost. Ja nagu juba öeldud, 


n nuloril! 


Mn kirjanik väärtuslikku võib luua ikkagi ainult 


Mile Impulsi tõukel», kirjutagu igaüks vaid ainel, mil- 
NI suudab läheneda südamega, Keda erutab ning huvi- 
|mlnalne elu oma mitmepalgeliste, keerukate nähtu 

Milluslega, süvenegu sellesse. Kes võib eksalteertu 
Misva neurootikute hingesoppide urgitsemisest Fri 
JU ja teiste unenäoseletajate eeskujul, loogu sellest 
Mholoogiline romaan teise järel. Kellele aga kirjandus 
t ilus, lilleline stiil, see nikerdagu oma stiili 


õigeks peab. Kui ta säilitab oma vaimse karak- 
paindu iga tuule järgi, annab ta juba sellega 
uju. Ja oma rahvas hindab teda kord. 


lunneb j 


(ul ee: 


TND) 


VAIMSE JUHI PÄRANDUS 


A.H.Tammsaare oli kah 
AH. Idamatult suuri 
janik pärast Eduard Vildet äi Vi ing tähisi 
algupärase romaani taseme Ausa tara A 
siis Tammsaare oli esimene 
laiemas ulatuses viis üle kits 


le 
Tammsaare surma j s 
ja matuste puhul jakii 
a oendaniatald austavaid? järelehätde AM 
hi si ta loomingule, Oma nelikü a 
kestnud pingsa k 'jandusliku | i ats Tam 
valt arusaavat, õiglast ja “a lean t Ka ve 
«Tõde ja igas i ka ja ära eenitud hindamist. 

' õigus» 1, IV ja V said enam-väh d 
mitte täieliku) üldise tunnust TT AAA 
oli meie peenutseval, vormi kail kaisa POE 

+ AS Ta A 1 nokitseval j 
mõjusid otsival arvustu kraadi k 
ütelda Tammsaare teoste jaa mäed maha 


,, Tammsaare oli oma loomu poolest erak. Ta ei võtnild 


iskondlikust el i 
tõusiklik vaim, j ha 
huvide pii 


unud palju seltskonnas, fi 
ja lõbuhimu ning vaihi 


k eluülal 
jutamisega ning Ta atu 


lõhestamine kahele rindele, kahe isanda teenimine, ja 
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1) »urislamata», Lahedamais oludes, väiksema pin- 
Mules oleks Tammsaarel loovat energiat kindlasti 
ht mitmeteks aastateks. Ent nüüd ta murdus 
[ wlumatult, See on kirjaniku traagika meie kitsais 


Mmnare oli suurvaim, kelle kaotus meile on seda ras- 
M pruegu ci näe kedagi, kes võiks täita tema aset — 
Vilmse juhina. Pika ning raske haiguse ajal ja hil- 
Muwgu täieliku erakuna elades oli Tammsaarel mahti 
Jünula ja palju mõtelda «maailma asjade» üle. Oma 
AA ning skeptilise vaimuga tungis ta kõigi nähtuste 
(hlmuste tuumani ega lasknud oma silmi pimestada 
MWva lõelikkuse näilisest korrapärasusest ja otstarbe- 
Moni. Hulk aega huvitasid teda peamiselt E a 
| probleemid — inimese hingeelu, ja psühholoogilise 
Jal ta on-muidugi saavutanud 'tunnustusväärseid 
täiteks «Varjundid», «Kärbes», «Juudit»). Ent 

» suuruse väljendas ta ometi filosoofilise kui ka 


M nugukonna mõttetuna näiva rühmamise kujutus 
Mh viimaks ometi põhiliselt optimistliku tööreligiooni 


Ülamisega. Ja Põrgupõhja uue Vanapagana lugu, t 
| ide 


kspluateerija ning ekspluateeritava vahelisest 
võitlusest osutab ilmselt, kust tuleb otsida Tamm- 
imismi allikaid. See on sotsiaalse elu ebakorra- 
ühiskondlikkude vastuolude tunnetus, mis eru- 

h Nrjanikku ta viimasel loomisjärgul. 
MW suured tõed sünnivad ja küpsevad vaikuses ning 


(M luuma poolest. Tammsaare tõed, nii abstraktsed ning 


» kui need vahest paistavadki, on võrsunud ometi 
elutunnetusest ja see annab neile elulise värskuse 
Jiiva mõju. 
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Jiivat er 
üimlel uusi 
pelle jä 


Momn 
M vormikultuss: 
probleemidesse, juurd 
Muda analüüsi, vahest koguni süntee: 1 
jam line stus ei mõistvat ega püüdvatki mõista 
Md kirjanikke, Isegi ajakiri «Looming» ei oleval 
Miisni jõudnud, et seal arvustajad valgustaksid ka kir- 
Mude teoste sisu ja funktsionaalset tähtsust. Meie 
OM olevat kujunenud kits: vormiarvustuseks, mis 
Mat ega suutvatki tegelda muuga kui sõnastuse ja 
MM ed, mis võiksid elevust sünnitada, vaik 
davat surnuks püha vormi nimel. Arvi ajad 
1 juhtivail suurvaimudel on maailmale 


IDEELISEST KIRJANDUSEST JA 
8 FO 
ARVUSTUSEST RAA 


| 
1 Meie kirj 
| ei irjandusearvustuses paistab midagi 
HL Juba amm t aega töslab selle te surid 
Jäi ka kui kirjandushuvilise pubiiku hulgast 
ame kõik veel väga hästi, milliseid ägedaid lahinguldl 


A i 
| 


A aastat kolm tagasi Talli 4 1 < 1 
A aga allinna -ajak ; f ž ja t 
va i TARAS 4 jakirjanduses MN midagi ütelda olnud, et nad ei ole kirjutanud ainu: 
d M lad ks PEALE akadeemi ise) / arvustuse °p A Vormi pärast. (R. Sirge: Mimesest, vormist ja ideo- 
poolt «Varamuis. jaejejt oaisemaid -järellalneHiid MMM kirjanduses. «Vaba Maa» nr, 47, 1937.) Ü 
a teisalt «Akadeemia» veergudel.) Wirgel' on kahtlemata õigus, et kirjanik ei saa kirju- 


vormi pärast, et tal peab kui mitte otse 


jas kujunes kaks Pp indlat rinnet, kus teravastiW (UN üinult ilus 
vähemalt ümbritsevale ühiskonnale midagi 


asetusid Tallinna kirjani ji i 

ji a janikud ja Tartu j 2 

HK UUE vahel oli sügav mi põ õtkelib | olin 

TA ka Lesannete ja arvustuse meetodi küsimusisi 

a KL alea kaitsvat mitte midagi väli 

ti unktsiongalset kirjandust. Tari | 
miline arvustus aga olevat malistlik, miss A aris 
t 1 puht-formalisi i 

Jaa ted Ka sellise kirjanduse sisu ega vi / “AA 
K aldu is see kirjanduse eriline ideelisüd 

funktsionaalsus, a meie arvustus ei ole mõistniided 


Iga kunst, 
paratamatult 


A TD s 
R Sirge ta kanalas, vaidluses 14013 9 seli siis õieti saavutab kirjandus oma ühiskondliku 
alles mitn Ur on mitmepalgeline, et see (OJ ja tähtsuse? E 
l SEES alane hulga mõtlejate vaimuloomil NI meil kui mujal on tüütuseni korrutatud, et kirjaniku 
ainult ühe näe või ük unagi ei loodavat mingit kuldi MMinne olevat ennekõike «kujutada elavat inimest ning 
(R. Sirge: Orase PG Aale ühe kampkonna ilme jäi ÕM hinge ja vaimu «igavesi küsimusi». Kuid seejuures 
E S ultuur või kultuurioras. «Vaba ly Muntulakse (kas teadmatusest või meelega), et ei ole ini- 


nr. 30, 1937). «Kunst, see-on ajatuj ' 4 % AB A 
teeri ; 1 Td  ajatuju peenim avaldus,» W MMI Jari «asja iseeneses», et ei ole mingeid «igavesi küsi- 
eeris R. Sirge teisel juhul kirjandusteadtase L. Schükin 4 mis fuvitaksid kõiki inimesi ja igal ajajärgul üht- 


Tireiat asd siis, et kirjandus ei saavat olla kind MIN On olemas inimesed kui teatud klassi, seisuse, rahvuse 
i ja ennekõike on 


lane, kantud ühest vaimust ja ellusuhtumisõl ÜMidnjad teatud ühiskondlikus ümbruses, 
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see nende kuuluvus, mis mää 
sisu ning vaimsed huvid. Ü| 


mesi kujutada ühesugustena, 

Kõigi aegade suured kirj 
nud oma peene inimesek 
nad on ikka inim 


aadete, kirgede j 
teostele andnud jä 
tõesti maailmale 
likkusest võetud tü 
padanada ning puri 
ondlikkude jõudude 
lasi teed rajada uut 
klassi — ideoloogi 
olnud om: 


ka kirj 
ja 
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Ja 1148 isiku emoli 
isu ning va! f moodi suhtub nii 

sisse ja ajasündmusisse kui ka «i 1 
jõukas valitsev haritlane ja testneadi MEE) Kr 
line. Endastmõistetavalt ei saa k 


irjanik neid 


seisuse või klassi ss THA 
jakesi 


da 7 


a 

inimi 

a veetlust, kuni maäill 
ma tüleviku pärast. Id) 
vajunud keskaegsed «mõf 


M Mun personifitseeritud kujul esinesid Pahe, Uhkus, 
Mustus ja muud säärased «igavesed kategooriad». 
In enam vist ka pärastmaailmasõja-aegset eks: 
Mhtlikku draamat selle kutsete ja ametite allegoori- 
Mujale ja alasti ideelisusega. 

n Idee ügav või kõrge kui see ongi, ei kanna 
Üjundu nikul on ennekõike tõesti vaja peent 
li, mm» st tõelikkusest tabaks ning taipaks 
| Ulaverelist, tüüpilist ja sellesamaga, kui tahate, 
M Nõndanimetatud funktsionaalne (teiste sõnadega 
MMlwt lellimust» täitev) kirjandus meil ja mujal on ju 
Ülunud teatud ühiskondlikkude jõudude teenistusse. 
M Vsvall jälgib see kogu ühi õeli 

MN kajastab ta südamehäält ja elurütmi. See taandub 
Il põlelavate kondlike nähtuste ja probleemide juu- 
li valdkonda, eelistab mitmelgi juhul 
iüpilistele kujudele väljamõeldud sangareid 


hint 


muid 


) 
Mlnvaks ning idealiseerivaks, käsitlegu ta siis tarku ja 
andaid või kuulekaid ning ustavaid alamaid. 


Mu kirj 


, tusi 
Münt, 


Molc 


(M) luleb s 


kaugemast minevikust. See osutub olevat 


ndus ei tekita, kui tarvitada Andre Gide'i? 
musi ega anna vastuseid tuleviku jaoks. See 


mis on küll kooskõlas mingi kaasaegse doktrii- 


M luid mitte elava, areneva ning edeneva eluga. Selle 
Muis on lihtne ja selge: nii on ja nii jäägul 


ad 


2 


milise arvustusega (mitte kõigi arvustaja- 
i vaielda. Ma ei kahtle, et akadeemiliste 


liMnjate seisukohavõtud 


Mimata otsekohesed, $ 


kirjanduse puhul on kõigest 
ad. Nende kirjutusi juhib kindel 


mlumus oma sümpaatia- 


Kui nad kedagi 


iidava! 


ja antipaatia-avalduste õiglu- 
ti siis hinge- ja vaimusugulu- 


stavaga, kui laidavad, siis seetõttu, et nende sise- 
keelab kiitmast. Neil on kindlalt väljakujunenud 
duse kui kunsti olemuse, ülesannete ja abi- 
Nad on kildkondlikud, aga nende kildkondlus 
— vaimset laadi. See hõlmab ja tunnustab 
" suguseid kirjanduslikke voole ja teoseid, mis 
Muvad ühise nimetaja alla: estetism. 
Muldugi, estetismil kui individualistliku kultuuri elu- ja 
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analüütilise kirjanikuna on meile sealt (WW 
D. H. Lawrence'it. Kuid peale tema on seal (ja Am 
terve rida sedalaadi kirjanikke, kellest paljud Ül 
teadvuse primaadi tunnustamisega on üle võtnud ki 
metoodika ja sümboolika. 

Inimesed, kes olid tundeerksate noortena kaasa 
maailmasõja ning sellele järgnenud laostumise, pidid 
tamatult läbi elama seesmise murrangu. See viis 8] 
tumuseni paljudes seniseis väärtusis, usust loobumili 
irooniani, Kirjanikul oli siin «üks otsesemaid suuni 
analüüsile: lihtsustada kogemuste ja tunnete ko 
viia need tagasi algelementidele. Mitte Ubermensel x 
Allmensch'? on aja ideaal. Seesugusena on James Ü 
«Ulysses» kaasaja pahede ja vooruste koodeks.» (G 
Kaks inglast: «Looming» 1928, Ik. 358.) 

Selles kogemuste ja tunnete 
deks tuli kirjanikele suurel m 
psühhoana 

avastasid psil 
ning lapse jä) 
eelu vahel. W 


ika seletamisega jõud 
ise «maailmapõhjani», mis toidab 
nimpsüühika keskset tuuma. 


alateadvust ku 


Meenutatagu selles seoses ka meie Kirjandusliku Orbi 
rühma /.../ võitlust «maisema ning lihtsama ellusudii 
mise» pärast. Meenutatagu Hugo Raudsepa «maailma | 
mõtestamist» teoreetilisis artikleis, «Mikumärdis», «Põrtmi 
aru õnnistuses», «Kompromissis». 
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Mänd 


MAAILMAVAATELISIST KÜSIMUSIST 


ili illeks kirjanikule üldse maa- 

Müsilakse harilikult, milleks kirjanikule Ž 
A kind heade A A Al on 
» lid kunstilisi võimeid. Maailmavaa: E (ea 
4 JIHAD vabadust Aa a saimieltsstetsi 
se j iku tulukese» järgi, mis a 

“t s a A rtodoksiale, olevat 
es. Kunst, mis alistuvat ortodoksiale, a 

VA ls HER tasalülitusse. Kunsti hingeõhuks olevat 


use; miks 


ANN 


ON 

Moori: 

M Inimene, aga 

(lwvad nad sedam 
- 
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«igaveste (jumalikkude!) tõdede» kaudu, aga mill 
kondlikkude olude elamissoodsamaks muutmises 
kaasatöötamise teel. Et selline kontseptsioon omi 
on tagurlik, ei tarvitse pikemat selgitust. 

Siin on ya hästi arvestatud lugejaskonna M 
kelle poole pöördutakse: kodanluse ja kodanliku intelli 
hirmu liiga «revolutsiooniliste», liiga «kohutavaldM 
tuste ees. Kui mõni kirjanik kõik oma tähtsamad Kah 
lõpuks juhib Taaveti lauluraamatu juurde! või telli 
elu vaatleb armastuse kolmnurga vinklist,? siis oh sol 
tulnud lahenduseks kõigile «rahuarmastavate "koli 
ringkondadele. See ei alistu mingile «ortodoksialt 
oleks ohtlik, mis häiriks ühiskondlikkude jõudude tasa) 

Kes on jälginud meie viimase aja arvustust, isegi 1 
poolt, kes alles mõni aasta tagasi kirjanikult nõudsid 


etest nähtustest ja probleemidest, aga 
soikus kõik j Suurte «sotsiaalsete reformide» % 
lükkumisega vaibusid nagu iseend õ 
duse ühiskondlikest ülesandeist. 

Praegustes erakordsetes oludes on see kõik muidugi 
saadav. Esineda vaheda arelvaga varustatud uuendib 
nõudjana tähendaks kirjanikule praegu kogu lugeva tl 1 
eemalepeletamist. Mitte asjata ei riietanud A. H. Tani 


ga siiski, et kirjanikul ei ole väja mihi 
sirgjoonelist, terviklikku maailmavaadet, et ta võib SW 
siit-sealt kokku lappida, nii kuidas aeg ja olud nõua 


Peab kirjandus jälle muutuma ainult kunstiks kunsti pärli 


või aga lihtlabaseks ajaviite-luglemisek 

“ Ei ole kahtlust, et kui ki 

tähtsuse tänapäevases 

tud ühiskondlikkude Kirjandu 
iseist nii 
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latt 
44 ollu ja viib ta p 
MM pinegu lubatav ei ole 
|, ei tähenda see ve! 


(ja 
Jumik, ke 


aalsusega, kirj 
sse ellu ja üh 


Mm uknid < 1 
hvad mööda ei p 


kkab ki 
alda läbi ei valgusta, i ta n 
SU Sel korral ta ei täida oma asd 
: riva ja ühiskonda juhtiva tegurina. Sel ko E 
' kõnelda kirjanikust kui mineviku Ad A 
t või kitsarinnalisest ais ES: 
ae 1 Andr6 Gide 
n valjult 

1 


ilises ilutse- 

Põlle ST fee 

SpA iku j oha- 
Kr päästab Ma 4 
pVõlmisest sotsiaalse töeli! C 
kiige! tõelisest Ka a 
isulud liiki valeks, mis sõltub kirja Mal 
Mlusest; kitsast või selgimatust maailm 4 
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Sageli on a j ini 
paljastab (a Pane a AH AAIASA Juhiks, uue vene kirjanduse rajajaks ja vene kirjan- 
maailmavaadet. T: E iivset,  Üj (i Moele loojaks. % 

romaane, kus Aila a 105 meelde mõnii Ül, ilma kunstilise andeta ei aita mingi maailma- 


tatakse linna e Fa ja maa vastuolu, ul M Oyu see nii avar ja eduline kui tahes, luua häid, 
aaa a 2 SGI võimalikkude | Millike teoseid. Kuid ilma avara, edulise maailmavaa- 
aiana. Ei nähta linna kui EEG ideaalse MID ka kõige andekam kunstnik abitult siia-tänma, 
koha skondlikku aren a viljastavate ideedal M nngu pilliroog tuule käes. Ilma sellise maailmavaa- 
elus. gut soodustava teguri OS MW oi kirjanik kunagi tõusta ühiskonna, oma rahva 


Üteldakse jälle, Mu juhiks, kes enesest õigusega võiks ütelda: 
tada elu nii, nagu 
SR kirjanik kuj 
ikkust nii, nagu s 
ses ja PE Miistukse, et rahvas (mõned kirjamehed ütlevad koguni 
kohta: «ta kehastab ÜMiMuvall: pööbel!) ei saa aru tõelisist vaimseist väär- 
poeetilised vaatlused [M et lalle ei maksa kõnelda mingeist «kõrgemaist idee- 
tus saab seda el! M Kuid ei ole olemas «kõrgemaid ideid» kui jumala 
MN antud muutumatuid väärtusi. On inimlikud ideed (ja 
Mbogind) — ühed, mis teadvust selgitavad ja avardavad, 
a ahendavad ja tumestavad; — ühed, mis 
ka rahva) vaimu valgustavad, teised, mis 
IN pimestavad. Selle järgi on ka mitmesuguseid teadlasi, 
Mole ja — kirjanikke, Igal ühiskondlikul rühmitusel, 
(Mul, klassil (või nagu meil öeldi: parteil ja kildkonnal) 
h oma 
Mine prantsuse minister Caillaux ütles kunagi ühes 
tab küsi (M, et inimesed peaksid teadust ohjeldama, sest sel ei 
TA ji küsimust, mid (il enam «südametunnistust». Ja teine prantslane, kir- 
TS filosoofia, (Üh ukadeemik Paul Valery soovitas ühes raamatus aja- 
st Voltaire'ile sellel N Iru unustada, sest see erutavat rahvaid, röövivat nende 
l (Ni ja paiskavat nad suuruse- või tagakiusamismaaniasse. 
ji rili suure j õnda kõnelevad ja kirjutavad, 
8 likoolid kui mitte täiesti kinni, 


«Ma samba püstitin, mis pole tehtud käega, 
la juurde iialgi ei rohtu rahva tee.» 


iltuur, mida rohkenii 
aailmavaade. Si 


oofilt-ateistilt, iM 
rjutab tunnustAVi 
vabadust, istab tema eesi 


Nõndaviisi kujuneb Puškini i 

Nõ ni maail i tl 
A valgustama» kogu ta VAT A ad 
NAD a IVA 02) mis tõstab ta kõrgemale tagurliku add 
kaa A 7 Maala objektiivselt kujuläd 
<aasi elu, ke a kunstilistes kuj j 
lisi ja edulisi ideid. See aitab tal saada uue 108 KAA 


392 
393 


suudab täita inimese otsi i 

ui i sivat 

KA «absoluutsesse Toomes s 
JA a või teaduse «o) jeldamiseni», OT nf 
t al tühjust ja üksindust. Nende i t 
teat ale KS vaid on heal juhul 
TEEB ult nende endi taolistele Pp n 
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MOONUTATUD PUSKIN 


he neli aastat tagasi ilmus Ants Orase toimetusel 
NN | tema enda tõlgituna valik Puškini luulet (Eesti 
[ luse Seltsi kirjastusel). Selle raamatu ilmudes sai 
õbrameheliku arvustuse poolt kohe parima Puš- 
8 (ltõlk nime. Mõningaid tema tõlkeid nimetati koguni 
Mul ületavaiks, nii et Puškingi neid peaks kadestama 
j Pauksoni arvustus «Päevalehe» s 
Kirjandus» nr. 18, 1936). Ja sestsaadik valitseb 
[ Oluse kui ehtsaima Puškini-tõlkija kuulsus tänapäevani 
M (rjanduslikku avalikkust (vt. näiteks A. Sanga 
Šlleid ja vaatlusi eesti vär, itõlkeist», «Looming» nr. 3, 
MO) 
IN Nilllas on aga lugu tõepoolest A. Orase Puškini-tõlge- 
> Et jõuda selgusele, ei muud üle kui ette võtta 

analüüs, tõlgete võrdlus algupäranditega. 
juhatuses raamatule ütleb Ants Oras «Puškini 
| t jlites on tõlkija ülesanne eriti raske vahendite lihtsuse 
M, millega originaaltekstis saavutatakse kunstiliselt 

| 


Juslik mulje. Klassikaliselt puhtaisse  joontesse tuua 
Mokke elemente ja kirevust, mis meie ajale nii omased, 
AN Min lubamatu.» Kuid nagu kiuste sellele manitsusele on 
WMlduv enamik A. Orase tõlkeist osutunud niisuguseiks, 
Min iseloomustavad just need taunitavad «baroksed ele- 
Jmulid ja kirevus». Nendega seltsivad peaaegu igal lehe- 
Üljel veel kõrvalekaldumised Puškini luule mõttelisest 
[Mist ja tundetoonist, nii et originaaltekst sageli muutub 
| imatuseni, vahest koguni mõttetuseni. Kuid — las- 
iidetel kõnelda iseenda eest. 

atu avalauluks: paigutatud «Uuestisünd» käib Puš- 
Inil (sõna-sõnalises proosatõlkes) järgmiselt: «Kunstnik- 
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barbar määrib uni intsli j 

« ni unise pintsli i 
JAE a oma g Toots Les NAA t 
le vad aastatega kulunud soomusena. i 
ilmub meie ette Endises ilus. Nii kaovad Md 
vaevatud hingelt j ärkavad 18 MAA 
jada td ja seal ärkavad nägemused 
, A. Oras kui länapä 
lihtsa 


del viinam 
all, mu viljak 
ipaistev nagi 
kes muutub 


«Ei kurda :kadund õilmetari 

mil kevadhõng nii leebelta 

Mul naudib mee! ka viinan 

mis küpsnud kobarais all mäe, 


i es kauneid, 
kui noore 


«Nereiidi»! tõlkimisel on A. Oi iidi 
HK i |, A. Oras nereiid 
ja siis sealjuures kätega «liukseist» vahtu «<vrist 778 [ 


Püserdama). Nereiidi «hiuksed» on idugi 
3 ; M A Jadti 
midagi As Kindlasti <huljubs, Endasimõid tv A 
suudlesid Taurist2, Kd si 
iidi. Peidetud oliivipuude vahele, 
gata: selge vee kohal õõtsutas p 
luikvalget rinda ja puserdas juus 

Puškini tuttava luuletuse * «P 
Tpaa»* on A. Ora 
tamisega». A] 
likku meeleolu 
milliseid on k 
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(mal), «kus kaob või kauniks õrnub kalgus», «tuul 
Mele leebeid tõtteid», «ulmad uitlesid» ja «öövarjud 
üle 
Mm» alguses ütleb Puškin: «Muusa armastas mind 
(1 is ja kinkis mulle seitsmikvilespilli.» A. Oras 
(olle järgmiselt: «Ju vara, lapseeas, mind muusa 
iks löödi» (muidugi, et riimiks: flöödi!). Puškini viles- 
Mülnvad pilud» on Orasel muudetud «bukoolseiks»*. 
IM mängleb poeet «nõrkade sõrmedega», aga Oras 
Mühe «valla lauluvoo» (riim: pilliroo!) ja «leebed 


nii 
is» (1821) ei sobi algupärandi tekstiga igasugu- 
Müljat püüded», «hajutet noorusulmad», «valu, norg 
Mulwus julm» (Puškinil ainult: «kannatused»), «tormi 
Janine «südame võppumine», «koltund nurm» ja 
i «Tulge, hukk ja surm!» (Puškinil ainult küsimus: 
M annbub mu lõpp?»). Luuletuse vaikne eleegiline Ra 
M on tõlkes muutunud mingiks hüsteeriliseks kaeblemi- 


üMwksarealises «Linnukeses» on tõlkija täielikult ära 
Imud teise salmi. Ta kirjutab: 


«Miks peaks veel elu nukrust tooma, 
miks sünge näima päiksepaist, 

kui kas või ühtki looia looma 

saan vabastada ahelaist?» 


i tohi P: t selle eest vastutavaks teha, et 
osli tõlkija tal linnukese laseb vabastada — ahelaist! 
Minil kõlab see salm nõnda: «Mu juurde pääseb lohutus; 
a mul jumala üle, kui ma vähemalt ühele loo- 

il olendile võin kinkida vabaduse?» 


JViiga pahasti on Puškini käsi käinud tema kuulsa luule- 
No «M 


ele» tõlkes. kohtame igas värsis selliseid 

» «barokseid ja kirevaid» väljendeid, nagu: «meel 

alt ootles», «viirgav vilk», «uduhell ja harras 

MM, «sügaviku ulg ja hund», «ent taob sus tuikuv kihk, 
IN hullad, huri» (21), «su rüppe hüppel heitnuks end», 


397 


MM «Ta kuuleb harjunud kõrvaga vilet» (rahvast 
M Puškinil üldse juttu). 
Mmm «Karamzini kohta» käib sõna-sõnalises tõlkes: 
N üjuloos tõendab peenus, lihtsus, ilma mingi erapo0- 
Jh [äevalitsuse tarvilikkust ja nuudi veetlusi.» Orase 


M moonutab selle: 


«Ta proosa lihtsast, elegantsest laadist 
võib leida ülendavat uudist, 

mis hurma hoovab autokraadist 

ja millist veetlust nuudist.» 


õlge «A. P. Kern'ile» (1825). 


või vist ütelda, et see on Puškini 
»5, kui ta tõlkes loeb: 


«Üht kaljut, kuhu kuulsus kummus, 
üht suure hiilge ahervart, (91) 
kus kustus mälestuste lmmus: 

1 suikus surres Bonaparte. 


säält leidis rahu vaevat võimu... 
Ent vaevalt sulgus võimsa kirst, 

kui tuiskas eest ta hingehõimur, (21) 
me unistuste kiirgav vürst» 0 


See ci ole enam Puškini sõnav: i 
Ta KA T sõnavara, mill 
töötab. Kõigil neil «kuulsuse kummumi t eee 
tail «lummumistel», «vaevat uritel» “ 
vatel hingehõimuritel» ja «unistuste kiirgavatel vii Alesi! nurjunud on KC 
ei ole mingit sidet Puškini vaimu ega lekstiga Mi Puškini tundja ei 
tekst käib sõna-sõnalt nõnda: «(Mu hinge illa JM «SI rromrmo wyAwoe MrHOBEHBE: 
kalju, kuulsuse kalm... Seal vajusid külma unnö «Too imeviiv on hinge vajund 
mälestused: seal kustus Napoleon. Seal läks ta HIM mil ilmusid kui ilmutus, 
piinade keskel... Ja talle ruttas nagu tormikohini oo nägemus, liig kiirelt hajund, 
järele teine geenius, teine meie mõtete valitseja.» i A 
e enam nii suuri, kuid siiski taunitavai k i vali 

ks Ja saa ka «Merele» Tõönesd tõid kui ast A Kast m, 
Ta al sa i isi ääl, nii i 
ja kõikjal Aaa taramis; OTSI ja va a A Jet JA 

«Koraani jäljenduste» tõlkimisel on kohati tunt õ ist nä i is ai i 

N ka 4 õ aval y e ) 
KAA Puškini napp, tihe sõnastus ning koraanlik s | Aat a Jan kesi sl t tõi 
24. kini räikse, «paistab taevale ja maalid A JM mi on mingi side uškini S iga; õik muu on 
tõlkija «kirkaks sepalliks, et keset laotust valvaksi (M Iviutatud. Ja samas «hurmlevas» ning «ulmlevas» laa- 
(riimib muidu, aht!). Mees, kes Puškinil on lihtsall NI on teostatud kogu luuletuse tõlge. Algupärandi rahva- 
meeletut uhkust», peab £ kiil kiriamati m TASA M el selgusest ja sundimatust voolavusest ei ole 
i «Maru» («Kas nägid neidu valges rüüs») on 


tumast huimast hull ja endas ülbelt võit ä 
vägev!). Puškinil esineva” Kõigevä võitjat nägev» (1 Vuületu 
ka AA a aaa ESTA hüüde: «iil Nija Puškini ehedale, mõjuvale nägemuspildile asjatult 
ab tõlkijal: «surma °4 Mud süngust ja tormakust. «elund mere murdjaküüs», 
us ahnelt» «kõrgeid, süngeid kaldarahne», neitsi 


sumeskelu» (!). Puškini värsid: «Et j i 
1) 4 K š jumal kaitseb] 
ja AAS kui viletsuses?» ta tõlgib: «Et tedil 1 mõstes pritslev"vaht» 
A Tea ises a ks a ea õnnealmust?» VA 1 al» ci esine Puškini tekst 
Mei avati ho a Db, uš JA tekstist otse karji Iirgnevas «Eleegia» (1826) tõlkes on Oras liigselt rõhu- 
a M N Muud valutist tundetormi, nii et tõlge jätab mingi masen- 


Piinlik 1 i ; Š 
jk lgu on Orasel juhtunud «Epigrammide». (Tõll AR mulje, mida ei jäta originaal. Kus Puškin ütleb; «asja- 
[| tundmust», seal Orasel «ei s tind 


ja rand, mis «somab kõtue- 


1825) tõlkimisel. Epigrammis «Ühe värsitreiali 
tabame kohe a mmis «Ühe värsitreiali ajäl II virgutasin ma oma 
«Tal TA UA täita. täita DE old laad kui loo) Mluks lunde ausus» (riimi pärast: lausus!). Puškini tun- 
tavasti ei olnud Puškin mitt irn» (5. £. TirrA [ Ühise: «Või teda siis armastasin leegitseva südamega, 
AAL nl rahva veelise p e pingega, sellise õrna ihastava lusaga, sellise 
b Oras tingimata nii (et 


ja vaevlemisega», tõlgi 


käsitusega kui tema eesti tõlkija ega mõtelnudki maini 
iull kuidagi riimiks!): 


epigrammis rahvast hirnuma panna. Epigramm algab 
399 
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«Või teda armastin nii hardalt, heldinult, 


või tema pärast piin 


mus  kaevles (1) 


ja rusus masendus nii morni 
ja rusus n milt, mi 
ja süda lõkendas ja vaevles.» ka 


e 
Puškin lõpetab oma laulu: «Kus piinad, kus 4 


Paraku ei leia ma oma hinges 


vaese kergeusklikii 


öördum ä E j A 
ral jatute päevade mälestuse jaoks ei pisaraid 


Orasel kõlab see nii: 


«Kus jäi mu hoog, 
liig usaldavat, raüg 


mu kirg? Ei leina tund 
too õnnis aeg'on jäta ja rõõ A 
ei piina mul, ei kaebeid leidu» 7 0 TS 


Puškinil ei ole kuski seda «uhkavat» j 
muste ülevoolamist, millega Oras oma tõlked PAN 


lata. 


«Prohveti» puhul kohtume muidugi jälle mingi «ul 


«Mu pilku, mida rusus rau 

ulmkergelt riivas puute a 
ning võpatades valla ehmus =” 
kui kohkund kotkal äkki laug.» 


Nagu «Prohveti», nii rikub ka kuulsa «Poeedi» | 


liiga moodne sõnavara, 


materjal, kriitikanõrk ester 


tõlke algust: 


paljusõnalisus, «ilustay» 
editsemine. Loetagu ainul 


«Kui laulikut ei nõua Phoebuss, 


siis pühas templis tuld ei 


morn süda, kuhu kahtlu 

on loid ja närb, ja tõhk 

hing väsind hümnitsevaist pühist (2) 
ja püha lüüra tummaks neet...» 


Et siia kokkukuhjatud moods, õ j 

A j Kk j ate sõnad Õõ 
A kätte leida Puškini mõtet, tuleb pöörduda r 
naali juurde. Puškin ütleb: «Kuni Apollo poeeti eli k 


pühale ohvriteenistusele, on poeet 


iiklaselt vajunud (Ül 


maailma askeldusisse; ta püha lüüra vaikib, kuna ta) 


naudib külma und» jne. 


<Naise portree» maalib Puškin nõ 
2 1 nõnda: 
hingega, oma tormiliste kirgedega MSS ta 28 E ; 


sed, ajuti teie keskele ja s 
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stab mööda kõigist seltskond 


4 
Mubelst kuni jõukaotuseni — nagu ebakorrapärane 
(hlede täpselt määratud ringis.» 
Mn tõlgib selle: 
«Hing hõõgel hingetute reas (?!) 
ja kirest lõhut kombe ahel — 
nii säädust hülgavana vahel, 
00, põhja naised, teie seas 
ta lisab kiirusele kiirust, 
elu äärmustesse veet — 
It reatet tähe tiirust 
öb läbi leegitsev komeet.» 


Mu «Bi, ära laula Gruusiast» on Puškini «kaunitar» 
0 muutunud «hurmavaks naiseks» (muidugi!), «kuu- 
(M «läiskuu hõbevalanguks» ja «kauge vaene tütar- 

«lolleks vaeseks, kaugeks, anal (1) neitsitiks». 
Nh on tulnud Puškini teksti «salvav hääl», mis «hinges 
Mub» ja (riimi pärast!) «piinav pilt», mis «ette lum- 


j* 
Mumesõbrast» leiame jälle ohtrasti näiteid, mis el 
Viiikini tekstiga: «süngeid varje», «hõõguv miil», «see 
MMA iili jälgiv iil», «ära ava viimset lukku» (Puškinil: 
Nu, varja oma unistusi»), «miks tõukad lõõmavasse 
MW (Puškinil: «kardan nende lõõmavat nakkust»). 
lipiirandi mõtte moonutus on siin ilmne. 
M lille» algab Puškin nõnda: «Näen kuivanud, lõhnata 
M mis unustatud raamatu vahele: ja vaata, juba on mu 
liiilunud kummalisest kujutelmast.» 
llkija peab seda lihtsalt väljendatud selget mõttekäiku 
Mnsli edasi andma palju keerukamalt, ebamäärasemalt, 


«Näen kuivand lille kaante vahel, 
mil küstund värv ja haihtund hõng, 
ja juba põimub mõtteahel (?1) 

ja keerdub unistuste lõng.» 


Mul paksult Oras algupärandile värve armastab lisada, 
Ilub kujukalt «Mälestuse» tõlge. Toome võrdluseks ainult 
Md värsid. Puškinil: «Näen, jõude-elus, taltsutamatuis 
Miles, hukutava vabaduse meeletuses, vangipõlves, vae- 
Js, võõrais rohtlaantes oma kaotatud aastaid.» Orasel: 


«Näen hullund priiuses, näen pidu hurjuses (2) 
koos elu ilgused ja saastad. 

mäen, vangis, kehvuses ja kurjuses 

mu päevad möödund, hükkund aastad.» 


Lehed tuulde 


LIA JA AAA 


i s selle mürgiga ofha kuulekad nooled ja levi- 
hi lel igaviku ja haua saladusist!» Orasel lisand: k i hukatust...» 2 
kule jä hauale tingimata surm ja kohtupasun. nlikest, pärast otsitud ning kistud väljen- 
Luufetuses «26. mail 1828» on tõlkija poolt vabal b ka «Pööbli» tõlge. Kohe alguses kohtame 
väljendid: «liigne lelu», «surma piinapink», «hävimi TOE «üllalt indund», «kõrk ja vindund», «enda 
härm» jne. «Eelaimuses» on Puškinile võõras: «JI Me pindund» (Puškini! lihtsalt: «võhiklik»). Mitte 
tuspikse aplus / ähvardavalt hetki loeb» (originamii M, vaid tõlkija «omaloomingust» pakub näidet salm: 
vas saatus ähvardab mind uuesti ohuga»), «sil kuju! 
haprus» (originaalis: «mälestus sinust»), «roidulid 
läitku mul» (originaalis: «hinges asendab mul»). 
Pealkirjata pisipala «I nymaz, ceple no3a68NN 
algab A. Oras: «Nüüd lõpp, nüüd lõpp, nii hing end nr imbi 
tis, / mu lemmel, tühjal noorusveal.» Et Puškin 8) JüMunil ei ole muidugi mitte mingit tegu selle «tuhmund 
nud mingit <hinge enesetrööstimist» ega «lemmel Ji IN vulgustamise» ega «maisel laval uudise õppamisega». 
noorusviga», selgub originaali Ma mõtlesin, el Mn ülleb: «Ei, kui sa oled taeva äravalitu, siis, jumalik 
A AR e võime kannatada.» ülik, 1 a oma annet meie hüveks: paranda kaasven- 
irildunud estetismi õied katavad ohtrasti nl (ndameid.» + % 
(«Mürgipuu»), mille sõnastus Puškinil teata Vat Mlmsi ame sama laulu tõlkes veel: «mis puutute / 
daselt tihe ning mõjuv. Noppigem neid õisi: «okslei MI kelle eesmärk hardus» (algupärandis: «mis on rahu- 
kalbe. haljus», «kui päike kuumaks kangub», «leht ] M pjoeedil teiega asja?»), «las määndub meel, mis pahes 
liig õelall-hahk» (originaalis: «ta juurde ei lenda iSõg (is (algupärandis: «kivistuge julgesti oma pahes»), «ei 
lind»), <liig morn ase», «tormi tuiskav vahki al imeie kasupüüde jaoks» (21), «lõkatav ood» jne. 
eksiuitnud pilverünk / säeb neetud paiga poole tiiyi üületuse «Tundemärke» teine salm kõlab Orase tõlkes: 
ginaalis: «ja kui pilv, eksirännul, niisutab ' tema 
lehist»). Täiesti ebaõnnestunud on tõlge salmis; 


kui sa oled ülalt saadet, 
valgusta me tuhmund vaadet 
Kui pilk sul viibind taevatõel, 
siis õppa uudist maisel laval.» 


«Te juurde sõitsin — norgund ju 
mu ülmad, süda nukralt armund, 
ming vasemalt mind vaatas kuu, 
pilk noomivaks ja süngeks karmund.» 


«Tõi vaigu, milles hukk ja käng, 
ja joad ks ke ja hoolas, 
uid tuhmund pilgus tuskles äng, ini ü õrreldagu tähelepanelikult) : 
külm higi kõhnund palgelt VAU Dühkini tekst aga ütleb (võrreldagu tähelepanelikult) 


M sõitsin ära; teised ulmad... Armund südamel oli nuk- 
Algupärandis seisab selle asemel: «Ta tõi $ r M ja kuu saatis mind vasemalt tusasena.» 
mürki ja oksa närtsinud lehtedega, ja tema kahvatull! Ürns on selle tõlkinud osalt valesti, osalt mõtet tundma- 
voolas higi külmade niredena.» Nagu selgub, on'( Muni väänates. säili ki A 
selle tekstiga täiesti omavoliliselt liidetud ,«hukk ja X JA. P. Kern'ile» (1829) algab Puškinil südamlikus, 
ja «tuhmunud pilgu tusklev äng», Misihoidlikus toonis: «Kui sinu noori aastaid teotab lär- 
Lubamatult kaugele lähevad Puškini laadist ka vil) 1 ls kumu ja sa seltskonna kohtumõistel oled kaotanud 
palmi tõlkeread; t Muse aule, jagan üksi kesk külma hulka sinu kannatusi ja 
] Mun sinu eest viljatu palvega tundetut ebajumalat.» Tõl- 
Mu võtab siin kohe kriiskavad noodid ja kirjutab: 


«Ent mürki kästis relvad tumm 
morn julmur, võigast võimsust saades, (PI) 


ning teele tiibles. noolte sümm.. .» «Kui kuuldus nurjatu ja rüve 


sind teotab, õide puhkev taim, 
ja meelsalt viimse au ja hüve 
sult riisuks rahva rõkkav laim, 


Nende värsside «võika võimsuse» ning «<tiiblemise» 
mel loeme algupärandist lihtsat, aga seda mõjuvamal! 
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siis keset hulka, kes ei hooli, misel. Seal töötab 


jään kindlaks, kes su tundeid tean, i laisalt roi- 
ning külma, armutut idooli (!) ä käed», 
di veel üksi vannutan ja nean.» 


ikev 


Siin on Orase vormi- ja peamiselt riimiharrasi 
riks toodud juba kõik: Puškini laulu tunde- ja mõi 
kuni eesti õigekeelsuseni (idooli!). Ei tarvitse | agunkond 
ka kõik järgmiste salmide «ilustusvahendid», nagili ' 5 »,  «pälvur te 
pist», «nuhtlev roosk», «vaenurahe», «teesklev Wi tluse ürgveele 
vihaping», «edev arm, mis varsti jahe», «lõbu lä idagi et kõik see 
piin» jne., ei ole sõltuvad Puškini tekstist, väldi al Puškini elavast rahva- 
vabast fantaasiast. n ei maali kunagi Ta 
A, Orase kohta on iseloomulik, et ta ei suuda omi eti ebamääraste 
«vahekiilundeid» Puškini teksti teha originaali VAll 
laadis, väid sellele hoopis vaenulikus, seda lõhestäi 
| hävitavas stiilis. Teiste sõnadega: ta ei suuda tõlgi 
| «sisse elada», kuna aga sealsamas ka tema enestl 

küllalt valvas ei ole. Ta võib oma töö ära rikkudi «sõjakad, va 
selliste väikeste seikadega, et ta Puškini Aiolosele! ( ki ui pikne, erk ja kiire», 
«fanfaari» pihku pistab («Laviin»), «õpetatud (ii likud MAE A imetaolise sõja 
«maitse harjund ülluseks» moondab («Suurnikule») 4 "millestus kaheteistkümnendast 
Eriti kahetsusväärne on tõik, et tal ei ole õnnestil AINA 


Juni ka 


loeks 

(4 egadeks said eh 
Üim). «Rünnat rooli» ja «ore! 
ll luuletuse tõlkes veelgi, nii 
Mv lõsidus ja tihedus. 
Muuletuses «Kui saabi 
mus suur pühalik sündmi 
«Kui tõtleb linna rõkkav rüsin, [isel lõigitud järgmisel 
või palveid kuulab hardund salk, JM ikka uus» (21). Ris 
a — «Maarj 
in, et nad olid « 
peab seda kurbust ilmi 
a näis (!) / neil süda 1 
Mnl täis». JA Ji Sa 
m nagu linnavalitseja trepi elte, kah 
kaht 438 julma tunnimeest püssi ja kiivriga». 


s» on originaali algusvärs 
A US» (E Kristuse surm risti 
«Kui saabus ülev hetk, mis hin- 
ödud Kristuse risti juures seisva 
atuse ja Pühima Neitsi» — kohta 


«vajunud p 
lingimata pais 

atut ja julma (0) 

d, näeme, on risti jalale, 

kahe püha naise asemele 

ii Oras t 


või hullub piduhoog, siis küsin, 
mil saabub surm, me ainus palk.» E 


Peale sidesõna «või» ei ole siin ühtki sõna, mi 
Puškini tekstis. Puškin kirjutab: «Kas uitan käraii 
uulitsail, või astun rahvarohkesse templisse, või istu 
letute noormeeste keskel, ikka andun ma oma kujul 


: A x t ei le] 
AE senta vabalt kui esimene on Orasel ka kõik järgmi Ib; « KA A a A kk NOA. näed — ei 
salmid «ümber luuletatud». Seda võiks, kui tahetakse, MI (Mees (kui v vaid kuidas relvades 


Jühakuid, noid valulikku kaht (Dr a AAI 


(2), «Keisrite kei- 
krooniga kroonitud 


tada Puškini jäljendamiseks,-aga mitte enam tõlkimise 
Orase moodne sõnaline lopsakus ja kirevus puhkeb 
tugevasti esile luuletuste «Metropoliit Filaretile», «Luul 


Nb vahi kõrval vaht» Edasi 0) 
koondunud «õelateks TU 90113454 
M» «laevahiilge kiireks», «terava okas! 
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reks ja alandlikuks, tollek: 
sallis, kuigi käes tal kogu tass 
ja piits ja piik, i Puškin ü i 
Üks (a Ka A ütleb Kristusesi) 
seda kindlasti väljendama 
avat taas meil taeva kiirge 


t 


käivad need j 


Valitseja, kes oma ihu kuulekalt andis piinajate 


naeltele ja piigile,» — «tolleks lõhki istus marid 


avaid härrasid, 


lasta lihtrahvast 
kuju: «Või näib 


r 


järsku sattus 
evangeeliumid 
vähimatki pidet, 


asrahvaga k 


a saladui 


et ta, kus Puški ri põlgus rahvd 


«rahvarämpsuks: 


Orasel nii: 
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tus 


Ei ole Orasel 


umi» tõlkes, 
«lühema 


«Ma samba püstitin, ent t 
“ r 2 b 2 
mis kerkib hoogsamalt kui pööbli pä 
ing. pakku kindlamalb lööb rünnud a 
kui Aleksandri samba tipp. 


ege hamba 


i, täitsa ma ei kao! Mu vai i 
J aim, mis värsis tii 
Jääb i ras lõkkama, kui ihu hauda Ka 

n, t AE 
all päikse kas või t a 1 M 


Ning mööda Venemaad mu levib või 


ming nimi helahtab mul iga rahva suus vos 


mind austab slaavlane,*mi inib sü 
mind kiidab tundrate Ka sõne SR 


Ning püsib armastus m 
us Mu vastu Vene hijus — 
mu JA kõll ing tai näädushurid AO 
K dl üli: ii E 
ja langenuile KS TA 


>kkail-kroonit Kristusel 
variik (1), / et teda veri 


Minu näeme, on luuletuse esimene salm tõlkes saanud 
(M vastupidise mõtte kui see on Puškinil. Originaali 


M illa ütleb, et «samba juu 
»l rahvas saab ikka austavalt luuletaja samba juurde 
MM. Tõlkes aga on Oras pannud «pööbli sambale peale 


rida määravad originaalis autori suhtumist tsaari- 


saar Aleksandri sambast. Tõlkes on see mõttekäik 
Ündunud mi 


anna selle mõigii 


Ülitirneva 
(UN mõtte 
ÜMillseid otsitud, kunstlikke väljendeid, nagu: «tiibleb 
Milub», «hauda neet», «võimas loome», «helahtab», «hää- 
IMurm», mis on ilmsesti vastuolus Puškini luule endast- 
Mimetavuse, sundimatuse ja lihtsusega. 

Võrdluseks olgu siin «Exegi monumentum» esitatud alla- 
M juülanu tõlkes. Selles on püütud originaali mõttesisu edasi 
Mul puškinlike vahenditega ning võimaliku täpsusega: 


rahvast, sellel) 


as lõpetal) 
See täisid 1] 


4 

00 kuula jumalat, mu muus, oo jää ta liitu: 

mis mõjub maine t mis sõgedate uhm! 

UÜkskõikselt kuulatle nii laimamist kui kiitu 
ja luba juhmil olla juhm.» 


rde ei rohtu iialgi rahva tee», 


mis tekitab mulje, nagu oleks Puškin halvusta- 
t ja kartnud tema liigset «pealekippu». Kolmas 


ta monument kerkib oma alistumatusega kõrge- 


iks ebamääraseks, uduseks «aege hamba 


akkulöömiseks». 
salmides ei lasku Oras enam sellisele Puš- 


väänamisele kui esimeses. Ent nüüd ta kasutab 


«Ma samba püstitin, mis pole tehtud käega; 
ta juurde iialgi ei rohtu rahva tee; 

ning tõuseb kõrgemale alistumatu väega 
kui Aleksandri sammas see. 


Eil tervelt ma ei kao! Hing elab üle haua 

ja pääseb kõdumast mu lüüral leekival — 

mu kuulsus püsima jääb ilmas senikaua, 
kui on poeete päikse all. 


Käib üle Venemaa mu loodud luulelugu, 

mu nimi omaseks saab iga rahva suus: 

mind austab slaavlane, kalmõkk, ja soome sugu, 
ja praegu metsik veel tunguus. Il 


Ja armastatuks jään sest kauaks rahvastelle, 
et lüüral äratust ma headuselle toond, 
et julmal ajastul ma laulnud priiuselle 

ja tröösti langenuile loond. 


407 


Oo, julgelt kuula, muus, vaid (jumalikku vai 

ja hülga maine pärg ja ülekohtu uhm, 

ükskõikselt võta sa nii kiitu kui ka laimu 
ja ole vait, kui vaidleb juhm» 


Ruum ei luba meil ligemalt eritella A. Orase tõlki 
«Jevgeni Oneginist», mis täidavad tervenisti 65 Ik 
olevast raamatust. Neis katkendeis esinevad kõiki 
nõrkused ja pahed, millest eespool oli juttu. Tõi 
kohal ainult ühe näite, j 

«Jevgeni Onegini» kõige populaarsemate strooli 
kuuluvad teatavasti: A 


«Mbt Bce yuunncb NOHEMHOTY, 
MEMY-HIÕYAB HW KAK-HUGYJUB, 

Täk BOcnuTaHbeM, casa Bory, 
Y Mac HeMynpeHo ÕnecnyTu.»$ 


A. Oras on selle selge mõttekäigu rahuliku südi 
pahurpidi pööranud: 


«Meil kõigil teadust napilt tilkund, 
üks tiba säält ja teine siit, 

Kui pääs vaid kübe tarkust vilkund, 
saab kergelt osaks hiiglakiit.» 


em rahuldavalt on Orasel «järele luulel 
umbes tosin laule: «19, oktoober 1825», «Talveõhtuxi 
baš», «Kaukasus», «Tondid» (siiski: <liugleb, Sii 
Puškini «zyer, n nitoer»? asemell), «Sügis» (sek 
ebapuškinlikke värsse: «Siis ro v 
võime kruvi» j 
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u na ravad, 
k derud tõlkijavõimeid. 


VLADIMIR MAJAKOVSKI TEE REVOLUTSIOONI 


Ki i me, õ 
AES tus revolu a kohe E ; 
Sa üp ka lemata, kes astus Eevoluts tooteid 
Mi a DAT ARESE, kodusesse stiihiasse, Ta, 
TEE, SA PE 108 reval 
ee sotsialismi õ ü 
s JA lk maailmakorra ja parema A AA 
ES E eest. Kogu ta palavikuli E 
e eita üldsusele, ühiskonnale Oma audi 
Au A t valmis nii surmale kui ka sureiiid ' 
us Ja ti le mitte ennast kui autorit JAA 
i A 1, mis on põhjustanud ta laulude 
A a A iseks mälestussambaks võitlustesid 
Rh t va TE t tema luule deviis, 5. 0. $i 
osalisi kala tseks kõiki töötajaid kogu sü 
, sMajakovski oli ja jääb meie nõ j 
LSA HUA luuletajaks tilb on Bide alast PIA 
talad a oti sünnimaa on Gruusia, sünni 
kroonu Aastas Siin Kaukamd t jaa 
0 rets jana. Siin Kaukaasi ä 
M aa masti keskel, väikeses külamajas i Ai | 
luuletaja 7, (19) Tal Saa a sia aas sündis av 
PSE k ' aastal. Ti i ü i 
jäle jä A mees, oli kohalike salt MA 
lg ais ja oli nendega alalises 18 
ki . Grui poisikesed said nii i ji 
taa als a kaaslasteks in Aaa kr 
ma A A isi elamusi aga põhjustasid tile Kaökdd ' 
»Vanaaegne Gruusia kindlus Bagdadi aid 
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Mutnis 


Mirmiselt terava kuju, haaras 
Ilvrisesse. Õ 
puvolut 


«Tean: lollus on EGE paradiis. 
Kui aga on luules needki, 
küll Gruusiat, rõõmulist paika, siis 
on mõelnud seega poeedid.» 


II võimaldada lastel õppimist, kolis 
linna. 1902. a. astus Volodja Majakovski sealsesse 
siumi. Majakovski perekond, f 4 
Mullik, puutus lähedalt kokku gruusia intelligentsi revo- 
sõtsiaaldemokraatliku  üli- 
J mil revolutsiooniline tõus nii 
as kui ka kubermangus talurahva seas võttis 
ka Volodja Majakovski oma 
tvus ta esmakordselt 
oonilise kirjandusega, luges õhinal põrandaaluseid 
re, võttis osa demonstratsioonidest ja õpilaste strei- 


ri kindralid lämmatasid revolutsioonilise liikumise 
Kaukaasias = halastamatu julmusega. Gümnasist 
Mujakovskile jäi Kaukaasia kustumatult meelde — mitte 
ülnult kaunite, võimsate ning avarate maastikkudega, vaid 
lh veriste mälestuste tõttu 1905. aastast. 
1906. a. suri Majakovski isa veremürgis 
kolis vanema tütre Ludmilla pealekäimisel, kes õppis Mosk- 
vas Stroganovi nimelises maalikunsti, skulptuuri ja arhi- 
lekluuri koolis, ka Moskvasse. Seal astus Volodja Majar 
kovski 5. gümnaasiumi neljandasse klassi. UA t 
muutus Majakovskite kodu veel rohkem kui 
kogumiskohaks üliõpilastele-kaasmaalastele 
ist, kes olid ühenduses põrandaaluste revolutsiooni- 
Ilste ringidega. Volodjat ei saanud kuidagi ära meelitada 
allüürnike-üliõpilaste toast, kus ta istus õhtute kaupa, kuu- 
liles poliitilisi vaidlusi. Need vaidlused ja samuti poliiti- 
line kirjandus, mida ta sellal otse neelas, /-../ on esimesed 
teadmised maailmast, mis rajasid kindlama aluse ta päras: 


lisele maailmavaatele. 


Vaga 


tusse. Perekond 
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lja Majakovski töötama 
ispartei bolševikkude rühi 
Gümnaasiumile tuli nül 
i käega heita, Parteiline tegevus neelas kogu 
ja tähelepanu. Ta tegi revolutsioonilist propagandii 
iste keskel, aitas organiseerida põrandaalust tr 
samuti hulljulget naissunnitööliste põgenemist NW 
naistevanglast jne. 
Selle põrandaaluse te 
Kahel esimesel 


Vangistuses Butõri 
mine Narõmima 


paistis; 


«Miks igatseda Boulogne'i metsa?! 
Miks õhata näha mere ilu?! 

Ma armunud 

«matusebüroosse» olen 

siit läbi 

103-nda kambri pilu,» 


«ll 
Ema hoolitsusel es Majakovski väljasaat 
1910. a. algul ta vabastati Vänslast ja anti politsei 
alla, Varem, vangistuste vaheajal, oli ta lühikest % 
õppinud Stroganovi nimelises maalikunsti, skulptu 
arhitektuuri koolis, istudes aga ohirasti tegeli 
luuletamisk: hakkas ta õppima maaliii 
a. õiendas ta hiilgavalt Si 
tu Moskva kunstikooli 


oli pärast 1905. aasta l 
5. aasta revolutsiooni | jaga 
mine põhjustas revolutsiooni kaasajooksikute hulgas lag 
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t i ine ja deka- 

i Eriti esid laostumine ja de 
Tees Karstula kaasajooksjad, 
A ise tõusu ajajärgul RIM 
keskkonnast, PO TEA 


ühe ja 1 


ajakauge 

ased VOO- 
holism, segane j 

M Üksnes kõige a ja 

Mulk), nagu Aleksander Blo AA 

[Md puutumata intelligentsi rea 


Bloki j i st j da: 
' Kk värsse tundis Majakovski peast ja kor 


AOvaki Burljuki ja Hlebni- 
i rü j õttis osa ki 
kovi rühmaga ning võ 
kondlikule maitsele» koos! A | 
luluristide td a kala heata koda 
5 i 15 AE PA ; ult> 
ak ejaAS Selles kästi MA a 
rige i u mineviku sõnakunst, KE said 
Ta ed Oma deklaratsioonis ül kalle 
kh SAA meie oleme meie a) 
est SUD meie kaudu sõnakunstis.» 
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Koguteos põhjustas tormilise sensatsiooni, — FUN 
läksid teadlikult sellele välja. Nad ei valinud ya 
et «epateerida», õrritada kodanluse kivistunud MMi 
Nad värvisid oma nägu, kandsid lillede asemel nöö) 
värvitud puulusikaid. Majakovski ehtis end silindii 
kollasesse iriibulisse jakki, ajades hirmu peale komi) 
olesklejale, 

Raamatukaante vahelt paiskus futurism kohe sil 
auditooriumidesse laia publiku elte, Futuristid esinesid 
luuletuste deklameerimisega ja ettekannete ning väli 
pidamisega uue kunsti üle Moskvas, Peterburis, KII 
Tiflisis. inemisi kuulutasid harilikult ette müüri 
põrutavate ning jalustrabavate teesidega. Ja sama hählli 
need esinemised muutusid omamoodi kahevõitluseks 
tide-futuristide ja kodanliku hulga vahel, Kodanlus AVN 
M sti oma vaenulikkust poeetide vastu ja irvitas 
kult nende üle, kuid oli ühtlasi nagu kärbes mee fj 
maias kirjanduslikkude skandaalide järele. 4 

Kõmu suurenes üha ja Moskva kunstikooli nõi 
tegi Vladimir Majakovskile ja David Burljukile kõi 

ljaheitmise ähvardusel ettepaneku lõpetada avaliküd 
nemised. Ähvardus ei avaldanud sõpradele mingit «Päi 
davat» mõju, ja nii heideti Majakovski ja Burljuk 21 
ruaril 1914, a, nõukogu otsusel kunstikoolist välja. MI 
kovskit ei tabanud see enam kuigivõrd: viimasel aasii 
olnud ta koolis peaaegu käinudki, kuna oli täielikult AM 
nud kirjanduslikule tegevusele. Tal ei võinud nüüd 
kahtlust olla oma kutsumuses: ta oli poeet ja pidi 
sõnakunstis saavutama meisterlikkuse. See ülesanne 
nõudis omakorda paratamatult suure ühiskondliku te 

BI SET futuristide puhtrormalistliki 


i Majakovski 
idega. Kaasa tehes futurisili 

4 Ijendamisvõimaluse oma revolutsioomili 
sele energiale, mis juba maast-madalast oli suunatud akti 

sele võitlusele. Ühtlasi nägi fa füturismis omamoodi kirjal 
dusliku oskuse kooli, milles tehakse katset uute meetodi 


ja vormidega, et nendega asendada vanu ning iganenuldi 
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ni idas ideaaliks noor 

) aatlik kunst, mida pidas oma | j 24 

Kk, VÄHEKS kõigi seniste poeetiliste a t 
9 t tuua luulet pilvedetagustest kõrgus KL 
longide sumbunud õhust välja viia ut aa 

EMS oli vaja hoopis La pa TEA 
Majakovski esimestes ARA a 

ä tõelikkuse esemeid, uusi TN 

a ootamatuid põiminguid, OU 0) Ik 

Romantiliste kehatute AE a 

kaunite pisiasjade» ALS t 

luulesse täisõiguslikena linn, aa t 51 
1 did jne. a a BeSEDl ja 
, «Siltidele», «Teatrid», «M terburist», 

Õõ eel Peterburi» — nii 

MRG pealkirjad, Paljudes nendes 


UA ka pilte nähtud ning kujutatud otse maali- 
Ps 


ku si a tajuga. M KETAS y 

A Ajatu Li ka a aaa 

MAE mäe e 1 kad el d kokku sulatatud 
ka 


Poeem alustas 
OEeMm, S 


Jocem »kujutab õnne! $ A 
REA ei ole mitte üksnes poeemi a KOOS. 
[ vaid see kehastab klassilise Oa a 
dat kis ilmneb ikka uuesti j Dai a kei 
Ühiskondlik ebavõrdsus. Kapitalist 3 a E 
mese kurnamine AREA Ja TE odd aktid 
itte isikli neks. i 
okassea je vahekordadesse, kus on tege 
nist ai isiklike tunnetega. F d 4 A 
E Si kn nett A Majakovski Ja A 
)ket ti irevolutsiooni inimese traagilist häda SAE Aa 
na Sa mbumiseni julma kapitalistliku korra pi asd 
Kapitalism on vanglaks A M a 
õle läbi joonena kõiki jet 
M ets «Pilv pükstes», «Flööt-selgroog», 
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«Inimene», «Sõda ja maailm». Haruld jõi 
oskusega on ta siin isikliku armidstitsdr a 888 
natused, kelle armsaim on «ära viidud armastama 
AA suureks ning mõjuvaks sotsiaalseks tra 
Ja SAE kus «igaüks naisterahva eest maksuli i kondliku mõtte kesk: 
tõike mõõdetakse kulla hinnaga, ei saa õitsele Pp) - A umine Soomes Mustami 
tõeline ning ehtne tunne, seal % 
VG SEES 
Sellest tunnetusest tekib luuletajal rahutu mä 
kui taevaste võimude vastu, Just viimased on KAN 
SA — «maapealsete peremeeste», kapitalistid 
taga. Poeet kutsub ägedalt üles kõiki kerjuseid ja nälja 
õnnetuid ja ERA — mässu tõstma ja vastu ha 
a glikult revolutsiooni ja 
poeemis «Pilv pükstes»): AN 


ei ole kohta suurel jä 


<...näen mina tulevat üle aja mä 
seda, mida keegi ei näe, ER 
Kus tölbid silmad ei seleta jooni, 

eel hulkade näljaseist ž 
revolutsioonide okaskroonis 

ta tuleb — aasta kuusteist.» 


ei kärpinud tsaari tsensuur seda po | 
kirjutas Majakovski selle Kl 
ihus temasse, Lehekülge kuis 
» juhuslikult ei kuulutanud dl 
mumise puhul, et futurism kui eriline rühm ond 
akovski oli selle poeemiga üle kasvanud futužiši 
unstilistest tõekspidamistest, t 
suurele kirjandusele, mille illesandeks 0) 


«Pilv tuli välja suline», 
irooniliselt. «Tsensuur pu 
lausa punkte.» Ja mitte 


lähenenud. ajajäi 
li revolutsiooni'e 


Pisut varem oli Maksi i esi 
Aa 7 aksim Gorki esimesena fu 
süveneva ning tõsise kirjutuse futi ANA 


i GAS istide kohta. «Nad 


ta, «neis ei ole seisakut; nad"tahavad Wi 
— ja see väärtus on kahtlematu. Väärtus) 
a uulitsale, rahva ge 
d teevad, tõsi küll, väga moonil 
1 a - Las olla kisa, las Ol 
kuid ainult mitte vaikimine, surn 
e.» Seejuures suhtus Gorki siiski Gill 
—'mingisse «pahurpidi pööMi 
d taotlesid. Gorki et tunti 
t kooli oma teooriaga. Ta Hint 


kunsti peab toi 

hulga sekka, ja seda a tad 
tult, aga seda võib and 
sõim, las olla uim, 
tarretanud vaikimin 
valt futuristlikku formalismi 
tud estetismi», mida futuristi 
nud vene futurismi kui ühtsel 


Üikuid poeete-futuriste, kellest ta ütles, et need võivad 
JU «kindlaks suuruseks», — hindas enne kõiki Vladi- 
MMujnkovskit. 

Mukovski oli ammu unistanud kohtumisest Maksim 
MW kui kuulsa kirjanikuga, elu õpetajaga ning Tevo- 
kujuga. 1915. a. 
MW see kohtumine Soomes Mustamäkil, kus Gorki oli 
Minas. Oma autobiograafias märgib Majakovski seda 
OU Musta: ile kui suure tähtsusega sündmust. 
Mijakovski oli väga erutatud, kui ta Gorkile luges oma 
Mhvilminud poeeme «Pilv pükstes» ja «Flööt-selgroog». 
Üle avaldas Majakovski kohe tugevat mi Teda ülla- 
JM nii poeedi lüürilise hääle võimsus ja traagilisus kui ka 
(M poeemide tõeline, ehtne tragism. Gorki mõistis kohe, 
i [min ees seisab poeet, kes on võimeline väljendama uue 


md 


Mhkondliku tõusu dünaamikat ja paatost. Majakovski oli 
Mm meelest seesama suur poeet — «demokraat ja roman- 


liine 
Jumnge 
MNöda ja maailm». See oli mää 
14 «Letopis», kuid tsensuur ei lasknud seda 
(ikke sellest võis ajakiri avaldada alles pärast veebruari- 
Juvolutsiooni. 
Kuna muus kirjanduses valitses šovinistlik hurraap 
buliline meeleolu, oli Majakovski Gorki el üks väheseid, 
pa julges protesti tõsta Ls send sõja koleduste ning 
hurbaarsuse vastu. Ta paljastas haruldase jõu ja kirega 
welle tapatalgu mõttetusi, millesse röövhimuline imperia- 
Iism oli paisanud maailma rahvad. 
Kogu poeem «Sõda ja maailm» on üles ehitatud teravale 
vustandlikkusele: ühel pool «härjalõustaline trobikond», 
täsvunud kodanlik seltskond, teisal — verega ujutatud 
Juhinguväljad tapetud inimliha virnadega ja mädanenud 
vagunid, kus on «neljakümne inimese peale neli (tervet) 
jalga». Selle teravasti joonistatud vastandlikkuse tagant 
paistab selgesti autori sihiteadlik revolutsiooniline paljas- 
lus. Luuletaja näitab selgesti kätte maailma tabanud kohti- 
kava haiguse põhjuse: see on raha, mis keerleb «kuldkäpa- 


PM Lehed tuulde 


Ilse mikroobina» inimese «äranäritud hinges», saama-vaim, 
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sügavamalt — kapitalistlik kord selle ebainimilii 


Kuid «Sõda ja maailm» ei piirdu mitte ainult 


usku võidusse, mis on omane ni ä 

E , MIS OT e ning loomupärane k 

valab tohutut jõudu ja hoogu ke tleskutseisss 98 

DIA Ko vastu. Kuid samal ajal ta tunneli 

ses OJA t peab traagilist võitlust ülivõi 
stasega. Ta aju se aanilist si õ 

tasa ala a orgaanilist sidet tõusvate (4 


lise eelväega, milline side Gork 
SO ja tugev. On vaja tõuget, mis hajutaks need ts 
ja kodutuse meeleolud, mis saadavad Majakovskit, W8 
) 4 st. Ja selleks tõukeks saal 
KIA LOL TO mis luuletaja lõplikult od 18 
jassiga, kes kõhklematult ning julgelt hakkab üles ehil 


mata kõigest ta aktiivs 


Suur Oktoober vallandas Majakovskis kõi 
andis talle võime geniaalseis näknids fat ad 
vasena kõlavaisse hümnidesse ja oodid 
ioonilise proletariaadi va 
likkust. Suur Oktoober 

luuletaja, kellena teda hin 
kogude Liidu vabad rahvad. - 


abada «aja samm 
esse valada reyi 
ukumatut tahet ja mehist 1 
gi Majakovskist selle geni 
davad ning austavad kõik! 


KIRJANIKU SÕNA KIRJANIKELE 


Olen lugenud hulga okupatsiooni-olukorras viibinud eesti 
Mjunike käsikirju. Seal on olnud luuletusi, kirjeldusi, 
Mvelle, näidendeid vanemailt ja nooremailt autoreilt, tutta- 
Mill ja tundmatuilt. Nad kõik on kirjutatud tänapäeva tee- 
Mudel, kuid tänapäevast konkreetset elu on nei siiski vähe. 
Neid iseloomustab mingi nukrameelsus, mingi hirm sõja kui 
2ibsoluutse koleduse» ees, mis igal juhul võimatuseni 
Nb inimese elu, Puudub aktiivse võitleva isiku selge seisu- 

kohavõtt, puudub antud olukorra objektiivne hinnang ja 

puudub tulevikuperspektiiv. 

Meile, Nõukogude Liidu tagalast tulnuile, ei ole muidugi 
Minud teadmatuks, kuidas saksa okupantide ja nende käsi- 
üsle terror ja propaganda taotlesid tumestada eesti rahva 
n eriti eesti intelligentsi teadvust. Me teame, et eesti kir- 

Junikud siin ei saanud säilitada seda avarat perspektiivi, 
liis oli meil Nõukogude Liidu tagalas. Okupantide toores 
Viigivald ei andnud neile lihtsalt -avaldumisvõimalusigi. 
Nende mõtted sunniti keerlema kõige argipäevasema ära- 
vlamisküsimuse ümber. See ahendas kirjaniku perspektiivi 
lõepoolest kõige ahtama teokarbi-perspektiivini. Kuid sel- 
lesl kitsusest tuleb ometi lahti saada — mida varem, seda 
m. 

Kahtlemata on sõda väga karm nähtus ja nõuab igalt 
üksikult inimeselt ääretut loobumust ning ränki ohvreid. 
Kuid me peame seda sõda pidama. See on meile püha Isa- 
maasõda, millega me kaitseme oma sotsialistliku: kodumaa 
vabadust ja sõltumatust, nõukogude rahvaste vaba ning 
õnneliku elu võimalusi. Ja see sõda on meile peale sunnitud. 
Punaarmee ei sõdi miite selleks, et pidada sõda «üldse», 
vaid selleks, et hävitada lõplikult ning j avalt fašistlik 
riik kui sõja ning sõjaõuduste alatine põhjustaja. Puna- 


419 


a 


armee sõdib selleks, et enam iialgi ci 

a Tartu tanki A, 

t oja 3 SETE sõdib selleks, et je 
aneksid hävit i 

js inimkond vai lävitava saksa 0 


sattunud ahastusse. Fašistli 


võitu mitte norutamise ja kaastund j 
c nt se ja ke-anu 
visa võitlusega elu ja surm peale. Ko ina 


isa hüüdlause võtsid!% 


allaletungija purustami 
» nii baškiiri kui arrisddi k 


Krjaruial oli 
rasked eesti rahvi tõhuvale AM 


ta, siis ei oota me neil 
«kui niisugüse» koleduste 
üle — juba vabastatud E 


mit rail a estis, oma. mina» kannatusi 
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>d ees iva rõhuvale enahli 
E nud kirjanikud nüüd hakkavad kir [ 


üle, elektripuuduse ja pimedud 


Jul röövel on tunginud majja, tuleb ta välja ajada, Ei 
jm | kas seejuures mõni aknaruut puruneb või mõni 
MhINükk hävitatakse. Ja Nõukogude Eestist tuli röövel 
da. 
jükogude riik on valguseriik. Nõukogude võim on töö- 
ahva võim, mis taotleb viia valgust iga töötaja korte- 
|Me, Meie tee viib järjest suurema valguse poole, järjest 
liikuma vaba ning loova elu ehitamise suunas. Selleks 
Mun on tarvis lõplikult hävitada hitlerlik pimeduse- ja 
Mluseriik. 
Võillus kestab ja selles võitluses ei ole ka eesti kirjaniku 
Abnn ülearune. Tuleb hajutada fašistlik udu rahva teadvu- 
uleb mobiliseerida kõik rahva jõud Punaarmee abis- 
ks. Tuleb aktiviseerida kogu rahvast meie purustatud 
Ivdumaa ülesehitamiseks. Need on suured ning õilsad üles- 
Mded meie kirjanikele. Püüdkem neid a teadlikult ning 
lirjekindlalt. 
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ÜIBLIOGRAAFILISI JA SELGITAVAID MÄRKUSI 
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JIM mõisates, nagu ta ise tähendab autobiograafilises teoses «Kadu- 
JM üegade hämarusest» (1935). 

M TCn, Aleksander (1854—1929) — balti-saksa ajaloo- 
Jane ja majandusteadlane. Kirjutanud uurimusi Liivimaa. agraar- 
Alaloost, milles esineb kohaliku rüütelkonna apologeedina, 


Terviseolud Venemaa vabrikutes 


Morse ilmunud «Virulases» nr. 49—50, | (14)—2. (15) 

| 1910. 

ÜVorobjov, K. IJ. — tuntud vene semstvostatistik, 

M Ivanovo-Vo: ik (al. a, Ivanovo) on vene, Manchester —- 
Inglise teksi tuse keskusi. 

A ÄmMirnov, A. V, — semstvoarst, hiljem Vladimiri kubermangu 
Ji taararst avaldanud artikleid ja brošüüre sanitaarküsimuste 
kohta. 

MSvjatlovski, 4. V. — Tšernigovi vabrikuinspektor, Poltaava 
omstvohaigla direktor; andnud välja arstiteaduslikke ajakirju ja 
kirjutanud uurimusi 

hErisman, F. — tuntud vene hügieenik. 

Mihhailov, N. F, — arst, kirjutanud uurimusi vabrikumedit- 
siini jm. aladelt 

Nikolski, D. P. — arst, kirjutanud teoseid vabrikutööliste ter- 
vishoiuküsimuste kohta, 


AÄrkamisaegne eesti ühiskond 


selt ilmunud «Päevalehe» lisas «Kirjandus—Kunst--Tea- 
a, 6. V—-8. VI 1922 pealkirja all «Mõningaid jooni Eesti 
eb; 1924. a, eri raamatuna «Ärkamisaegne eesti ühiskond», 
SAT Ernst (1792—1876) — oma aja kuulsamaid 
kadiasi, embrüoloogia rajaja, sündis Järvamaal Piibe mõisas ja 
õppis Tartu ülikoolis. 
Neihe, Adolf —- balti-saksa majandusteadlane. Oma, väitekir. 
jas «Ürsprung und Lage der Landarbeiter in Livland», 1909, (tõlkes: 
Aaatööliste põlvnemine ja olukord Liivimaal»), millele viitab Kär- 
tur kritiseeris ta Liivimaa agraarseadusandlust ning selle reakl- 
vaonilisi käsillejaid ja oli seetõttu poleemikas A. Tobieniga (Vi. 
«Meie talurahva seisukord», märkus 1). 
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K.) — Kuhu lähed? Legendi järgi h 
imuse Kristusele, kes PÄ LE tea 


a 200 näidendit, mis oma sentimentaalsuse ja kohaline 
laskma. Seepeale pöördunud Peetrus, kes oll JU ! 


ünud ci 
1 suurt menu, kuid mille irjanduslik 


Mhntsusega saavutasid tolla 1 d 
Sälemisi napp. Kotzebue näidendeid on rohkesti ees: 


gistusest põ % 
, Kasutas oopeanemas, tagasi, el surra märirina, Seda [lirus on võrdlemist napp, Kotssbus 
ä e cz 0) i f lnltud teatrites ette kantud. 
Surgutšev, [Ija — valgekaarilik vene ki es, Poli ua de Es k) — «Lisandusi eesti keele lähemaks tund: 
Pärnu pastori J, H. Rosenplänteri (1782—1846), oma aja 


rahvaluule uurija poolt 


lid» on tema loomi ile tüüpili logistika 

A a Joominpumaneerile tüüpiline psühhologisiik | 
Meiningeni koolkond 
Georg I õüeteatris 1870- 


Mlmapaistva eesi keele, kirjanduse ja 
Meiningeni äljaantud ajakiri. 
ud 1avat UA sad Mhiksa «Onupoeg Breemenist». 
imide ja dekorätsid MINN ja 27 eKoit> asutati 1869, «Endla» 1879, «Kannel» 1881. 
MN, «Bürgermusse» — klubitaolised asutused linna- 
|iiinikele vaba aja veetmiseks, kunstiliseks isetegevuseks jts. 
linnades olid need peamiselt sakslaste kooskäimiskohaks, 
Alme» — saksa selts Peterburis. d 
Minädal (vn. macnennua) — esialgselt vanaslaavi mitme 
ö. talve ärasaatmine; kreeka-katoliku usulistel 


. 1914—1991. 


“Devrient, Philipp E 
paistvamaid? liikmeid evrienti 


saksa näitlejale 


sast, 
° «Tea aastail 1848— Vane usupüha, n. usu 
s — 8. Linde: ja 6. SUM fini ubutsemishooaeg enne suure paastu algust, Võinädal 
r “Tartiiii Valmistati erilisi toite (pliine), korraldati rahvapidustusi jms. Marsi 


levad kaasaja teatri v 
Estonia» ja eVanemuis SM aastast alates kohaks, kus toimusid võ 
vi äkehtla»), 1853. a. asutatud demoki 
n mal dal ka Ea pahale ilmus rohkesti ajaviiteromaäni 
ozzi Carlo (1720—1806) 


Wiljak oli Peterburis 187: 


üdala pidustused. 
— helilooja Joh. Kappel (1855—-1907) oli pärast 


Mippeli koor oli 
Pildrburi konservatooriumi lõpetamist (1881) seal organistiks ning 


elustas i 4 )6) — itaalia dra htis samal ajal Peterburi Eesti Seltsi laulukoori, 
muinasjatudimede dellarte lavavõtteid ning kasutas ÕASLAMA Mrahmiin indid preestritekasti Hig 


?Raimund, Ferdin 

ADD ATA and (1790—18 lis Tallinnas, asutatud 1877. 

janik ja nä ; A 

janik ja näilleja, avaldanud romantilise Its Tallinnas, asutatud 1898, omab tee- 


"Nestroy, Joha iga 
tev austria tann Nepomuk (1801—1862 

a ataman kirjulanid ka ise rea jante ja na: Malimarine» — eesti 

i h 132 j 

dekorantor äastail 1906—1992 < 20 — «Vanem M as a sisi taärava his tähenduse sajandi- 

Vahetusel peam, Tallinnas ja Tartu erunud eesti 

likelt ringkondadele. Selle väärkontsep 

äiseed (oma esseed ja artiklid ning kõige enam romaan 


ev, rahvas». 
MAlberg, Ida 
F 


Ivaja 
neid ka haridustöö, spordi j 


Eesti näitelava 19. aastasajal 


Selle 18511. peatükk ilmus ee k 
jandus= Kansas Si (1888—1918) — väljapaistev soome näitle- 


lehe» erilehesiil 


«Eesti teatri tekkimine ja osidlete õnooitad,1922 PeAIKIPJANA aar, 

Ai aa vl 1922 pealkirjaga eestis d pealik t h i e 1. õieli Peäro August Pitka (1866— 

35379. Ka A Maa» lisas «Kirjandus ja: 10 väi 97 kirjamees; avaldanud näidendeid ja jutte, milledest suu- 

Eesti leatri ajaloost)» ta jaga «Teater ja publikum, (Peal p tema populaarsuse on võitnud «Jalgsemaa kitseeide muinasjutud», 

Ala joad terviklikuks TE SOS artikleid) ll A s OR Ll ida (t E ek 

jalal» mis ilmus eri raamatuna 1928. Käesolevas teiakts1 4) LUAI vett» (1904) kujutab konflikti südametu ja tüssamishimulise 
ilud. repertuaari vaatlemisel > AA laluperemehe ja tema ausa-poja vahel. 


näidendite sisu refereerimisi jms. liigselt üksikasjall 


| Saksa eeskujude osatä 
8 A lähtstse üle! 1 Sad 
+ tamisel oli kodanlikul perioodil tara vs eest vaimse elu IN 
kes oma väheldutika oli tooks ni, Tere, näe 
Jaks 1819 Tallinnasse esimese a aa Ali Eestis.” 174 (1925). 1 peatükis vaadeldakse «Estonia» seltsi ajalugu. 
—1813 Tallinnas kutselist saksa teatrit oti nini A. Lex (pseudonüüm) = Aleksander Veiler — kodanlik aja- 
- Kotzebue on Kill kirjanik, ärimees ja poliitikategelane. 
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1 ART 


«Estonia» teatri arenemislugu. 


««Estonia» 60 aastat. Kroonika 1865—1925» 


janilk, II peatükk teosest 


> Venem 
1876. 


, sikat. 

Melpomene — üks muusadest, t 

, Kanuti Gild — tähtsamate käsitöe 
onvivant (pr. k.) — mõnuleva kerge elu veet 


T Hermann, Otto (1 


tilise väärtuseta 


konnategelani 
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naal organiseeriti abi ja vabatahtlik i 

l N e saati ' 

a uvealuslas sõda Tinge e oelda reegm 

a piis ja Bulgrarias puhkenud jäesiõuse Türgi ülemvalilsi 

trobel, stian — tuntumaid muusikategelasi “1 
sajandivahetusel. Juhat i je 
«Estonia» orkestris jne | Kai 


loonud ka ise sümfoonilist ja opel 


Mi ten, Peet (sünd. 


õ 
tsunitide koondis, 


1 878—1933) — eesti heli 

*Reicher, Emanuel (1849 t) 

; —1924) — E 

7 karaklerosade kehastaja Lessingi j0 Berlin eani 

V s, er 

jp sikategelane ja helilooja. t AL 
«Võitleja» — teatri 

pm J890 karskusselisina. 
Strandmann, Otto" reaktsiooni 

; deldaval perioodil «Estonia» selisi t 


» muusika- ja spordiselts Narvas, di 
MIiizberg-Pappel, Lulu 


iooniline poliitikat d 
Juhatuse kina M 


(1 ea 1957) 
5, kujutab linnaharitlaste el | 
ja ja sisutut elu õlavädi “trükist pai 


1. Metsanurga 

tõusul, kirjutalud 1905, V jlldaGeseri juhtimisel Aeg 

teenivad, kuid vaimselt tüh 

teos ilmunud. 

“ Karlson, Ferdinand, 

aktiivsemaid vapse, KAA kirjani 

endeid, värsse ji 

Helnrieh (Heino) (1882- 

k tei ne; tõlkinud «Estoniale» lavateoseid j 

ja lane; | niale» lavateoseid ja katsetanii 

k teg ekirjanikuna, kuid märkimisväärsete kunstiliste õn 
. artikkel «Jakob Mändmets», Ik. 299. 

"Jakob Liivi (1859—1938) «Ordumeister» (19 
igöödia, mille tegevus toimub 15, sajandil. Peategelane, ordüüi 


ter Spanheim, on j i 
tasa jäleb n julmuse ning salakavaluse kehastus. Kunsüill 


1 Orgussaar, J 
konnategelane; 


M Kiirni 
seltskonnategelane, 


kuna avaldanud rea mat menu, 
M «Lõbusa abielumehe» sisus 0) 


lud Kärneri ajakirjanikupõlve esimese 


Miivset ja ebaloogi 
Murel ja idealistlikke püüdeid meie kultuurielu suhtes. 


ü 912) — Vaiga ärimeeiii 
kirjutanud jamä Iga -äri meesi 
elavadel võrdlemisi rohkesti etenda 0 4 


Krull, Arkadius dirigent ja müü 


(1887—1953) <Laul õnnest» — romanilis. 
| uholistlike sugemetega draama, mis kunstiliselt ei küüni autori 
NMlike ühejärguliste näidendite tasemeni, 

1 = K. Jungholz. 


M Lutsu 


NA. = A. Adson. ka 
Mi 7 Marlikas — Hugo Raudsepa (1883—1952) pseudonüüm 
Jhnn loomingu algperioodil. 

ü 89) — eesti maalikunstnik, kelle töö- 


MMS on omane dekoratiivne pinnaline 
Iilusel poolel maalis dekoratsioone « 


ile» (vt, märkus 39), X 
Mhhnia Vardi, õieti Marta Lepp-Utuste —- kodanlik 
Šilikonnategelane ja diletantlik kirjanik. 
auke» ja «Mahajäetud maja» — 0. Lutsu eba: 


Dünestunud sümbolistlikud katsetused. (Vt. ka «Eesti kirjandus 


1914», Ik. 200—202.) 

—  mäitelavategelane kodanliku 
Jurioodi algaastail; kirjutanud ka mõne päevakajalise naljamängu 
(naiivse magus-haleda «draama» «Faime», mille võtmine «Esio- 


üla» mängukavasse äratas üldist võõrastust. 

tail 1921—1924 August Bachmanni ja 
Milda Gleseri juhtimisel tegutsenud ekspressionistlik katseteater; 
lavastas kokku”4 näidendit, nendest 3 saksa ekspressionistide teosed, 
mõtleb siin kunstiväärtuslikke draamasid, millel kodanliku 
i algaastate tõusikliku featripubliku hulgas ei olnud suure- 


vat 


li palju pikantset, mida mõned näitle: 


jad olevat oma mänguga veelgi enam alla kriipsutanud. 


Meie kultuuri heaks 


ases» nr. 290, 18. XII 1910. Kirjuta- 
| aastal, sisaldab see mõndagi 
list, kuid ilmutab ühtlasi noore juhtkirjaniku tõsist 


Esmakordselt ilmunud «Virul 


Midagi arvustajatest ja nendest, keda arvustatakse 


Esmakordselt ilmunud «Päevalehes» nr. 89, 22, IV 1914 vastuseks 
jarjunime «Non» all avaldatud artiklile «Meie haritlaste ja rahva 
Vilitkord» («Päevaleht» nr. 81, 12, IV 1914), Non püüab omia võrdle- 
Mist segases ja loogikavaeses artiklis tõestada, et eesti kirjanike eba. 
Populaarsus on tingitud sellest, et nad ei kirjuta siiralt, vaid püüavad 
jah ahtlikult laskuda rahva tasemele, Eeskujuks teistele kirjanikele 
lwb ta O. Truu, A. Erteli ja mõne teise, kes suhtuvat rahvasse otse- 
koheselt ning kujutavad realistlikult rahva elu, 

Kuigi ka Kärner ci lahenda siin veel kaugeitki mitte õigesti ühis 
konna ja isiku vahekorra küsimust, sisaldab ta artikkel ometi huvita- 
Vaid mõtteid ning annab õige hinnangu Norri poolt esiletõstetud dile- 
lantide teostele. 
| Oma kriitikutegevuse algperioodil vi 


äljendas Kärner sageli mõtet, et 
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tõeline kunstiteos võib sündida vaid kirjaniku v 

t k ab alul 

iseenda ja maailmaga, et kunsti allikaks on konnaitedd 

, külgse käsituse jälgi leidub tal üksikjuhtumeil ka hiljem 
Kõrnei esteetilised Vaated olid 1914. a. veel välja kujundi 
õttu ta siin-seal kordas ajajärgu domineeriva — Ni 
kirjanduskriitika vormeleid. + TE SRAM 


Eesti kirjandus 1914 


Esmakordselt ilmunud nädalalehes «Tallinna Kaj 
28. 11 1915, teistkordselt valikkogus «Lehed tunde (ed 
vast trükist on ära jäetud ülevaate lõpposa, sest selles analüli 
olulisema kirjandusliku väärtuseta teoseid, mis suutsid mõI 
tähelepanu äratada vaid ilmumisaja. 
«Midagi arvustajatest ja nendest, keda arvustatakse», 
* Käesolev ülevaade näitab Kärneri omanegsel suhtumist MA 
se, Õigusega toonitab ta, et kirjanik on SOM 
a tuslikku kunstitööd vaid selle meetodi rakendi 
mis vastab ta femperamendile ja hingelaadile ning mida 
valdab. Kuid Kärner ei tee küsimust ühe meetodi eelistest lõ 
elutõe edasiandmisel ning võrdsustab realistliku meetodi TOM 
isega ja isegi sümbolistlikuga, kui see on vaid järjekindlalt 
peetud. Selletõttu jääb tema kriitika Lutsu teostele «Mahdi 
maja» ning «Kirjutatud on...» üheplaaniliseks. A 
VE «Midagi arvüstajatest ja nendest, keda arvustatakse», mähi 


And i 
TÄ A LES nid (1871—1919) — vene dekadentli 


aaa KAARJAS AMD 
F A idealistlik õpetus, mille järgi kogu mäli 
õuiseärasuste e, tõuomapära nõue oli a 
kondades aktuaalne. (meenutagem näiteks EKSU sala 
komisjoni otsust Kitzbergi «Libahundi» 19 
deerimist Vilde poolt «Pisuhännas»!). Nüvõrd kui see 


janduse rahvuslikkuse nõuet, ei saa seda hukka mõista 


Eduard Vilde ja August Kitzberg 
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Felix Ormusson ja vana Aadam 


VD tuglase «Felix Ormussoni» arvustus ilmus «Tallinna Kajas» nr, 
JM VÕ1915, A. H Tammsaare «Poisi ja liblika» arvustus samas 
alulshes nr. 19, 16, V 1915. Valikkogu «Lehed tuulde» (1924) jaoks 
MUNA Ar need pealkirja alla <Fellx Ormusson ja vana Aadam». 
VIo'ruja (raamat) — Vana Testamendi osa, mida kannab | 
Mik-ratsionalistlik elufilosoofia. Selles oletatakse kreeka mõjusid. 


Mõnda luuletamisest ja valsitantsimisest 


Pumakordselt ilmunud «Sakalas» nr. 54, 13. (26.) V 1915, teistkord- 
JM valikkogus «Lehed tuulde» (1924). 


Raamat ja elu 


Pumakordselt ilmunud «Postimehes» nr, 2—3, 4—5. 1 1921, teist- 
elt valikkogus «Lehed tuulde» (1924). 

| Juhtides õigesti tähelepanu võõraste eeskujude mehaanilisele ülevõt- 
misele noor:eestlaste poolt, mis muidugi ei soodusta omapärase 
külluuri arengut, on Kärner kaugel teiste rahvaste kultuurivara- 
(lega tutvumise viljastava mõju eitamisest (vt, näit. Ik, 231). 
«Carmina Barbata» (lad. k.) — habemikud vä 
VI. «Eesti kirjandus 1914», märkus?. 


Severjanin — Visnapuu — Kussikov 


Esmakordselt ilmunud «Päevalehes» nr, 74—78, 30.—31. III 1922, 
kordselt valikkogus «Lehed tuulde» (1924). 
verjanin, Igor (1887—1941), õieti 1. Lotarev 
kadentlik vene luuletaja, kelle loomingut iseloomustab salong- 
lik-väikekodanlik temaatika ja peenutsev keel. Emigreerunud pärast 
Suurt Sotsialistlikku Oktoobrirevolutsiooni Eestisse, algas tema sõp- 
rus reaktsioonilise eesti poeedi Henrik Visnapuuga (1890 
1951), ühtlasi mõju Visnapuu luulele, 

*Kussikov, Aleksander (sünd. 1896) — vene poeet, kuu- 
lus imažinislide rühmitusse (vt. allpool märkus ). Kussikovi luulet 
iseloomustab äärmine pessimism ja individualism ning haiglane 
erootika. 

Sauer, Friedrich — kodanliku Eesti haridusminister aug. — 

okt. 1950, haridusministri abi ning teaduse. ja kunstiosakonna juha- 
1921—1923. Bauer, Heinrich Nikolai — haridus: 
ter 1921—1922. Juba nende ministriks olles oli kaalumisel 

ti Kultuurkapitali asutamine, mis sai teoks 1925. 

Viscount (inglise aadlitiitel) Henry George Charles Lascelles abi- 

ollus 1922, a. kuningas George V ainsa tütre printsess Mary'ga je 

ülendati samal aastal Sukapaelaordu — kõrgema Inglise rüütli- 

ordu liikmeks. 

Imažinism — dekadentlik formalistlik vool kirjanduses. Tekkis 

Inglismaa! lühikest aega enne Esimest maailmasõda, Venemaal lei- 

dis pinda 1920-ndate aastate alguses, Imažinistide iseloomustava- 
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teks joonteks on mahajäänud külaelu idealiseerimine, apoli 
vormi eraldamine sisust. 
Poeesideks nimetas 1, Severjanin ja tema järgi ka Hi 
puu oma luuletooteid, mille tunnusteks on kerglane ja i 
ss, ka raske ja tõsise aine puhul, ning meloodilisust tädi 
kuid tegelikult mõttetud kõlaefektid. Visnapuu poeesid olldi 
kirjandusearvustuses pilkeobjektiks, ta ise aga sai Mil Mmlikaaslasi, keda hakati ja kes ise hakkasid end pidama 
«poeeside kuningas». Nutlaste prototüüpideks. Päevakriitika kuulutas komöödia poli 
Vendše — departemang Lääne-Prantsusmaal, kus puhkesid [Millctiks ja heitis sellele ette indiskretsiooni, See etteheide on liial- 
sud Prantsuse revolutsiooni ajal revolutsioonilise valitsuse VM Mu kuid on selge, et Kärner siin nagu mõneski teises ilukirjandus: 
1814—1815 Napoleon Bonaparte'i vastu. Aadli kõrval oli mäsii [ilus teoses kaldub  liigsesse subjektiivsusse ja kaotab distantsi ainega. 
tamises suur osa ka reaktsioonilisel katoliikliku! vaimulikkorni JV «| suuda nimetatud partei seesmist pankrotti küllalt sügavalt läbi 
Saalomoni tempel — lisraeli kuninga Saalomoni (VM Mlgustada, vaid apelleerib oma paljastuses rohkem partei tegelaste 
umbes 970—933 e, m. a.) ajal Jeruusalemmas egiptuse eesi (ilikele nõrkustele. 
ehitatud tempel, Hävitati 586. a. e. m, a., ehitati peagi uuesi VII. H(ubeli) arvustusega «Ainsa idealisti» kohta («Päevaleht» nr. 
kuid hävitati teistkordselt 70. a. m. a 974, 7. nov, 1922) algaski poleemika näidendi ümber. 
Seršenevitš, Vadim (1893—1942) — vene nõukd TS 
oeet; loomingu algaastail lähedane sümbolistidele, 1919—19244 
us imažinistide rühmitusse. Tõlkinud rohkesti Shakespeare'i Mi 
deid. 
1 Marienhof, Anatoli (sünd. 1897) dekadenilik'f 
luuletaja imažinistide grupist. Oma esimestes värssides ülistab Hi 
lutsiooni kui kaootilist si , mis annabki Kärnerile põhjusi! 
loomustada teda kui «ülikommunistliku aadrilaskmise laulikulii 
11 V. Majakovski oli kubofuturistidega tihedas seoses oma loomi 07-37 
varasemal etapil. Märkigem, et vene futurism ei olnud imperiäll kirjaga 
ja militarismi kuulutaja ja et enamik selle voolu esindajaid j 
meelestatud tsaari-isevalitsuse ja kapitalismi vastu. 


Mlugi halenaljakad. Tunnetades teravalt seda vastuolu, ütleb Kärner 
öölisklassi poliitikat aetakse, see on enam kui kurb, , 
s). Pole ime, et ta oma sellisest «revolutsioonilisest mine- 
» räägib ainult hanejalgades. X488 k 
“Ainsa idealisti> ilmumine pahandas mitmeid J. Kärneri endisi 


Ž 
8 


Johannes Semper 


1? Siin ilmnev feooria osa alahindamine kirjandusliku loomingu paika pidas, näib 
sessis näib olevat Visnapuu voolutsemiste vastu suunatud polt Kütele aegunud 
line ülesoolamine, nlgperioodi põhi 
13 Kärner ei nõua siin, et kirjanik eemalduks elust, vaid eitab “Semi miil ti Kärneri osi 
loonihimulist enesenäitamist ja ettetükkimist, millega paistsid $i] eredalt esile tõsta A 
mõned tolleaegsed kirjanduslikud rühmitused, näiteks Siuru.) | Pierrot — unistav armas! ja prantsuse pantomiimis. 


* Rebus (lad. k.) — piltmõistatus. ' / 
A VAALAS ja Arlekiin (it k Arlecchino) — kujud 
ilaalia Šommedta dell' arte's. Colombina on koketse naisteenija küju, 
esinedes vahel Arlekiini naisena, Arlekiin — algupäraselt juhm, hil- 
j jem häbematu pilkaja ja naljahammas. Jh 
nov. 1922 põll Va bangue (pr. k.) — «pank on kaalul», kogu pangahoidja summa 
idealist» ümi on mängus; va bangue*mängima — kergemeelselt kõike kaalule 
ias teeb J. Kärner lõpparve oma poli panema. A 
riga». Nimelt oli ta aastail 1917—1920 eesti sotsi ) »Metäär (kr. k sõbranna) — Antiik-Kreekas vabade eluvii- 
nääride ja hiljem iseseisvate sotsialistide partei aktiivsemaid tegelil sidega, sageli kõrgesti haritud maine (näit. Aspasia); ka armuke, 
1920. a, lõpul loobus Kärner parteimehe tegevusest. 1922 ilmumii lõbutüdruk 
«Ainus idealist» heidab valgust põhjustele, miks ta seda tegi. Ni 6 Eljenbein (sks. k.) — elevandiluu. 
J. Kärner ise märgib, oli ta eesmärgiks komöödia kirjutamisel «li uletust <FHagaiha» nimetab poeet ise nõiatar Hagatha surmaeel- 
ühiskondliku rühmituse sisemist Jagunemist tragikoomilises vall seks monoloogiks (vt. luuletuse alapealkirja). 
ses esile tõsta». (Paar märkust «Ainsa idealisti» arvustusele. «Päevi Oma esikkogus «Värsid Kaunist Daamist» (1904) ülistab A, Blok 
leht» nr. 285; 19. nov. 1922.) Näidendi tegelased, ühe töölispartei liid! «igavest naiselikkust» ning armunu elamusi. Kaks aastat hiljem 
id, joovad, võrgutavad üksteise "naisi, petavad kaukameestelt rä ilmunud luuletuskogus «Tundmatu» asendub Kauni Daami kuju 
a ja kuulutavad suurte sõnadega oma programmi. Revolutsiooli tundmatuga, kelles ühinevad reaalse naise ja -mästilise armastatu 
fe maailmaparandajate osas, kelleks nad endid ise peavad, on mid jooned, Mõnda ühist võib siin leida Semperi õnnetu Pierrot” ihalemi- 
A sega fabamatu Colombina järele. 


Minu patutunnistus 


V 28 Lehed tuulde 433 


August Alle 


3 Skorpi on — suur tähtkuju lõunataevas. 
= müinasegiptuse usundis algselt vilj j 
aja Koos taevajumalanna jalatsi va 8 TAA 
ujunes egiptuse usundi keskkujuks, Osirise tappis ta võid 
š JA poeg Horos äratas ta uuesti ellu. 
räpis püha härg muinasegiptuse usundis. 
4 Ka aurid poolinimesed-poolhobused kreeka mütolüi 
krae ku JAI kreeka hetäär, ideaalselt ilus naine, 
| osi -kreeka skulptorile Praksitelesele ja maalikunsll 
rgonaudid — meresõitjad kreeka mütoloogiast, sõi 
«Argo» Kolhisesse (maa-al kara TÕSI 
j Ja ka Ka ala Musta mere idarannikul Taga-Käüi 
Skü eeka mütoloogiast, elas mereko! 
TA E jast, koopas kalju 
k jõeke e duvaid laevu. Mitte kaugel temast asus Oli 
ulamit — pruudi nimi Saalomoni Ülemlaulust. Vii 
taat Vana Testamendi raamatut, mille moodustab “Koi kt 
, pi malatle X sajandist e. m. a. — [11 sajandini m, a. j 
Gibe li nid poliitline partei Itaalias 12.—15. saj, 10 
Saksa keisreid ja oli vaenus gvellidega — paavsli pooldajatel 


" Mükeene — antiikaja linn Argoli 
N Argolises, Egeuse kultuuri b 
Kia f m, a. Egeuse mere piirkonnas arenend [ 
jana esku jav on Mükeene ehituskunsti väljapi 


. Lõvivi 


i ajal, teised alistati Taaveti, Omri ja Ahabi i 
a OESE ri ja Ahabi poolt, kuid Si 
bma — koht Jordani jõest ida 


w Hg Uus-Babülooniale aeg-ajalt libuudi süäimala” 1. TAA 
k ogus leidub luuleius «Gooti tempel», mi irjd Käi 
,, kasulab oma analüüsis kunstilise kulinana ta 7 “MAAS 
Stowacki, Juliusz (1809—1849) — poola, revolutsii 
romantismi suurimaid esindajaid. «Üksinduse Eaatie» Alexa VÄINA 
ühist olla niipalju, et ta kasutas muinasjutt ja legende mõnede 0 
agö ja. Tuleb märkida ka, et müstika-har 
mõningal määra! takistus i Toominga. arersnisiselAAI 
pika takistuseks Slovacki loomingu arenemisel 
olt — ameerika inseneri i itud käsituli A 
Kol gugmeemka jiseneri $. Colti konstrueeritud käsitulirelvade JA 
!8 Franciscus Assisist (1182—1226) i 
j žüürim pühak keskajal, frantsisklaste karaat AHAA 1 
Suur Inkvisiitor — kohtumõistja katoliku kiriku juurde kull 
Juvas inkvisiisioonikohtus, — asutuses. <väärusuliste» jälitamisel 
ähisamaid suurinkvisiitoreid oli Th. de Torguemada (1420-1498). 
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Mi rutus (85—42 e. m. a.) — Vana-Rooma vabariikliku korra eest 
Vilileja, kuulus Caesari tapjate hulka. 

Mileliogabalus e. Elagabalus (204—222) — Rooma kel- 

asendas riigikultuse süüria päikesejumala Elagabaluse austami- 

olles ise selle preestriks. Elas pillavat ja ebakõlblat elu ning 

s riigi varandust; tapeti sõdurite poolt 

did — vana-aja iraani rändrahvas Venemaa steppides Doni 
ja Dnestri jõe vahel. Kärner viitab siin sellele, et Alle reisis, töötas 
ja õppis 1909—1918 mitmetes Lõuna-Venemaa linnades ning Vilniu- 
ps ja külastas korduvalt Varssavit. 

Apokalüpsis (kr. k. ilmutus) — piibli ilmutusraamatute 
nimetus. Johannese ilmutusraamatu apokalüptilised ratsanikud on 

je sõja võrdkujud, Luuletuses «Apokalüpsise 

e neid Kerenski valitsuse poolt juulidemonst- 
ratsiooni ajal rahva vastu saadetud autodega. 

teePoti daami» dekoratsioon» — Alle luuletus, milles ta 
annab õhtuse Petrogradi panoraami (vrd, Tšaikovski ooperi «Pada- 
«mand» vastava pildi dekoratsioonid). 
Lapis lazult (lad, k.) — lasuurkivi, taevassinise värvusega silikaat, 
mida kasutatakse ehiskivina. 

“Tuberklid — rakkudekogud tuberkuloosipisikute ümber, mille 
ülesandeks on võitlus pisikute vastu. Nende ümbruses võib areneda 


põletik. 


katku, surma, nälja 
nutod» võrdsustab All 


[Eesti luule 1925] 


Esimene osa 1925. aasta eesti kirjanduse ülevaatest, mis esma: 
kordselt ilmus ajakirjas «Looming» nr, '1—3, 1926, teistkordselt valimi- 
kus «Lehed tuulde» II (1937). 
*Weininger, Otto (1880—1903) — saksa filosoof. Oma teo- 
ses «Geschlecht und Charakter» («Sugu ja karakter») 1903 ilmutab 

a äärmiselt küünilist suhtumist naisesse, kuulutades selle moraal- 

selt ja vaimselt alaväärtuslikuks olendiks, 
* Ave soil (lad. k.) — Ole tervitatud, päike! 
Ralf Rondi esikkogu «27», mis sisaldas 22 tema oma luuletust ja 5 

Majakovski luuletuste tõlget; ilmunud 1923. 


gPõde ja õigus (1)] 


aatest, mis esmakordselt ilmus 


Katkend 1926. aasta eesti proosa ülev 
IE valikkogus «Lehed 


ajakirjas «Looming» nr. 2—4, 1927, teisikordse 

tuulde» IL (1937). 

"Vellner, Harald — kodanlik ajakirjanik, 
Maa» jt. ajalehtede toimetuses 

* «Kaja» — Põllumeestekogu häälekandja. 

> VL eespool «Felix Ormusson ja vana Aadam». 

“Lehtonen, Joel (1881—19?) —— soome kirjanik. Oma kogukas 
romaanis «Putkinotko» (1920, eesti keeles 1926) -kujutab ta natura- 
listliku lopsakuse ning Huumoriga laiskvorstist sauniku ja ta pere- 
konna elu üheainsa ööpäeva jooksul, 


töötanud «Vaba 
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[Vaeste-patuste alev] 


Katkend 1927. aasta eesti proosa ülevaatest, mis esmakordselt | 
ajakirjas «Looming» nr, 4—5, 1928, teistkordselt valikkogus % 
tuulde» 11 (1937). 

* Petersoni] on romaanis ülesandeks idada Jakobsoni idol 
seisukohti, samuti on ta väliseski elukäigus ühtteist ühist MIN 
omaga, kuid samastada neid kahte siiski ei saa, nagu teeb KUI 
ühendades nende nimed sidekriipsuga 4 


Jakob Mändmets 


Esmakordselt ilmunud ajakirjas «Looming» nr. 3, 1931 (J. MAN 

metsa sürma puhul), teistkordselt valikkogus <Lehed tuulde» II (1937 

"Ederberg, Fr. W. (1859—1939) — Kaarma pastor ja Ühid 
Kaarma seminari direktor, Ülikoolipõlves võttis osa Eesti Krjatid 

Seltsi ja Aleksandrikooli komiteede tegevusest, tuntud ka "Kiili 

mehena, A 

«Uus Aeg» — Tartus 1898 «Virmalise» asemele asutatud ajalt 

viidi 1900. a. üle Tallinna, kus suleti 1905. a. ralitsusevõimude pöd 

2 Aa «Lehtla», «Raamat Kõigile», «Kodu», «Illustreeritud MUM 
ilm», 

*Marlitt Eugenie (1825—1887) ja Werner, Elisabell 
(1838—1918) — saksa väikekodanlikud kirjanikud, kelle sentimõl 
taalseid ajaviiteromaane on rohkesti tõlgitud ka eesti keelde, 

S Green, Anna Katharine (1846—1935) ameerika Kilt 
janik, kirjutanud hulgaliselt detektiivromaane, 

Doyle, Arthur Conan (1859—1930) —- ingli 
saavutanud ülisuure populaarsuse kriminaaljuitude seerit 
kangelaseks on detektiiv Sherlock Holme: 

“Jacobsen, Jens Peter (1847—1885) 
ajaloolises romaanis «Maria Grubbe» (1876) 
aadlike seisuslikke ja religioosseid eelarvami 

7 Kärner asetab ironiseerivalt jutumärkidesse termini «elulähedus) 
mis "seoses ajalehe «Kirjanduslik Orbiit» ümber koondunud kirjanil 

ega sai eesti kirjanduselus laialt tarvitatud käibe 


ni kirjanik. OM 
jab ta 17. sajand 


stumis 
sõnaks. 

* Parteilise ajakirjanduse all mõistab Kärner kodanlikku erakondlikkii 
ajakirjandust, mille müüdavust paljastab Mändmets näidendis «Ebä 
jumal». 

" Teravad, norivad ja sihilikult mahategevad arvustused, olid kodani 
liku perioodi kirjanduskriitikas tavaliseks asjaks, Kärner laskus sull | 
teliselt harva sellisele pinnale, kuid käesolev hinnang Metsanurga 

kohta on ilmselt liiga karm, "nagu on ebaõiglased mõned teh 

vedki Kärneri sõnavõtud Metsanurga kohta, kellega tal oli lahku. 
minekuid maailmavaatelistes küsimustes. 


Mõtteid meie elulähedasest romaänist. 
Ilmunud esialgselt kahe artiklina — «Mõtteid *meie tänapäeva 


rõmaanist» («Looming> nr. 1, 1933) ja sellele poleemika käigus järg: 
nenud «Veel meie tänapäeva romaanist» («Looming» nr. 3, 1939, sil 


436 


datud 
d 64 imikus «Lehed tuulde» 11 (1937) on need üheni 
[üles GA Valmis olin mõningate kärbetega, kajastuvad 
Käirneri ed maailmavaal KI ses 
e iaide kirjanduse järele nn rahvustrviklus al 
:. Teiselt poolt sisaldab kirjutis mitmeid ) 
ja Tae n 1990-ndate aastale lõpul ja 1930-ndate algul voha 
| istlikku paljastusromaani. $ sma k 
SHEET Ka Kärner siiski sügavalt läbi valgustada 
Mitab soda äsja vabanenud orirahva pimeda piitsulamistahtega, 
Mlasele tõupärase nihilismi ning alaväärsuskompleksiga jms. 


Meie kirjandusearvustusest ja arvustajaist 


ä kt ja Kirjandus» nr. 10, 
$i It ilmunud «Päevalehe» lisas «Kunst ja Kirjani 
([) Pad Aetikli kJ GES t ld JA KS 
ihtavasti isiklikud motiivid, kuid pahe, mida ta selles, 
Ivusluse erapoolikus —, on tolle aja kohta vägagi tüüpiline. 
1 Olevaate 1932. a, novellist andis D. Palgi, draamast 0. Ä 
romaanist F. Tuglas ja luulest A, Adson. 


1032. aasta luule ülevaate kirjutas «Loomingus» (nr, 1—-2, 1938) 


ülikooli 15 ir e tu ülikooli 
i ülikooli lõpetanud kirjandusteadlane, Tartu ül 

oopoiand Põras oli tollal juhiv formalistlik arvustaja ning imaise 
flentatsiooni eestvõitleja eesti kirjanduses. Kõne v 4 
HT iinaab Ha Kärneri luuletuskogu «Inimene ristteel» kui tagasi 
langemist luuletaja loominguteel. fd M AA 

' Näitekirjanduse ülevaate 1932, a. kohta kirjutas A. Kivikas 
Näki a, andes Kärneri näidendile <Merihärg ja Ko ajab 


Venemaaga äri» halva hinnangu. 


Erni Hiir; Pöörang 


a el ajakirjas «Looming» nr. 3, 1994, 0 
1 ab tuglase sl olistlikule lähipalale «Lillelises inler- 
nos» (inferno — it k. põrgu) 1904. aastast. 
Niitama — konstateerima. 


August Jakobson: Üheksas laine 


žemakordselt ilmunud ajakirjas «Looming» nr. 5, 1934. 
siin jä edaspidi: kodanik iseseisvus, 0 
Eesti rahvaväeks nimetas kodanlik propaganda Eesti valge: 


armeed klassisõja päevil. 


Kirjanduslikkude vaadete võitlus iseseisvuse algul 
Siurust Tarapitani 


Esmakordselt ilmunud ajakirjas «Looming» nr. 6—7, 1934. Siin 
avaldatakse mõningate kärbetega. 


437 


Mõtteid meie uuema kirjanduse liigitamise puhul 


Esmakordselt ilmunud ajakiri i 
silm jas «Loomi 4 
doore kirjandusliku “rün näkrüimus ol 
tärner orbiitlasi, kelle kirjandusliku platvormi 
küll pooldavaid mõtteid avaldanud mõnedes sõnavõtt LAAN 
aastale algul ja kellega koos ta esines albumis «Põhjakaat» (1) 
uid kelle juhiks pole siiski alust teda pidada. 


Maailma lahtimõtestamisest ja sünteetilisest vaimsusest 


Esmakordselt ilmunu 
valimikus «Lehed tuuld: 
kärbetegi 
«bioloogili 
reaktsioon 
mõitesüsteemidega. 
! Freud, Sigmund (1856—1939) 
, Psühholoog, fagurliku psühhoanalüüsi raja 
kle inA Albert (1879—1955) — väljapaiste 
iseteooria looja, Sellest geniaalse i 
teooriast lepid kodanlikud lildsoolid ving ka iasklo 
jpateaduslikke, idealistlikke järeldusi 
tlamuno, Miguel de (1864—1937) — hispaani 1 
saag ja al professor Salamanea AA AAA 
i Je Add on palju vastuolulist, mis kajastub ka ta filosoöll 
rtega y Gasset, Jos — hi ia fi 
, kirjanik ja politik, kälelõhalad maiade) pispaanit 
H Mõeldud on Saksa fašistliku riigipöörde inspireerijaid, 
PDS (1842— 791 0) — ameerika idealistlik fili 
sade g, müstik. Reaktsioonilise pragmatismi põhjeli 
* Düvey, John (1859—1952) 
; le a Aspe jald, 
«Dünaamiliseks rahvaliikumi imetasi 
a mist 1950ndate aastale algul eesti vapatattaid 0 SOMA 
( ,d — Kesk-Aasia, Iraani ja Taga-Kaukaasia tul 
HALE Akla ad SE) kaasia tulekummardä 
A kirjele kehastus; oli igaveses võitluses” Ahrimani > 
otan e. Odin peajumal vanagermaanlast i 
[ Vitalis m ddeaistlk suund filosoofias; väidab erilise «eliidi 
rts ad li 
pm se looduse iineleisest absoluttse kurislikuga 1 arr GUS 
/ Ad oluitse ku TND 
tasaste (Pr, K) — eluhoog; vitalistide termin, mille võttis tarvi 


ameerika  filosoof-idealii 


 Payot, Jules (sünd. 1859) 
, Jul . 1859) prantsuse kodanli i 
» Jane, akadeemia rektor Pariisis ja Axis. Tema tehn on loa 4S 


“ les ilmunud 


Ta «Tahte kasvatamine» 1926, a. ja «Õnne vallutamine» 
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Tänapäev ja kirjandus 


Momakordselt ilmunud ajakirjas «Looming» nr, 10, 1939. A 
Uue korra maksvuselepääs — fašistlik riigipööre Eestis 
[2. märtsil 1934. i 
1936 ilmus kaks teost, mis kujutasid Sigtuna (linn Rootsis Mälari 
re ääres) hävitamist eestlaste poolt 1187. a.: A. Mälgu «Lääne 
liiere isandad» ja K. A. Hindrey «Urmas ja Merike». 
Meoses «Mikumärdi» uuslavastusega «Vanemuises» tegi teatri direkt- 
aloon H. Raudsepale ettepaneku <ajakohastada» näidendit — tõsta 
legevus erakonnavõitluste ajajärgust kaasaega, millest parteid olid 
mihema pühitud. Raudsepp töötaski «Mikumärdi» vastavalt neile 
soovidele ümber, kuid ainult teatri jaoks: trükis pole näidend 
«parandatud» kujul ilmunud. 
Kärner võrdsustab õigustamatult Metsanurga romaani «Ümera jõel» 
1930-ndate aastate keskel ilmunud ajalooliste romaanide tulvaga, mis 
olid ilmselt kirjutatud sotsiaalse tellimuse peale ja mis oma ena- 
mikus jäid kaugele maha Metsanurga teose ideelis-kunstilisest tase- 
mest. «Jäljetu haua» kõrgemaleseadmine «Ümera jõest» on Kärneri 
subjektiivne arvamus, AA 
Poleemilises kirjutises «Süüdistus «uue vaimsuse» — tööeestluse 
vastu» püüab Ed. Hubel tõestada, et Kärneri etteheited tööeestlusele 
artiklis «Maailma lahtimõtestamisest ja sünteetilisest vaimsusest» 
(vt. eespool) pole õigustatud, ning kahetseb, et selline «halb kaht: 
lustus ametivendade vastu» on avaldamist leidnud «Loomingu»-taoli- 
ses soliidses aiakirjas, JA 
Vihje peaminister K. Eenpalu poolt Eesti Kirjanike Liidu liikmeile 
26.—29. sept. 1938 korraldatud ekskursioonile. põlevkivirajooni, 
Narva tehastesse ja teistesse Põhja-Eesti tööst stesse. 5 
Adler, Alfred (1870: ) — reaktsiooniline austria psühho- 
patoloog-idealist, Freudi õpilane, psühhoanalüüsi eriharu — nn 


individuaalpsühholoogia peaesindaja. 


Vaimse juhi pärandus 
Esmakordselt ilmunud ajakirjas «Tänapäev» nr. 2/3, 1940. 


Ideelisest kirjandusest ja formalistlikust arvustusest 


Esmakordselt ilmunud ajakirjas «Tänapäev» nr. 2/3 — 4, 1940. 
Moralitee — keskajal Prantsus- ja Inglismaal väga levinud liik 
moraliseeriva sisuga näidendeid 
Gide, Andr6 (1869—1951) reaktsiooniline prantsuse kirjanik. 
propageeris äärmist individualismi ja amoraalsust. 1930-ndate a. 
tate alguses, demokraatliku liikumise tõusu ajajärgul, esines pahem: 
maa fraasidega ja kuulutas oma sümpaatiat Nõukogude Liidule, 
uid juba 1936 asus seda laimama, 
VE. «Meie kirjandusearvustusest ja -arv ist», märkus 3. 
Artus-romaanid — romaanid mi sest keltide kuningast 
ad kes kaitses oma maad ja ristiusku paganlike anglosakside 
vastu, 


ta; 
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"Ariosto, Lodovico (1474—1533) — hilisrenessandi < 

luuletaja Itaalias, Ta peateos on 46 loost koosnev poeem +() 

furioso» («Pöörane Orlando»). 

$ Verism — naturalistlik vool itaalia muusikas, kirjanduses 
tavas kunstis, tekkinud 19. sajandi lõpul. Kirjand väljal 
veristid väikekodanlike: kihtide protesti suurkapitalislide 
vastu, näitasid rahva rasket el 

7 Ulysses e. Ulixes = Odüsseus. 

*Larbaud, Valery (sünd, 1881), dekadentlik pranisuse 
ja kriitik. 

* (Pr, k.) «Uus Prantsuse Ajakiri». 

' Giraudoux, Hippolyte Jean (1882-1944) — pranisii 

ianik, kelle loomingus on konstateeritud A. Gide'i (vl mäi ki 

usid, 

"Sürreali — üks äärmisi formalistlikke voole 20, 
kodanlikus kirjanduses ja kunstis, Sürrealistid eitavad tunti 

t, mõistuse ja kogemuse osa kunstis ning peaväd 
mingu allikaks alateadvuse sfääre — unenägusid, hallutsina 
instinkte. Sürrealistide näiline novaatorlus ja anarhistliku 
puhangud kodanliku korra vastu meelitasid nendega ajuri 
tuma ka mõningaid progressiivseid kirjanikke, 

» Ubermensch (sks. k.) — üliinimene. 

Allmensch (sks. k.) — igapäevane, tavaline inimene, 

 Infantiilne — lapselik, arenematu. 


Maailmavaatelisist küsimusist 


Esmakordselt ilmunud ajakirjas «Looming» nr. 4, 1940, 
Vihje M. Metsanurga teostele «Jäljetu haud», «Kindrali poegi 
«Er. Arraste £ Pojad». fr 
? 1930-ndatel aastatel ilmus eesti kirjanduses mitmeid psühhologii 
kalduvaid armastusromaane, 
> Prantsuse kirjanduse klassik G. Flaubert (1821—1880), vihatesii 
kaasaegset ühiskonda, kuid milte leides sellest v: ljapääsu, so0W 
kirjanikel pöörata selg valitsopale tegelikkusele ja sulguda kõi 
kunsti elevandiluust torni. + 


Moonutatud Puškin 


Esmakordselt ilmunud ajakirjas «Varamu» nr. 5, 1940, 

' Nereiidid — merenümfid kreeka mütoloogias, 4 

*Tauris — Krimmi nimetus, mis ilmus. vene kirjandusse päh 
Krimmi ühendamist Venemaaga 1783. 

* «Hõreneb pilvede lendav ahelik». 

*Bukoolika — karjaseluule. 

> «Ma mäletan imeilusat hetke», ) 

' Phoebus = Apollo. 

7 Aiolos — tuulte valitseja kreeka: mütoloogias, 

» «Meie kõik oleme õppinud tasapisi midagi ja kuidagi; 
tusega, jumal tänatud, on meil lihtne asi hiilata», 

° «Puhub ja sülitab». “ 
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makordselt il 
Ja 


Vladimir Majakovski tee revolutsioonini 


Kirjaniku sõna kirjanikele 


Vumakordselt ilmunud «Sirbis ja Vasaras» nr, 12, 24 


lmunud ajakirjas «Nõukogude Kõrgem Kool» nr, 3; 


0. XII 1944. 


SISUKORD 


1 


Meie talurahva seisukord (1906) . . . 
Terviseolud Venemaa vabrikutes (1910) 
Arkamisaegne eesti ühiskond (1924) 


1 


Teatrikunst ja Moskva Kunstiteater (1919). 
Stiil ja rütm näitelaval (1913) 

Kirjanik, näitleja, lavastus (1921) A 
Eesti näitelava 19. aastasajal (1923) , 
«Estonia» teatri arenemislugu (1925) 
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Meie kultuuri heaks (1910) % 

Midagi arvustajatest ja nendest, keda arvustatakse (1914) . 

Eesti kirjandus 1914 (1914—1915) SEK õ 

Eduard Vilde ja August Kitzberg ( 

Felix Ormusson ja Vana Aadam ( 

Mõnda luületamisest ja valsitamtsimisest (1915) 

Raamat ja elu (1920) . 

Severjanin — Visnapuu — Kussikov (522) K 

Minu taa tahistus (1922) , 

Johannes Semper (1925) 

August Alle (1925) . 

[Eesti luule 1925] (1926) A 

[«Tõde ja õigus» (1)] (1927) 

[<Vaeste-patuste alev»] (1928) 

Jakob Mändmets. Ülevaade tema elust ja Joomingust KOE 

Mõtleid meie elulähedasest romaanist (1933) , . 

Meie kirjandusearvustusest ja -afvustajaist (1933) . 

Erni Hiir: «Pöörang» (1933) . . . Sa 

August Jakobson: «Üheksas laine» (1933) , MA 

Kirjanduslikkude vaadete võitlus tseseisvuse algul. «Siurusl» 
«Tarapitani» (1934) 

Mõtteid meie uuema kirjanduse JU Fhiedeberi 
Tuglas: «Lühike eesti kirjanduslugu») (19 
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ilisest vaimsusest (1935) 
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